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т  Кто  занимался  и  занимается  чтеніемъ  англійскихъ  писате¬ 
лей  и  въ  особенности  переводами  англійскихъ  литературныхъ 
гроизведеній  на  русскій  языкъ,  тотъ,  безъ  сомнѣнія,  обратилъ 
іниманіе  на  отсутствіе  нѣкоторыхъ  словъ,  фразъ  и  оборотовъ 
|аже  въ  самыхъ  полныхъ  англійскихъ  словаряхъ,  не  говоря 
:е  о  словаряхъ  англійско-русскихъ,  и,  конечно,  не  разъ  при- 
|одплъ  въ  недоумѣніе,  встрѣчаясь  съ  этими  словами  и  фра- 
чи  въ  книгѣ.  Въ  беллетристическихъ  произведеніяхъ  такихъ 
сате  лей ,  какъ  Теккерей  и  Диккенсъ,  безпрестанно  встрѣ 
У  'от ся  не  только  слова  и  короткія  фразы,  но  длинные  разго¬ 
воры,  занимающіе  иногда  цѣлыя  страницы,  въ  особенности 
іежду  лицами  изъ  простыхъ,  необразованныхъ  сословій,  ко¬ 
торыя,  кромѣ  того  что  извращаютъ  обыкновенное  произно- 
геніе  англійскихъ  словъ,  употребляютъ  еще  свой  собствен- 
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ный  языкъ,  понятный  только  имъ  однимъ  и  еще  тѣмъ,  кто 
коротко  знакомъ  со  сферою  ихъ  жизни,  т.  е.  природнымъ  ан¬ 
гличанамъ,  приводимымъ  различными  обстоятельствами  въ  бли¬ 
жайшее  соприкосновеніе  съ  этими  слоями  общества. 

Въ  теченіе  послѣднихъ  восемнадцати  лѣтъ  мнѣ  привелось 
перевести  на  русскій  языкъ  болѣе  20  образцовыхъ  произве¬ 
деній  англійской  литературы,  между  прочимъ  романы  — Тек¬ 
керея:  Ѵапііу  Шг,  Репйеппіз,  Лепту  Езтопсі,  ТЫ  Лето- 
тез,  Ш  Ѵігдіпіапз ,  ТЫ  Воо7с  о/  8поЬз,  ТЫ  ВоипЛаЪоиі 
Рарегз  и  нѣкоторыя  мелкія  статьи  изъ  Мізсеііапіез ,  —  Дик¬ 
кенса:  Сорре'феШ ,  Віеак  Ноизе ,  Нагй  Тітез ,  ТЫ  81сеісЫз 
и  нѣкоторыя  изъ  его  СМзітаз  8іогіез,—  Бульвера:  ТЫ  Сах - 
іопз,  Му  Лоѵеі,  —  Корреръ  Белля:  Тапе  Луге ,  ЗЫгІеу ,  ТЫ 
Рго/сззог,—  Троллопа:  ТЫ  8таІІ  Ноизе  о/  АПіпдіощ  ВасЫІ 
Вау ,  —  Элліота:  ТЫ  Васіісаі ,  —  нѣскольно  статей  изъ  Ис¬ 
торіи  Англіи  Маколея  и  много  статей  для  нашпхъ  спеціаль¬ 
ныхъ  журналовъ.  У  этихъ  писателей,  особливо  же  у  Теккерея 
и  Диккенса,  мнѣ  безпрестанно  приходилось  встрѣчать  упомя¬ 
нутыя  специфическія  особенности  англійскаго  народнаго  язы¬ 
ка,  за  объясненіемъ  которыхъ  я  напрасно  обращался  даже 
къ  лучшимъ  и  полнѣйшимъ  лексиконамъ  (Вебстера,  Уокера, 
Смарта  и  др.);  эти  лексиконы,  къ  сожалѣнію,  далеко  не  разъ¬ 
ясняли  моихъ  недоумѣній  и  я  долженъ  былъ  бороться  съ  труд¬ 
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ностями,  долженъ  былъ,  по  крайнему  своему  разумѣнію  англій¬ 
ской  жизни  и  языка,  опредѣлять  значенія  многихъ  словъ  и 
оборотовъ,  —  не  рѣшаясь  выбрасывать  ихъ  изъ  перевода,  что¬ 
бы  не  ослабить  и  не  утратить  мысли,  которую  хотѣлъ  вы¬ 
разить  авторъ,  не  утратить  выраженія,  которымъ  обрисовы¬ 
вались  или  характеръ  дѣйствующаго  лица,  или  домашній  бытъ 
и  обычаи  того  или  другаго  слоя  англійскаго  общества.  Я  на¬ 
чалъ  записывать  выработанныя  мною  опредѣленія  этихъ  словъ 
и  фразъ  для  облегченія  своего  дальнѣйшаго  труда,  но,  при 
всемъ  томъ,  записки  мои  долгое  время  оставались  далеко  не 
полны.  Наконецъ,  вышедшая  въ  Англіи,  въ  1859  году,  неболь¬ 
шая  книжка,  подъ  названіемъ:  ТЬѳ  81ап&  Бісйопагу  о?  ІЪе 
ѵпі^аг  теоічіз,  зігееі-рѣгазез  аші  с<&зЬ>  ехргеззіопз  о  $  Ъі^Ь  апсі 
Іотѵ  зосіеіу,  (заключавшая  въ  себѣ  до  3000  словъ)  разъяс¬ 
нила  многія  изъ  моихъ  недоумѣній  и  дала  мнѣ  поводъ  про¬ 
должать  и  повѣрять  мое  собраніе,  съ  терпѣніемъ,  въ  надеждѣ 
быть  полезнымъ  впослѣдствіи  какъ  себѣ,  такъ  и  всѣмъ,  инте¬ 
ресующимся  чтеніемъ  англійскихъ  авторовъ  и  преимуществен¬ 
но  занимающимся  переводомъ  ихъ  на  русскій  языкъ.  Значи¬ 
тельныя  дополненія,  сдѣланныя  въ  послѣднихъ  изданіяхъ  (1860 
и  1865  гг.)  81ап§  Бісііопагу,  совершенно  выяснили  всѣ  мои 
сомнѣнія  касательно  записанныхъ  мною  словъ  и  выраженій 
и  позволили  нынѣ  предпринять  алфавитное  расположеніе  и  пе- 
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реводъ  на  русскій  языкъ  этихъ  словъ  и  выраженій,  не  полу¬ 
чившихъ  еще  доселѣ  права  гражданства  въ  лучшихъ  англій¬ 
скихъ  словаряхъ  и  иногда  не  помѣщенныхъ  даже  въ  упомя¬ 
нутыхъ  мною  спеціальныхъ  словаряхъ  англійскаго  81апд' а. 

Когда  американцы  и  ихъ  литература  стали  интересовать 
нашу  читающую  публику,  я  перевелъ  также  па  русскій  языкъ 
нѣсколько  американскихъ  романовъ,  между  прочимъ  —  г-жи 
Бичеръ  Стоу:  Шсіе  Тот,  Бгей,—  Галлибуртона:  8ат  81іск, 
в  Тэйлора:  Наппаіі  Ткогзіоп.  Особенности  характера  аме- 
риканцевъ,  поставившихъ  себѣ  главнымъ  своимъ  девизомъ  іо 
до  аЪеаЛ  (итти  впередъ,  преодолѣвать  всякаго  рода  труд¬ 
ности  и  во-что-бы-то-ни-стало  достигать  своей  цѣли)  вырази¬ 
лись  и  въ  ихъ  отношеніи  къ  языку:  они  крайне  безцеремонно 
обходятся  съ  свонмъ  кореннымъ  англійскимъ  языкомъ,  пере¬ 
дѣлываютъ  его  но  своему  и,  въ  добавокъ,  вводятъ  въ  него 
элементы  нарѣчій,  принадлежащихъ  другимъ  европейскимъ  и 
туземнымъ  племенамъ,  составляющимъ  населеніе  Соединен¬ 
ныхъ  Штатовъ,  особливо  южныхъ  и  западныхъ.  При  пере-- 
водѣ  вышеупомянутыхъ  романовъ,  я  снова  встрѣчалъ  немень- 
шія  трудности  и  для  преодолѣнія  пхъ  точно  также  долженъ 
былъ  употреблять  всевозможныя  усилія  до  тѣхъ  поръ,  пока 
не  могъ  воспользоваться  вышедшимъ  въ  Лондонѣ,  въ  1860 
году,  глоссаріемъ  словъ  и  фразъ,  преимущественно  употре- 
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бляемыхъ  въ  Соединенныхъ  Штатахъ  (А  Оіоззагу  о/  I Ѵогйз 
апй  Вкгазез  изиаіу  гедаЫей  аз  ресиііаг  іо  Иге  Лпііесі 
8іаіез,  Ъу  «7ойю  Виззеі  Вагііеіі).  Это  побудило  меня  рас¬ 
ширить  первоначальный  планъ  моего  труда  и  прибавить  къ 
нему  еще  Американизмы .  Имѣя  въ  виду  обратить  это  из¬ 
даніе,  какъ -сказано  въ  его  заглавіи,  въ  одну  лишь  настоль¬ 
ную  книгу  или  въ  пособіе  для  изучающихъ  англійскій  языкъ, 
для  переводчиковъ  и  читателей  произведеній  англійской  лите¬ 
ратуры,  я  не  касался  филологическихъ  изслѣдованій  относи¬ 
тельно  образованія  или  происхожденія  какъ  англійскихъ,  такъ 
и  американскихъ  словъ  и  выраженій  (которыхъ  собралось  до 
10,000),  а  стараясь  только,  по  возможности,  сдѣлать  эту  книж¬ 
ку  доступною  большинству  занимающихся  англійской  литера¬ 
турой,  ограничивался  въ  объясненіи  словъ  и  выраженій  крат¬ 
кимъ  и  категорическимъ  указаніемъ  ихъ  значенія,  упоминая 
)только  иногда  о  фактической  или  анекдотической  сторонѣ 
ихъ  происхожденія;  гдѣ  же  не  представлялось  возможности 
'достигнуть  этого  послѣдняго,  то  пояснялъ  слова  и  фразы  при¬ 
мѣрами  пхъ  употребленія  у  самихъ  англичанъ  и  американ¬ 
цевъ,  избѣгая  всего  излишняго  и  оставляя  одно  необходимое, 
не  дѣлая  даже  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  перевода  приведен¬ 
ныхъ  фразъ  въ  томъ  предположеніи,  что  обращающійся  къ 
этому  словарю  на  столько  уже  свѣдущъ  въ  англійскомъ  язы- 
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кѣ,  что  обойдется  безъ  моихъ  объясненій.  Въ  какой  мѣрѣ  я 
достигъ  своей  цѣли  —  посильнымъ  трудомъ  своимъ  облегчить 
трудъ  другимъ,  —  мнѣ  покажетъ  вниманіе  къ  нему  нашего 
образованнаго  общества. 
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•  ^-1,  первоклассный,  самый  луч- 
[7шй.  Высшая  классификація 
кораблей  въ  К0  Ллойда;  весь- 
іа  обыкновенный  терминъ  въ 
Соединенныхъ  Штатахъ,  а  так¬ 
ие  въ  Ливерпулѣ  и  другихъ 
англійскихъ  приморскихъ  го¬ 
родахъ.  Другая,  и  болѣе  силь¬ 
ная  Форма  этого  выраженія 
йг8І  сіавз,  ІеМег  А,  ЛР  1». 

..  В.,  гувернеръ,  дядька,  иногда 
отецъ. 

іЪапсіаппа(1  —  ап  аЪапбаппаб 
Ъоу,  тотъ ,  кто  воруетъ  изъ 
кармановъ  шелковые  носовые 
платки, преимущественно  остъ- 
індскіе  (Ъапсіаппа). 

>і§аі1,  горничная,  субретка; 
аимствовано  изъ  старинныхъ 
омедій. 


АЪоиі  гі^М  —  Іо  сіо  ІЬе  ѣЬ.іп^ 
сіЬоиі  гідЫ ,  дѣлать  дѣло  над¬ 
лежащимъ  образомъ,  съ  тол¬ 
комъ  ,  безошибочно ;  Ііе  §іѵ  іі 
’іт  аЬоиі  гідЫ ,  онъ  жестоко 
прибилъ  его. 

АЪгат-тап,  бродяга,  бездом¬ 
ный,  но  впрочемъ,  принадле¬ 
жащій  къ  числу  тѣхъ  бродягъ 
и  бездомныхъ,  которые  были 
пущены  по-міру  послѣ  упразд¬ 
ненія  въ  Англіи  монастырей. 
См.  Везз  оГ  Весііат.  Они  из¬ 
вѣстны  также  подъ  названіемъ 
Вейіат  Веддагв  (Виѳлеемскихъ 
нищихъ).  Шекспира  Кор.  Жиръ. 
Въ  былыя  времена  въ  госпи¬ 
талѣ  ВеШеІьет  были  назначены 
дни,  въ  которые  извѣстныхъ 
больныхъ  посылали  собирать 
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о 


АЪг 


АН 


милостыню;  въ  госпиталѣ  на¬ 
ходилось  отдѣленіе  подъ  на¬ 
званіемъ  АЪтІіат  ЛѴагсІ,  а  по¬ 
тому  всякій  нищій,  который 
рѣшался  просить  милостыню 
на  госпиталь,  назывался  8Ьат 
АЪгаІіат. 

АЪгат-81іаш  или  81іат  АЪга- 

Ьат ,  прикидываться  боль¬ 
нымъ  или  несчастнымъ ;  отъ 
АЪгат-тап,  см.  предъндущее 
слово. 

АЪадиаНіІаѣѳ,  быть  въ  бѣгахъ, 
скрываться. 

Асгѳэ,  трусъ,  трусиха. 

Ай&т’в  аіе,  Айат’з  \ѵіпе, 

вода. 

Асітігаі  оі*  4Ье  гей,  человѣкъ, 
красное  лицо  котораго  обна¬ 
руживаетъ  приверженность  къ 
крѣпкимъ  напиткамъ. 

АЯУегарЬу,  точность,  совер¬ 
шенство. 

АіѢѳгпооп  Гагтег,  тотъ,  кто 
не  умѣетъ  воспользоваться  слу¬ 
чаемъ. 

А&гѳгатоЫог,  (испорченное  Ад- 
дгаѵаіог)  напомаженпыя  пряди 
волосъ,  идущія  отъ  виска  и  за 
ухо;  любимая  прическа  разно- 
іциковъ  и  другихъ  уличныхъ 
торговцевъ.  См.  Неісдаіс  Ъюс- 

ІС€Г8. 


АІЪѳгіороІіз,  шуточное  назва¬ 
ніе,  которое  Лондонцы  прида¬ 
ютъ  Кенсингтону. 

АШегтап,  полкроны  (монета). 

АШѳгтап,  индюшка;  аИегтаи 
іп  сЬаіпз  индюшка,  обложен¬ 
ная  сосисками. 

АН,  ровно;  терминъ,  употреб¬ 
ляемый  въ  различныхъ  играхъ; 
такъ  напримѣръ,  если  играю¬ 
щіе  на  билліардѣ  имѣютъ  по 
шести  очковъ,  маркеръ  гово¬ 
ритъ:  8іх  а11! 

АН  оГ  а  Ь.и&1і,  все  на  одной 
сторонѣ;  свалиться  отъ  толч¬ 
ка. 

АН  ту  ѳуѳ.  Фраза,  выражаю¬ 
щая  изумленіе  при  какомъ  ни- 
будь  неправдоподобном'!,  раз¬ 
сказѣ.  АН  ту  суе  апсі  ВеЬЬу 
Магііп ,  простонародная  Фра¬ 
за,  имѣющая  тоже  самое  зна¬ 
ченіе  и,  какъ  говорятъ,  заим¬ 
ствованная  изъ  католической 
молитвы  С  в.  Мартину,  которая 
начинается  словами:  Ок,  тіЫ , 
ЪеаЬе  МагЫпі , 

АН  оиѣ,  много,  больше. 

АН-оѵѳгізІі,  не  боленъ,  да  и  не 
здоровъ ;  предупредительные 
•  симптомы  болѣзни. 

АИ-гоипйег,  модный  воротни¬ 
чокъ  мужской  сорочки. 

Г) 


АН 


Арр 


АН-вѳгѳпѳ,  выраженіе  полнаго 
согласія.  См.  Зегепе. 

АНв,  опивки,  отливки  или  подон¬ 
ки  1  спиртуозныхъ  напитковъ, 
продаваемыхъ  по  самой  деше¬ 
вой  цѣнѣ  въ  питейныхъ  заве¬ 
деніяхъ.  См.  Ьоѵеаде. 
д  11  Шѳгѳ,  по  послѣдней  модѣ, 
превосходно,  какъ  нельзя  луч¬ 
ше.  Простолюдинъ ,  желая  вы¬ 
разить  свое  восхищеніе  при 
видѣ,  щегольски  и  пышно  одѣ¬ 
той  женщины,  говоритъ:  ай 
Ніеге !  Мастеровой  ,  отзыва¬ 
ясь  о  хорошихъ  способностяхъ 
своего  сотрудника  употреб¬ 
ляетъ  эту  же  самую  Фразу. 
Иногда  говорится:  аіі  Ніе  чту 
ікеге. 

АП  Іо  ріѳсѳв,  превосходно,  не¬ 
подражаемо  :  Іье  ЬеаЬ  Мт  аіі  іо 
фіесез ,  т.  е.  онъ  превзошелъ 
его  во  всѣхъ  отношеніяхъ. 

ап  ѣо  зшавЬ.  или  О-опѳ  ѣо  ріѳ¬ 
сѳв,  банкротъ,  погибшій  чело¬ 
вѣкъ. 

АІтівЪіу  (іоПаг ,  американ¬ 
ское  выраженіе ,  означающее 
«могущество  и  силу  денегъ». 
АтіпасІаЪ,  квакеръ. 

Апйгѳѵ  ШПаг,  военный  ко¬ 
рабль. 

АпЧ  или  аіп%  простонародное 


сокращеніе  словъ — аш  поі  или 
аге  поі. 

Апоіпѣѳсі,  употребляется  для 
выраженія  въ  высшей  степени 
развитаго  мошенничества  въ 
какомъ  нибудь  человѣкѣ. 
Апоіпііпёі  сильные  побои. 
Апопуша,  дама  йеті-топАс;  хо¬ 
рошенькая  наѣздница. 

Апу  Ь.оѵ,  какъ  нибудь;  во  вся¬ 
комъ  случаѣ;  дурно. 
АпѣівсгірНігаІ,  клятвы,  руга¬ 
тельства,  непозволительныя 
выраженія. 

Арагітѳпѣв  іо  Іѳѣ»  Фраза,  от¬ 
носимая  къ  человѣку,  у  кото¬ 
раго  пусто  въ  головѣ. 
Арозііѳ’в  Сггоѵѳ,  часть  Лондо¬ 
на,  называющаяся  8і.  «іоіш’з 

ЛѴоосІ. 

Аровііѳв,  Тке  Тгѵёіѵе ,  послѣд¬ 
ніе  двѣнадцать  именъ  на  на¬ 
родныхъ  выборахъ,  или  сту  - 
дентовъ  Кембриджскаго  уни¬ 
верситета,  державшихъ  испы¬ 
таніе  на  первую  ученую  сте¬ 
пень.  См.  РоЛ. 

Арріе-ріе  Ъесі,  шутка,  употреб¬ 
ляемая  въ  школахъ  надъ  по¬ 
ступившимъ  новичкомъ,  или  во¬ 
обще  надъ  нелюбимымъ  маль¬ 
чикомъ.  Это  дѣлается  такъ, 
съ  постели  снимаютъ  одну  про- 
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стыню,  а  другую  складываютъ 
пополамъ,  такъ  что  оба  конца 
простыни  натянуты  къ  изго¬ 
ловью  и  кажется  какъ  будто 
обѣ  простыни  на  мѣстѣ;  но 
когда  несчастливецъ,  на  долю 
котораго  выпала  эта  шутка, 
ляжетъ  спать,  то  ему  придется 
провести  всю  ночь  поджавши 
ноги. 

'  Арріѳ-сагі —  сіоші  \ѵіі1і  ѣіз 
арріе-сагі  подшиби  его,  свали 
его  съ  ногъ. 

Арріѳ-ріѳ  огсіѳг,  приказаніе 
самое  точное,  самое  аккурат¬ 
ное. 

Агѳа-впѳак,  воръ,  преимуще¬ 
ственно  дѣлающій  свои  набѣги 
на  кухни  и  погреба. 

Агѣісіѳ,  саркастическое  опредѣ¬ 
леніе  уродливости. 

Агу,  испорченное  еѵег  а;  агу  опе 
тоже,  что  е’ег  а  опе. 

Аѳ  уои  ѵѳгѳ,  военная  Фраза, 
употребляемая  при  обращеніи 
къ  человѣку,  который  слиш¬ 
комъ  горячо  и  опрометчиво 
стоитъ  за  свои  убѣжденія,  такъ 
что  требуетъ  напоминовенія 
быть  похладнокровнѣе. 
Аѣоту,  маленькая  или  безобраз¬ 
ная  особа,  отъ  слова  Апа- 
іоту. 


Аііаек,  рѣзать  (мясо),  или  вооб¬ 
ще  производить  какія  нибудь 
операціи  надъ  поставленнымъ 
на  столѣ  блюдомъ. 

Аіѣіс,  голова;  диеег  іп  Ше  аШс , 
выпилъ  лишнюю. 

Аилѣ  8а11у,  любимая  игра  во 
время  конскихъ  скачекъ  и  на 
ярмаркахъ;  она  состоитъ  въ 
томъ,  что  выдѣланную  изъ  де¬ 
рева  человѣческую  голову  на¬ 
саживаютъ  на  палку,  твердо 
вставленную  въ  землю;  въ  носу 
этой  Фигуры,  или  вѣрнѣе  ска¬ 
зать  въ  той  части  лица,  кото¬ 
рая  считалась  бы  неполною  безъ 
носовой  выпуклости,  вставля¬ 
ютъ  глиняную  трубку.  Прини¬ 
мающіе  участіе  въ  игрѣ  ста¬ 
новятся  отъ  Фигуры  въ  нѣкот 
торомъ  разстояніи  и  неболь¬ 
шими  палками ,  имѣющими 
сходство  съ  половиной  палки, 
на  которую  насаживается  мет¬ 
ла,  стараются  сбить  у  Аипі- 
8(Шу  глиняный  выступъ.  Гер¬ 
цогъ  БоФортъ  въ  особенности 
хорошо  отличался  на  этомъ  по¬ 
прищѣ;  его  подвиги  на  Брай¬ 
тонскихъ  скачкахъ  до  сихъ 
поръ  еще  свѣжо  сохраняются 
въ  памяти.  Содержатели  АипЬ 
8(Шу  должны  быть  обязаны 


именно  этому  герцогу  за  то, 
что  игра  сдѣлалась  Фэшена- 
бельной. 

Аѵаяі,  морская  Фраза  —  держи! 
стопъ ! 

Аэтакѳ  или  Ріу,  знающій,  впол¬ 
нѣ  понимающій.  Фраза  шйе- 
агѵаке  имѣетъ  тоже  значеніе 
въ  обыкновенномъ  разговорѣ. 


АѵГиІ  (лондонцы  произносятъ 
ог/иі )  выраженіе,  опредѣляю¬ 
щее  что  нибудь  особенно  хоро¬ 
шее  или  дурное;  наир. :  \ѵЬ.аѣ 
ап  агѵ/иі  ѣпе  ѵошап!  какая 
прекрасная  или  роскошная 
женщина! 

Ахѳ,  спрашивать. 

АуаЬ.,  горничная  или  нянька. 


БаЪев,  самый  низкій  классъ  ба¬ 
рышниковъ  или  маклаковъ 
(см.  Кпоск-оиіз),  обыкновенно 
встрѣчаемыхъ  на  аукціонахъ, 
гдѣ  они  дѣлаютъ  незначитель¬ 
ныя  надбавки,  получая  за  это 
небольшую  сумму  (отъ  шплин¬ 
та  до  полкроны)  и  въ  добавокъ 
извѣстное  количество  пива. 
ВаЬез  преимущественно  суще¬ 
ствуютъ  въ  Балтиморѣ  Соед. 
Штат.,  гдѣ  они  называются 
негодяями,  плутами  и  даже 
-  разбойниками.  См.  ВогѵеНез. . 

Васк,  поддерживать;  держать 
пари  на  чистыя  деньги  за  из¬ 
вѣстную  лошадь  на  конскихъ 
скачкахъ.  Выраженіе  это  весь¬ 


ма  употребительно  и  на  кулач¬ 
ныхъ  бояхъ. 

Васк  ^шпр,  заднее  окно. 

Васк  оиі,  отступать  отъ  затруд¬ 
ненія;  противоположно  выра¬ 
женію  Сто  акеай,  итти  впередъ, 
не  обращая  вниманія  ни  на  ка¬ 
кія  трудности.  Метафора,  за¬ 
имствованная  отъ  конюховъ. 

Васк  віапе  й,  выходить,  выбѣ¬ 
гать  черезъ  задній  выходъ  или 
дверь. 

Васк-Ьапйог ,  ударъ  по  лицу 
частью  ручной  кисти,  противо¬ 
положной  ладони.  Также,  пить 
безъ  очереди,  то  есть,  когда 
сильная  жажда  заставляетъ  че¬ 
ловѣка  задержать  графинъ,  и 
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скорѣе  воспользоваться  вто¬ 
рымъ  стананоиъ. 

Васкѳг,  тотъ,  кто  держитъ  па¬ 
ри  за  любимую  лошадь;  кто 
держится  одной  стороны,  въ 
какой  бы  то  ни  было  борьбѣ. 

Васоп ,  іо  заѵе  опе’з  Ьасоп, 
убѣгать,  уходить,  увертывать* 
ся. 

В  ай,  —  іо  §о  іо  іііе  Ьасі ,  поте¬ 
рять  свое  значеніе,  лишиться 
репутаціи;  разориться. 

Вайтіпіоп,  кровь;  собственно 
ото  особый  напитокъ  изъ  крас¬ 
наго  вина,  придуманный  въ 
имѣньи  герцога  БоФорта,  но¬ 
сящемъ  это  названіе.  Вайтіп- 
іоп  приготовляется  изъ  крас* 
наго  вина,  сахару,  прянностей 
и  обсахаренной  огуречной  кор* 
ки. 

ВаіГаіу,  каленкоръ,  миткаль. 

Ва^шап,  странствующій  торго¬ 
вецъ. 

Вадо,  панталоны.  Панталоны  изъ 
общепринятой  матеріи  и  не¬ 
обыкновеннаго  Фасона  въ  по¬ 
слѣднее  время  назывались 
Ноюііпд-Ъадз ,  особливо  когда 
они  рѣзко  бросались  въ  глаза. 
То  Ьаѵе  іЬе  Ьадв  о#,  достичь 
возраста,  когда  человѣкъ  мо¬ 
жетъ  считать  себя  независи¬ 


мымъ;  имѣть  много  денегъ. 
В  ад  8  о/  тузіегу ,  другое,  часто 
употребляемое  выраженіе ,  и 
тоже  служащее  названіемъ 
панталонъ. 

Ваке,  —  Ье  із  опіу  ЫІ/  Ъакей , 
мягкій,  непропеченный;  не¬ 
опытный. 

Вакег’в  йогеп,  дюжина  пека¬ 
ря;  вмѣсто  двѣнадцати  она  со¬ 
стоитъ  изъ  тринадцати  или 
четырнадцати;  лишнее  число, 
называемое  іпЪгеасІ ,  прибав¬ 
ляется  изъ  боязни  заплатить 
штрафъ  за  недовѣсъ.  То  &іѵе 
а  шап  а  Ъакег'з  йогеп ,  зна¬ 
читъ  поколотить  человѣка  съ 
излишкомъ. 

Ваіаат,  выраженіе,  употреб¬ 
ляемое  типографщиками  и  оз¬ 
начающее  статьи ,  хранимыя 
въ  типографіи,  о  какихъ  ни- 
будь  удивительныхъ  произве¬ 
деніяхъ  природы,  и  проч.,  для 
пополненія  ими  въ  журналѣ 
или  въ  газетѣ  мѣстъ,  кото¬ 
рыя  безъ  этого  остались  бы 
пустыми.  Ваіаат-Ъох,  долгое 
время  употреблялось  въ  жур¬ 
налѣ  Віаскгооой'  8  Мадагіпе , 
какъ  названіе  мѣста,  гдѣ  со¬ 
бирались  и  хранились  непри¬ 
нятыя  статьи. 


Ваі 


Ваг 
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ВаІй-Гасей-віаз,  выраженіе,  въ 
насмѣшку  примѣняемое  къ  че¬ 
ловѣку  съ  лысиной;  насмѣшка 
эта  бываетъ  еще  грубѣе,  когда 
говорятъ  В1аЛЛег-о/-ВаЫ  или 
Магдиіз  о/  СггапЪу. 

Ваіе  ир!  «стой  и  отдай  коше¬ 
лекъ!»  выраженіе ,  заимство¬ 
ванное  отъ  австралійскихъ  по¬ 
селенцевъ  ;  на  лондонскихъ 
улицахъ  оно  значитъ  просто 
«стой ! » 

Ваіі,  тюремная  порція  мяса, 
т.  е.  полфунта. 

ВаИатЬапёі&пз,  названіе  про¬ 
лива,  не  существующаго  ни  въ 
какой  географіи,  хотя  о  немъ 
часто  упоминаютч»  матросы  въ 
своихъ  разсказахъ;  это  такой 
узкій  проливъ  и  до  такой  сте¬ 
пени  заграможденъ  съ  обѣихъ 
сторонъ  скалами  и  деревьями, 
которыя  усыпаны  обезьянами, 
что  невозможно  обрасопить  ко¬ 
рабельныя  реи  безъ  того,  что¬ 
бы  хвосты  обезьянъ  не  попали 
въ  блоки  и  не  засорили  ихъ. 
Ваішу,  безумный,  сумасшедшій. 
Ваішу,  сонъ;  іо  ѣаѵе  а  Дозе  о  Г 
іЬе  Ъаіту ,  идти  спать. 

Ват,  обманъ,  подлогъ,  притвор¬ 
ство. 

В&шЪооіпд,  палочные  удары. 


В&тЪоогІе,  обмануть,  одура¬ 
чить. 

Вапйѳй,  голодный. 

Вапйу,  монета  въ  шесть  пенсъ; 
дурное  сукно. 

Вапе,  превышать,  превосходить. 
Вапдопё,  большой,  огромный. 
Вапдоир,  первоклассный. 

Вапк,  класть  что  нибудь  въ  бе¬ 
зопасное  мѣсто.  Вапіс  іЬе  га» 
припрячь  эту  ассигнацію. 
ВапШп&,  ребенокч»,  дитя. 
Вапуап-йау,  день,  въ  который 
не  дастся  мясной  гішци;  постъ. 
Ваг  или  Ъаггіпе,  Кромѣ,  исклю¬ 
чая;  обыкновенно  употребляет¬ 
ся,  когда  держится  пари. 
ВагЪѳг’8  саі,  полу  -  заморен¬ 
ный,  болѣзненный  человѣкъ. 
Вагкѳг,  гаеръ;  человѣкъ,  кото¬ 
рый  кричитъ  и  коверкается  у 
балагановъ,  выставокъ  и  пр., 
.стараясь  заманить  народъ. 
Вагкіпдоігоп,  пистолетъ. 
Вагпасіеѳ,  очки. 

Вагпѳу,  развлеченіе,  смѣхъ; 

иногда  обманъ.  См.  Стозз. 
Вагпѳу,  толпа,  чернь. 
Вагп-віогтега ,  странствующіе 
актеры,  которые  мѣстомъ  для 
своихъ  коротенькихъ  й  шум¬ 
ныхъ  представленій,  соотвѣт¬ 
ствующихъ  деревенскому  вку- 
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су,  преимущественно  избира¬ 
ютъ  гумна. 

Ваггікіп,  жаргонъ,  рѣчь,  раз¬ 
говоръ  :  лѵе  сапЧ  іитЫе  іо 
іѣаі  Ъаѵтікіп ,  мы  не  пони¬ 
маемъ,  ЧТО  онъ  говоритъ. 

ВаѳЬ,  бить,  тузить,  КОЛОТИТЬ. 
Первоначально  это  было  про¬ 
винціальное  слово,  преимуще¬ 
ственно  примѣняемое  къ  обык¬ 
новенію  обивать  длинными 
палками  цвѣтъ  орѣшника,  для 
усиленія  его  производительно¬ 
сти. 

Вааіѳ,  бить,  колотить;  подливать 
бульонъ  на  жаркое,  чтобы  оно 
не  пригорѣло. 

ВавШѳ,  рабочій  домъ. 

Ваі,  оп  Ьіз  оѵѵп  Ьаі  —  на  свой 
собственный  счетъ.  См.  Ноок. 

Ваі;8,  изношенные  сапоги. 

ВаіЧѳг,  выходить  изъ  силъ; 
сапіЧ  зіаші  іЬе  ЬаЫег  —  не  мо¬ 
гу  справиться  съ  работой;  оп 
іЬе  Ьаііег ,  буквально  «на  ули¬ 
цахъ»,  или  преданный  разгулу 
и  распутству.  См.  Виііег. 

ВаШев,  терминъ  Оксфордскихъ 
студентовъ ,  означаетъ — раціо¬ 
ны;  въ  Кэм бриджѣ  вмѣсто  его 
употребляется  —  соттопз. 

Ваііу,  плата,  посторонній  до¬ 
ходъ;  отъ  слова  Ьаііа ,  добавоч- 


ное жалованье, выдаваемое  сол¬ 
датамъ  на  службѣ  въ  Индіи. 

Ваіѣу-Гапз,  бить;  Ьаііу-/апдгпд 
или  ЪаЫег-/апд ,  побои. 

Вагааг,  лавка,  прилавокъ. 

ВѳасЬ-сотЪѳг,  человѣкъ,  ко¬ 
торый  бродитъ  по  морскому 
берегу,  грабитъ  погибшія  суда 
и  собираетъ  все,  что  выбро¬ 
шено  на  берегъ. 

Вѳак,  судья,  полисменъ. 

Вѳакѳг-Ьипѣѳг,  занимающійся 
воровствомъ  домашней  птицы. 

Вѳапв,  деньги;  а  ЬасМоск  о? 
Ъеапз ,  кошелекъ  съ  деньгами; 
прежде  Ъеап  означало  гинею; 
см.  Вгіск. 

Вѳаг,  тотъ,  кто  обязывается 
представить  или  продать  въ 
назначенный  день  извѣстное 
количество  процентныхъ  бу¬ 
магъ,  которыхъ  однако  онъ  не 
имѣетъ,  но  надѣется,  что  упа¬ 
докъ  курса  доставитъ  ему  воз¬ 
можность  выполнить  условіе  и 
получить  барышъ.  См.  Виіі. 
Оба  эти  слова  весьма  часто 
употребляются  на  биржѣ  и  въ 
газетныхъ  статьяхъ,  гдѣ  идетъ 
рѣчь  о  состояніи  денежнаго 
рынка. 

Вѳагзѳгѳсі,  быть  пьянымъ. 

Вѳаѣ,  извѣстное  пространство, 


Веа 


Вѳп 
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опредѣленное  надзору  дежур¬ 
наго  полисмена. 

Вѳа!,  или  Ъеаі-ІіоТІогѵ  и  Ьеаі  іпіо 
Ѣі8,  превышать,  превосходить; 
йеай-Ьеа#,  совершенно  изно¬ 
шенный,  истасканный,  никуда 
негодный. 

Вѳаіѳг-саѳѳѳ,  сапоги. 

Вѳаѵѳг,  шляпа.  См.  (ховз . 

Вѳ-Ыоѵгѳй,  восклицаніе,  равно¬ 
сильное  клятвѣ.  См.  Віогѵ-те. 

Вѳсі-р08ѣ, — іп  іЬе  Ѣ\ѵііік1т§  оГ  а 
Ъей  розі ,  весьма  быстро,  въ 
одну  секунду. 

Вой-Газо!,  см.  Радоі. 

ВойГогйзЫго,  постель ;  I  ат  оГ 
Гог  ЪвЛ/огЛвЫге  —  я  отправля¬ 
юсь  спать. 

Вое,— іо  Ьаѵе  а  Ьее  іи  оие’а  Ьоп- 
пеі,  быть  нс  совсѣмъ  въ  здра¬ 
вомъ  умѣ. 

ВѳѳЪеѳ,  лэди,  дама. 

ВѳѳГ-Ьѳасіѳй,  глупый. 

*  ВееГу,  толстый,  жирный,  мяси¬ 
стый,  обыкновенно  относится 
къ  женской  ногѣ. 

Вѳѳгу,  упившійся  пивомъ. 

Вѳѳѳто’ах,  простой  мягкій  сыръ. 

Вѳѳі1ѳ-сги8Ь.ѳг  или  ЗдиазЬег, 
большая  плоская  нога. 

Вѳззаг’ѳ  уѳіѵѳ!,  пушистыя  ча¬ 
стички,  которыя  накопляются 
подъ  мебелью  отъ  небрежно¬ 


сти  прислуги;  иногда  говорится 
Зіиі'з  гоооі. 

ВеІсЬег,  носовой  платокъ. 

ВеІІ,  пѣсня. 

Вѳііолув,  легкія;  Ъеііош  іо  ігіеші, 
говорится  о  запыхавшемся  че¬ 
ловѣкѣ. 

Вѳііоутвѳй  или  Ьаззѳй,  ссыль¬ 
ный. 

ВѳПу-!ітЪѳг,  пища.  См.  ОгиЬ. 

Вѳііу-ѵѳпзѳапсѳ,  кислое  пиво, 
способное  произвести  боль  въ 
желудкѣ. 

Вѳтивѳ,  выпить  лишнее. 

Вѳп,  польза,  выгода,  прибыль; 
благодѣяніе. 

Вепй,  —  іііаі  із  аЪоѵс  ту  Ьепсі, 
не  по  моимъ  сидамъ,  для  меня 
слишкомъ  дорого,  или  слиш¬ 
комъ  трудно  исполнить  это. 

Вѳпйѳг,  монета  въ  шесть  пенсъ; 
рука. 

Вѳпйізо,  грубая  мѣховая  шап¬ 
ка,  которую  носятъ  во  [внут¬ 
реннихъ  провинціяхъ  Англіи; 
получила  названіе  отъ  имени 
извѣстнаго  кулачнаго  бойца. 

Вѳпѳ,  хорошо. 

Вепѳсіісі,  женатый  человѣкъ. 

Вевдатш,  пальто.  Прежде  на¬ 
зывалось  эоверк.  См.  Лррег- 
Вепдатгп. 

Вѳп-зоНгаш,  черный  хлѣбъ  и 
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снятое  молоко,  обыкноленный 
завтракъ  для  рабочихъ  въ 
Норфолкѣ. 

Вепіу,  жилетъ,  камзолъ;  умен- 
шйтельное  отъ  Вепуатіп. 

Вѳп-еиіі,  другъ.  См.  Вей. 

Вѳоп&,  шиллингъ.  См.  Зсіііее. 

Вевв.  См.  Вгогт-Ве 88. 

Вевв-о’-ВѳсіІат,  госпитальный 
бродяга,  госпитальный  нищій. 

Вѳві;,  получить  отъ  человѣка  хо- 
рошій  или  самый  лучшій  ба¬ 
рышъ  тѣмъ  пли  другимъ  пу¬ 
темъ;  говорится  такъ:  іо  §еі 
Ьезі  оі  а  шап. 

Вевіей,  обманутый,  проведен¬ 
ный  за  носъ. 

Вевііѳг,  обманщикъ  при  держа¬ 
ніи  пари. 

ВѳМѳг,  больше  чѣмъ. 

ВеШп^-гоипй.  См.  Воок  и 
Ьооіс  -  таЫпд. 

х  Вѳііу,  воровской  ключъ,  от¬ 
мычка. 

В.  ІЧаів,  клопы.  Ср.  В.  ЗНаірз. 

ВіЫе-саггіѳг,  продавецъ '  пѣ- 
сенъ,  которыхъ  онъ  не  поетъ. 

віе  ,  —  іо  Іоок  Ъід,  принять  над¬ 
менный  или  напыщенный  видъ; 
іо  іаік  Ыд  хвастаться,  выстав¬ 
лять  себя  на  показъ. 

ВІ2-Ъігй, — іо  деі  іЬе  Ыд  Ыгй— 
быть  ошиканнымъ,  что  испы¬ 


тываютъ  иногда  актеры  отъ 
«боговъ».  См.  ( гОСІЗ. 
Ві^-Ьоивѳ,  рабочій  домъ. 
Ві§-\ѵі&,  высокопоставленная 
особа. 

ВІІЪо,  шпага,  мечь. 

Віік,  плутъ,  обманщикъ;  улич¬ 
ное  выраженіе,  соотвѣтствую¬ 
щее  русскому — жуликъ,  мазу¬ 
рикъ. 

ВШіпзвёаіѳ ,  бранное  слово, 
преимущественно  употребляе¬ 
мое  между  торговками;  оно 
соотвѣтствуетъ  нашимъ  сло¬ 
вамъ:  колотовка,  шарамыж- 
ница  и  проч. 

ВШу,  шелковый  носовой  пла¬ 
токъ.  См.  УѴіре. 

Здѣсь  не  излишнимъ  считает¬ 
ся  прибавить  маленькій  списокъ 
различнымъ  образцамъ  шелко¬ 
выхъ  носовыхъ  и  шейныхъ 
платковъ,  которые  пріобрѣли  и 
навсегда  удержали  за  собой  слѣ¬ 
дующія  названія : 

Веісііег ,  темно-синій  фонъ,  съ 
большими  круглыми  бѣлыми 
пятнами  по  краямъ  и  съ  пят¬ 
нами  по  серединѣ  гораздо 
темнѣе  общаго  Фона.  Обра¬ 
зецъ  этого  платка  принадле¬ 
жалъ  кулачному  бойцу  Джи¬ 
му  Белчеру,  и  вскорѣ  сдѣлал- 
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ся  любимѣйшимъ  между  по¬ 
клонниками  этого  артиста. 
ВігШз-еуе  гѵіре,  такой  же,  какъ 
и  предъидущій. 

Віоой-гей  /апсу,  весь  красный. 
Віие  ВШу ,  синій  фонъ  съ  бѣ¬ 
лыми  пятнами. 

Сгеат  /апсу,  всякаго  рода  ри¬ 
сунокъ  на  бѣломъ  Фонѣ. 
Ѳгееп  Кіпд'з  тап ,  всякаго  рода 
рисунокъ  на  зеленомъ  Фонѣ. 
ВапйаѴз  тап ,  зеленый  фонъ  съ 
бѣлыми  пятнами;  получилъ 
названіе  отъ  кулачнаго  бой¬ 
ца  Джэка  Рандаля. 

МѴаіег'з  тап ,  небесно-голубаго 
цвѣта. 

Теііою  /апсу,  желтый  фонъ  съ 
бѣлыми  пятнами. 

Уеііогѵ  тап,  весь  желтый. 

ВШу,  повелительный  жезлъ  по¬ 
лисмена;  краденый  металлъ 
всякаго  рода. 

Віііу  Ваг1о\ѵ,  уличный  клоунъ, 
паяцъ ;  иногда  его  называютъ 
Лт  Сгогѵ  или  ВаШтЪапсо.  Бил¬ 
ли  была  дѣйствительная  лич¬ 
ность;  полуидіотъ,  грязный  и 
оборванный,  онъ  все  таки  счи¬ 
талъ  себя  франтомъ  перваго 
разряда.  Иногда  въ  немъ  про¬ 
являлось  ненатянутое  остро¬ 
уміе.  Онъ  пріобрѣлъ  себѣ  улич- 
* 


Віі; 

ную  извѣстность  въ  восточной 
части  Лондона  и  умеръ  въ  ра¬ 
бочемъ  домѣ. 

ВШу-соск,  шляпа  съ  широки¬ 
ми  полями,  которую  въ  преж¬ 
нее  время  носили  извощики. 

ВШу-Гѳпсѳг,  поставщикъ  мор¬ 
ской  провизіи  и  другихъ  при¬ 
надлежностей. 

ВШу-ЬшШпе,  покупка  стара¬ 
го  металла. 

Віп^о,  водка.  < 

Віпёу,  дурное,  прогорькшее  ма¬ 
сло. 

Вігсі  -  са§ѳ  ,  четырехколесный 
кэбъ. 

Віі;,  четыре  пенса;  деньги;  ко¬ 
шелекъ. 

Вііск,  чай ;  а  ЫісН  рагіу,  чаепи¬ 
тіе. 

Вгіѳ,  плутъ,  обманщикъ. 

Віі-Гакѳг  или  Тигпег  оиі ,  дѣла¬ 
тель  Фальшивой  монеты. 

ВШѳгв, — Іо  йо  ЫШГ8,  пить  пиво. 

Віійоск,  весьма  неопредѣленное 
разстояніе.  Если  жителя  сѣ¬ 
верной  Англіи  спросить  далеко 
ли  до  извѣстнаго  мѣста?  онъ 
непремѣнно  отвѣтитъ-  а  тііе 
аші  а  ЫШсТс ,  при  этомъ  подъ 
послѣднимъ  словомъ  можно 
подразумѣвать  разстояніе  отъ 
сотни  ярдъ  до  десяти  миль! 
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В.  К.  8.  Военные  офицеры  въ 
партикулярномъ  платьѣ,  нахо¬ 
дясь  на  пирушкѣ  и  не  желая, 
чтобы  ихъ  профессія  была  уз¬ 
нана,  называютъ  свои  казармы 
В.  К.  8. 

Віѵѵу ,  пиво  ;  зѣапі;  оГ  Ыѵѵу , 
кружка  пива.  См.  О-аЫег. 

Віаек  аші  лиЪКе,  рукопись  или 
печать. 

Віаск-а-ѵівесі,  весьма  смуглый 
цвѣтъ  лица. 

ВІаскЪѳггу  -  8Ші88ѳг>  разно- 
щикъ ,  торгующій  снурками, 
тесьмой,  и  проч. 

ВІаекЪігй-оаѣеЫпё,  торговля 
неграми . 

Віаек  (Ііатошіз ,  каменный 
уголь;  талантливые  люди  не 
представительной  наружности; 
грубые  алмазы. 

Віаск-Іее,  негодяй,  мошенникъ, 
картежный  шулеръ. 

Віаек  -  8Ъ.еѳр  ,  плохая  участь; 
таиѵаіз  зи^еі;  рабочій,  отка¬ 
зывающійся  принять  участіе 
въ  какой  нибудь  стачкѣ. 

Віаск-зѣгар,  портвейнъ. 

Віаск&иагсі,  низкій  или  гряз¬ 
ный  человѣкъ. 

Віайѳ,  человѣкъ;  прежде  этимъ 
словомъ  назывался  солдатъ; 
кпотпд  ЫаЯе,  дальновидный, 


тонкій  или  хитрый  чело¬ 
вѣкъ. 

В1а(1(1ѳг-оГ-1агсІ,  грубое,  сарка¬ 
стическое  названіе  лысаго  че¬ 
ловѣка. 

Віагпѳу,  лесть,  преувеличеніе. 
Замокъ  въ  графствѣ  Коркъ. 
Говорятъ,  что  кто  поцалуетъ 
одинъ  извѣстный  стулъ  въ 
этомъ  замкѣ,  тотъ  въ  состоя¬ 
ніи  будетъ  убѣждать  другихъ 
въ  чемъ  угодно. 

Віаэі;,  бранить,  проклинать. 

Віагѳѳ,  адъ ;  примѣняется  также 
къ  блестящей  одеждѣ  или  лив¬ 
реѣ  лакеевъ. 

ВІѲ8І,  клятва;  Ыезі  і/ 1  гоШ  Яо  іі , 
я  рѣшился  не  дѣлать  этого. 

Віеѳсі,  приносить  что  либо  въ 
жертву;  выманивать  деньги; 
блюдолизничать ;  заставить 
страдать  чрезъ  мщеніе. 

В1ѳ\г  или  Вісллт,  извѣщать,  до¬ 
носить;  взводить  обвиненіе. 

Віѳѵесі,  отдѣлался,  развязался, 
истратилъ.  I  ЫегоеЯ  аіі  ту 
Ъіипі,  я  издержалъ  всѣ  деньги. 

Вііші,  отговорка,  притворство. 

ВІіпй-ЬаІГ-ЬипсІгѳй,  пятидеся¬ 
тый  пѣхотный  полкъ,— такъ  на¬ 
званный  вслѣдствіе  сильныхъ 
страданій  отъ  глазной  болѣзни 
во  время  службы  въ  Египтѣ. 
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Вііпсі-Ііоокеу,  азартная  игра 
въ  карты;  называется  также 
Т ѴН/гЯ  тигЯег. 

Вііпсі  -  тап’з  -  Ііоіісіау ,  ночь, 
мракъ. 

Вііпкѳг,  подбитый  глазъ. 

В1іпкег8,  очки. 

ВИпк-Гѳпоѳг,  продавецъ  оч¬ 
ковъ. 

Віоак  или  Віокѳ,  человѣкъ;  іііе 
Ыоак  хѵіііі  а  зазеу,  человѣкъ  въ 
парикѣ,  судья. 

Віоаіѳг,  см.  МНЯ. 

ВІоЪ ,  разговаривать ,  болтать. 
Нищіе  попрошайки  бываютъ 
двухъ  родовъ:  одни,  которые 
рекомендуютъ  себя  или  втира¬ 
ются  въ  домъ  (см.  Всгееѵе )  съ 
помощію  Фальшиваго  проси¬ 
тельнаго  письма  (см.  ЛГакетепі ), 
другіе,  которые  объясняютъ 
свое  положеніе  ( ЫоЪ )  на  сво¬ 
емъ  собственномъ  безъискус- 
ств  енномъ  (ип ѵаг  пі  зЬегі)  языкѣ . 

Віоск,  голова.  То  Ыоск  а  Ьаі, 
нахлобучить  шляпу  на  глаза. 

Віоок  огпатѳпів ,  небольшіе 
темнаго  цвѣта  куски  мяса,  раз¬ 
ложенные  въ  дешевыхъ  мяс¬ 
ныхъ  лавкахъ;  предметы  спо¬ 
ровъ  и  сужденій  для  бойкихъ 
сварливыхъ  старухъ  въ  гряз¬ 
ныхъ  частяхъ  города. 


Віоосі,  живой,  ретивый,  рьяный 
человѣкъ. 

ВІоой-гесІ-Гапеу,  особаго  рода 
носовой  платокъ.  См.  ВШу. 

ВІоосіу-зѳтту,  сырая  баранья 
голова.  См.  Запдгтгагу  уатез. 

В1о\ѵ,  обнаруживать,  выстав¬ 
лять  на  видъ,  выдавать.  В1<м' 
Ше  &аіУ,  сдѣлать  доносъ. 

Віоѵр  а  сіоисі,  пускать  дымъ  отъ 
сигары  или  изъ  трубки. 

Віотагег,  дѣвочка.  * 

Віомг  те,  или  Віого  те  Іі^Ьі, 
клятва;  смѣшное  и  ничего  не 
выражающее  восклицаніе,  от¬ 
носящееся  къ  лицу  восклица¬ 
ющему. 

Віоѵ  оиЬ,  лакомство,  пиръ.  См. 
Тиск  іп. 

Віои  ир,  шумѣть,  браниться. 

Віслѵіпз  -  ир  ,  шумъ ,  ссора, 
брань. 

Віолкгѳп,  нарядно,  пышно  одѣ¬ 
тая  женщина. 

ВІиЪЪѳг,  плакать,  кричать,  ре¬ 
вѣть  по-дѣтски. 

В1и(і§;ѳг,  отчаянный  воръ,  ко¬ 
торый  не  задумается  употре¬ 
бить  насиліе. 

Віие,  употребляется  для  опре¬ 
дѣленія  сальнаго,  неприлична¬ 
го  разговора.  Когда  разговоръ 
приметъ  совершенно  противо- 
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положный  характеръ ,  тогда 
говорится,  что  онъ  Вгогт  или 
(^иаскегізіі,  см.  эти  слова. 

Віие  или  зепііѳтап  іп  Ыие 
апсі  ѵЬіІе,  полисменъ. 

Віие  или  В1ѳ\7,  отдавать  въ  за¬ 
логъ. 

Віиѳ,  смущенный,  изумленный. 
То  Іоок  Ыие,  казаться  изумлен¬ 
нымъ  или  обманутымъ  въ  сво¬ 
ихъ  ожиданіяхъ. 

Віиѳ  ЪШу,  носовой  платокъ 
(см.  ВШу),  употребляемый  ку¬ 
лачными  бойцами.  Платокъ 
этотъ  обыкновенно  передъ  бо¬ 
емъ  снимаютъ  съ  шеи  и  обвя¬ 
зываютъ  имъ  ногу,  въ  видѣ 
подвязки,  или  талію  —  въ  ви¬ 
дѣ  кушака.  Никуда  негодные 
остатки  аммоніаковой  извести 
на  газовыхъ  заводахъ. 

В1иѳ-Ыапкѳ4 ,  грубое  пальто 
изъ  толстаго,  такъ  называе¬ 
маго  лоцманскаго  сукна. 

ВІиѳ-ЬоШе,  полисменъ. 

Віиѳсі  или  Ыеѵесі,  нетрезвый, 
пьяный. 

Віиѳ-йѳѵііз,  чортики,  показы¬ 
вающіеся  горькимъ  пьяни¬ 
цамъ. 

Віиѳ  тооп,  нескончаемый  пе¬ 
ріодъ. 

Віиѳ  тигсіѳг, отчаянный  крикъ. 


Віие  -  рі&ѳоп  -  Яуѳг  *  слесарь, 
паяльщикъ ,  стекольщикъ  и 
всякій  другой  поденщикъ-ра- 
ботшигь,  который,  подъ  пред¬ 
логомъ  починокъ  въ  домѣ,  об¬ 
дираетъ  свинецъ  и  скрывается 
съ  нимъ.  Иногда  они  крадутъ 
и  другія  вещи,  обвивая  ими 
свое  тѣло. 

Віиѳ-гиіп,  джинъ,  водка. 

Віиѳз,  припадокъ  унынія,  тоска. 

Віиѳу,  свинецъ. 

Віий1,  извиненіе.  Иногда  это  сло¬ 
во  употребляется  въ  видѣ  при¬ 
лагательнаго  и  тогда  озна¬ 
чаетъ  :  грубый ,  черствый, 
сальный. 

ВІиіГ,  отвернуться  въ  сторону, 
остановиться,  извиниться. 

В1ип1,  деньги. 

Вішѣ  оиі,  говорить  подъ  влія¬ 
ніемъ  душевнаго  побужденія, 
безъ  всякой  обдуманности. 

Воагй-оГ-егѳѳп-сІоШ,  зеленое 
поле:  ломберный  столъ. 

ВоЬ,  шиллингъ.  Первоначально 
ЬоЬзігск.  ВоЪ-а-поЪ-~  по  шил¬ 
лингу  съ  головы. 

ВоЬ ,  —  ЬоЪ’з  Ьеій  ту  ЬоЪ ,  улич¬ 
ная  клятва,  равносильная  зо 
Ъеір  те  Стой ,  помоги  мнѣ 
Боже. 

ВоЬ  іі,  брось,  отдай,  опусти. 


ВоЬ 


Воп 
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ВоЬЬѳгу,  суматоха,  ссора,  дра¬ 
ка. 

ВоЬЬівІі,  очень  хорошо;  умный, 
щепетильный.  ІІоіѵ  аге  уои 
йоіп§?  —  Оіі ,  ргеПу  ЬоЬЫзІі. 

Восікіп,  когда  небольшая  или 
молодая  особа  сидитъ  въ  эки¬ 
пажѣ  посерединѣ,  между  дву¬ 
мя  другими,  то  говорится:  іі 
гіііез  Ъойкіп.  Это  слово  отно¬ 
сится  также  до  охотниковъ,  до 
любителей  всякаго  рода  гим¬ 
настическихъ  развлеченій  и 
народныхъ  зрѣлищъ,  когда, 
попавъ  въ  гостинницу,  пере¬ 
полненную  народомъ,  имъ  при¬ 
ходится  спать  въ  постели  че¬ 
резъ  ночь. 

Войу-зпаісііѳг,  судейскій  при¬ 
ставъ  или  сыщикъ;  зпаіеіі , 
пріемъ  или  ухватка,  съ  кото¬ 
рыми  приставъ  схватываетъ 
преступника. 

Восіу-впаісііѳг,  кошачій  воръ. 

Вое-огапеез,  картофель. 

Во^-Ігоійег,  сатирическое  про- 

.  званіе  Ирландца. 

Воіив,  аптекарь. 

Воііѳгз  или  Вготріоп  Ьоііѳгз, 
названіе,  данное  новому  Кен¬ 
сингтонскому  музеуму  и  худо¬ 
жественной  школѣ,  вслѣдствіе 
особенной  Формы  зданій  и  того 


Факта,  что  они  преимуществен¬ 
но  построены  изъ  листоваго 
желѣза  н  покрыты  имъ.  См. 
Реррег-Ьохез. 

Воіѣ,  уходить,  убѣгать,  скры¬ 
ваться. 

ВотЬау  Виске,  таі'ъ  называ¬ 
ются  войска .  состоящія  на 
службѣ  въ  Остъ-Индской  Ком¬ 
паніи.  Названіе  это  принадле¬ 
житъ  также  сушеной  рыбѣ 
(ІшттеІОАѵ)  въ  большемъ  по¬ 
требленіи  между  природными 
жителями  и  европейскими  ко¬ 
лонистами  въ  Вестъ-Индіи. 

Вопѳ,  хорошій,  превосходный. 

Воне,  украсть  или  присвоить 
чужую  вещь. 

Вопесі,  пойманный  на  мѣстѣ 
преступленія,  уличенный. 

Вопе-ріскѳг,  лакей. 

Вопез,  —  Іо  гаШе  Ніе  Ьопез,  иг¬ 
рать  въ  кости;  иногда  эта  игра 
называется  81.Ии$Ь’з  Ьопез.  Не 
тайе  по  Ьопез  оГ  іь  или  Ііе  іоипй 
по  Ьопез  іп  іііе  ,]‘е11у,  т.  е.  онъ 
взялся  за  работу  п  кончилъ  ее 
безъ  воякаго  затрудненія. 

Вопѳ-егиЬЬег,  тряпичникъ. 

ВопіГасѳ,  содержатель  тракти¬ 
ра,  гостинницы  или  постоялаго 
двора. 

Воппѳ4,  шулеръ,  человѣкъ,  ко- 
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Воп 


Во! 


торый  сидитъ  за  игорнымъ 
столомъ  и  повидимому  проиг¬ 
рываетъ,  но  явится  новое  лицо 
и  онъ  обыкновенно  выигры¬ 
ваетъ;  подставной  надбавщикъ 
цѣны  на  аукціонахъ.  См.  ВиЫоп. 

Воппѳ!,  нахлобучить  на  глаза 
фуражку  или  шляпу. 

Воппе!ег,  тотъ,  кто  завлекаетъ 
другаго  въ  игру.  См.  ВиПопег. 

ВооЪу-!гар ,  любимая  продѣлка 
школьниковъ.  Она  состоитъ  въ 
томъ,  что  на  верхнюю  кромку 
полуотворенной  двери,  ставятъ 
кувшинъ  съ  водой,  и  потомъ 
заманиваютъ  въ  нее  товари¬ 
ща,  надъ  которымъ  рѣшились 
подшутить;  онъ  входитъ,  за¬ 
дѣваетъ  за  дверь,  кувшинъ 
опрокидывается  и  обливаетъ 
водой  съ  головы  до  ногъ. 
Иногда  вмѣсто  кувшина  упо¬ 
требляется  кипа  книгъ. 

Воок  или  Ъоок  такіпе,  назна¬ 
чать  пари  т  или  противъ  из¬ 
вѣстной  лошади  на  конскихъ 
скачкахъ. 

Воокв,  колода  картъ.  См.  ѴеѵгѴз 
ЪооТс. 

Воок-ЬоМег,  суфлеръ. 

Воот — іо  іор  опе’а  Ъоот  оИ,  уда¬ 
литься,  пойти  по  извѣстному 
направленію. 


Воот  -  развѳп&ѳг,  ссыльный 
преступникъ,  отправляющійся 
на  кораблѣ  къ  мѣсту  своей 
ссылки. 

Воояѳ,  пить.  Всѵѵзе,  Воохе  или 
8иск-еаза,  питейный  домъ.  См. 
Віівіі. 

Вооаіп^-кѳп,  портерная,  пив¬ 
ная  лавка;  самое  простое  питей¬ 
ное  заведеніе. 

Воогу,  пьяненькій  или  под¬ 
выпившій. 

Вогѳ,  докучливый,  надоѣдатель- 
ный  безпокойный  пріятель  или 
знакомый;  скука,  досада;  вооб¬ 
ще  все  скучное,  располагающее 
къ  досадѣ. 

Вогѳ  (у  кулачныхъ  бойцевъ), при¬ 
жать  противника  къ  барьеру. 

ВовЬ,  вздоръ,  глупость,  пустяки. 

ВовЪ,  скрипка. 

ВовЬ-Гакѳг,  скрипачъ. 

Вов-кѳп,  Ферма.  См.  Кеп. 

Вовку,  напившійся  до  пьяна.  . 

Вовтап,  Фермеръ. 

Вове,  господинъ,  хозяинъ. 

Во88-ѳуѳй,  кривой,  одноглазый; 
человѣкъ,  у  котораго  одинъ 
глазъ  испорченъ. 

ВоШѳг,  докучать  досаждать,  му¬ 
чить,  терзать. 

Во!Ьега!іоп,  досада.  ВоіЬегаііоп 
іо  іі!  Соп&шпд  іі!  или  Вейсе 


Воѵ 
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іаке  іі!  восклицанія ,  равносиль¬ 
но  выражающія  ^высшую  сте¬ 
пень  раздраженія. 

Во!!1е-Ьо1(іѳг,  ассистентъ  (въ 
кулачномъ  бою);  подстрекатель; 
шаферъ  или  дружка  новобрач¬ 
ныхъ.  Простонародное  названіе 
лорда  Палмерстона,  заимство¬ 
ванное  изъ  одной  его  рѣчи,  въ 
которой  онъ  описывалъ  себя 
разыгрывающимъ  роль  раз¬ 
судительнаго  дружки  (Ъоіііе- 
Ьоійег)  между  иностранными 
державами.  Недавно  приду¬ 
манный  подносъ  для  подаванія 
бутылки  получилъ,  вслѣдствіе 
этого,  названіе  Палмерстона. 

Во!!от,  жизненная  сила  въ  ло¬ 
шади  и  человѣкѣ.  Сила,  доста¬ 
вляющая  возможность  сопроти¬ 
вляться  утомленію.  Терпѣніе, 
при  которомъ  переносятся  по¬ 
бои  и  наносимые  удары  и  ко¬ 
торое  поддерживаетъ  располо¬ 
женіе  къ  дальнѣйшему  бою. 

Во!!в,  рѣзь  или  боль  въ  желудкѣ. 

Во!!у,  чрезмѣрно  чванный,  над- 
мѣнный. 

Воипсѳ,  безстыдство,  наглость. 

Воипсѳ,  хвастаться,  лгать,  обма¬ 
нывать,  надувать. 

ВоипсѳаЫѳ,  расположенный  къ 
хвастовству  и  обману. 


Воипсѳг,  тотъ,  кто  воруетъ, 
торгуя  или  покупая  какую  ни- 
'  будь  вещь;  ложь,  обманъ. 

Воипсіп§-Ъеп,  ученый  чело¬ 
вѣкъ. 

Вошкіѳг,  четырехколесный  из- 
вощичій  экипажъ;  школьни¬ 
ческая  выходка. 

Волѵ-еаіеЬѳг  или  ківв-сигі, 

небольшой  локонъ,  вьющійся 
по  щекамъ  или  вискамъ  моло¬ 
денькихъ,  а  иногда  и  старыхъ 
дѣвицъ,  и  какъ  будто  при¬ 
клеенный  къ  лицу.  Въ  стари¬ 
ну  онъ  назывался  Іоѵёіосіс  и 
служилъ  предметомъ ,  кото¬ 
рый  Пуритане  и  рьяные  про¬ 
повѣдники  осыпали  ѣдкою  и 
жестокою  бранью.  На  тѣхъ 
женщинъ,  которыя  осмѣлива¬ 
лись  дозволять  своимъ  воло¬ 
самъ  отступленіе  отъ  прямой 
линіи,  они  смотрѣли  какъ  на 
женщинъ  безчестныхъ.  Фран¬ 
цузы  весьма  мило  называютъ 
этотъ  локонъ  ассгосііе-саигз, 
между  тѣмъ  какъ  у  американ¬ 
цевъ  онъ  извѣстенъ  подъ  про¬ 
стымъ  и  даже  непріятнымъ 
терминомъ  —  зріі-сигіз. 

Воѵі  ои!,  вытти  изъ  игры  въ 
крикнетъ;  посторониться. 

Вслѵіав,  круглые  сладкіе  пиро- 
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Воте 


Вгѳ 


ги,  приготовляемыя  изъ  муки, 
яблоковъ  и  сахару ,  —  обыкно¬ 
венно  продаютЙЙ  на  улицах^.!* 
Вочѵіѳв,  башмаки. 


Собственно  Ъгепі ,  ЬгапЯ  или 
/ге-пею  ,  ^  ,е.  гГрЯрмо  'съ  иако- 


Вох-Ьаггу,  терминъ,  употреб¬ 
ляемый  деревенскими  разно- 
щиками  и  странствующими 
торговцами, — означаетъ  обѣдъ 
и  чай  въ  одно  время. 

Вох-оГ-шіпи1:ѳ8,  часы;  часовой 
магазинъ. 

Вох  Шѳ  сошраая,  повторить 
тридцать  два  румба  компа¬ 
са  послѣдовательно  одинъ  за 
другпмъ  или  въ  разбивку. 

Вгасѳ  ир,  закладывать  краде¬ 
ныя  вещи. 

Вгасѳіѳіз ,  ручныя  цѣпи. 

Вгасі-Гакіпе,  играть  въ  карты. 

Вгасіа ,  деньги ;  собственно  же 
маленькія  шпильки,  употреб¬ 
ляемыя  починщиками  старой 
обуви. 

Вга§§а(іосіо,  трехмѣсячное  за¬ 
ключеніе  въ  тюрьму;  иногда 
называется  Яове  или  ЯоИор. 
См.  эти  слова. 

Вгаіп-рап ,  человѣческій  че¬ 
репъ. 

Вгаіп-сапіаіѳг,  голова. 
ВгатЫе-§ѳШѳг,  земледѣлецъ. 

Вгапсіу  раитѳѳ,  грогъ. 

Вгап-пеіѵ,  совершенно  новый. 


Вгавв,  дені^и  (мѣдныя). 

Вгавв,’,  наглость,  безстыдство. 

Вгагѳп-Гасѳй ,  наглый ,  без¬ 
стыдный  (мѣдный  лобъ).  О  че¬ 
ловѣкѣ  подобнаго  рода  гово¬ 
рится:  Ь>е  Ііаз  гиЪЪеЯ  Ыв  /асе 
гогііі  а  Ьгавв  сапсИевііск ,  онъ 
натеръ  себѣ  лицо  мѣднымъ 
подсвѣчникомъ. 

Вгагіі,  крѣпкое  красное  дерево; 
Ьагсі  аз  Ъгагіі,  весьма  обык¬ 
новенная  Фраза. 

Вгѳасі-Ъаев,  прозваніе,  данное 
въ  арміи  и  Флотѣ  тѣмъ  ли¬ 
цамъ,  на  обязанности  кото¬ 
рыхъ  лежитъ  продовольствіе. 

Вгеасі  -  Ъавкеі  ,  <1итр1т§- 

(Іероі,  ѵіеІиаІІіпё-оШсѳ  и 
пр. ,  термины,  присвоиваемые 
пищеварительнымъ  органамъ. 

Вгѳак-сіолат ,  шумные  танцы, 
такъ  что  нужно  опасаться  за 
цѣлость  пола;  веселое  собра¬ 
ніе.  См-.  Шаге  ир.  Бъ  Ирлапг 
діи  —  свадьба. 

Вгѳак  опе’а  Ъаск,  банкрутство; 
шаткое  положеніе  средствъ.  ; 

Вгѳак  вШгш,  занимать  деньги. 

Вгѳак  ир,  окончаніе  всякаго 
рода  занятій  или  исполненій. 


Вгѳ 


Вго 
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Вгѳаку-Іѳе,  шиллингъ. 

Вгеаку-1е&,  сильно  пьяный. 
Не’з  Ъееп  іо  Віш§ау  іаіг,  апй 
Ьгоке  ЪоіЬ  Ьіз  1е§з,  т.  е.  на¬ 
пился  до  нельзя. 

ВгѳѳсЬѳсі  или  Іо  ѣаѵе  іЬе  Ьа&8 
оіГ,  имѣть  много  денегъ;  Іо  Ье 
лѵеіі  ЪгесскеЯ,  находиться  въ 
хорошихъ  обстоятельствахъ. 

ВгѳесЬез,  іо  \ѵеаг  іѣе  ЪгеесТіев , 
говорится  о  женѣ,  овладѣвшей 
правами  мужа. 

Вгѳѳі*,  родъ  шулерства. 

*  Вгѳѳкз ,  панталоны. 

Вгіек,— а  гедиіаг  Ьгіск ,  славный 
малый. 

Вгісі&ѳ,  родъ  шулерства,  въ  ко¬ 
торомъ  извѣстная  и  предвари¬ 
тельно  надогнутая  карта  не¬ 
премѣнно  попадетъ  подъ  срѣз¬ 
ку.  Употребляется  какъ  въ 
Англіи,  такъ  и  Францій;  по 
фран.  /агге  Іе  ропі. 

ВгіѳГ,  дупликатъ,  контрмарка 
дающаго  деньги  подъ  закладъ. 

ВгіѳЯз,  карты,  изготовленныя  на 
началахъ  шулерства. 

ѴВгіт,  вспыльчивая,  раздражи¬ 
тельная  женщина. 

Вгіпеу,  море. 

Вгівкѳѣ-Ъѳаѣѳг,  католикъ. 

Вгоасі-ооорѳг,  лицо,  нанимае¬ 
мое  пивоварами  для  перегово¬ 


ровъ  съ  трактирщиками. 

Вгоасіз,  карты. 

Вгоасі-Гѳпсег,  продавецъ  картъ 
на  конскихъ  скачкахъ. 

Вгоасівтап,  шулеръ. 

Вговіѳг,  банкрутъ. 

Вговіѳг  -  ту  -  сіагаѳ ,  очистить 
чуланъ,  отъ  провизіи,  въ  от¬ 
мщеніе  за  скупость,  —  школь¬ 
ная  Фраза. 

ВгоШѳг-сЬір ,  товарищъ-плот¬ 
никъ;  также  Ъгоі7іег-\ѵЪ ір,  то¬ 
варищъ-извощикъ,  и  Ъгоікег- 
Ыасіе,  товарищъ  по  какому 
либо  ремеслу  или  призванію. 

Вгочуп,  полпенса. 

Вгочуп,  —  іо  сіо  Ьго\ѵп ,  дѣлать 
хорошо  или  доводить  до  совер¬ 
шенства  (преимущественно  от¬ 
носится  до  жаренья  или  пе¬ 
ченья);  <1оіп§іі  Ьгогоп ,  продлить 
шутку  или  вытти  изъ  границъ 
благоразумія;  сіопе  Ьгогоп ,  об¬ 
манутый,  обольщенный;  за¬ 
стигнутый  врасплохъ. 

Вгочуп  Ъѳзв,  старинное  казен¬ 
ное  ружье;  ружье,  покрытое 
коричневымъ  лакомъ.  Біаск- 
Ъевв ,  ружье,  покрытое  чернымъ 
лакомъ. 

Вгочуп-рарѳгтѳп,  картежные 
игроки. 

Вгочѵп  ѳаіѵѳ!  выраженіе  изум- 
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ленія  при  слышаніи  чего  ни- 
будь  невѣроятнаго,  и  въ  тоже 
время  значитъ :  я  понимаю 
васъ. 

Вготоп-віисіу,  задумчивость. 

Вгоѵп  іаік,  разговоръ  весьма 
приличнаго  свойства.  Сравн. 
Віие. 

Вготоп-іо ,  понимать,  разумѣть. 

Вгиівѳг,  любитель  подраться, 
кулачный  боецъ.  Въ  этомъ 
смыслѣ  Шекспиръ  употреб¬ 
лялъ  слово  Ьгиізгпд. 

Вгшп,  Фальшивая  монета. 

ВгивЬ,  лисій  хвостъ;  маляръ. 

ВгивЬ  или  ЪгивЬ  ой*,  бѣжать, 
удаляться. 

ВиЪ,  всякаго  рода  питье.  Ср. 
СггиЬ. 

ВиЪЫѳ,  обманывать,  оплетать. 

ВиЪЫѳ  -  апй  -  вдиеак ,  блюдо, 
составленное  изъ  кусковъ  хо¬ 
лоднаго  варенаго  мяса  и  зеле¬ 
ни,  и  потомъ  поджаренное  на 
сковородѣ. 

ВиЫЫѳ  сотрапу,  шайка  плу¬ 
товъ. 

ВиЪЫѳу-зоск,  индюкъ,  индюш¬ 
ка;  глупый,  хвастунъ,  него¬ 
дяй. 

Виск,  живой,  веселый  чело¬ 
вѣкъ;  извощикъ,  не  получив¬ 
шій  на  свой  промыселъ  уста¬ 


новленнаго  дозволенія. 

ВискЬогвѳ,  неожиданный,  лов¬ 
кій  ударъ  по  уху.  Кул.  б. 

Вискіѳ,  гнуться,  склоняться; 
покоряться,  отдаваться  въ  чу¬ 
жія  руки;  I  сап’і  ЬисШе  Іо 
іЪаі  —  этого  я  не  понимаю. 
Шекспиръ  употребляетъ  это 
слово  въ  послѣднемъ  смыслѣ. 

Вискіѳ  -  Ьѳееаг.  См.  Соиріе- 
Ъеддаг. 

Вискіѳу ,  —  "ѴѴЬо  зігиск  Ъиск- 
Іеу?  обыковенная  Фраза,  упо¬ 
требляемая  для  раздраженія 
Ирландца. 

Вискіѳ  іо,  приступить  къ  рабо¬ 
тѣ,  начать  ее  сразу  и  съ  боль¬ 
шой  энергіей. 

Вискга,  бѣлый  человѣкъ. 

ВисквЬівЬ ,  денежный  .пода¬ 
рокъ.  Во  всей  Индіи,  и  на  Во¬ 
стокѣ  вообще,  туземцы  не  те¬ 
ряютъ  случая  попросить  Ьиск- 
зЫзТъ.  Обычай  этотъ  до  такой 
степени  бываетъ  наглъ ,  что 
проситель,  вмѣсто  денегъ,  полу¬ 
чаетъ  иногда  ударъ  и  тогда  это 
называется  ЬатЪоо  ЪаскзЫзк. 

Вий^ѳ,  крѣпкій  напитокъ. 

Вий^ѳ,  дѣлать  доносъ,  говорить 
ложь.  См.  8рШ. 

Вийёшз-кѳп,  питейный  домъ, 
трактиръ;  соѵе  оі“  іЬе  Ъийдіпд- 
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кеп,  содержатель  трактира. 

Вий^У,  пьяный. 

Вий*,  голая  кожа;  зігірресі  іо 
іЬе  Ъѵ$,  обобранный  донага. 

ВиіГ,  обвинять;  дѣлать  доносъ. 
См.  8рШ. 

Вий'ѳг,  морской  терминъ;  боц¬ 
манматъ,  на  обязанности  кото¬ 
раго  между  прочимъ  лежитъ  и 
наказаніе  виновныхъ  «кош¬ 
ками». 

Вий'ѳг,  веселый,  славный  ма¬ 
лый,  —  выраженіе  весьма  упо¬ 
требительное;  собака. 

ВиШѳ-Ьѳай,  тупоумный ,  глу¬ 
пый. 

Вийіѳ,  третій  пѣхогный  полкъ 
въ  британской  арміи. 

Вийу,  сильно  пьяный. 

Ви^зу,  кабріолетъ,  одноконный 
легкій  экипажъ. 

Вие-чягаік,  постель. 

Вие-Ьипіѳг,  тотъ,  кто  обворо¬ 
вываетъ  пьяныхъ. 

ВиіЫ,  терминъ,  относящійся  до 
покроя  или  шитья  платья  и  пр. 
Говорится :  1і  із  а  Шу  Ъіійсі,  — 
\ѵЬо  шасіе  іі? 

Виі^ѳг ,  большой ,  огромный. 
См.  Визіег. 

Виіку,  полицейскій  констабль. 

Виіі,  человѣкъ,  который  услов¬ 
ливается  купить  процентныя 


бумаги  на  слѣдующій  день  по 
биржевой  цѣнѣ,  но  у  котораго 
нѣтъ  денегъ  заплатить  за 
нихъ;  дѣлая  условіе,  онъ  на¬ 
дѣется  на  возвышеніе  курса, 
которое  должно  доставить  ему 
выгоду.  См.  Веаг,  совершенно 
противоположное  Виіі,  —  пер¬ 
вый  продаетъ,  второй  поку¬ 
паетъ, —  одинъ  расчитываетъ 
на  выгоды  отъ  упадка  курса, 
другой  отъ  повышенія. 

Виіі,  крона  (монета);  первона¬ 
чально  ЪиТІ’з  еуе.  См.  \Ѵогк  іке 
ЪиЛз. 

ВиП-ЪѳѳГ,  выраженіе  отвраще¬ 
нія.  Аз  и§1у  аз  ЪиЛ-Ъее/.  Со  іо 
іЬе  Ъіііу-Іепсег  аші  зепсі,  уоиг- 
зеіі  іог  Ъиіі-Ъее /. 

Виіі  іЬѳ  саек,  налить  горячей 
воды  въ  пустую  бочку  изъ 
подъ  рому  и  ждать  пока  вода 
не  вытянетъ  весь  спиртъ  изъ 
дерева.  За  неимѣніемъ  лучша¬ 
го  напитка,  матросы  иногда 
довольствуются  и  этимъ. 

ВиІШпсЬ,  широкая  густая  жи¬ 
вая  изгородь,  черезъ  которую 
трудно  проскочить  и  переско¬ 
чить.  Охотничій  терминъ. 

Виііу,  хвастунъ ,  бахвалъ.  На 
уличномъ  языкѣ  —  человѣкъ 
самой  дурной  нравственности, 
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который  принимаетъ  подъ 
свою  защиту  падшихъ  жен¬ 
щинъ  и  живетъ  ихъ  жалкими 
заработками.  Шекспиръ,  ЗѴІісІ- 
зитшег  Шдѣі’з  Бгеат  (Сонъ 
въ  лѣтнюю  ночь).  Въ  про¬ 
стомъ  народѣ  этотъ  эпитетъ 
часто  употребляется  въ  луч¬ 
шемъ  смыслѣ;  такъ  напри¬ 
мѣръ,  говоря  о  хорошемъ  че¬ 
ловѣкѣ,  или  о  доброй  лошади, 
выражаются:  а  ЪиПу  ГеШж,  а 
Ъиііу  Ьогзе.  Выраженіе:  а  ЪиПу 
■ѵѵотап,  означаетъ  добрую, 
правдивую,  честную,  съ  мате¬ 
ринскими  чувствами  женщину. 

Виііугае »  крайнее  порицаніе 
или  брань;  вынужденное  полу¬ 
ченіе  денегъ ,  съ  помощію 
угрозъ  или  ругательствъ. 

'  Вит,  часть  тѣла,  которой  мы 
сидимъ. 

ВщпЪа&8 ,  панталоны. 

ВшпЫе,  окутать,  завернуть; 
обвернуть  чѣмъ  нибудь  ноги, 
такъ  чтобы  при  движеніи  не 
было  слышно  шаговъ. 

ВшпЫѳв ,  лошадиныя  шоры;  на¬ 
глазники  для  лошадей. 

ВшпЫе ,  судейскій  приставъ; 
педель. 

ВшпЫе-рирру,  игра  въ  пуб¬ 
личныхъ  домахъ  на  большой 


каменной  плитѣ ,  положенной 
въ  наклонной  плоскости;  въ 
нижней  части  плиты  сдѣланы 
отверстія  съ  обозначеніемъ 
нумеровъ ,  какъ  на  биксѣ. 
Играющій  спускаетъ  съ  верх¬ 
няго,  конца  каменный  шарикъ 
и,  смотря  по  нумеру,  въ  кото¬ 
рый  скатится  онъ ,  ведется 
счетъ  игрѣ. 

Вит-сигіаіп ,  старинное  назва¬ 
ніе  узкаго  и  короткаго  платья, 
которое  носили  студенты  кем¬ 
бриджскаго  университета. 

Витшагѳѳ,  родъ  барышниковъ 
на  лондонскомъ  рынкѣ  Бил- 
лингсгэйтъ,  которые  скупаютъ 
въ  большомъ  количествѣ  рыбу 
и  потомъ  распродаютъ  ее  мел-" 
кимъ  торговцамъ  и  барышни¬ 
камъ. 

ВитрНоиэ,  самодовольный,  над¬ 
менный. 

ВипоЬ-оГ-Яѵев ,  рука,  кулакъ. 

Випсііѳ, — іо  ЪипШе  а  регзоп  о#, 
прогнать,  вытолкать. 

Вип<Шп§,  привычка  въ  Вал¬ 
лисѣ  ,  а  теперь  и  въ  Америкѣ, 
мужчинъ  и  женщинъ  спать  въ 
одной  комнатѣ  и  во  всемъ 
платьѣ,  когда  раздѣленія  до¬ 
ма  не  доставляютъ  лучшаго 
помѣщенія. 
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Випцг,  содержатель  трактирнаго 
или  питейнаго  заведенія. 

Випе,  отдать,  вручить,  передать, 
подвинуть, — вообще  выраженіе 
всякаго  рода  дѣйствія.  Випд 
ир — закрывать,  заключать;  за¬ 
живать.  Випд  оѵег  іѣе  га&  — 
передавать  деньги;  также  об¬ 
манывать.  См.  Сгат. 

Випк,  бѣжать,  укрываться.  Випк 
Ц!  прочь! 

Випкѳг,  пиво. 

Випкит,  ложныя  чувства,  при¬ 
творный  восторгъ  и  пр. 

Випѣв,  посторонній  доходъ  раз- 
нощика;  барыши ,  получаемые 
отъ  обвѣса;  товаръ  разнощика, 
передаваемый  мальчикамъ  на 
коммиссію. 

Вигйоп’8  Ьоѣѳі,  тюрьма  въ  ули¬ 
цѣ  Вайтъ-Кросъ,  въ  которой 
г.  Бурдонъ  —  есть  или  былъ  — 
начальникомъ.  Впрочемъ  каж¬ 
дая  тюрьма  въ  Лондонѣ  имѣеі  ь 
прозваніе  подобнаго  рода,  или 
отъ  имени  начальника ,  или 
отъ  какого  нибудь  мѣстнаго 
обстоятельства.  Королевская 
скамья  (фиееп’з  Вепсѣ)  имѣетъ 
также  множество  названій: 
Вріке  Рагк ,  и  пр.;  каждый 
главный  судья  сообщаетъ  ей 
свое  имя. 


Вигѳгк,  лэди,  дама;  щегольски 
одѣтая  женщина. 

Витке,  убивать,  умерщвлять 
тайкомъ  и  безъ  шуму,  посред¬ 
ствомъ  задушенія.  Отъ  сл. 
Витке  —  извѣстнаго  эдинбург¬ 
скаго  убійцы,  который  съ  со¬ 
общникомъ  своимъ  замани¬ 
валъ  людей  въ  свой  вертепъ, 
убивалъ  ихъ  и  трупы  прода¬ 
валъ  для  анатомическихъ  сѣ¬ 
ченій.  Слово  Ьигке  употреб¬ 
ляется  для  выраженія  всякаго 
проекта,  который,  не  принявъ 
дальнѣйшаго  хода,  остался  въ 
своемъ  зародышѣ,  или  былъ 
просто  и  втихомолку  уничто¬ 
женъ,  такъ:  іѣе  циезііоп  Ьаз 
Ъееп  Ьиткесі.  Недозволенная 
къ  выпуску  книга  называет¬ 
ся —  Ъиткей  Ъоок. 

ВиггаЬ.,  большой,  великій;  Ьит - 
гак  заіЬ  —  великій  человѣкъ; 
Ъигтаіь  кѣапаѣ  —  большой 
обѣдъ.  Англо-иид. 

Вигу  а  тоН,  бѣжать  отъ  лю¬ 
бимой  женщины. 

Вив  или  Ъиаа,  сокращенное  — 
отпіЪиз ,  —  общественная  каре¬ 
та;  поцалуй. 

Вив»  дѣйствіе  (на  сценѣ). 

ВѵшЬтап,  лѣсной  житель.  | 

Вивк,  продавать  въ  публичныхъ 
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домахъ  пѣсни  и  книги  непри¬ 
личнаго  содержанія. 

Визкег ,  человѣкъ ,  который 
поетъ,  танцуетъ  или  пред¬ 
ставляетъ  Фокусы  въ  публич¬ 
ныхъ  домахъ. 

Визѣ  или  Ъигзі;,  говорить  вздоръ, 
дѣлать  доносъ.  См.  8рШ. 
ВивМпе,  показаніе  соучастни¬ 
ковъ. 

Визіѳг,  (Ъигзіег)  —  небольшой 
мягкій  хлѣбъ.  А  реппогіЬ  о’ 
Ъеез-\ѵах  (сыръ)  аші  а  реппу 
Ъизіег,  обыкновенная  закуска 
въ  портерныхъ  и  питейныхъ 
лавкахъ. 

Визіѳг,  чрезвычайная  величи¬ 
на;  тѵЬаі  а  Ъизіег  опе  —  какой" 
огромный;  іп  іог  а  Ъизіег ,  че¬ 
ловѣкъ  ,  рѣшившійся  сдѣлать 
величайшую  глупость  или  пош¬ 
лость. 

Визііѳ,  деньги. 

Визу-ваек,  ковровый  мѣшокъ. 
ВиІеЬа,  индѣйское  слово,  упо¬ 
требляемое  англичанами,  озна¬ 
чаетъ  щенятъ  всякаго  живот¬ 
наго. 

ВиісЬѳг ,  король  въ  игорныхъ 
картахъ. 

ВиісЬѳг’в  шоигпіпе »  бѣлая 
шляпа  съ  чернымъ  на  ней 
крепомъ. 


Виіѣѳг  или  Ъаіѣѳг,  похвала  или 
лесть.  То  Ъиііег  —  льстить,  ла¬ 
скаться,  поддѣлываться. 
Вииѳг-йп&ѳгесі,  особенно  спо¬ 
собный  ронять  вещи,  неловкій, 
неуклюжій. 

Виійоп,  подставной  покупатель 
на  аукціонѣ.  См.  Воппеі. 
Виіѣопег,  человѣкъ,  заманива¬ 
ющій  другаго  въ  игру.  См. 
Воппеіег. 

Виііопз ,  пажъ  ;  происходитъ 
отъ  ряда  золотыхъ  пуговицъ, 
украшающихъ  мундиръ  пажа, 
йоі  іо  Ьаѵе  аіі  опе’з  Ъиііопз  — 
имѣть  недостатокъ  въ  ум¬ 
ственныхъ  способностяхъ. 
Виіѣу,  слово,  употребляемое  въ 
рудокопныхъ  округахъ,  озна¬ 
чаетъ  родъ  надзирателя ;  меж¬ 
ду  морскими  солдатами  —  упо- 
треодяется  въ  смыслѣ  товари¬ 
ща,  сослуживца;  помощникъ 
полисмена. 

Виг,  раздѣлить  поровну  вино, 
остающееся  въ  бутылкѣ,  когда 
изъ  этой  бутылки  не  выйдетъ 
полныхъ  рюмокъ  или  стака¬ 
новъ. 

Виг,  весьма  быстрая  игра,  слѣ¬ 
дующаго  рода:  одинъ  изъ  игра¬ 
ющихъ  говоритъ  ((разъ»,  си¬ 
дящій  отъ  него  по  лѣвую  сто- 
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рону  произноситъ  «два» ,  слѣ¬ 
дующій — «три»  и  т.  д.  до  семи, 
тутъ  должно  сказать  Виг.  Про¬ 
изведенія  отъ  7  и  всѣ  цифры, 
въ  которыхъ  произносится  7, 
какъ-то:  14, 17,  21,  27, 28  и  пр., 
не  должны  быть  упоминаемы, — 
вмѣсто  ихъ  слѣдуетъ  гово¬ 
рить  Виг.  Нарушившій  это 
■  правило  платитъ  штрафъ,  ко¬ 
торый  кладется  на  столъ,  и  по¬ 
томъ  накопившаяся  сумма  упо¬ 
требляется  на  угощеніе  играв¬ 
шихъ.  См.  Зпоокз  апд  ІѴаІкег. 
Виг,  воровать  изъ  кармановъ. 
Виг-Ыоак ,  карманный  воръ, 
который  главнѣе  всего  обра¬ 
щаетъ  свое  вниманіе  на  ко¬ 
шельки  и  вообще  на  дурно¬ 
оберегаемыя  деньги. 

Виггѳг,  карманный  воръ, 
Виг-іакіп&,  грабежъ. 
Виг-шап,  доносчикъ. 
Виг-І^Гаррѳг’з  Аеасіѳту,  шко¬ 
ла,  въ  которой  обучаются  мо¬ 
лодые  воры.  Одѣтыя  Фигуры 
и  опытные  наставники  стоятъ 
въ  различныхъ,  трудныхъ  для 
воровства  позахъ,  между  тѣмъ 
какъ  надъ  ними  практикуют¬ 
ся  молоденькіе  мальчики.  Усо¬ 


вершенствовавшіеся  въ  иску- 
ствѣ  отправляются  на  улицы. 
Эта  система  превосходно  опи¬ 
сана  въ  романѣ  Диккенса  — 
Оііѵег  Тгѵгзі. 

Виг-кпаскѳг,  тоже  что  и  Виг- 
Жаррег'з  Асадету. 

Ву  Сгѳогеѳ,  восклицаніе  равно¬ 
сильное  —  Ъу  «7о ѵе .  Суще¬ 
ствуетъ  съ  1737  г.  Уличное 
привѣтствіе  св.  Георгу,  патро¬ 
ну  Англіи. 

Ву  СгоИу,  восклицаніе,  клятва, 
замѣняющая  клятву:  Іоу  (ход,. 
Ву  (хит — другая  равносиль¬ 
ная  клятва.  Въ  Соединенныхъ 
Штатахъ  молодымъ  людямъ, 
находящимся  подъ  надзоромъ 
воспитателей,  дозволяется  еще 
употребить,  въ  порывахъ  гнѣ¬ 
ва,  восклицаніе:  061  дат!  но 
ни  подъ  какимъ  видомъ  не 
позволятъ  имъ  сказать:  (ход 
датп!  Мало  того  для  охлажде¬ 
нія  вспышки  молодаго  человѣ¬ 
ка,  употребляется  другое  вы¬ 
раженіе  :  Ьу  іѣе  еѵег-ііѵіп^ 
^итріп^-Мозез,  самая  невин¬ 
ная  Фраза,  растянутость  кото¬ 
рой  уже  сама  собой  способ¬ 
ствуетъ  смягченію  гнѣва. 
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СаЪ,  извощичій,  одноконный 
экипажъ,  сокращ.  отъ  Франц. 
СаЪгіоІеі. 

СаЪЪаее ,  красть ,  воровать, 
утаивать. 

СаЪЬа§ѳ-Ьѳа(і,  человѣкъ  съ  пу¬ 
стой  головой;  глупый,  безтол¬ 
ковый;  дуракъ. 

СаЪоЪЫе,  разстраивать,  запу¬ 
тывать,  приводить  въ  смуще¬ 
ніе. 

СаЬЬу,  извощикъ  (кэба). 
Саскііпе-соѵѳ,  актеръ.  См. 

Миттегу-соѵе. 

СаскІѳ-іиЪ ,  каѳедра. 

СаД,  низкій,  вульгарный;  нищій; 
■человѣкъ ,  которому  пріятнѣе 
жить  на  счетъ  другихъ,  неже¬ 
ли  трудиться  самому;  человѣкъ, 
который  старается  выманить 
отъ  другаго  деньги  или  выпы¬ 
тать  какое  нибудь  свѣдѣніе. 
Сай,  кондукторъ  обнимуса, 
Сасі^ѳ,  выпрашивать  что  ни- 
будь  хитростью  или  лестью;  за- 
олудиться ,  сбиться  съ  пути; 
проситъ  милостыню  и  въ  то 
же  время  смотрѣть  не  пред¬ 


ставится  ли  случай  своровать 
что  нибудь. 

Са& ,  раздражать ,  сердить , 
•  оскорблять. 

Саз-та&,  дурная  пища;  по¬ 
скребки,  подонки;  вообще  все 
такое,  что  никому  не  придется 
по  вкусу. 

неоольшая  тюрьма. 

Саке,  а  Яаі  са/се,  дуракъ;  пу¬ 
стой  человѣкъ. 

Сакѳу-раппщп-Гѳпсѳг,  улич¬ 
ный  продавецъ  различнаго  ро¬ 
да  пѣченья. 

Саіі  а  &о,  на  уличномъ  языкѣ  — 
перейти  на  другое  мѣсто,  или 
принять  передъ  публикой  дру¬ 
гой  тонъ.  Отказаться,  усту¬ 
пить  въ  какомъ  нибудь  дѣлѣ 
или  въ  игрѣ. 

СаІеЪ  Сіиоіѳт ,  сельскій  пи¬ 
сарь;  молодецъ  на  всѣ  руки. 
Саі.,  сокр.  саісга/і —  палачъ. 
СаІаЪооаѳ,  тюрьма. 

СаШогпіа,  деньги. 
Сатѳгопіапа,  двадцать  шестой 
пѣхотный  полкъ  въ  британ¬ 
ской  арміи. 


Саш 
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Сашѳза,  рубашка. 

Сатіаѣѳг,  проповѣдникъ,  свя¬ 
щенникъ,  духовный  пастырь. 

Сапагу,  соверенъ  (золотая  мо¬ 
нета). 

Сапіаѣѳг,  голова.  Ку  л.  б. 

Сапіаіѳг-сар,  шляпа. 

СаппіЪаІа ,  шлюпки,  на  кото¬ 
рыхъ  студенты  кэмбриджска- 
го  университета  учатся  дѣй- 

.  ствовать  веслами,  т.  е.  сап- 
поі-риііз .  Терминъ  этотъ  оди¬ 
наково  примѣняется  какъ  къ 
шлюпкамъ ,  такъ  и  къ  греб¬ 
цамъ.  См.  Зіоддегз. 

Саппікѳп,  небольшая  кружка; 
кружечка.  Срав.  Рагтікгп. 

СапЪ,  ударъ;  а  сапі  оѵег  іЬе 
кіззег  —  ударъ  по  губамъ. 

СапШЪ ,  кэмбриджскій  студентъ. 

Сапѣ  оі*  4©ё8,  подарокъ  платья. 

Сайіапкѳгоив  ,  сварливый, 
вспыльчивый,  неуступчивый. 

Сапѵаззѳѳпв,  парусинные  ма¬ 
тросскіе  панталоны. 

Сар ,  Фальшивая  накладка  на 
монету ,  употребляемую  для 
такъ  называемой  игры  :  орелъ 
или  рѣшетка.  См.  Соѵег  -  Лоюп. 

Сарѳг-тавіѳг,  танцмейстеръ. 

Сарѳгв,  танцы,  балетные  прыж¬ 
ки;  іо  сиі  сарег-заисе  —  танцо- 
вать  на  воздухѣ,  т.  е.  быть 


повѣшеннымъ. 

Сарег-сіатоіпё,  женская  стыч¬ 
ка,  въ  которой  срываются 
чепцы,  и  весьма  свободно  дѣй¬ 
ствуютъ  ногти.  Иногда  про¬ 
износится  —  сіаррег-сіаго.  Сло¬ 
во  это  встрѣчается  у  Шекспи¬ 
ра  въ  Тгойиз  апв,  Стеззійа. 

Сагаѵап,  поѣздъ  желѣзной  до¬ 
роги. 

Сагаѵапаѳга,  станція  желѣзной 
дороги. 

СагЪоу,  стеклянная  или  глиня¬ 
ная  огромнаго  размѣра  бу¬ 
тыль. 

Сагсі,  характеръ,  личность; 

Сагсііпаі,  дамскій  плащъ. 

Сагрѳі,  —  ироп  Йіе  сагреі ,  вся¬ 
каго  рода  предметъ,  занима¬ 
ющій  въ  разговорѣ  мѣсто  на 
первомъ  планѣ.  Когда  госпо¬ 
динъ  или  госпожа  потребуютъ 
слугу  или  служанку ,  чтобы 
сдѣлать  имъ  предостереженіе 
или  выговоръ ,  то  относитель¬ 
но  послѣднихъ  говорится:  имъ 
предстоитъ  іо  Ье  сагреЫей.  Со¬ 
отвѣтствующій  терминъ,  упо¬ 
требляемый  въ  коммерческихъ 
конторахъ ,  —  \ѵч§{*іп§.  См.  это 
слово. 

Сагпѳу,  легкій,  вкрадчивый, 
лицемѣрный  языкъ;  льстить, 
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лисить,  поддѣлываться. 
СагпізЬ,  мясо. 

СагтзЬ-кеп,  съѣстная  лавка 
для  воровъ;  соѵе  оГ  іЬе  сагпізЬ 
кеп,  содержатель  этой  лавки. 
Сагооп,  пять  шиллинговъ;  кро¬ 
на. 

Саггоѣ, —  іаке  а  саггоі,  вуль¬ 
гарная,  оскорбительная  Фраза. 
Саггоѣз,  грубое,  саркастическое 
названіе  рыжихъ  волосъ. 
Саггіѳг-рі^ѳоп ,  плутъ,  обман¬ 
щикъ,  мошенникъ. 

Саггу  те  оиѣ!  притворное  вос¬ 
клицаніе,  выражающее  изум¬ 
леніе  при  какомъ  нибудь  извѣ¬ 
стіи  ,  слишкомъ  хорошемъ, 
чтооы  принять  его  за  истину, 
или  при  разсказѣ,  слишкомъ 
диковинномъ,  чтобы  повѣрить 
ему.  Иногда  оно  замѣняется 
фразой :  Іеі  те  <Ые ,  т.  е.  мнѣ 
этого  не  пережить.  Ирландецъ 
говоритъ :  саггу  те  оиі  апб 
Ьигу  те  бесепііу. 

Саггу-оп ,  чрезмѣрно  шутить 
надъ  кѣмъ  нибудь;  шумно  ве¬ 
селиться;  Ьо\ѵ  \ѵе  саггШ-оп ,  іо 
Ъе  виге !  какое  у  насъ  было  ве¬ 
селье  ! 

Сагг уѵѵ ііеЪ.ѳѣ  ,  запутанный  во¬ 
просъ,  не  допускающій  удовле¬ 
творительнаго  отвѣта,  наприм.  | 


Саѣ 

Ьо\ѵ  Гаг  із  іі  Ггот  іке  йгзі  оГ 
іо  Ьопсіоп  Вгі(1§е?  какъ 
далеко  отъ  перваго  Іюля  до 
Лондонскаго  моста?  Или:  ІГа 
ЬизЬеІ  оГ  арріез  созі  іеп  зЬі]- 
1ш§8,  Ъо\ѵ  Іоп^  лѵіі  1  іі  іаке  Гог 
ап  оузіег  іо  еаі  ііз  \ѵау  іЬгои^Ь 
а  Ьаітеі  оГ  зоар? 

Сагѣ,  конскій  бѣгъ. 

Сагѣа,  башмаки. 

Сагѣ-’игЬѳѳІ,  монета  въ  пять 
шиллинговъ.  • 

Саза  или  Сааѳ,  домъ. 

Сазсасіѳ,  рвота. 

Сазѳ,  нѣсколько  лѣтъ  тому  на¬ 
задъ  слово  сазе  примѣнялось 
воооще  къ  предметамъ  оду¬ 
шевленнымъ  и  неодушевлен¬ 
нымъ:  лѵЪаі  сазе  Ье  із,  какой 
онъ  странный  человѣкъ.  Въ 
пансіонахъ,  между  молодень¬ 
кими  дѣвушками  сазе  озна¬ 
чаетъ  люоовную  интригу. 

Саэѳ,  ватеръ-клозетъ. 

Сазѳ,  истертая  крона  (монета); 
Ьаі^-а-сазе  —  Фальшивая  пол¬ 
крона. 

Сазк,  модный,  щегольской  эки¬ 
пажъ. 

Савзаш,  сыръ. 

Саѣ,  муФта. 

Саѣ-ѣасѳсі,  вульгарное,  но  весь¬ 
ма  обыкновенное  выраженіе 


СЬа 
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презрѣнія. 

Саѣатагап,  непріятная  стару¬ 
ха.  Теккэрей. 

Саѣагасѣ ,  черный  атласный 
шарфъ ,  повязанный  такъ, 
чтобъ  сообщить  брилліантовой 
булавкѣ  лучшую  игру. 

СаісЬ-’ѳт-аІіѵѳ ,  западня,  ло¬ 
вушка;  частый  гребень. 

Саѣ  аші  кіѣѣѳп  зпѳакіпе,  кра¬ 
жа  изъ  трактира  или  питейна¬ 
го  заведенія  кружекъ  и  стака¬ 
новъ. 

СаѣсЬу,  говорится  о  человѣкѣ, 
имѣющемъ  наклонность  поль¬ 
зоваться  не  принадлежащими 
ему  правами. 

Саѣѳг\*гаи1іпе,  нест^юйное  пѣ¬ 
ніе;  ухаживанье,  волокитство. 

Саѣеѵѳг,  странное  или  замѣча¬ 
тельное  дѣло;  что  нибудь  жал¬ 
кое  или  весьма  дурное. 

Саѣ^иѣ-зсгарѳг,  скрипачъ. 

Саѣ-Іар,  выраженіе  презрѣнія 
къ  слабому  напитку. 

Саѣ’з-тѳаѣ,  грубое  названіе  лег¬ 
кихъ. 

Саѣ’з  лѵаѣѳг  или  о1(І  Тот, 

джинъ. 

СаѣсЬ  -  рѳппу,  всякаго  рода 
планъ  или  выдумка  для  полу¬ 
ченія  денегъ  отъ  публики; 
дешевая  выставка. 


Саѣ-іп-ѢЬѳ-рап,  предатель,  из¬ 
мѣнникъ. 

Саиеив,  частный  митингъ,  об¬ 
разуемый  передъ  выборами 
для  принятія  мѣръ  относи¬ 
тельно  избираемыхъ  канди¬ 
датовъ. 

Саѵѳ  или  еаѵѳ-іп,  покоряться; 
затворяться ;  порѣшить  свои 
дѣла;  разориться. 

Са-ѵѳ!  берегись!  предостереже¬ 
ніе,  употребляемое  школьни¬ 
ками  при  появленіи  учителя. 

Саѵе-оѣ-Ьагтопу,  погребъ  для 
склада  сидра.  Музыкальный 
залъ.  Теккерэй. 

СЬаіГ,  шутить,  трунить,  под¬ 
смѣиваться,  иронически  хва¬ 
лить. 

СЬаѢГ-Ъопѳ ,  челюсть. 

СЬайЪг,  ротъ;  шоізіеп  Ыіе  сііа/- 
/ег— выпейте  чего  нибудь. 

СЬаІк-оиѣ  или  сЬ.аІк-сіо'ѵгп, 
вѣрить  въ  долгъ;  заносить  въ 

•  долговую  книгу. 

СЬаІкз ,  степени , ступени , знач¬ 
ки,  замѣтки;  іо  Ьеаі  Ъу  Іоп& 
сііаікз — быть  превосходнѣе  на 
много  степеней. 

СЬапсѳгу,—  іо  ^еі  а  тап’з  ЪеасІ 
іпіо  сіьапсегу  —  схватить  подъ 
мышку  голову  противника, 
которую  въ  такомъ  положеніи 
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можно  колотить  съ  громадной 
силой  и  при  томъ  безъ  всякой 
надежды  со  стороны  против¬ 
ника  на  скорое  освобожденіе. 
Ку  л.  б. 

Скап^ѳ,  мелкія  деньги,  сдача. 

Скар,  молодецъ,  малый,  маль¬ 
чикъ;  а  1о\ѵ  сігар  —  низкій  че¬ 
ловѣкъ;  сокр.  отъ  сЬар-шап  — 
торговецъ,  торгашъ. 

Скарѳі,  собраніе  типографщи¬ 
ковъ  съ  цѣлію  поговорить  о 
недоразумѣніяхъ  между  хозяи¬ 
номъ  и  рабочими,  о  торговыхъ 
и  ремесленныхъ  постановле¬ 
ніяхъ  и  пр. 

Скарѳі  -  оГ  -  еазе ,  Фр.  саѣіпеі 
сі’аізапсе — ватеръ-клозетъ  (об¬ 
щественный). 

Скагіоѣ  -  Ъиггіп^ ,  карманное 
воровство  въ  омнибусѣ. 

Скагіѳу,  ночной  стражъ,  пе¬ 
дель. 

Скагіѳу-рііекег,  низкій  игрокъ, 
шулеръ. 

Скаіѣег-Ъазкеі;,  обыкновенное 
названіе  лепечущаго  среди  ня¬ 
некъ  ребенка. 

Скаѣѣег-Ъох,  неумолкаемый  го¬ 
ворунъ,  болтушка. 

СЪаШу-ГѳѳсІѳг,  ложка. 

СкаШ,  игральныя  кости;  гале¬ 
ры;  связка  печатей  при  ча¬ 


сахъ. 

СкаѣЬв,  вши  и  вообще  всякаго 
рода  подобныя  насѣкомыя. 
Скаѣіу,  грязное  донельзя  суще¬ 
ство,  неряха;  шлюха. 

СкаНу  сіо88 ,  грязная  постель. 
Скайпѣ,  —  іо  сіъаипі  іЬе  ріау  — 
объяснять  уловки  и  дѣйствія 
воровъ. 

Скашз.4,  распѣвать  на  улицахъ 
содержаніе  продаваемыхъ  лист¬ 
ковъ  или  газетъ. 
Скаипіѳг-сиПз ,  люди,  которые 
постоянно  ходятъ  въ  извѣст¬ 
ные  трактиры  и  тамъ,  по  за¬ 
казу,  пишутъ  сатиры«и  паскви¬ 
ли  на  нѣкоторыхъ  лицъ,  или 
даже  на  цѣлыя  общества. 
Обыкновенная  цѣна  за  такой 
трудъ  7  шил.  6  пенсъ,  и  че¬ 
резъ  три  часа  сатиру,  въ  Фор¬ 
мѣ  оаллады,  можно  слышать  у 
церкви  св.  Павла  или  въ  ка¬ 
комъ  нибудь  другомъ  много¬ 
людномъ  мѣстѣ  въ  Лондонѣ. 

СЬаипѣѳга,  уличные  продавцы 
новѣйшихъ  стихотвореній,  са¬ 
тиръ  и  пасквилей,  провозгла¬ 
шающіе  на  распѣвъ  или  про¬ 
сто  распѣвающіе  содержаніе 
продаваемыхъ  листковъ.  См. 
Рарег-гѵогкег. 

Скалу,  жевать. 
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Скалу-Ъасоп,  неучь,  невѣжда,  I 
деревенщина. 

Скалу  ир,  одержать  верхъ;  по¬ 
кончить  дѣло.  Кул.  б. 

Скалу  оѵѳг,  передразнивать, 
повторять  слова  другаго  съ 
цѣлію  подсмѣяться  надъ  нимъ. 

Скѳар ,  —  <1оіп&  іі  сКеар  —  жить 
экономно;  показывать  видъ 
роскоши  при  весьма  ограни¬ 
ченныхъ  средствахъ. 

Скѳар  -  Ласке  или  Скѳар- 
Локпа,  странствующіе  по  яр¬ 
маркамъ  краснобаи-торгаши  и 
продавцы  разныхъ  мелочныхъ 
товаровъ.  Предлагаемому  къ 
продажѣ  предмету  они  назна¬ 
чаютъ  чрезвычайно  высокую 
цѣну  и  постепенно  ее  сбавля¬ 
ютъ,  пуская  при  этомъ  въ  дѣ¬ 
ло  потоки  грубаго  краснорѣ¬ 
чія  и  остроумія. 

Скѳѳ-скеѳ ,  о,  фи!  вздоръ!  сты¬ 
дитесь! 

Скѳѳк,  часть,  доля,  порція,  пай. 

Скѳѳк,  безстыдство,  наглость; 
самоувѣренность,  самонадѣян¬ 
ность. 

Скѳѳк ,  раздражать  человѣка 
наглостью. 

Скѳѳкв!  насмѣшливое  и  оскор¬ 
бительное  восклицаніе. 

Скѳевѳ,  все  хорошее,  вкусное 


неподдѣльное,  пріятное,  или 
выгодное  носитъ  названіе  іЪе 
сЪеезе. 

Скѳѳве,  оставить,  бросить,  пре¬ 
кратить;  сЬеезе  уоиг  Ьаггікш — 
прекратите  вашъ  разговоръ. 
СЬѳѳзу,  прекрасный,  пышный. 
Скѳггу-Ьита  или  екѳгиЬітз, 
прозваніе  11-го  гусарскаго 
полка,  по  его  малиновымъ  от¬ 
воротамъ. 

Скѳггу  -  еоіоиг ,  ( вишневый 

цвѣтъ),  терминъ,  употребляе¬ 
мый  въ  карточной  игрѣ  при 
слѣдующей  шуткѣ  :  когда 
карты  сданы ,  одинъ  изъ  игра¬ 
ющихъ,  вызываетъ  на  пари, 
что  онъ  отгадаетъ  цвѣтъ  пер¬ 
вой  вскрытой  карты.  Идетъ! 
отвѣчаетъ  другой.  Назначает¬ 
ся  пари.  Первый  говоритъ,  что 
вскрытая  карта  имѣетъ  сііеѵгу 
еоіоиг;  а  такъ  какъ  вишни  бы¬ 
ваютъ  чорныя  и  красныя,  то 
вскрывающій  и  выигрываетъ 
пари. 

Скѳггу-тѳггу,  денежный  пода¬ 
рокъ.  СНеггу-теггу— ЪатЪоо— 
побои.  Англ.  Инд. 

СкѳгиЪв  или  СкѳгиЬітв,  хоръ 
мальчиковъ,  поющихъ  въ  церк¬ 
вахъ. 

Скеѳкіге-саі,  —  іо  §гіп  Ііке  а 
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сііезігіге-саі ,  показывать  во 
время  смѣха  зубы  и  десны. 

СЫскѳп,  выраженіе,  примѣняе¬ 
мое  ко  всему  молодому,  ма¬ 
ленькому  или  незначительному; 
вЪе  І8  по  сііісісеп — старая  дѣва. 

СЫскѳп  -  Ьѳагіѳ сі ,  трусливый, 
боязливый,  малодушный. 

СЬі-іке,  ура;  доброе  слово, 
искренняя  похвала;  терминъ, 
употребляемый  разнощиками, 
которые  помогаютъ  другъ 
другу  распродавать  свой  то¬ 
варъ  дружеской  рекоменда¬ 
ціей. 

СЬіІіігѳп’з  8ІЮѲ8,  дѣлаться  ни¬ 
чтожными;  унижать,  унижать¬ 
ся. 

СЫшпѳу  8\ѵѳѳрѳг,  слабитель¬ 
ное,  обыкновенно  называемое 
Ыаск  Дозе. 

СЫп-сЬіл,  привѣтствіе,  ком¬ 
плиментъ.  Англ.  Инд. 

СЫпк,  деньги. 

СЫпкѳгв,  деньги. 

СЬіп-\ѵа&,  дерзость;  нелѣпость. 

СЬір  оі*  Шѳ  оісі  Ыоск,  ребе¬ 
нокъ  похожій  на  отца.  Вго- 
іТьег  сМр,  товарищъ  по  реме¬ 
слу  или  профессіи. 

СЫрѳ,  деньги;  прозваніе  плот¬ 
ника. 

СЫгр,  доносить,  сообщать;  дѣ¬ 


лать  доносъ,  взводить  на  кого 
нибудь  обвиненіе. 

СЬізѳІ,  обманывать,  проводить, 
надувать;  взять  отъ  чего  ни¬ 
будь  частичку,  кусочикъ. 

СЬіѣ,  письмо. 

СЬШѳг1іп&8 ,  рубашечныя  ман¬ 
жеты. 

СЬіѵѳ  или  СЬіѵѳу,  крикъ,  вос¬ 
клицаніе;  ало!  ура. 

СЬіѵѳ,  ножикъ,  всякаго  рода 
острое  оружіе. 

СЬіѵѳ,  рѣзать,  пилить,  рубить. 

СЬіѵѳ-Гѳпсѳг,  уличный  прода¬ 
вецъ  ножей,  ножницъ  и  пр. 

СЬіѵѳу,  гнаться,  преслѣдовать. 

СЬоск-ГоИ,  переполнить  вѣсо¬ 
вую  чашку  до  того ,  что  она 
ударится  о  столъ. 

СЬокѳ  ОЙГ,  отдѣлаться  отъ  чего; 
отвертѣться. 

СЬокѳг,  галстукъ,  шейный  пла¬ 
токъ.  Пасторовъ  иногда  на¬ 
зываютъ  —  гѵЫіе-сІюкегз. 

СЬокѳг,  гароттеръ.  См.  Т Ѵіпсі- 
зіоррег. 

СЬопкѳув,  родъ  слоеныхъ  пи¬ 
рожковъ  съ  мясомъ  и  корин¬ 
кою,  продаваемыхъ  на  ули¬ 
цахъ. 

СЬоорѳ  или  сЬооргао,  молчать, 
поддерживать  молчаніе.  Англ. 
Инд. 
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СЬооѣаЬ,  небольшой,  незначи¬ 
тельный.  Ан.  Инд. 

СЬор,  Апъ.  Кит.  имѣетъ  много 
значеній,  между  прочимъ:  ка¬ 
зенная  печать;  позволеніе; 
лодка  нагруженная  чаями. 
Иігзі-сЪор — лучшаго  качества; 
сКор-сТіор  —  спѣшить  ,  торо¬ 
питься. 

СЬор,  промѣнять,  вымѣнять. 

СЬора  иди  СЬарз,  ротъ,  щеки; 
сІо\ѵп  іи  іЪе  сііорз  или  сіо\ѵп  іп 
іЬе  тоиЫь —  печальный,  груст¬ 
ный,  унылый. 

СЬоиве,  обдѣлить,  обмѣрять; 
обмануть. 

СЬоиЪ,  пиръ,  банкетъ. 

СЬоѵѳу,  лавка,  магазинъ. 

СЬочѵ-сЬспѵ,  смѣсь,  пища  вся¬ 
каго  рода.  Ан.  Инд. 

СЬо\Ѵ(іѳг-Ьѳас1,  глупый,  тупо¬ 
умный. 

СЬгІ8іѳпіп§,  уничтоженіе  име¬ 
ни  мастера  на  украденныхъ 
часахъ  и  вырѣзываніе  другаго 
имени. 

СЬиЪЪу,  полный,  круглолицый. 

СЬиск,  школьный  праздникъ, 
школьный  лиръ.  Пища,  про¬ 
визія  и  лакомства  доставляе¬ 
мыя  для  этого  пиршества. 

СЬиск,  бросать,  кидать,  швы¬ 
рять. 


СЬиск  а  зѣаП,  выражаетъ  про¬ 
дѣлку  двухъ  мошенниковъ, 
когда  одинъ  изъ  нихъ  идетъ 
впереди  какого  нибудь  лица, 
между  тѣмъ  какъ  другой — по¬ 
зади  —  очищаетъ  карманы. 

СЬиск  іп,  дѣлать  вызовъ. 

СЬиекІѳ  -  Ьѳасі ,  то  же  что  и 
ЪиШе-1іеа(1,саЪЪа§е-ЪеасІ,  сЪомг- 
йег-Ьеасі,  сосІз-Ьеай,  все  это 
означаетъ,  что  чрезмѣрное, 
ненормальное  развитіе  черепа, 
часто  сопровождается  тупо¬ 
уміемъ  или  слабоуміемъ;  отсю¬ 
да  происходитъ  шотландская 
пословица:  тискІе-Ьеагі  аікі 
ІіШе  ѵѵіѣ — голова  ..велика,  да 
въ  ней  мало  ума. 

СЬиск-ир ,  покориться,  сдаться. 

СЬискз !  сигналъ  школьниковъ, 
означающій  приближеніе  учи¬ 
теля  или  начальника  школы. 

СЬиіГ  іі,  отойди,  отвяжись; 
фраза,  употребляемая,  когда 
уличный  торгашъ,  навязывая 
свой  товаръ,  надоѣстъ. 

СЬиП*  цоторопись;  скорѣе,  жи¬ 
вѣе. 

СЬшп,  знакомство;  знакомый. 

СЬиш,  занимать  одну  квартиру 
вдвоемъ. 

СЬиттіп§-ир,  старинный  обы¬ 
чай  между  тюремными  аре- 
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стантами:  когда  въ  ихъ  обще¬ 
ство  является  новый  членъ, 
они  берутъ  кочерги,  щипцы, 
металлическую  посуду  и  пр.  и 
поднимаютъраздирающую  уши 
музыку.  За  эту  овацію  нови- 
чекъ  долженъ  заплатить  (іогк 
оѵег)  полкроны,  или  лишиться 
пальто  или  жилета. 

СЬшпту,  трубочистъ. 

СЪддтр,  голова,  лицо. 

Сінтк,  всякаго  рода  крѣпкое, 
твердое  вещество. 

СЬлігсЬ  а  уаск,  часы;  перело¬ 
жить  механизмъ  украденныхъ 
часовъ  изъ  одного  корпуса  въ 
другой.  См.  Скгізіепіпд. 

СЬигсЬ-тоагйѳп,  длинная  гли¬ 
няная  трубка  старинной  Фор¬ 
мы.  См.  Таг  Л  о/  сіау. 

Сіпсіег,  всякаго  рода  вино  или 
жидкость  въ  соединеніи  съ  со¬ 
довой  водой ,  такъ :  іаке  а  зосіа 
\ѵііЬ  а  сіпсіег  іп  к. 
СігсшпЪѳшІіЪив ,  околесица, 
пустой  разговоръ ,  сказка. 

Сіаск-Ъох,  болтливый,  слово¬ 
охотливый. 

Сіаі^ши»  леденецъ  изъ  патоки. 

Сіар,  помѣстить,  поставить.  Бо 
уоц  іЬіпк  уои  сап  сіар  уоиг  Ъапсі 
оп  Ьіт?  —  Вы  думаете,  что 
отыщете  его? 


Сіаррѳг,  языкъ. 

Сіар-ігар,  высшей  степени 
вздоръ,  безсмыслица. 

Сіагѳі,  кровь.  Ку  л.  б. 

СІавЬу,  простолюдинъ,  работ¬ 
никъ.  Лн.  Инд. 

Сіѳап,  совсѣмъ,  совершенно. 
Сіеап  &опе —  совсѣмъ  скрылся 
изъ  виду.  Шекспиръ.  Сіеап 
сопігагу — совершенно  напро¬ 
тивъ. 

Сіѳап  оиі,  прибить,  отколотить; 
разорить,  обанкротить;  отнять 
все,  что  имѣется,  черезъ  про¬ 
дажу  или  силой. 

Сііск,  толчокъ,  ударъ.  Сііск- 
капсіесі ,  лѣвша. 

Сііск,  схватить,  стащить,  сдер¬ 
нуть. 

С1Ш,  воровать. 

вязкій,  липкій. 

СІіпсЬ ,  попасть  въ  тюрьму. 

Сііпскѳг,  тотъ,  кто  подкрѣп¬ 
ляетъ  или  подтверждаетъ  ка¬ 
ков  нибуь  доводъ;  неопровер¬ 
жимое  доказательство;  иног¬ 
да  —  чрезмѣрная  ложь. 

Сііррѳг,  вообще  все  прекрас¬ 
ное,  щегольское,  бросающееся 
въ  глаза. 

Сіірріпб,  весьма  хорошій,  пре¬ 
восходный. 

Сіоск,  — іо  кпотс  \ѵкаі’з  о' сіоск , 
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экзаменъ ,  опредѣленіе  позна¬ 
ній  вообще.  См.  Тіте  оЧау. 

Сіосі-Ііоррѳг,  деревенскій  кло¬ 
унъ. 

Сіоисі  , — іо  Ье  ипсіег  а  сіоисі ,  по¬ 
терять  репутацію. 

Сіоисі,  — іо  Ыо\ѵ  а  сіоисі,  курить 
трубку. 

Сіоиі,  бумажный  носовой  пла¬ 
токъ.  См.  Над. 

.Сіоиі,  преднамѣренный  ударъ. 

Сіоѵѳг ,  счастіе ,  наслажденіе, 
восхитительное  состояніе. 

Сіитр,  ударять,  бить,  колотить. 

Сіу,  карманъ. 

Сіу -іаке г,  карманщикъ. 

Соаск,  въ  кэмбриджскомъ  уни¬ 
верситетѣ  названіе  частнаго 
преподавателя  ;  гигаі  -  соасіі , 

если  преподаватель  не  принад¬ 
лежитъ  къ  числу  университет¬ 
скихъ  профессоровъ. 

Соаск-лкгкѳѳі,  пол  кроны  (моне¬ 
та)  ;  пять  шиллинговъ.  См. 
Тизііегооп. 

Соаіа,  —  іо  Ііаиі  (или  риіі)  оѵег 
іііе  соаіз,  дѣлать  выговоръ; 
бранить;  порицать. 

Соаі,  деньги;  розі  іЬе  соаі,  вы¬ 
ложи  деньги. 

Соа1іп&,  выгодный,  очень  хоро¬ 
шій.  Театр.  Когда  въ  роли 
актера  заключается  много  хо¬ 


рошихъ  мѣстъ,  онъ  говоритъ 
о  ней :  ту  розі  із  йШ  оі  сосЛіпд 
Нпез. 

СоЪЪіп&,  наказаніе  келейнымъ 
образомъ,  существующее  меж¬ 
ду  матросами  и  солдатами. 
Для  этого  наказанія  обыкно¬ 
венно  употребляется  ручная 
пила. 

Соек,  весьма  употребительное 
выраженіе  привѣтствія.  Лоііу 
оИ  соск,  веселый  малый;  1ю\ѵ 
аге  уои  оЫ  соск ? 

Соск-ѳ-ѳ ,  вульгарное  уличное 
привѣтствіе;  весьма  часто  упо¬ 
требляется  для  оклика  мужчи¬ 
ны  или  мальчика. 

Соек,  терминъ  курильщиковъ. 
То  соск  а  Вгозеіу,  курить  труб¬ 
ку.  Вгозеіу,  въ  Стаффордши¬ 
рѣ,  славится  своими  трубками. 

Соск-а-кор,  въ  превосходномъ 
расположеніи  духа. 

Соск-а-чѵах ,  пѣтухъ ;  иногда 
іасі  о/  гѵах. 

Соек  апсі  а  Ъиіі  віогу,  длинный 
анекдотъ;  дѣтская  сказка. 

Соск-апсі-кеп-сІиЪ,  свободное 
и  легкое  собрайіе ,  въ  которое 
женщины  допускаются  нарав¬ 
нѣ  съ  мущинами. 

Соск-апсі-ріпск ,  старомодная 
пуховая  шляпа. 
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Соскѳг, —  іі  І8  аіі  гі&Ьі,  ассог- 
<1іп§  іо  соскег,  значитъ,  что 
все  сдѣлано  еп  гёдіе. 
Соск-ѳуе,  косой,  косоглазый. 
Соскпѳу,  лондонскій  уроже¬ 
нецъ.  Первоначально  избало¬ 
ванный  ,  изнѣженный  маль¬ 
чикъ.  Происхожденіе  этого 
слова  слѣдующее :  лондонскій 
житель,  пріѣхавъ  въ  деревню 
и  услышавъ  ржаніе  лошади, 
воскликнулъ:  Ротй!  7юю  іШ 
Іюгзе-Іаидііз!  (Господи!  какъ 
эта  лошадь  хохочетъ).  Стояв¬ 
шій  подлѣ  него  замѣтилъ,  что 
этотъ  звукъ  называется  ржань¬ 
емъ,  что  лошадь  ржетъ  (пе- 
і^Ьз),  а  не  хохочетъ.  На  другое 
утро  запѣлъ  пѣтухъ ,  и  лондо- 
донецъ,  чтооъ  показать,  что 
онъ  не  позабылъ  вчерашняго 
замѣчанія,  вскричалъ  :  До  уои 
Ъеаг  Ьо\ѵ  іЬе  соск  пеідТіз?  слы¬ 
шите  какъ  пѣтухъ-то  ржетъ? 
Соек  оѢ  Шѳ  \ѵа1к,  глава  обще¬ 
ства.  Мѣста,  гдѣ  кормится  до- 
-  маіпняя  птица,  называются 
юсйкз ;  изъ-за  права  первен¬ 
ствовать  на  этихъ  мѣстахъ  у 
пѣтуховъ  бываетъ  постоянная 
драка. 

Соска,  вымышленные  разсказы, 
въ  стихахъ  и  прозѣ,  объ  убій¬ 


ствахъ,  пожарахъ,  ужасныхъ 
случаяхъ,  продаваемые  на 
улицахъ  за  истинныя  проис¬ 
шествія.  Человѣкъ,  который 
продаетъ  ихъ  (раііегег),  часто 
мѣняетъ  сцены  страшныхъ 
^событій,  чтобы  угодить  вкусу 
той  части  города,  въ  которой 
занимается  распродажей. 

Соек  опѳ’а  іоѳа,  умереть. 

Соск-гоЪіп  аЬор,  небольшое 
типографское  заведеніе,  гдѣ 
подмастерьямъ ,  никогда  не 
бывавшимъ  подмастерьями, 
выдается  самая  небольшая 
плата. 

СоекаЬу,  гимнастическая  игра. 
Становится  нѣсколько  ше¬ 
стовъ,  или  столбовъ,  съ  раз¬ 
личными  бездѣлушками  на 
вершинахъ ,  которыя  нужно 
сбивать  небольшими  палками. 
За  три  попытки  сшибить  что 
ни  будь  платится  одинъ  пенни; 
кто  что  сшибетъ,  тотъ  то  и 
получаетъ. 

Сосквигѳ,  конечно;  такъ. 

Соску,  дерзкій ,  наглый. 

Соекуоіу ,  маленькая  птичка, 
часто  называемая  —  а  Діскеу 
ЪігД. 

Соек,  —  іо  соск  уоиг  еуе,  за¬ 
крыть  или  прищурить  одинъ 
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глазъ. 

Соеквігісіѳ.  См.  Рід'з  іоЫзрет. 

Сосшп,  выгода,  удача;  средства. 
Даск’з  доі  сосиш ,  Ье  із  заіе  іо 
&еі  оп,  Ье  із,  т.  е.  онъ  всту¬ 
паетъ  въ  свѣтъ  при  благо¬ 
пріятныхъ  обстоятельствахъ.  . 

Сосшп,  хитрый,  лукавый.  То 
Ь&Ьі  сосгш,  быть  осторож¬ 
нымъ. 

Сой,  обманывать,  проводить. 

Соййз,  «бѣдная  братія»  карте¬ 
зіанскаго  монастыря. 

СосЫат,  трактирная  игра,  въ 
которой  съ  двухъ  сторонъ 
участвуютъ  по  три  игрока. 
Игра  сама  по  себѣ  «очень 
проста»,  но  требуетъ  особен¬ 
ной  хитрости  и  большой  изоб¬ 
рѣтательности. 

Соф^ѳг  или  Со^ѳг,  старикъ;  а 
гшп  оЫ  сойдет,  забавный  ста¬ 
рикъ.  Сойдет  употребляется 
иногда  какъ  синонимъ  слова 
сайдет  и  въ  такомъ  случаѣ 
слѣдуетъ  подразумѣвать  чело¬ 
вѣка  ,  который  существуетъ 
сомнительными  средствами. 

Соф^ѳгѳ  или  Совете,  названіе 
членовъ  казуистическаго  об¬ 
щества  ,  существующаго  по 
настоящее  время  въ  Лондонѣ. 

СосІ8-Ь.ѳа(1 ,  глупый,  безтолко¬ 


вый,  тупоумный. 

Сой’ѳѳ-віюр,  ватеръ- клозетъ. 

Сое»  плутъ,  обманщикъ,  шу¬ 
леръ  въ  игрѣ  въ  кости.  Шек¬ 
спиръ.  Иногда  —  соглашаться. 

СоШ-Ыоой,  домъ  для  продажи 
пива  «на  выносъ»,  т.  е.  поі  іо 
Ье  йгипк  оп  іЬе  ргетізез. 

СоШ-соіГѳѳ,  несчастье;  иногда 
говорится  соМ  &гие1. 

Соій-соок,  гробовщикъ. 

Соій-шеаі;,  человѣческій  трупъ. 

СоІй-тѳаѣ-Ьох,  гробъ. 

СоШ-вЬоиІйѳг,  —  іо  зЬоѵ  ог 
§іѵе  апу  опе  соій  зіюиійет  — 
значитъ:  чуждаться,  обнару¬ 
живать  желаніе  прекратить 
знакомство.  Иногда  говорится 
соій  зЬоиІйет  о/  тиііоп. 

СоПаг,  —  оиі  о?  соЛаг ,  безъ  мѣ¬ 
ста,  безъ  работы. 

СоПаг,  схватить ,  завладѣть; 
украсть. 

СоПаг  апб.  ѳІЬо'Дг,  терминъ, 
означающій  особенный  пріемъ 
въ  борьбѣ. 

СоПо^иѳ,  дѣлать  заговоръ;  раз¬ 
говаривать  таинственнымъ  то¬ 
номъ;  замышлять  зло. 

СоПу-тѵогЫев,  боль  въ  желуд¬ 
кѣ. 

Соіоиг,  цвѣтъ  лица,  колеръ; 
I  Ьаѵе  поі  зееп  іЬе  соіоиг  о? 
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Ьіз  шопеу,  онъ  никогда  и  ни¬ 
чего  мнѣ  не  платилъ.  Въ  га- 
даньѣ  на  картахъ:  йіатопд,  со- 
Іоиг  (бубновая  масть)  самый 
бѣлый,  Ііеагі-соіоиг  (червонная 
масть)  менѣе  бѣлый,  сІиЪ'СОІоит 
(трефовая  масть)  смуглый, 
зрасіе  -  соіоиг  (пиковая  масть) 
чрезвычайно  смуглый  цвѣтъ 
лица. 

СоН  ,  кистень. 

СоИ;,  человѣкъ,  въ  первый  разъ 
занимающій  мѣсто  присяж¬ 
наго. 

СоИ;,  спрыски. 

Соіі’з  ііооШ,  о  пожилыхъ  лю¬ 
дяхъ  съ  юношескими  наклон¬ 
ностями  говорится,  что  они 
имѣютъ  соІѴз  іооіТі ,  т.  е.  что 
у  нихъ  есть  желаніе,  чтобы 
зубы  ихъ  еще  разъ  прорѣза¬ 
лись  и  дали  бы  возможность 
еще  разъ  посмотрѣть  на  свѣтъ 
глазами  юности. 

СотЪ-сиѣ,  опозоренный ,  уни¬ 
чтоженный.  См.  Сиі. 

Соте,  употребляется  во  мно¬ 
гихъ  Фразахъ.  Осп’і  соте 
ігіскз  Ъеге;  сіоп’і  соте  іЬе  оМ 
еоійіег  оѵег  те,  т.  е.  мы  знаемъ 
ваши  уловки;  мы  понимаемъ 
вашъ  маневръ.  Сотіпд  іі 
вігопд— преувеличивая,  быстро 


подвигаясь  впередъ  (§оіп§ 
а-Ьеасі) — противоположное  сіга- 
тпд  іі  тШ.  Сотіпд  іі  —  до¬ 
носъ,  извѣщеніе  или  открытіе. 

Соттіввіоп,  рубашка. 

Соттіѳіѳг,  пасторъ,  священ¬ 
никъ. 

Соттоп-эетоег,  попойка.  См. 
Вгагп. 

Соттопѳ,  раціоны.  8Ьогѣ  сот- 
топз  —  скудная  пища. 

Сопеаѵѳа  апй.  сопѵехѳѳ,  под¬ 
тасованныя  карты. 

Согуѳе,  рисовый  супъ.  Анг.  Инд. 

Сопк,  носъ. 

Соппаи^М  гап§егв ,  восемьде¬ 
сятъ  восьмой  пѣхотный  ПОЛКЪ 
въ  британской  арміи. 

Соп8Ьип’8  ргіеѳ ,  выгодныя 
условія;  условія  безъ  принуж¬ 
денія.  Анг.  Кит. 

СопашпаЬ,  дворецкій.  Анг.  Инд. 

СопзіаЫе, — іо  оѵеггип  іЬе  соп- 
зіаЫе — потонуть  въ  долгахъ. 

Сопіап§о,  денежная  сдѣлка  ме¬ 
жду  биржевыми  маклерами  и 
покупателями  или  продавцами 
процентныхъ  бумагъ. 

Сооѳу,  австралійскій  лѣсной 
окликъ,  который  теперь  часто 
можно  услышать  на  улицахъ 
Лондона. 

Соок,  терминъ,  хорошо  извѣст- 
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ный  въ  судѣ  банкротовъ  (Вап- 
кгирісу  Сопгі)  и  относящійся 
до  отчетовъ,  которые  были  за¬ 
путаны  ( соокесі )  банкротомъ; 
выводить  балансъ  изъ  общей 
записной  книги. 

Соок  ОПѲ’8  §0086 ,  убить  или 
разорить  кого. 

Сооіѳг,  стаканъ  портеру,  въ 
видѣ  заключенія  питья  грога. 

.  Сооііѳ,  солдатъ;  поденщикъ. 

Сооп  —  сокр.  гасооп  —  енотъ. 
Америк.  А  допе  сооп ,  чело¬ 
вѣкъ,  находящійся  въ  страш¬ 
номъ  положеніи.  Происхожде¬ 
ніе  этой  Фразы  слѣдующее:  во 
время  американской  войны, 
лазутчикъ,  одѣвшись  въ  ено¬ 
товыя  шкуры,  взлѣзъ  на  дере¬ 
во.  Англійскій  стрѣлокъ,  при¬ 
нявъ  лазутчика  за  дѣйстви¬ 
тельнаго  звѣря,  сейчасъ  же 
въ  него  прицѣлился.  Въ  этотъ 
моментъ  лазутчикъ  вскри¬ 
чалъ  :  —  не  стрѣляйте ,  я  самъ 
сойду  внизъ;  я  знаю,  что  I  ат 
а  допе  сооп.  Стрѣлокъ  до  та¬ 
кой  степени  испугался ,  что 
бросилъ  ружье  и  убѣжалъ. 
Фраза  эта  весьма  употреби¬ 
тельна  въ  Англіи. 

Соорег,  крѣпкое  ЪаХ^-апй-Тмй 
т.  е.  полкружки  крѣпкаго  пива 


и  полкружки  портеру. 

Соорег,  уничтожать;  портить; 
рѣшать  или  кончать. 

Соорег,  поддѣлываться  подъ 
чужой  почеркъ. 

Соорег  а  топѳкѳг,  поддѣлы¬ 
ваться  подъ  подпись. 

Сооѣег,  соверенъ.  См.  Соиіег. 

Сор,  схватить,  захватить  что 
нибудь  непріятное. 

Сор,  берегись.  Анг.  Инд. 

Сорѳг,  или  Ьогзе- соирег ,  въ 
Шотландіи  —  лошадиный  ба¬ 
рышникъ  и  при  томъ  безчест¬ 
ный. 

Соррѳг,  полисменъ. 

Соррѳг,  полпенни.  Соррегз ,  мѣд¬ 
ныя  деньги. 

Сорііз,  напитокъ,  состоящій  изъ 
эля  и  прянностей,  къ  кото¬ 
рымъ  прибавляется  немного 
рому,  вина  и  т.  п. 

Согіпйгіапівт,  терминъ,  заим¬ 
ствованный  изъ  классиковъ, — 
нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ, 
былъ  въ  большой  модѣ;  озна¬ 
чаетъ  :  жизнь  высшаго  обще¬ 
ства;  щегольство,  шумное  хва¬ 
стовство,  кулачный  бой  и  пр. 

Согк,— іо  Дгат^  а  согТс — разбить 
до  крови  носъ.  Кул.  б. 

Согкей,  говорится  о  винѣ,  от¬ 
зывающемся  пробкой  отъ  дур- 
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ной  откупорки  и  переливки  въ 
граф  инъ. 

Согкѳг,  говорится  о  человѣкѣ, 
который  рѣшаетъ  вопросъ,  или 
полагаетъ  конецъ  преніямъ. 
Согкэ,  дворецкій,  буфетчикъ. 
Согкя,  деньги ;  шесть  пенсъ, 
требуемыхъ  въ  гостинницахъ 
за  каждую  бутылку,  или,  какъ 
говорится,  за  пробку  съ  каж¬ 
дой  бутылки  приносимаго  съ 
собой  вина. 

Сотой,  пьяный,  пьяненькій. 
Согпѳгѳй,  прижатый  въ  уголъ; 
поставленный  въ  безвыходное 
положеніе. 

Согрогаііоп ,  животъ  или  пузо 
толстаго,  жирнаго  человѣка. 
Согрев,  сбивать  съ  толку,  при¬ 
водить  въ  замѣшательство  ак¬ 
теровъ  чрезъ  сдѣланную  ошиб¬ 
ку. 

.Совваск,  полисменъ. 
Совіѳгтопеѳг ,  уличный  про¬ 
давецъ  рыбы,  Фруктовъ,  зеле¬ 
ни,  домашней  птицы  и  проч.; 
разнощикъ.  Число  лондон¬ 
скихъ  разнощиковъ  прости¬ 
рается  до  3,000.  Составляя  от¬ 
дѣльный  классъ,  занимающій 
цѣлые  кварталы ,  они  ,  можно 
сказать,  совершенно  отрѣзаны 
отъ  остальнаго  общества  сто¬ 


лицы  своими  грубыми,  низки¬ 
ми  привычками,  безпечностью, 
буйствомъ,  приверженностью 
къ  азартнымъ  играмъ  и  со¬ 
вершеннымъ  отсутствіемъ  са¬ 
маго  малѣйшаго  образованія. 

Соаіег ,  сокращ.  созіеттопдег. 
Созіегіп&,  уличная  продажа; 
разнощичество. 

Соііоп,  полюбить  человѣка, 
привязаться  къ  нему. 

СоѣЬоп-Іогй,  манчестерскій  Фа¬ 
брикантъ. 

СоипсіІ-оГ-іѳп,  положеніе  ногъ, 
когда  человѣкъ  держитъ  ихъ 
носками  вмѣстѣ. 

Соипііѳг-Ъаск,  дать  сдачу;  от¬ 
вѣтить,  обмѣняться  ударами. 
Кул.  б. 

Соипіѳг  -  ^итрѳг ,  лавочникъ, 
прикащикъ. 

Соипіігу  -  вЬір,  Остъ  -  индскій 
корабль,  совершающій  плава¬ 
нія  въ  той  странѣ  изъ  порта 
въ  портъ. 

Соупігу-саріаіп,  отваренная  и 
на  скорую  руку  приправленная 
соями  домашняя  птица.  Лю¬ 
бимый  завтракъ  шкиперовъ  на 
соипігу-зЫрз. 

Соипіу-егор,  гладко  острижен¬ 
ный. 

Соиіѳг,  соверенъ.  На1/-а-соиіег 
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полсоверена. 

Соѵепігу, —  Іо  зеп<1  а  тап  Іо  а 
соѵепігу  —  не  говорить  съ  че¬ 
ловѣкомъ,  не  обращать  на  него 
никакого  вниманія.  Ковентри 
нѣкогда  принадлежалъ  къ  чи¬ 
слу  городовъ,  въ  которыхъ 
право  торговли  присвоивалось 
только  извѣстнымъ,  привилле- 
гированнымъ  лицамъ;  отсюда, 
чтобы  отдѣлаться,  отвязаться 
отъ  непріятнаго  для  общества 
человѣка  ,  говорится :  Іо  зепй 
Ыт  іо  соѵепігу ,  —  весьма  упо¬ 
требительная  Фраза. 

Соѵѳг-йоѵп,  поддѣльная  моне¬ 
та  для  игры  въ  «орлянку»,  съ 
помощію  которой  можно  всег¬ 
да  выигрывать,  т.  е.  показы¬ 
вать  или  орла  или  рѣшетку, 
смотря  по  надобности  и  обсто¬ 
ятельствамъ. 

Соѵг-сотѵ ,  находиться  не  въ 
нормальномъ  состояніи;  сер¬ 
диться;  дѣлать  строгій  выго¬ 
воръ  или  весьма  крѣпко  бра¬ 
ниться. 

Солѵап,  проныра,  пройдоха. 

Сотѵ’в  егѳаве,  дворецкій,  бу¬ 
фетчикъ. 

Солѵ-Иск,  прическа,  принадле¬ 
жащая  исключительно  разно- 
щикамъ.  У  нихъ  обыкновенно 


всѣ  волосы  зачесываются  на¬ 
задъ,  и  на  верхней  части  щекъ 
остаются  только  небольшіе 
пряди  волосъ,  которыя  припо¬ 
маживаются  и  загибаются 
кверху,  эти-то  пряди  и  назы¬ 
ваются  согѵ-іікз ,  височки. 

Соху-Іоху,  добрый ,  мягко¬ 
сердый;  пьяный. 

СгаЪ  или  §гаЪ,  непріятный  ста¬ 
рикъ. 

СгаЬ,  —  іо  саісЬ  а  сгаЪ ,  Фраза, 
употребляемая  на  гребныхъ 
судахъ,  когда  гребецъ  заки¬ 
нетъ  весло  и,  не  опустивъ 
въ  воду  лопасти,  опрокинется 
назадъ. 

СгаЪ,  обижать,  оскорблять;  об¬ 
наружить  или  разстроить  умы¬ 
селъ  на  разбой;  дѣлать  доносъ. 

СгаЪвЪѳІІв,  башмаки.  См.  Сагіз, 
Тгоііег  или  ТгоШпд  сазез. 

Сгаск,  любимая  лошадь  на  кон¬ 
скихъ  скачкахъ. 

Сгаск,  первоклассный,  прево¬ 
сходный  ;  сгаск  Ьапй — знатокъ 
своего  дѣла,  сгаск  агіісіе  —  хо¬ 
рошій  человѣкъ. 

Сгаск,  сухіе  дрова;  іи  а  сгаск  — 
въ  одинъ  моментъ ;  сгаск  а 
Ъоіііе — пить. 

Сгаск,  вломиться  въ  домъ;  сгаск 
а  сгіЬ — совершить  ночное  во- 
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роветво. 

Сгаек  -  Гѳпсег ,  занимающійся 
продажей  орѣховъ. 

Сгаек  ир,  хвастаться,  хвалить¬ 
ся. 

Сгаскѳсі-ир,  безъ  пенни  де¬ 
негъ,  разорившійся. 

Сгаскіе,  трещина  на  кожѣ  за- 
печенаго  окорока. 

Сгаеквтап,  ночной  воръ. 
Сгат,  лгать,  обманывать;  гово¬ 
рить  чепуху ;  быстро  заучи¬ 
вать;  готовиться  къ  экзамену. 
Сгаттѳг,  ложь;  лжецъ;  чело¬ 
вѣкъ,  который  скоро  приго¬ 
товляетъ  другихъ  къ  экза¬ 
мену. 

Сгапку ,  глупый ,  полоумный, 
помѣшанный,  привередливый. 

Сгаѵіу-таѵіу,  въ  слабомъ,  въ 
оолѣзненномъ  состояніи. 

Сгатѵ-іѣштрѳг,  католикъ.  См. 
Вгізкеі-Ъеаіег. 

Сгеат  оГ  Шѳ  ѵаііѳу,  джинъ. 

СгіЪ,  домъ;  квартира;  комнаты; 
положеніе,  мѣсто.  Весьма  упо¬ 
требительное  въ  послѣднемъ 
смыслѣ. 

СгіЪ,  оуквальный  переводъ  клас¬ 
сическаго  автора. 

СгіЪ,  похищать,  воровать;  при- 
своивать  неоольшія  вещи. 

СгіЪ-Ъііег,  отъявленный  иг- 


рркъ;  собственно  же  говорится 
о  лошади,  грызущей  ясли,— 
признакъ  дурнаго  пищеваре¬ 
нія. 

СтЪЪа&е-Гасей,  лицо,  изуродо¬ 
ванное  оспой. 

Сіікеу,  восклицаніе,  выражаю¬ 
щее  изумленіе. 

Сгірріе,  истертая  или  согнутая 
монета  въ  шесть  пенсъ. 

Сгоак,  умирать. 

Сгоакѳг,  человѣкъ,  который  на 
все  смотритъ  съ  опасеніемъ; 
алармистъ. 

Сгоакѳг,  безнадежно  больной, 
умирающій;  нищій. 

Сгоакѳ,  предсмертныя  слова; 

признанія  убійцы. 

Сгоеиз  или  Сгоакиз,  шарла¬ 
танъ,  странствующій  лекарь. 
Сгоенз-еЬоѵѳу,  аптека. 
СгоеосШез’  Іеагз,  слезы  лице¬ 
мѣра. 

Сгопу,  сварливая  или  злая  ста- 
руха;  задушевный  другъ. 
Сгоокѳй,  терминъ,  употребляе¬ 
мый  между  занимающимися 
воровствомъ  собакъ,  а  болѣе— 
между  кулачными  бойцами,  оз¬ 
начаетъ  что  нибудь  краденое. 
Сгооку,  склониться  на  что,  про¬ 
гуливаться  подъ  ручку;  уха¬ 
живать,  волочиться. 
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Сгорресі,  повѣшенный. 

Сгоррѳг,  —  іо  §о  а  сгоррег ,  па¬ 
дать,  приходить  въ  несостоя¬ 
тельность. 

Сгорріѳ,  человѣкъ,  у  котораго 
волоса  обстрижены  были  въ 
тюрьмѣ. 

Сгозз  ,  обманъ  ;  употребляется 
когда  два  человѣка,  невидимо¬ 
му  незнакомые  и  даже  враж- 

.  дебные  другъ  другу,  услови¬ 
лись  обмануть  третьяго. 

Сгов8,  общій  терминъ  между 
ворами,  выражающій  ихъ  про¬ 
фессію;  противуположный  зци- 
аге.  То  §еі;  апуіЬіпд  оп  іЪе 
сгозз ,  получить  или  пріобрѣсти 
что  нибудь  плутовскимъ,  мо¬ 
шенническимъ  образомъ. 

Сгозз  -  ЪиѣЬоск ,  неожиданный 
толчокъ,  отъ  котораго  чело¬ 
вѣкъ  долженъ  упасть;  дать 
подъ  ножку.  Употр.  между 
борцами. 

Сго88  -  Гаппіп^ ,  воровать  въ 
толпѣ  булавки  изъ  шейныхъ 
шарфовъ. 

Сговвшап ,  воръ ;  человѣкъ, 
пріобрѣтающій  средства  без¬ 
честнымъ  путемъ. 

Сговв-егіЪ,  домъ,  посѣщаемый 
ворами. 

Сговв  соѵе  аші  тоШэЪег, 


мужчина  и  женщина,  которые 
живутъ  воровствомъ. 

Сго\у,  соучастникъ  въ  воров¬ 
ствѣ.  Воръ,  остающійся  на  ча¬ 
сахъ,  въ  то  время  какъ  другой 
производитъ  воровство.  Стою 
осматриваетъ  чиста  ли  дорога 
и  караулитъ  ее,  а  зпеак ,  его 
товарищъ,  идетъ  по  той  доро¬ 
гѣ  и  дѣлаетъ  свое  дѣло. 

Сгото  или  соск-сгогѵ ,  восхи¬ 
щаться  уничиженіемъ  или 
паденіемъ  другаго ;  такъ  вос¬ 
хищается  пѣтухъ ,  одержав¬ 
шій  побѣду  надъ  своимъ  ео- 
церникомъ. 

Сголи-,  —  а  ге^иіаг  сгогг,  удача; 
успѣхъ ;  счастливый  случай. 

Сгсгяг ,  —  I  Ьаѵе  а  стою  іо  ріек 
\ѵііЬ  уои,  мнѣ  нужно  объяс¬ 
ниться  съ  вами  по  непріятно¬ 
му  дѣлу;  улаживать  непріят¬ 
ное  дѣло. 

Сги&5  пища,  хлѣбъ. 

СгшпЪз ,  —  іо  ріек  ир  опе’э 
сгитЬз,  получать  аппетитъ  по¬ 
слѣ  болѣзни;  поправляться  въ 
здоровьѣ,  въ  обстоятельствахъ 
и  проч. 

Сгшшпу,  толстый,  полный,  до¬ 
родный. 

Сгшпту-(іо8В,  грязная  постель. 

СгипсЬ,  давить,  раздавливать; 
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уничтожать. 

СгивЬ,  бѣжать ,  быстро  скры¬ 
ваться,  исчезать. 

СгивЬ  йоѵп  вісіѳв,  бѣжать  въ 
безопасное  мѣсто,  или  на  на¬ 
значенное  рандеву. 

СгивЬѳг,  полисменъ. 

СгивЬіпе,  превосходный,  перво¬ 
классный. 

Сгивіу,  сердитый,  угрюмый. 

СиЪіІороІів,  прозваніе,  данное 
лондонцами  мѣстностямъ,  при¬ 
легающимъ  къ  скверу  Бар¬ 
викъ  и  Эклестонъ;  другое  про¬ 
званіе  —  Мезороіатіа. 

Сиѳ,  послѣднее  слово,  сказанное 
актеромъ  и  вызывающее  дру¬ 
гаго  на  отвѣтъ. 

Сиіі,  человѣкъ,  мальчикъ.  Мит 
смй,  содержатель  театра. 

СиШп§  или  Сиііп^,  воровство 
изъ  экипажей  на  конскихъ 
скачкахъ. 

Сиііѳі,  разбитое  стекло. 

СиПу-ёогёѲг,  сотоварищъ,  со¬ 
братъ  ;  употребляется  между 
актерами. 

Сиіѵѳг  -  Ьѳасіѳй ,  тупоумный, 
глупый  и  безсильный. 

СшпвЬаѵ,  подарокъ ,  взятка, 
подкупъ.  Ан.  Кит. 

СирЪоагсі  -  Ьѳасіѳсі ,  вырази¬ 
тельное  опредѣленіе  человѣка, 


Сиі 

у  котораго  голова  и  деревян¬ 
ная  и  пустая. 

СирЬоагсі-Іоѵѳ,  привязанность, 
проистекающая  изъ  корыст¬ 
ныхъ  побужденій. 

Сир-Іоввег ,  гадальщица  на 
осадкахъ  чая  или  коФе. 

Сигѳ,  странный  человѣкъ,  чу¬ 
дакъ;  чрезвычайно-хитрый  и 
умный  торгашъ. 

Сигвѳ,  вообще  все  ничтожное, 
достойное  пренебреженія.  Отъ 

стариннаго  англ,  слова  Ісегзе _ 

мелкая  кислая  дикая  вишня. 

Сигвѳ-оГ-ЗсоІІаші,  девятка  бу¬ 
бенъ. 

Сигіаіі,  отрѣзать,  обрѣзать. 

СивЬіоп,  прятать,  скрывать. 

СивЬіоп  -  втііѳг,  священникъ, 
проповѣдникъ. 

СивЬтаѵаипѳѳ,  ничего;  нуж¬ 
ды  нѣтъ;  все  вздоръ. 

Сивіотег,  человѣкъ,  малый;  а 
гит  сизіотег  - —  человѣкъ,  ко¬ 
торый  ,  при  нападеніи  на  него, 
готовъ  пустить  въ  нападаю¬ 
щаго  чѣмъ  ни  попало;  у  Шек - 
спира— чудакъ. 

СивІотЬоивѳ-оШсѳг,  слаби¬ 
тельная  пилюля. 

Си4,  убѣгать;  быстро  перемѣ¬ 
нять  мѣсто;  прекращать  какое 
нибудь  дѣло. 
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Сиі  ап<1  тип,  бросить  работу 
или  занятіе  и  сейчасъ  же 
бѣжать. 

Сиі  а  <Шое8 ,  однозначащее  съ 
сиі  а  сарег. 

Сиі  а  (ІазЬ. ,  выставлять  на  по¬ 
казъ. 

Сиі  а  сарег,  танцовать,  ковер¬ 
каться  ,  показываться  въ 
смѣшномъ  видѣ. 

Сиі  а  й&иге,  показываться  въ 
хорошемъ  или  дурномъ  ви¬ 
дѣ,  дѣлать  изъ  себя  Фигуру. 

Сиі  іі,  перестаньте,  успокой¬ 
тесь,  отойдите;  оставьте  ва¬ 
ше  дѣло  и  удалитесь. 

Сиі  іі  вЪогі,  ускорить,  не  дѣ¬ 
лать  проволочки. 

Сиі  оиі,  превосходить,  пре¬ 
взойти. 

Сиі  іЪаі!  успокойся!  остано¬ 
вись! 

Сиі  оиі  о{,  выдѣланный,  отдѣ¬ 
ланный. 

Сиі  о $  опе’з  ^іЪ ,  выраженіе  ли¬ 
ца. 

Сиі  опе’з  сотЪ,  сбить  спѣсь. 

Сиі  ап4  соте  а§аіп,  довольно. 

Сиі  ир,  огорчать,  оскорблять, 
осмѣивать. 

Сиі  ир  вЫпеэ,  —  подшутить, 
подтрунить,  подсмѣяться. 

Сиі  опе’з  вііск,  быстро  уда- 


Сиі 

ляться;  приготовляться  въ 
дорогу  (см.  8ііск). 

Сиі  іі  Іаі,  преувеличивать. 

Сиі  ир  Гаі,  умереть,  оставивъ 
большое  состояніе. 

Сиі  ипсіег,  продавать  дешевле 
другаго.- 

Сиі  уои  Іиску,  бѣжать,  дать 
тягу. 

Сиі  опе’з  сигі ,  обнаружить 
хитрость. 

Сиі  ап  ас^иаіпіапсе ,  прекра¬ 
тить  знакомство  или  дружбу. 
Сиі  ир  гои§Ь,  дѣлаться  вздор¬ 
нымъ  иди  опаснымъ ;  іо 
Ііаѵе  сиі  опе’з  еуе  ІееіЬ,  быть 
на .  сторожѣ  ,  смотрѣть  въ 
оба,  не  зѣвать;  іо  Йга\ѵ  сиіз7 
бросать  жребій  посредствомъ 
бумажныхъ  ленточекъ  не¬ 
ровной  длины. 

Сиі,  исключать  мѣста  изъ  дра¬ 
матической  піесы,  чтобы  сдѣ¬ 
лать  ее  короче  для  представ¬ 
ленія. 

Сиі,  пьяный. 

Сиі,  конкурировать  въ  какомъ 
нибудь  дѣлѣ;  а  сиіііпд  ігайе, 
торговля  на  началахъ  конку¬ 
ренціи,  гдѣ  барыши  обрѣзаны 
до  нельзя. 

СиІ-ІЪгоаІ,  мясникъ,  скотобой- 
щикъ. 
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Сиі 

Сиіѳ,  тонкій,  хитрый. 

СіШѳг,  мошенникъ,  воръ,  зло¬ 
дѣй,  разбойникъ. 

СШег,  хвастунъ,  бахвалъ. 
СиШп^-зЬор,  мелочная  лавка; 
мѣсто,  гдѣ  продаются  деше¬ 
вые,  грубые  товары. 


Сииу,  короткій,  куцій. 

Сийу-рірѳ,  коротенькая  глиня¬ 
ная  трубка. 

Сиііу-вагк ,  коротенькая  ру¬ 
башка  ;  бѣдно  -  одѣтая  жен¬ 
щина. 


І>. 


ВаЪ,  постель. 

ВаЬ  или  йаЬаіег,  опытный  че¬ 
ловѣкъ. 

І)аЪ,  плоская  рыба  всякаго  рода. 

ВаеЬа-ваІіѳѳ,  десять  пенсъ.  См. 
8оИіее. 

Ва<Шѳ>  рука;  іір  изуоиг  йадЛІе, 
пожмемте  руки. 

Васі^у,  смотритель  театральной 
сцены. 

Васісіу,  шаФеръ;  въ  частныхъ  и 
далеко  нечестныхъ  лоттереяхъ 
ЗаЗЗу—  подставное  лицо,  со¬ 
участникъ  въ  плутовствѣ,  ко¬ 
торый,  ПО  предварительному 
соглашенію,  непремѣнно  дол¬ 
женъ  получить  лучшій  выиг¬ 
рышъ. 

Вайу,  джинъ.  Выраженіе  отно¬ 
сящееся  до  нянекъ,  которыя, 


постоянно  выхваляя  свойство 
эликсира  ДаФФи,  употребля¬ 
ютъ  подъ  этимъ  названіемъ 
другое ,  болѣе  крѣпкое  или 
опьяняющее  медицинское  сред¬ 
ство,  т.  е.  джинъ  и  т.  п. 

Ва&в,  подвигъ;  ГЛ  До  уоиг  Задз, 
я  сдѣлаю  то,  чего  вы  не  мо¬ 
жете  сдѣлать. 

Ваізу-сиіѣѳг,  лошадь,  которая 
бѣжитъ  рысью  или  въ  галопъ, 
не  высоко  поднимая  ноги. 

Ваіву-кіскѳг,  лошадь;  двор¬ 
никъ,  конюхъ  на  постояломъ 
дворѣ.  Въ  старину,  когда  су¬ 
ществовали  шоссейныя  почто¬ 
выя  дороги  и  станціи,  Заізу- 
Ыскегз  были  отъявленные 
плуты,  такъ  что  содержа¬ 
тели  станцій,  для  избѣжанія 


Баш 


Вау 
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непріятностей  и  соблюденія 
своихъ  выгодъ,  отдавали  имъ 
въ  аренду  конюшни  и  стойла. 

Ватаге,  вознагражденіе;  воз¬ 
мѣщеніе  понесенныхъ  убыт¬ 
ковъ;  \ѵѣаі  іа  Оіе  Затаде?  мно¬ 
го  ли  слѣдуетъ  заплатить? 

Ватрег,  лавочная  выручка;  іо 
<1га\ѵ  а  Затрет,  украсть  вы¬ 
ручку. 

рапсе  ироп  поіЫп^,  быть  по¬ 
вѣшеннымъ. 

Вапсѳг  или  сіапсіпё-тавіег, 

воръ,  который  пробирается  въ 
домъ  по  кровлямъ,  чрезъ  слу¬ 
ховыя  окна  и  пр.  См.  Сгаггеіег. 

Вадеега,  лѣстница. 

Вапйо,  гурманъ,  обжора;  чело¬ 
вѣкъ,  который  не  платитъ  или 
обманываетъ  въ  гостинни¬ 
цахъ,  трактирахъ,  съѣстныхъ 
лавкахъ  и  пр.  ^ 

Вапсіег ,  расположеніе  духа; 
гнѣвъ  или  хладнокровіе;  іо  §еі 
опе’з  ЗапЗет  ир,  вывести  чело¬ 
вѣка  изъ  себя ,  раздразнить 
его. 

Вадсіу,  щеголь,  Франтъ;  неболь¬ 
шая  рюмка  виски. 

Вапйу,  лодочникъ.  Ат.  Инд. 

Вашіургаѣ,  маленькій,  смѣш- 
ной,  уродливый  человѣчекъ; 
карликъ. 


Ваппа,  нечистоты,  дрянь. 

Ваппа-с1га&,  ночная  телѣга  съ 
нечистотами.  См.  Игтпу-Ісеп. 

ВагЫеэ ,  цѣпные  наручники, 
кандалы.  См.  *7о Тіпу  ЗагЫез. 

ВагЫе,  дьяволъ. 

Вагк, — кеер  іі  Загк,  тайна,  се¬ 
кретъ. 

Вагкѳу,  сумерки;  негръ. 

ВагкЬогае,  на  конскихъ  скач¬ 
кахъ — лошадь,  которой  шансы 
на  успѣхъ  еще  не  извѣстны. 

Вагкшапа,  ночь. 

Ваш  или  сіашп,  чортъ  возьми! 

ВааЬіпе,  пышный,  великолѣп¬ 
ный;  проворный. 

ВаиЪ,  артистъ. 

ВаѵісГв  ао\у ,  —  аз  йгипк  аз 
ЗаѵіЗ'з  зою ,  мертвецки  пьянъ. 

Ваѵу,  —  оп  ту  Заѵу ,  клянусь. 

Ваѵу’а  Іоекег  или  Ваѵу 
Лопѳ’ѳ-Іоскѳг,  море,  обыкно¬ 
венный  пріемникъ  всего,  что 
бросается  за  бортъ  судна.  Мор¬ 
ская  Фраза,  означаетъ:  смерть, 
другой  міръ.  См.  Ъи#у. 

ВачѵсІІѳ,  шляться,  шататься  по 
улицамъ;  убивать  время. 

Вау1і§Ьіа,  глаза;  іо  йагкеп  Ьіз 
ЗауІідЫз,  подшибить  глаза. 

Вау1іёЬі8,  пустое  пространство 
между  краями  бокала,  рюмки, 
стакана  и  горизонтомъ  вина, 
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недопускаемое  въ  то  время, 
когда  пьютъ  за  чье  нибудь 
здоровье.  Въ  подобныхъ  слу¬ 
чаяхъ  предлагающій  тостъ 
провозглашаетъ:  по  сІауЫдЫз! 
или  по  кеёііарз!  См.  НеёЫарз. 

Баге,  смущать,  приводить  въ 
замѣшательство,  разстроивать. 

Беасі-аііѵе,  глупый,  неразум¬ 
ный. 

Беай-атівв,  говорится  о  лоша¬ 
ди,  которая,  по  болѣзни,  не  въ 
состояніи  выдержать  бѣгъ. 

Беаі;-Ъеа1;,  совершенно-изнемо- 
женный ,  истощенный ,  без¬ 
сильный. 

Беай-Ьеа!,  когда  бѣгъ  двухъ 
лошадей  такъ  равенъ,  что  не¬ 
возможно  отдать  преимуще¬ 
ство  той  или  другой;  отсюда 
(ІеаЛ-Ііесіі,  повтореніе  бѣга.  См. 
Шеек  апд,  песк. 

Беа«і  -  іюг8ѳ ,  неблагодарный 
трудъ,  невознагражденная  ус¬ 
луга. 

БеасПюгве  \ѵогк,  трудъ  или 
работа  за  выданное  уже  воз¬ 
награжденіе  или  плату. 

Беасі-Іѳіѣѳг,  дѣйствіе,  резуль¬ 
таты  котораго  не  имѣютъ  ни 
цѣны,  ни  вѣса;  вещь,  которая, 
по  какой  нибудь  ошибкѣ  въ 
своей  выдѣлкѣ,  оказалась  со- 


БѲ8 

вершенно  безполезною. 

Беасі-Іигк,  воръ,  забирающійся 
въ  домъ  во  время  церковнаго 
богослуженія. 

Бѳасі-тап,  булочникъ,  пекарь. 

Бѳасі-тѳп,  опорожненныя,  пу¬ 
стыя  бутылки.  См.  Магіпез. 

Бѳай  шѳп’8  8ІЮѲ8,  ожиданіе 
наслѣдства.  То  \ѵаіі  Гог  а  раіг 
оГ  йеаН  тагі'в  зіюез,  скучное 
дѣло;  канитель. 

Беай-веа!,  назначенное  или  ука¬ 
занное  нападеніе  на  человѣка. 

Бѳапег,  шиллингъ. 

БѳаШ, — іо  сігезз  іо  сіеаік,  одѣть¬ 
ся  по  самой  послѣдней  модѣ. 

БѳаШ-ЬипЪѳг ,  странствующій 
вѣстовщикъ ,  который  про¬ 
даетъ  новѣйшія  предсмертныя 
рѣчи,  признанія  въ  преступ¬ 
леніяхъ  и  исповѣди. 

Беек,  колода  картъ. 

БѳсотрозШоп  го\ѵ,  прогулка 
верхомъ  въ  Гайдъ-паркѣ. 

Беѳ,  бумажникъ. 

Бетігѳр  или  сіѳтігір,  курти- 
занъ,  волокита. 

Беггіск,  аппаратъ  для  подъема 
затонувшихъ  кораблей. 

БѳзраісЬѳгз ,  Фальшивыя  иг¬ 
ральныя  кости,  съ  двумя  чет¬ 
верками,  двумя  пятерками  и 
двумя  шестерками. 


Беи 


Біе 
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Бейсе,  дьяволъ. 

Бѳиее,  два  пенса;  въ  играль¬ 
ныхъ  картахъ  или  костяхъ  — 
двойка. 

Беѵіі,  младшій  ученикъ  въ  ти¬ 
пографіи,  разсыльный. 

Беѵіі  -  сіосі&ѳг ,  священникъ; 
также — человѣкъ,  который  хо¬ 
дитъ  иногда  въ  церковь,  а 
иногда  на  митингъ. 

БеѵіГз  -  Ъе<і  -  рові ,  четверка 
трефъ. 

БеѵіГз  Ъоокз,  колода  картъ. 

БѳѵіГз-Дип^,  вонючее  аптекар¬ 
ское  снадобье,  асаФвтида. 

БеѵД’з-сіизі;,  терминъ,  употреб¬ 
ляемый  въ  Фабричныхъ  мѣ¬ 
стахъ  Йоркшира ,  означаетъ 
лоскутки  стараго  сукна,  на¬ 
рванные  для  передѣлки.  См. 
ІЗІіоМу. 

БеѵіГз  Ііѵегу,  чорный  цвѣтъ 
съ  желтымъ. 

Беѵіі-тау-сагѳ ,  беззаботный, 
нерадивый;  опрометчивый,  без¬ 
разсудный. 

БѳѵД-зеоШѳг,  священникъ. 

БеѵіГз  іѳѳШ,  игральныя  кости. 

Беѵоііопаі  ЬаЬіів,  говорится  о 
лошади  слабой  въ  колѣнахъ, 
отчего  она  спотыкается  и 
падаетъ. 

Бечѵ-Ъеаіѳгв,ноги;  непромокае¬ 


мая  обувь. 

Бедѵ-сігіпк,  утренній  напитокъ, 
который  подается  работникамъ 
въ  жатвенное  время  передъ 
началомъ  работы. 

БѳчѵвкДсЬ,  побои ;  потасовка, 
выволочка. 

БіЬЪз,  деньги;  названіе  проис¬ 
ходитъ  отъ  овечьихъ  бабокъ, 
которыя  съ  давнихъ  временъ 
употребляются  съ  игорной  цѣ¬ 
лью;  это  дѣлается  такъ:  кла¬ 
дутъ  на  ладонь  пять  бабокъ, 
подбрасываютъ  ихъ  и  момен¬ 
тально  повертываютъ  кисть 
такъ,  чтобы  бабки  упали  и 
улеглись  на  противоположной 
сторонѣ  ладони. 

Біск, — Іоок!  іЬе  Ъиіку  із  ЛгсЫпд, 
не  зѣвай!  за  тобой  слѣдитъ 
полисменъ! 

Біск,  сокращеніе  слова  Вісііо- 
пагу ,  лексиконъ;  сокращенное 
имя  —  Ричардъ  ;  прекрасный 
языкъ,  длинныя  слова. 

Біск,  хлыстикъ,  употребляемый 
при  верховой  ѣздѣ;  ^оИ-ЬеаЛед 
с Иск — хлыстикъ,  рукоятка  ко¬ 
тораго  имѣетъ  различныя 
украшенія. 

Біскѳпз,  чортъ,  дьяволъ;  ѴЬаі 
іЬе  сІгсТсепз  аге  уои  аГіеГ?  ка¬ 
кого  чорта  вы  дѣлаете?  — 
4 
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Шекспиръ — въ  Меггу  'ѴѴ'іѵез  оГ 
ЛѴіпбзог  (Виндзорскія  кумуш¬ 
ки). 

Біскеу,  дурной,  худой,  плохой; 
говоря  о  дурной  квартирѣ  или 
пищѣ,  употребляется  Гісісеу. 
Іі  із  аіі  Аіскеу  тѵШі  Ыт,  для 
него  все  кончилось. 

Юіскѳу,  прежде  изношенная  ру¬ 
башка;  въ  настоящее  время _ 

простая  рубашка  съ  манишкой 
изъ  голландскаго  полотна;  по- 
лурубашка. 

Біскѳу,  оселъ. 

ЗЭіекѳу-зат,  уроженецъ  Ливер¬ 
пуля. 

БісШѳ,  джинъ. 

ЗЭісісііѳ,  обманывать,  надувать, 
проводить.  Нѣмецкое  ГиАеІп, 
играть  на  волынкѣ;  отсюда  по¬ 
нятіе  о  надуваньи  и  обманѣ. 
Но  у ои.  Шпк  I  ат  еазіег  ріауеб 
оп  іЬав  а  ріре?  —  встрѣчается 
въ  Гамлетѣ. 

Бі(Шѳг  или  зѳгету  сіісісііег, 
хитрый  обманщикъ. 

Нісіоѳз,  шутки,  шалости;  прыж¬ 
ки,  скачки;  іо  сиі  ир  аіАоез  — 
прыгать,  скакать;  шутить,  ша¬ 
лить. 

ЗЭіев,  предсмертныя  слова;  уго¬ 
ловно-судебныя  слѣдствія. 

Сіё»  сильный,  жестокій  ударъ. 


шпоры;  въ  картахъ _ 

пиковая  масть. 

Пі&&іпр;8,  квартира ,  наемныя 
комнаты;  мѣстопребываніе. 

Х>і11у-с!а11у,  шутить,  шалить. 

Х)ішЬѳг,  чистенькій,  хорошень¬ 
кій. 

НітЪѳг  НатЬѳг,  весьма  хоро¬ 
шій  ,  премиленькій ;  умный 
плутъ,  который  стоитъ  выше 
своихъ  товарищей;  предводи¬ 
тель  шайки. 


- Л'-ПЫ'И;  ПО\Ѵ  аге  уо 

ой-Ьг  йіттосю  въ  какомъ  со 
стояніи  ваши  Финансы?  Пр 
Деньгахъ  ли  вы?  Уменьши 
тельное  Аіте ,  мелкая  иностран 
ная  серебряная  монета;  въ  Со 
единенныхъ  Штатахъ  10  сентъ 

Ншагіу,  деньги;  папіее  Аіпагіу 
У  меня  нѣтъ  денегъ. 

ВІПё'  УДарять;  отбросить;  отдѣ¬ 
латься,  отвязаться. 

небольшая  шлюпка.  Ан 

Мид. 

Віррѳсі’  отданный  подъ  залогъ; 
заложенное  имѣніе. 

Віг*  кушать,  ѣсть.  То  еаС  йіп 
оі  ЬишЫе  ріе,  переносить  оби- 
ды  или  оскорбленія 

Сігіу-вЬігІ-оІиЪ,  клубъ  РагЛс- 
”ОП,  въ  Лондонѣ  ВЪ  улИцѣ 
Еедепі-8ігее(,  полуЧИВШІЙ  такое 
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названіе  по  своей  доступности 
для  всѣхъ  сословій. 

Бівеиізѳсі,  пьяный. 

БівЪ,  остановить,  отдѣлаться; 
прекратить;  замять  дѣло. 

РІ8ІіѲ(і,  задѣланный,  заглушен¬ 
ный,  забитый,  зажатый. 

БізІіаЪЪіІІу,  испорч.  Франц. 
АёзкаЬШё,  въ  Фэшенабельномъ 
кругу  —  чопорные,  жеманные, 

•  но,  съ  тѣмъ  вмѣстѣ,  невѣже¬ 
ственные  люди. 

ЮііЬѳгз,  нервная  или  лихора¬ 
дочная  дрожь;  іі  §аѵе  те  Аі- 
іКегз. 

БШюѳз,—  а  зиіі  оГ  Аіііоез ,  все 
платье,  т.  е.  визитка,  жилетъ 
и  панталоны,  сшитые  изъ  одной 
матеріи. 

БШу-Ъа^»  сумка,  въ  которой 
матросы  держатъ  иголки,  нит¬ 
ки,  пуговицы  и  вообще  всѣ 
матеріалы ,  необходимые  для 
починки  платья. 

Юіѵѳ,  лазать  по  карманамъ;  во¬ 
ровать. 

Юіѵѳг,  карманный  воръ;  ручные 
пальцы. 

ІЭо,  —  іо  Ао,  этотъ  глаголъ 
имѣетъ  множество  значеній  въ 
различныхъ  его  приложеніяхъ. 
То  Ао  а  регзоп  —  обмануть 
кого  нибудь;  I  Аопе  Ыт  или 


раіб  Ыт  оиі  —  я  надулъ,  про¬ 
велъ  его ;  Аопе  Ъго\ѵп ,  обману¬ 
тый  вполнѣ ,  одураченный; 
Аопе  оѵег ,  обманутый;  сбитый 
съ  ногъ;  разоренный;  Аопе  ир, 
оконченный;  изношенный;  ус¬ 
покоенный.  Гопе  —  осужден¬ 
ный,  приговоренный.  Между 
кулачными  бойцами — іо  Ао  а 
регзоп ,  значитъ  одержать 
верхъ,  отличиться  ловкостью 
и  быстротою  въ  нанесеніи 
ударовъ.  Туристы  употребля¬ 
ютъ  выраженіе:  I  Ііаѵе  Аопе 
Ргапсе  апб  Ііаіу  —  я  объѣз¬ 
дилъ  и  осмотрѣлъ  всю  Фран¬ 
цію  и  Италію. 

І>оЪіе,  мужчина,  занимающійся 
стиркой  бѣлья,  прачка.  Англ. 
Инд. 

Роеіог,  поддѣлывать  какой  ни¬ 
будь  напитокъ,  что  нибудь  въ 
него  подмѣшивать;  отравлять; 
поддѣлывать  счеты.  Повару  на 
мореходномъ  суднѣ  обыкно¬ 
венно  присвой вается  назва¬ 
ніе  —  Аосіог. 

ЗЭосЫу,  человѣкъ  небольшаго 
роста.  Иногда  говорится  — 
Нобтапбоб  и  Ноббу  -  боббу  — 
велика  голова,  а  туловища 
почти  нѣтъ. 

Вой^е,  язвительная  шутка;  лов- 
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кій  Фокусъ;  хитрая  уловка. 
ТЬе  Щу  Лойде  —  состоитъ  въ 
томъ,  что  опрятно  одѣваютъ 
какое  нибудь  бѣдное  семейство 
и  водятъ  его  по  улицамъ,  съ 
цѣлью  вызвать  состраданіе  и 
вынудить  милостыню. 

Восі^ег,  забавникъ;  краснобай; 
человѣкъ ,  который  знаетъ 
слишкомъ  много  —  \ѵѣо  кпо\ѵз 
Іоо  тисѣ. 

Бой^ег,  крошка,  малость;  рюм¬ 
ка  водки ;  ночной  колпакъ; 

послѣднее  выраженіе,  часто 
примѣняется  къ  рюмкѣ  вина 
на  сонъ  грядущій. 

Войтап,  садовый  змѣй,  ужъ. 
слѣдить  за  кѣмъ  нибудь 
изъ-подтишка;  итти  по  слѣ¬ 
дамъ. 

БоеЪѳггу,  глупый  полисменъ. 
Бое-сЬеар  или  (1о&-:Гоо1І8Ь, 
чрезвычайно  дешевый,  или  не¬ 
помѣрно  глупый. 
Боё-іп-а-Ыапкеі ,  родъ  пуд- 
динга ,  приготовляемаго  изъ 
фруктоваго  и  ягоднаго  варенья, 
наложеннаго  на  тонкій  слой 
теста,  которое  потомъ  сверты¬ 
вается  и  варится  въ  кипяткѣ. 
Боееѳгу,  пустяки,  вздоръ;  оче¬ 
видныя  попытки  обмануть. 

разориться,  падать  въ 


коммерческомъ  или  обще¬ 
ственномъ  отношеніяхъ. 

Бое  з  Ъосіу,  родъ  пуддинга  изъ 
гороху. 

Бое-Іаѣіп,  варварскій  латинскій 
языкъ ,  какой  употребляли 
прежде  юристы. 

Во^-оп-іі;,  Форма  клятвы  или 
божбы,  употребляемой  мальчи¬ 
ками. 

Боё8П08Ѳ,  джинъ,  водка  или 
пиво,  такъ  названные  вслѣд¬ 
ствіе  своего  постоянно  холод¬ 
наго  состоянія. 

БоШгшпз,  затрудненія;  дурное 
расположеніе  духа,  уныніе,  за¬ 
думчивость. 

Боііор,  кусокъ,  ломоть,  доля, 
порція. 

Боііор,  трехмѣсячное  заключе¬ 
ніе  въ  тюрьмѣ. 

Боііор ,  іо  Доіе  ир,  отказать¬ 
ся  отъ  порціи. 

БоИутор,  пестро  одѣтая  слу¬ 
жанка;  уличная  гуляка. 

БоІІувЬор,  недозволяемая  за¬ 
кономъ  лавка  для  ссуды  де¬ 
негъ  подъ  залогъ;  лавка,  гдѣ 
принимаются  подъ  залогъ  кра¬ 
деныя  вещи,  и  проценты  бе- 

•  рутся  за  каждый  день.  Если 
вещь  въ  теченіе  трехъ  дней  не 
будетъ  выкуплена,  то  она  по- 
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ступаетъ  въ  собственность  за¬ 
имодавца. 

Ботіпѳ,  священникъ,  пасторъ. 

Вотіпо,  обыкновенное  воскли¬ 
цаніе  солдатъ  и  матросовъ, 
когда  они  при  наказаніи  полу¬ 
чаютъ  послѣдній  ударъ. 

Ботіпоз,  зубы. 

Бон,  умный  малый ;  человѣкъ 
замѣчательный  или  въ  своей 
средѣ,  или  по  положенію  въ 
обществѣ;  а  Воп  Ьапсі  аі  а 
кпііе  аші  іогк,  отличный  ѣдокъ 
за  обѣдомъ. 

Бопз ,  магистры  и  кандидаты 
англійскихъ  университетовъ. 

Воп  Ресіго,  игра  въ  карты, 
употребляемая  въ  простыхъ 
сословіяхъ. 

Вопѳ !  выраженіе,  употребляе¬ 
мое  при  принятіи  вызова  на 
пари. 

Воне  Гог  а  гатр,  приговорен¬ 
ный  къ  наказанію  за  воров¬ 
ство. 

Вопѳ  ир,  см.  ЪеаЛ-Ъеаі. 

Вопкѳу,  —  іЬгее  тоге  аші  ир 
&оез  іЬе  Лопкеу ,  простонарод¬ 
ная  уличная  фраза,  значитъ 
выпросить  какъ  можно  больше 
денегъ  прежде  исполненія  ра¬ 
боты. 

Вопкѳу,  терминъ,  употребляе¬ 


мый  при  слѣдующемъ  школь¬ 
ничествѣ  уличныхъ  мальчи¬ 
шекъ:  когда  на  улицѣ  пока¬ 
жется  человѣкъ  въ  бѣлой 
шляпѣ,  одинъ  изъ  мальчишекъ 
кричитъ:  ЛѴЬо  зіоіе  ІЬе  Лоп¬ 
кеу?  кто  укралъ  осла?  другой 
сейчасъ  же  отвѣчаетъ :  ТЬе 
тап  іп  ІЬе  мѣііе  Ьаі; ,  чело¬ 
вѣкъ  въ  бѣлой  шляпѣ,  —  и  за 
тѣмъ  всѣ  разбѣгаются. 

Воппа  апсі  Гѳѳіѳз,  женщина  и 
дѣти. 

Воокіп,  гадальщикъ  или  га-* 
дальщица. 

Боваі,  сонъ. 

Воѳѳ,  трехмѣсячное  заключеніе 
въ  тюрьму. 

Возе,  постель. 

Вова  -  кеп,  постоялый  дворъ; 
домъ,  въ  которомъ  отдаются 
квартиры;  квартира. 

ВоиЫе,  —  Іо  іір  (или  &іѵе)  ІЬе 
ЛоиЫе ,  дать  стречка;  Іо  ЛоиЫе 
Ъаек,  моментально  повернуть¬ 
ся  и  бѣжать  отъ  своихъ  пре¬ 
слѣдователей. 

ВоиЫе-вІшШе,  простой  шум¬ 
ный  танецъ,  любимый  между 
разнощиками.  См.  ТРИр-$ар§. 

ВоиЫѳ-ир,  разлучиться  съ  дру¬ 
гимъ  человѣкомъ ;  жестоко 
бить. 
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БоиеЬѳу,  булочникъ,  пекарь. 
Боиаѳ  ,  выгонять  ,  изгонять; 
Лоизе  іЬаі  ^Ііш — загаси  ту  свѣ- 
чу;  сбить  съ  ногъ,  повалить. 
Бои!,  тоже  что  и  Лоизе. 

Боѵег  Соигй,  шумное  собраніе; 
а11  іаікегз  апсі  по  Ъеагегз,  Ііке 
Боѵег  Соигі,  всѣ  говорятъ,  а 
никто  не  слушаетъ,  точно  какъ 
Дуврскомъ  Судѣ.  Въ  дувр¬ 
ской  судебной  палатѣ  бываютъ 
ежегодныя  собранія;  но  такъ 
какъ  члены  палаты  преиму¬ 
щественно  состоятъ  изъ  гру¬ 
быхъ  рыбаковъ,  то  въ  ней  ча¬ 
сто  господствуютъ  безпоряд¬ 
ки,  послужившіе  основаніемъ 
приведенной  поговорки. 

Ботѵсі,  Ночной  чепчикъ. 

Ботойав,  холщевникъ;  торгую¬ 
щій  полотномъ ;  торгующій 
новомодными  товарами. 

Бототі,  знать  о  чемъ;  предви¬ 
дѣть. 

Богѵп  ироп  опе’з  Іиск,  несчаст¬ 
ный. 

Богѵп  іп  іѣе  тоиіЬ,  неутѣш¬ 
ный;  іо  Ъе  Логѵп  оп  Ьіш,  об¬ 
ходиться  сурово  или  недо¬ 
вѣрчиво;  нападать,  уличать- 
въ  продѣлкахъ. 

Бототіѳг,  шесть  пенсъ. 

Бстп8,  тюрьма. 


Ботѵпу,  знающій;  хитрый,  лу¬ 
кавый;  а  Логѵпу-соѵе ,  хитрый 
или  опытный  плутъ. 

Ботату,  унылый,  печальный. 
Боч*щ  іЬѳ  оіоііу,  любимая  въ 
простомъ  народѣ  игра,  кото¬ 
рую  часто  можно  видѣть  въ 
питейныхъ  домахъ ,  тракти¬ 
рахъ,  на  конскихъ  скачкахъ; 
для  этого  берутъ  круглую  до¬ 
ску  съ  Фигурой  старика  или 
БоЛ,  въ  которой  находится 
спиральное'  отверстіе.  Сверху 
фигуры  спускается  мраморный 
шарикъ  (йотсп  іЬе  <?<%),  кото¬ 
рый,  пробѣжавъ  по  спирали, 
останавливается  въ  одной  изъ 
ямочекъ  или  лузъ  (обозначен¬ 
ныхъ  цифрой)  на  доскѣ.  Вы¬ 
игрываетъ  тотъ,  у  кого  ока¬ 
жется  большая  цифра. 

Бо'ѵѵ'п  -  Ше  -  гоасі ,  блистатель¬ 
ный,  пышный,  великолѣпный, 
одѣтый  по  послѣдней  модѣ. 

Бототу ,  обиліе ,  множество; 
(іоюгу  оі*  рагпеу  или  рагпу, 
обиліе  дождя  или  воды.  См. 
Рагпеу. 

Боху ,  спутница  или  подруга 
бродяги  или  нищаго.  Въ  за¬ 
падной  Англіи  женщины  часто 
называютъ  своихъ  маленькихъ 
дочерей  Лохгез ,  въ  смыслѣ 


Бга 


Бга 


55 


семейномъ  или  ласкательномъ. 
Одинъ  ученый  пасторъ,  опи¬ 
сывая  значеніе  огіііосіоху ,  объ¬ 
яснялъ  это  слово  какъ  собствен¬ 
ное  (Іоху  одного  человѣка,  а 
ІіеіегоЛоху ,  какъ  Лоху  другаго. 

БгаЪ,  простая,  низкая  женщина. 
Шекспиръ. 

Бга&,  телѣга,  повозка,  таран¬ 
тасъ  ;  джентльмены  обыкно¬ 
венно  отправляются  на  кон¬ 
скіе  скачки  въ  Лгадз. 

Бга&,  улица,  дорога;  ЬасЛ-Лгад, 
задняя  улица;  глухой  переу¬ 
локъ. 

Бга^  или  Шгѳѳ  тооп ,  три 
мѣсяца  въ  тюрьмѣ. 

Бга§§іп§,  вороство  по  телѣ- 
гамъ,  повозкамъ  и  пр. 

Бга&ёіпё  -  ѣітѳ  ,  вечеръ  пре¬ 
краснаго  сельскаго  дня ,  когда 
молодые  парни  начинаютъ 
рѣзвиться  и  играть  съ  моло¬ 
дыми  дѣвушками. 

Бгаевтѳп,  воры,  отрѣзающіе 
отъ  каретныхъ  задковъ  чемо¬ 
даны.  У  нихъ  бываетъ  иногда 
легкая  тележка  или  повозка, 
въ  которую  «спускаютъ»  (йгор) 
отрѣзанный  чемоданъ  и  мчат¬ 
ся  въ  противоположную  сто¬ 
рону  отъ  обкраденнаго  экипа¬ 
жа. 


Бгаіп,  питье,  выпивка;  іо  йо  а 
Лгаіп  или  іо  йо  лѵеѣ,  выпить  по 
дружески.  См.  Соттоп  зеюег. 

Бгачкг,  употребляется  различно: 
1)  въ  театрѣ — новая  піеса  или 
представленіе,  когда  оно  при¬ 
влекаетъ  публику  или  имѣетъ 
успѣхъ;  2)  вовлекать,  втяги¬ 
вать  —  Лгагѵ  Ьіш  оп.  Между 
охотниками,  когда  говорится  о 
ружейной  собачкѣ:  I  Лгею  оп 
іі  аз  іі  гозе  Ъеіюге  те.  —  Соте 
Лгагѵ  іі  тіій!  не  горячитесь  не 
преувеличивайте;  противопо¬ 
ложное:  соте  іі  8ігоп& — Фразѣ, 
употребляемой  посѣтителями 
питейныхъ  домовъ  и  трак¬ 
тировъ  ,  требующими  болѣе 
крѣпкаго  пива. 

Бгаш-Ьсу,  приманка,  употреб¬ 
ляемая  торговцами;  въ  окнахъ 
лавокъ  или  магазиновъ  вы¬ 
ставляются  прекрасныя  вещи, 
съ  обозначеніемъ  на  нихъ  са¬ 
мой  дешевой  цѣны,  но  когда 
покупатель  войдетъ  въ  мага¬ 
зинъ,  ему  подадутъ  товаръ 
низшаго  качества  и  продадутъ 
за  высшую  цѣну. 

Бгачггѳгв,  чрезвычайно  длинные 
чулки. 

Бга^іпе  ѣѳеШ ,  выдергиванье 
дверныхъ  задвижекъ  и  ручекъ. 
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БгачѵІайсЬ,  праздношатающій¬ 
ся;  бродяга. 

Вгаѵ  ой;  отклониться  назадъ  и 
сообщить  большую  силу  нано-  I 
симому  удару;  Ье  Яг  ею  о#  апй  | 
йеііѵегеа  оп  іЬе  Іей  йгию  —  1 
онъ  откинулся  назадъ  и  уда¬ 
рилъ  въ  лѣвое  ухо.  Кул.  б.  Ме¬ 
жду  матросами  эта  Фраза 
имѣетъ  такую  Форму;  Ъе  ЬаиІеЯ  I 
оЙР  аші  зІгрреЯ  ін. 

Бгевв  а  Ьаі,  система  воровства, 
которую  трудно  обнаружить. 
Двое  или  болѣе  слугъ  или  при-  | 
кащиковъ  различныхъ  тор¬ 
говцевъ  или  ремесленниковъ 
обмѣниваются  собственностью 
или  товаромъ  свопхъ  хозяевъ, 
такъ,  напримѣръ:  прикащикъ 
сапожника,  въ  замѣнъ  пары 
сапогъ,  принимаетъ  рубашки 
или  другія  вещи  отъ  прика- 
щика  чулочника.  Другой  спо¬ 
собъ  этого  воровства  можно 
видѣть  часовъ  въ  одинадцать 
дня  во  всѣхъ  пригородныхъ  I 
частяхъ  Лондона.  Прикащикъ 
мясника,  съ  кускомъ  говяди- 
ны,  украденнымъ  у  хозяина 
или  покупателя ,  встрѣчается 
съ  прикащикомъ  булочника, 
который  имѣетъ  при  себѣ  та¬ 
кимъ  же  образомъ  пріобрѣтен¬ 


ный  хлѣбъ.  Взаимный  ихъ 
Другъ,  прикащикъ  какого  ни- 
будь  питейнаго  заведенія,  въ 
нетерпѣливомъ  ожиданіи  ихъ 
посѣщенія,  раздуваетъ  огонь 
на  очагѣ  и  не  только  под¬ 
жариваетъ  принесенное  мясо, 
но  съ  своей  стороны  зіапсіз  а 
зЬапі:  ой  &аііег ,  ставитъ  круж¬ 
ку  пива.  Такимъ  образомъ  им- 
провизуется  отличный  завт¬ 
ракъ  безъ  всякой  необходимо¬ 
сти  платить  за  него.  Эта-то 
продѣлка  собственно  и  назы¬ 
вается  Ягеззіпд  а  Ііаі. 

ЗЭгірріп&,  поваръ,  кухарка. 

Вгіѵе,  терминъ,  употребляемый 
торговцами  въ  разговорѣ  о 
своемъ  дѣлѣ;  Ъе  ів  Яггѵгпд  а 
і  г°агіп^  ігасіе,  торговля  у  него 
I  идетъ  отлично;  I  Ягоѵе  а  §оо<1 
Ъаг^аіп ,  я  получилъ  прево¬ 
сходный  барышъ. 

Вгіѵѳ  аі,  итти,  стремиться  къ 
цѣли;  \ѵЪаі  із  Ъе  Ягіѵіпд  аі? 
что  намѣренъ  онъ  сказать? 
фраза,  употребляемая ,  когда 
адвокатъ  начнетъ  издалека 
представлять  свои  доводы,  или 
предлагать  такіе  странные  во¬ 
просы,  цѣль  которыхъ  совер¬ 
шенно  непонятна. 

Вгіг,  кружево.  Въ  Англіи  во 
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многихъ  простыхъ  домахъ, 
назначаемыхъ  исключительно 
подъ  квартиры,  можно  уви¬ 
дѣть  надъ  каминомъ  слѣдую¬ 
щую  оригинальную  надпись: 
ВсоісЬ  Магу,  \ѵііЬ  йш,  ЪоиіпІ 
іо  Воѵег  апсі  Ъаск,  ріеазе  Оо<1. 

Бгіг-Гепсѳг ,  продавецъ  кру¬ 
жевъ,  шнурковъ,  тесемокъ  и 
проч. 

Бгор,  оставить,  отходить  прочь, 
свернуть  въ  сторону.  Игор  Ше 
таііі  ТоЪу,  сойди  съ  большой 
дороги.  См.  ТоЪу. 

Бгор, —  іо  Ягор  а  тап,  сбить  съ 
ногъ;  іо  Ягор  іпіо  а  регзоіі, 
отдуть,  отколотить,  дать  пота¬ 
совку.  См.  81гр  и  ѴГаІк.  То 
Ягор  он  іо  а  тап ;  обвинять, 
уличать;  сдѣлать  неожиданный 
выговоръ. 

Бгшп,  домъ,  квартира,  улица, 
дорога;  Ъаяагб  Яг  нт,  игорный 
домъ ;  базѣ  Ятит ,  позорный 
домъ. 

Бгшп,  ухо.  Кул.  б. 

Бгшптѳг,  воръ ,  грабитель,  ко¬ 
торый  сначала  опоитъ  свою 
жертву  какимъ  нибудь  одуря¬ 
ющимъ,  доводящимъ  до  без- 
сознанія  средствомъ,  и  потомъ 
уже  обираетъ  ее. 

Бгит8ііск8,  ноги. 


Бгитзііск  еааез,  панталоны. 

Бгуазскшй,  антикварій. 

Югу  -  пигве  ,  такъ  называется 
морской  офицеръ,  который,  по 
неопытности  своего  капитана, 
дѣлаетъ  на  кораблѣ  всѣ  глав¬ 
ныя  распоряженія;  точно  так¬ 
же  называются  майоры  и  адъю  - 
танты  въ  англійскихъ  сухо¬ 
путныхъ  войскахъ. 

БиЪ,  отдать,  заплатить. 

БиЪавЬ ,  генеральный  агентъ. 
Англ.  Инд. 

БиЪЪѳг,  ротъ;тит  уоиг  ЯиЪЪег, 
придержи  свой  языкъ,  молчи! 

БиЫіп.  раскеі,  обойти  уголъ; 
повернуть  за  уголъ;  іаке  іЬе 
ЯоиЫгп  раскеі ,  бѣги  за  уголъ. 

БиЪэ,  связка  ключей. 

БиЪвтап,  тюремщикъ.  См. 
Всгегѵ. 

Бисаіз,  деньги. 

Биск,  связка  мясныхъ  обрѣз¬ 
ковъ,  продаваемыхъ  бѣднымъ 
жителямъ  Лондона.  См.  Иадоі. 

Бискз ,  панталоны ,  брюки. 
Морск.  Это  слово  чаще  упо¬ 
требляется  на  берегу  съ  при¬ 
лагательнымъ — лѵЬііе ,  бѣлый. 

Бискз  апсі  сігакѳз ,  бросать 
камешки,  щепки  или  черепки 
по  поверхности  воды ,  такъ 
чтобы  они  сдѣлали  нѣсколько 
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рикошетовъ.  То  таке  йискз 
апсі  сігакез  о?  опе’з  топеу,  без- 
разсудно  тратить  деньги,  швы¬ 
рять  ими. 

БиЛйег,  разнощикъ,  который 
продаетъ  матеріи  на  женскія 
платья,  шелковые  жилеты  и 
прохі.  При  продажѣ  матеріи  за 
тридцать  шиллинговъ  или  за 
два  Фунта,  которая  стоила  ему 
не  болѣе  пяти  шиллинговъ, 
онъ  показываетъ  видъ,  что 
страшно  боится  акцизнаго 
сборщика,  и  потому  упраши¬ 
ваетъ  покупателя  Щ  кпееі 
Долѵп  іи  а  рисІДІе  оі*  чѵаіег, 
сгоок  Іііз  агш,  апсі  з\ѵеаг  іЬаі 
Н  іпідііі  пеѵег  Ьесоте  зІгащЬб 
Н  Ье  ІоІД  ап  ехсізетап,  ог  еѵеп 
ѣіз  о\ѵп  лѵііе ,  (стать  въ  лужѣ 
на  колѣни,  вытянуть  руку  и 
дать  клятву,  что  о  покупкѣ  не 
будетъ  сказано  не  только  ак¬ 
цизному  сборщику,  но  даже 
своей  женѣ).  Эти  люди  чаще 
всего  встрѣчаются  съ  шелко¬ 
выми  платками  и  сигарами,  въ 
Ливерпулѣ  и  восточной  части 
Лондона. 

Виййз,  платье;  личное  имуще¬ 
ство. 

Вийзтап,  см.  ВиЫег. 

БиЯТ,  пуддингъ. 


ВийГѳг,  продавецъ  Фальшивыхъ 
орилліантовъ  и  вещей  изъ  под¬ 
дѣльнаго  золота  или  серебра; 
поддѣлка,  обманъ,  подлогъ: 
дуракъ,  ничего  нестоющій  че¬ 
ловѣкъ;  разнощикъ. 

БиШп§,  Фальшивый,  поддѣль¬ 
ный,  ничего  нестоющій. 

ІЭиЯу,  привидѣніе,  призракъ, 
духъ. 

Бикѳ,  джинъ;  слово  это  упо¬ 
требляется  между  ливрейными 
лакеями. 

ВитЪГоипсі,  смущать;  колотить, 
бить  до  тѣхъ  поръ,  пока  чело¬ 
вѣкъ  не  въ  состояніи  будетъ 
говорить. 

ВитГоипйег ,  тоже  что  и 
ВитЬ/оипсі. 

Виттаекѳг,  знающій ,  тонкій, 
хитрый. 

Виттіѳз ,  пустые  бутылки, 
склянки  и  ящики  въ  аптекахъ, 
съ  наклеенными  ярлыками, 
выставленные  на  видъ  для 
того,  чтобы  посѣтители  со¬ 
ставили  себѣ  идею  объ  обшир¬ 
ности  аптекарскихъ  припа¬ 
совъ. 

Битту,  болванъ  въ  вистѣ. 
Вшшпу,  бумажникъ,  карман¬ 
ная  книжка.  Въ  этомъ  какъ 
и  въ  двухъ  предъидущихъ 
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словахъ  (Диттіез  и  сіитту) 
выражается  идея  совершенна¬ 
го  безмолвія.  Витту  не  толь¬ 
ко  означаетъ  бумажникъ,  но  и 
все,  что  въ  немъ  содержится, 
какъ-то :  ассигнаціи ,  бумаги, 
записки,  которыя  не  произво¬ 
дятъ  шуму,  между  тѣмъ  какъ 
металлическія  деньги  въ  ко- 

.  шелькѣ,  обнаруживаютъ  свое 
присутствіе  брянчаньемъ. 

Бишр-Ѣепеѳг,  продавецъ  пу¬ 
говицъ. 

Витру,  невысокаго  роста,  но 
толстый ,  коренастый. 

ВитрізЬ,  мрачный,  угрюмый. 

Битрііп^  -  сіероѣ ,  желудокъ; 
органы  пищеваренія. 

Вип,  вынуждать  уплату  денегъ; 
принимать  мѣры  къ  уплатѣ 
долга. 

Випакег,  человѣкъ,  занимаю¬ 
щійся  воровствомъ  коровъ  и 
телятъ. 

Вшкіегііѳай,  болванъ,  дуракъ. 

Вшкігѳагу,  пустой  человѣкъ; 
Фатъ. 

Вип&,  ремесленникъ,  который 
работаетъ  по  найму  и  не  полу¬ 
чаетъ  за  свой  трудъ  условной 
платы. 

Бип^агеѳ,  простой,  обыкновен¬ 
ный,  вульгарный;  грубое,  си¬ 


нее  сукно  ,  преимущественно 
употребляемое  матросами. 

ВипкЬогп,  комолая  корова. 

ВипкЬогпей,  раболѣпный,  под¬ 
лый;  алчный,  жадный,  скупой; 
оборванный ;  низкій. 

Вшта§ѳ,  багажъ;  платье.  На 
мореходныхъ  судахъ  —  дрова, 
положенные  на  днище  кораб¬ 
ля,  для  ровной  укладки  груза. 

Виппу-кѳп ,  ватерклозетъ. 

Биггупаокіп§  ,  предложеніе 
кружева  или  какой  нибудь 
другой  вещи,  въ  видѣ  присту¬ 
па  къ  гаданью;  слово,  упо¬ 
требляемое  преимущественно 
женщинами. 

Визъ,  деньги;  До^ѵп  лѵіііі  Ше  сіизі, 
отдай,  выложи  деньги. 

Визѣ,  суматоха,  шумъ;  Іо  гаізе 
а  сіизі ,  дѣлать  суматоху,  шу¬ 
мѣть,  буянить. 

Визѣ,  побои;  сіизі  опе’з  заскеі;, 
прибить. 

Виві^г,  слово,  употребляемое  при 
отвѣтѣ  на  вопросъ  человѣка, 
ожидающаго  одобренія:  ЛѴЬаѣ 
До  уоп  (ѣіпк  о!  іЬіз?  Что  вы 
думаете  объ  этомъ?  ЛѴеІІ,  Н’з 
по!  зо  сіизіу,  ничего,  пе  дурно; 
иногда  говорится ,  попе  зо 
сіизіу . 

Визѣ-Ііоіе,  Коллегія  Сидней 
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Суссексъ ,  въ  оксфордскомъ 
университетѣ;  королевскій  те¬ 
атръ  (С^иееп’з  ТЬеаіге). 

Бивіоогіе,  коммиссія,  поруче¬ 
ніе;  подкупъ,  взятка.  Англ.  Инд. 

БиісЪ  или  йоиЫѳ  йиісіі,  бол¬ 
товня,  вздоръ ;  всякій  ино¬ 
странный  языкъ. 

БиіеЬ-аисііоп,  способъ  про¬ 
дажи  товаровъ,  употребляемый 
странствующими  торговцами, 
для  избѣжанія  штрафа  за  тор¬ 
говлю  безъ  дозволенія.  Про¬ 
даваемой  вещи  назначается 
высокая  цѣна,  которая  посте¬ 
пенно  понижается,  пока  вещь 
не  будетъ  куплена.  См.  Скеар 
«7а СІС8 . 

БиісЬ-сопзоІаііоп,  слава  Богу, 


Еагі  оГ  Согк ,  тузъ  бубенъ. 
Вотъ  происхожденіе  этой  Фра¬ 
зы.  Что  вы  скажете  о  графѣ 
Коркскомъ?  (Еагі  оі  Согк), 
(вопросъ  этотъ  предлагается 
въ  сочиненіи  Карльтона  (Сагіе- 
Іюп’д)  объ  Ирландцахъ).  Это 
настоящій  тузъ  бубенъ.  Въ 


что  не  хуже. 

БиіеЬ-сопсѳгі;,  концертъ,  въ 
которомъ  участвующіе  поютъ 
или  играютъ  всякій  на  свой 
ладъ;  разладица. 

БиісЬ.-еоигаёѳ,  ложная  храб¬ 
рость  ,  обыкновенно  возбуж¬ 
даемая  горячими  напитками. 
См.  Роі-ѵсйоиг. 

БиісЬ-Гѳазі;,  пирушка,  на  ко¬ 
торой  хозяинъ  дома  угощает¬ 
ся  прежде  гостей. 

БиісЬ-ипсІѳ,  лицо,  часто  вво¬ 
димое  въ  разговоръ,  опредѣ¬ 
лить,  которое,  однакожъ,  чрез¬ 
вычайно  трудно.  гРШ  іаік  іо 
Ьіщ  Ііке  а  Пиіск-ипсів,  я  ужъ 
знаю  какъ  переговорить  объ 
этомъ. 


колодѣ  картъ  тузъ  бубенъ 
считается  самой  жалкой  и  бѣд¬ 
нѣйшей  картой,  какъ  графъ 
Корскій  считается  въ  Ирлан¬ 
діи  бѣднѣйшимъ  нобльменомъ. 

Еагѵр-і^,  пасторъ,  священникъ; 
человѣкъ,  возбуждающій  зло- 
бУ- 


Еаг 


Еуе 
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Еагтѵіе^іпе,  келейный  выго¬ 
воръ.  См.'  ІѴіддіпд. 

Еазѳ,  воровать. 

Еазіпе  а  Ыоак,  обкрадыванье 
человѣка. 

Еаѵѳз  -  сігоррег ,  подслушива- 
тедь. 

Ей1,  простонародное  сокращеніе 
словъ  Щ/тдЬат  ваіооп ,  люби-, 
мый  музыкальный  залъ  въ  во¬ 
сточной  части  Лондона. 

ЕГіѳг,  воръ,  посѣщающій  теат¬ 
ры. 

Еёё  или  оп9  поощрять,  по¬ 
буждать  человѣка  къ  ссорѣ  съ 
другимъ. 

ЕІЪочкг,  —  іо  зѣаке  опе’з  еІЬогѵ , 
играть  въ  карты. 

ЕІЪото  ^геаве,  трудъ,  приле¬ 
жаніе,  трудолюбіе.  См.  Раіт 
ой. 

Еіе^апі;  ѳхігасіз,  титулъ  при¬ 
лагаемый  въ  кэмбриджскомъ 
университетѣ  тѣмъ  студен¬ 
тамъ  ,  которые  не  совсѣмъ 
удовлетворительно  выдержали 
экзаменъ  въ  какомъ  нибудь 
одномъ  предметѣ,  но  получили 
степень. 

ЕІѳрЬапі;,  —  іо  Ьаѵе  зееп  іЬе 
ёіеркапі ,  быть  въ  выигрышѣ  до 
послѣдняго  хода  (въ  игрѣ)  или 
въ  проигрыгигь  до  послѣдней 


взятки ;  знать ,  быть  опыт¬ 
нымъ. 

Епѳшу,  время,  часы;  безжа¬ 
лостный  врагъ  и  обличитель 
лжи;  \ѵЬаі  зауз  іЬе  епету ?  какъ 
время? 

Епіігѳ  апітаі,  см.  Нод. 

Епігаіів  оГ  а  рі§,  манжеты. 

Еззѳх  аіііе,  ровъ,  канава. 

Еззѳх  Ііоп,  теленокъ. 

Еѵарогаіѳ,  уходить,  убѣгать. 

Еѵѳгіазііпе  зіаігсазе ,  мель¬ 
ница,  рабочее  колесо,  приво¬ 
димое  въ  движеніе  ногами 
преступниковъ.  Иногда  назы¬ 
вается  Соіопеі  СЬезіегіоп’з 
еѵегіазііпд  зіаігссізе ,  по  имени 
изобрѣтателя  или  усовершен- 
ствователя  рабочаго  колеса. 

Ехез,  издержки,  обыкновенно 
пишется  Е  X  8. 

Ехіѳпзіѵѳ,  часто  прилагается 
къ  наружности  человѣка  или 
къ  его  разговору;  гаіѣег  ехіеп- 
зіѵе  іѣаі !  показываетъ ,  что 
человѣкъ,  къ  которому  отно¬ 
сятся  эти  слова,  черезъ  чуръ 
занятъ  собой. 

Ехігасіей ,  студентъ  ,  попав¬ 
шійся  въ  списокъ  Еіе&апі  ехі- 
гасіз.  (См.  это  слово). 

Еуѳ-чѵаіег,  джинъ,  водка. 
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Гас 


Гак 


г. 


Гасе ,  кредитъ  въ  трактирѣ; 
наглость ;  самоувѣренность; 
Ъгагеп-/асе  мѣдный  лобъ.  То 
пт  опе’з  /асе,  получить  кре¬ 
дитъ  нахальнымъ  образомъ. 
Гаеѳг,  стаканъ  пунша  изъ  ви¬ 
ски. 

Гасег,  ударъ  по  лицу,  пощечи¬ 
на;  рюмка  водки. 

Гай,  конекъ,  любимый  пред¬ 
метъ. 

Гай^е,  Фардингъ  (мѣдная  мо¬ 
нета). 

Гай^е,  плоскій  хлѣбъ. 

Гай^е,  итти  къ  чему  нибудь, 
годиться;  іі  \ѵопЧ  /асіде,  это 
не  годится.  Шекспиръ  часто 
употреблялъ  это  слово,  но  те¬ 
перь  его  только  и  можно  услы¬ 
шать  на  улицахъ. 

Гайеег,  ящикъ  стекольщика, 
ученикъ,  исполняющій  для 
своего  старшаго  товарища  обя¬ 
занности  слуги. 

Га&,  бить. 

Га^-епй,  остатки  какой  нибудь 
,  вещи;  бракъ,  оборышъ. 

Га§оѣ,  бранное  выраженіе  упо¬ 


требляемое  простымъ  наро¬ 
домъ  въ  отношеніи  къ  дѣтямъ 
и  женщинамъ:  уои  ІіШе /адоі, 
уои!  Первоначально  этимъ 
словомъ  обозначалась  сухая, 
морщинистая  старуха. 

Га^о і,  связка  мясныхъ  обрѣз¬ 
ковъ,  продаваемыхъ  бѣднымъ 
жителямъ  Лондона  на  пищу. 
См.  Риск. 

Гакѳ,  /аке  іѣе  гиЬЬег,  пируй, 
веселись,  наслаждайся. 

Гакѳ ,  обманывать ,  надувать; 
дѣлать  что  нибудь,  заниматься 
какимъ  нибудь  ремесломъ; 
итти  дальше,  продолжать;  вы¬ 
дѣлывать,  строить,  устроивать, 
сооружать;  воровать.  Глаголъ 
этотъ  въ  простонародьи ,  и 
особливо  между  лондонскими 
мошенниками  употребляется 
весьма  различно.  Ракесі,  сдѣ¬ 
лано,  /ак.е  а\ѵгау,  іііеге  І8  по 
с!о\ѵп,  иди  дальше,  никто  не 
смотритъ. 

Гакетепѣ,  ложное  прошеніе  о 
помощи;  всякаго  рода  ложь, 
обманъ  или  воровство. 


Гак 
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Гакетепі  скагіѳу,  частный, 
одному  владѣльцу  принадле¬ 
жащія  и  извѣстный  значекъ 
или  марка. 

Гакег ,  тотъ ,  кто  что  нибудь 
дѣлаетъ. 

Гакѳ  а  сіу,  воровать  по  карма¬ 
намъ. 

Гаі-Іаіз,  мишурныя  украшенія; 
вздоръ,  пустяки;  бирюльки. 

ГатЫез,  руки. 

Гатііу-тѳп,  воры,  мошенники. 
См.  Реоріе. 

Гаття,  руки. 

Гап,  жилетъ. 

Гапеу ,  любимыя  развлеченія, 
любимое  препровожденіе  вре¬ 
мени;  любимые  предметы.  Шек¬ 
спиръ  употребляетъ  это  слово 
въ  смыслѣ  любимаго  созданія. 

Гапеу,  кулачные  бойцы. 

Гапеу-Ыоак,  охотникъ. 

Гаппіп&,  побои,  колотушки. 

Гап-диі ,  европеецъ,  буквально 
же— иностранный  чортъ.  Англ. 
Кит. 

Гапѣайііпз,  пирожное. 

Гап-ѣаіі,  шляпа  мусорщика. 

Гагтѳг ,  въ  СѵффолкѢ  этимъ 
словомъ  называется  старшій 
сынъ  Фермера;  въ  Лондонѣ 
оно  употребляется  въ  насмѣш¬ 
ку  -при  названіи  всякаго  про- 


Гая 

иниціала;  работникъ,  пахарь 
олухъ. 

Газѣ,  веселый,  бойкій;  щеголе¬ 
ватый;  вѣтренный,  безпечный. 
Лѣтъ  тридцать  назадъ  это  слово 
имѣло  совсѣмъ  другое  значе¬ 
ніе.  ф игск ,  значитъ  тоже  самое 
что  и /азі;  но  выраженіе  а  диіек 
тап  не  будетъ  равносильно  съ 
выраженіемъ  а  /азі  тап  ,  — 
первымъ  обозначается  живой, 
бодрый  веселый  человѣкъ,  а 
послѣднимъ — человѣкъ,  ко¬ 
торый  не  прочь  просидѣть 
въ  веселомъ  обществѣ  цѣлую 
ночь  на  пролетъ  ,  —  человѣкъ 
разгульный,  посвятившій  удо¬ 
вольствіямъ  всю  свою  жизнь, 
человѣкъ,  который  живетъ 
слишкомъ  скоро  и  также  ско¬ 
ро  отживаетъ  свой  вѣкъ.  Въ 
порядочномъ  обществѣ  а  /азі 
уопд  Іасіу  ,  —  дѣвушка  или 
женщина,  которая  придержи¬ 
вается  мужскихъ  привычекъ, 
или  старается  показать  себя 

выходками,  совершенно  несвой¬ 
ственными  женщинѣ;  она  упо¬ 
требляетъ  вульгарныя  Фразы, 
катается  по  Лондону,  куритъ 
папиросы,  пускается  въ  раз¬ 
сужденія  о  лошадяхъ,  соба¬ 
кахъ  и  пр.  Чарльзъ  Диккенсъ  въ 
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Рато- 


Газ 

рождественскомъ  разсказѣ  въ 
АН  Иге  уеаг  гоипсі  за  1859  годъ 
говоритъ,  что  слово  /азі  въ 
примѣненіи  къ  молодому  че¬ 
ловѣку  означаетъ  павшаго, 
развратнаго  молодаго  человѣ¬ 
ка;  а  Ваіипіау  Пешего ,  подъ 
названіемъ  /азі  -  д ігі,  подра- 
зумѣваетъ  женщину,  которая 
потеряла  уваженіе  къ  мужчи¬ 
намъ  ,  а  мужчины ,  въ  свою 
очередь  потеряли  уваженіе  къ 
ней. 

Разѣ,  поставленный  въ  затруд¬ 
нительное  положеніе;  нуждаю¬ 
щійся  въ  деньгахъ ;  связанный 
по  рукамъ  и  по  ногамъ.  См. 
Нагсі-ир. 

Рай,  терминъ  типографщиковъ, 
означающій  пустыя  мѣста  на 
страницѣ,  за  которыя  онъ  по¬ 
лучаетъ  туже  самую  плату, 
что  и  за  страницы  полныя, 
безъ  всякихъ  пробѣловъ. 

Рай,  богатый,  обильный  и  пр. 
То  сий  ій  /а/  преувеличивать, 
показывать  въ  обширномъ  или 
грандіозномъ  видѣ;  принимать 
неумѣстную  важность.  См.  Сиі. 
На  сценѣ  роль  \ѵііЬ  ріепйу 
такая,  которая  достав¬ 
ляетъ  актеру  возможность  эф¬ 
фектно  показать  себя  пе¬ 


редъ  публикой. 

РайЬѳг,  покупатель  краденыхъ 
вещей.  См.  Репсе  или  /епсег. 

Раѵоигійѳ,  лошадь  на  конскихъ 
скачкахъ,  которая  въ  спискѣ 
лицъ,  держащихъ  за  нее  пари, 
имѣетъ  самое  незначительное 
число  противниковъ.  Когда 
Раѵоигііе  выигрываетъ  призъ, 
то  публика  вообще  остается  въ 
выигрышѣ;  когда  же  проигры¬ 
ваетъ,  то  выигрышъ  достает¬ 
ся  лицамъ  ,  устроивающимъ 
пари.  См.  О иізісіег. 

Раткгпѳу,  кольцо,  перстень. 

Раѵпѳу  или  Гато-пеу-гі^,  поте¬ 
ря  кольца  съ  мошенническою 
цѣлью.  Нѣсколько  лѣтъ  тому 
назадъ  эта  продѣлка  была 
весьма  обыкновенна.  Чело¬ 
вѣкъ  умышленно  роняетъ 
перстень  или  бумажникъ  съ 
нѣсколькими  въ  немъ  вещи¬ 
цами  ювелирной  работы ,  и 
увидѣвъ,  что  его  кто  нибудь 
поднялъ,  подбѣгаетъ  и  гово¬ 
ритъ:  пополамъ!  При  этомъ 
представляется  вопросъ:  ка¬ 
кую  цѣну  опредѣлить  наход¬ 
кѣ?  Раюпеу  говоритъ :  если 
дадите  мнѣ  восемь  или  девять 
шиллинговъ,  то  вещи  ваши. 
Простофиля  (см.  Ріаі)  нахо- 
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Рѳа 

дитъ  такое  условіе  выгод¬ 
нымъ.  Перстень  или  находка 
оказываются  ничего  не  стою- 
щими  и  получившій  ихъ  убѣж¬ 
дается  въ  этомъ,  но  уже  слиш¬ 
комъ  поздно. 

РеайЬегв,  деньги ,  богатство. 
Іп  іпіі  / еаіТгег ,  богатый. 

Реей,  обѣдъ. 

Рѳѳйѳг,  ложка. 

Рѳѳіе,  дочь;  дитя. 

Рѳііоѵ-соттопѳг,  пустая  бу¬ 
тылка  ;  терминъ,  употребляе¬ 
мый  студентами  кэмбриджска- 
го  университета. 

Рѳій,  шляпа.  і 

Репсе  или  Гѳпсѳг,  покупатель 
или  приниматель  краденыхъ 
вещей. 

Репсе,  продавать  или  заклады¬ 
вать  краденыя  вещи. 

Реп-пі§1ійіп&а1ѳ8,  лягушки. 

Регт^ѳѳ,  европеецъ.  Лиг.  Ипд. 

Рѳггісайоиаѳг,  сильный  ударъ; 
жестокіе  побои, 

РіЪ,  бить,  ударять. 

РіЪЪіп&,  рядъ  ударовъ,  наноси¬ 
мыхъ  быстро  и  на  близкомъ 
разстояніи.  Еул.  б. 

РѳѳсПѳ,  хлыстъ,  бичъ. 

Рійсііѳ, — іо  ріау  а  весопсі  / Ше . 
дѣйствовать  по  приказанію; 
подчиняться. 


Ріа 

Ріааіѳ  -  іаеѳ ,  человѣкъ  съ  су¬ 
химъ  морщинистымъ  лицомъ. 

Ріааіѳ-Гаааіѳ,  болтовня,  пустой 
разговоръ. 

Ріййіѳг  или  Гай§ѳ,  Фардингъ, 
(мѣд.  монета). 

Ріаоіег,  шесть  пенсъ. 

Рійаіег,  тонкій  плутъ,  обман¬ 
щикъ;  человѣкъ,  занимающій¬ 
ся  пустяками  и  пренебрегаю¬ 
щій  всѣмъ  серьезнымъ. 

РійОІег’з  &гееп,  мѣсто  вѣч¬ 
наго  упокоенія  матросовъ;  мѣ¬ 
сто  несмолкаемой  музыки,  не¬ 
прерывной  пляски,  неистощи¬ 
мыхъ  запасовъ  табаку  и  рому. 

РіаОІегз’  шопѳу,  шестипенсо¬ 
вая  монета. 

Ріййіѳ  зйіекз !  восклицаніе, 
выражающее  вздоръ,  пустяки! 

РіаОПпе,  различнаго  рода  улич¬ 
ная  услуга,  какъ-то:  покарау¬ 
лить  или  подержать  лошадей, 
донести  до  извѣстнаго  мѣста 
покупки  и  проч. ;  балагурство, 
лѣнь,  праздное  препровожде¬ 
ніе  времени;  между  ворами  и 
мошенниками — игра  въ  карты. 

Рій-Гай,  родъ  игры  въ  шашки 
или  шахматы. 

Рійіит-Ъѳп,  воръ,  который  та¬ 
щитъ  все,  что  попадетъ  подъ 
руки. 
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БЧѳ 
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Гіѳісі-Іапѳ  Диск,  отварная  или 
запеченная  баранья  голова. 
ТіеЫ  Іапе ,  грязный  лондонскій 
переулокъ,  идущій  отъ  подош¬ 
вы  Холборнскаго  холма  къ 
предмѣстьямъ  Клеркенвелла; 
въ  былое  время  здѣсь  проис¬ 
ходила  продажа  краденыхъ 
носовыхъ  платковъ. 
Уіега-Гасіаа,  краснолицій,  крас¬ 
нощекій. 

такъ  Теккереи  называетъ 
романы  Поль-де-Кока  и  подоб¬ 
ныя  произведенія  французской 
литературы. 

Еі§,— іп  йШ  щегольски  одѣ¬ 
тый,  напыщенный. 

іо  $д  а  Іюгзе ,  прибѣ¬ 
гать  къ  различнымъ  улов¬ 
камъ,  чтобы  заставить  чело¬ 
вѣка  быть  живымъ,  веселымъ, 
остроумнымъ. 

БЧ^аго,  цирюльникъ ,  бо^юдо- 
брей;  парикмахеръ. 

БЧ^иге,  —  іо  сиі  а  §оос!  ог  Ьасі 
$диге,  принимать  хорошій  или 
дурной  видъ;  дѵЬаі  із  іЬе  #дгіге? 
сколько  слѣдуетъ  заплатить. 
БЧ^иге  -  Іхѳасі ,  человѣческое 

ЛИЦО. 

Б’іІеЬ,  воровать. 

тонкій,  хитрый  человѣкъ. 
БЧШЪгивЬ ,  льстить ;  хвалит  , 


иронически. 

БЧтЫѳ-ГатЪІе,  плѣшивое,  хро- 
мое,  уклончивое  извиненіе. 

БТп,  рука;  соте  іір  из  уоиг^п, 
пожмемте  руки. 

БЧшІѳг,  человѣкъ,  который  на¬ 
ходитъ  на  рынкѣ  ветчину  или 
мясо ,  прежде  чѣмъ  они  бу¬ 
дутъ  потеряны,  т.  е.  воръ 
этихъ  вещей. 

НпиГ,  банковый  билетъ,  ассиг¬ 
нація  въ  пять  Фунтовъ  стер¬ 
линговъ.  БоиЫе  $пи/  ассигна¬ 
ція  въ  десять  Фунтовъ. 

БЧгѳ-ѳаіѳг ,  Франтъ;  нахалъ, 
наглецъ  или  безпокойный  че¬ 
ловѣкъ,  который  во  всякое 
время  готовъ  начать  драку. 

Б’івЬ,  человѣкъ;  а  диеег  $87ь, 
странный  человѣкъ,  чудакъ;  а 
іоозе  #з7і,  распутный  человѣкъ 


и  пр. 

Б’івЬу,  сомнительный,  непроч¬ 
ный,  подгнившій;  слово,  упо¬ 
требляемое  при  обозначеніи 
какой  нибудь  невыгодной  или 


™  -ЬипЛ  о/Лѵев,  кулак 

Гіѵѳ  Йпёвг8,  пять  козырей 
рукахъ. 

поло»еше,  задача;  ац  а» 
№->  ужасное  состояніе. 

■Ріг’  “ампанское;  шипучка. 


I 
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И22ІП&,  первоклассный,  весьма 
хорошій,  превосходный.  См. 
Віиппіпд. 

ИаЪегеааі  или  ДаЪЪѳгёЬаві, 

удивлять;  приводить  въ  ужасъ. 

БЧае,  гротъ  (монета  въ  4  пенса). 

БЧа§,  Фартукъ,  передникъ. 

Иае-оГ-сіівігввв,  нищета. 

Пат,  кольцо,  перстень. 

Наш,  вздоръ,  пустяки;  низкая 
лесть;  ложь. 

Нате,  милый,  милая;  любов¬ 
никъ,  любовница. 

Наппеі  или  Іюі  ііаппеі,  джинъ  и 
пиво,  подогрѣтыя  съ  мускат¬ 
нымъ  орѣхомъ ,  сахаромъ  и 
пр.;  называется  также  #ір. 

Иагѳ  ир,  пріятное,  веселое  со¬ 
браніе;  иногда  ссора,  шумъ, 
суматоха. 

Навь,  щегольской,  бойкій,  жи¬ 
вой;  знающій;  слово  это  имѣетъ 
различныя  значенія.  Когда 
человѣкъ  одѣтъ  щегольски  и 
по  модѣ,  но  безъ  вкуса,  то  гово¬ 
рится,  что  онъ  $а8Іі;  когда  онъ 
принимаетъ  видъ  и  манеры 
высшаго  сословія,  или  когда 
старается  показаться  выше 
своихъ  родственниковъ  или 
друзей,  тогда  тоже  говорится 
^авЬ,.  Шазіі  также  значитъ 
плутоватый ,  хитрый ;  иногда — 


обманъ,  поддѣлка;  нерѣдко 
имѣетъ  одинаковое  значеніе 
съ  словомъ  /азі.  См.  І'азі. 

ИавЬ-іігшп,  позорный  домъ. 

ИавЬ  іі,  докажите;  говорится, 
когда  представляется  какой 
нибудь  барышъ  или  выгода. 

ИавЬ  -  о’  -  ИёЫзпіпё ,  золотой 
бантъ,  околышъ  или  кокарда 
на  офицерской  Фуражкѣ. 

Наѣ,  глупый,  безтолковый;  про- 
тивополож.  сл.  8таті. 

Иаі8,  игральныя  карты. 

Иаѣіу,  деревенщина;  неучь,  не¬ 
вѣжда. 

Иаіѣу-кѳп,  трактиръ,  содер¬ 
жатель  котораго  не  знаетъ  о 
продѣлкахъ  воровъ  и  бродягъ, 
которые  его  посѣщаютъ. 

Иаі-Гѳѳі,  баталіонъ  гвардей¬ 
ской  пѣхоты. 

ИѳтівЬ  ассоипі,  запутанный 
расчетъ;  неудовлетворитель¬ 
ное  вычисленіе. 

ИевЬ-апсИ-Ыоос! ,  коньякъ  и 
портвейнъ  въ  равныхъ  ча¬ 
стяхъ. 

ИѳвЬ-Ъа§,  рубашка. 

Б’ііек  или  оШ  Шск,  веселый, 
забавный  малый;  комикъ. 

Ніск  или  Ые»  бить,  ударять 
бичемъ  съ  ожесточеніемъ. 

Иіев,  вздоръ,  пустяки.  Тііеге 
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аге  по  уііез  аЪоиі  те,  віг. 
Рііт-Дат,  пустой  разсказъ, 
сказка,  выдумка. 

Ріітву,  ассигнація;  тонкая  ко¬ 
пировальная  бумага,  употреб¬ 
ляемая  стенографами,  для  по¬ 
лученія  сразу  нѣсколькихъ  от¬ 
тисковъ;  это  даетъ  имъ  воз¬ 
можность,  не  теряя  времени, 
передавать  туже  самую  статью 
въ  разныя  газеты. 

Ріітр,  толкать;  воровать. 

ЗГІіпІ;,  общественный  работникъ; 
мастеръ;  работать  за  полное 
жалованье. 

ЗГІір,  толчокъ,  легкій  ударъ." 

Мір-йарв,  шумный  танецъ,  въ 
большомъ  употребленіи  между 
разнощиками ;  кувырканье. 

Рііррег,  рука;  &іѵе  из  уоиг 
Іііррег,  дайте  мнѣ  руку. 

Ріоаіѳг,  родъ  клёцекъ,  опускае¬ 
мыхъ  въ  супъ. 

ЗГІоаѣіпё-асасІѳту,  старые  ко¬ 
рабли;  блОКШИФЫ. 

Ыо§,  сѣчь,  наказывать  розгами; 
бичевать. 

ЗТІО&&ѲГ,  бичъ. 

ЗГІоог,  сбить  съ  ногъ,  повалить 
на  землю. 

ЗГІоогесі,  когда  картина  на  вы¬ 
ставкѣ  лондонской  королев¬ 
ской  академіи  находится  въ 


Пи 

самомъ  нижнемъ  ряду,  то  меж¬ 
ду  художниками  говорится:  іі 
із  #оогесІ;  противопол.  см. 
Зкуесі. 

Иоогѳг,  толчокъ  или  ударъ,  до¬ 
вольно  сильный,  чтобы  сбить 
человѣка  съ  ногъ. 

Пор,  полный,  дородный;  Іо  %о 
$0Р  йотѵъ,  внезапно  упасть  и 
притомъ  сильно  и  съ  шумомъ; 
шлепнуться. 

Побегу,  квартира;  увесели¬ 
тельный  домъ;  зциаге  іЬе  отее 
^ог  іЬе  / Іотегу ,  заплати  хозяи¬ 
ну  за  квартиру. 

Ииѳ-Гакѳг,  трубочистъ;  люби¬ 
тель  конскихъ  скачекъ  и  дру¬ 
гихъ  народныхъ  зрѣлищъ. 

Пий*  ІІ,  терминъ  порицанія,  оз¬ 
начаетъ:  возьми  это  прочь, 
мнѣ  не  нужно. 

Пике,  на  билліардѣ  —  Фуксъ. 

Ниттѳгу,  лесть;  игра  въ  трик¬ 
тракъ;  пустая  болтовня. 

Иитпшх,  приводить  въ  замѣ¬ 
шательство;  мѣшать,  препят¬ 
ствовать;  останавливать;  от¬ 
вращать;  отводить. 

Ниттихѳсі,  кончено;  рѣшено; 
мѣсячное  заключеніе  въ  тюрь¬ 
му. 

Нипкѳу,  лакей,  слуга. 

ИивЪ,  человѣкъ  съ  деньгами; 


Рог 
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не  бѣдный.  Шексп. 

МивЬ,  наказывать,  сѣчь;  ^изТіед, 
оп  іЬе  Ьогзе,  наказанный  въ 
тюремныхъ  стѣнахъ. 

Иу,  знающій,  опытный,  дально¬ 
видный;  вполнѣ  понимающій. 

Иу,  вскидывать,  подбрасывать 
кверху,  приподнимать;  $у  іЬе 
тадз,  подбрось  полпенсы;  іо 
$у  а  шпйо\ѵ,  приподнять  окно, 
.  растворить  его  (съ  злоумыш¬ 
ленной  цѣлью). 

Иу  Шѳ  кііѳ,  получать,  достать 
денегъ  подъ  какіе  бы  то  ни 
было  векселя.  См.  Ваізе  іЬ,е 
гоіпсі. 

Иуіпе-шагѳ,  толчокъ  во  время 
борьбы. 

Иуіп§-тѳ88,  —  іо  Ье  іп  Цуіпд 
тезз ,  солдатская  Фраза:  быть 
голоднымъ  и  покормиться,  гдѣ 
и  какъ  приведется. 

Иуіпе  -  віаііопѳг ,  работникъ 
съ  бумажной  Фабрики ;  прода¬ 
вецъ  грошовыхъ  стихотворе¬ 
ній.  Ргіпіеб  Гог  іЬе  ТРІуіпд  8іа- 
ііопегз ,  т.  е.  дозволеніе  печатать 
(ітргітаіиг)  нѣсколько  сотъ 
экземпляровъ  дешевыхъ  раз¬ 
сказовъ  и  любимыхъ  пѣсенъ 
прошедшаго  и  нынѣшняго 
столѣтій. 

Пушу,  знающій,  хитрый,  плу¬ 


товатый. 

Роаіѳй,  сброшенный  съ  лошади. 
См.  Ригі  и  8рШ. 

И>§ѳу  или  оіа.  Гоеѳу,  чудакъ; 
человѣкъ  старыхъ  правилъ, 
стариннаго  закала;  оригиналъ; 
иногда  человѣкъ  недальняго 
ума. 

Б1оееѳг»  ловкій  торгашъ;  обман¬ 
щикъ;  слуга,  лакей. 

И>8&У,  пьяный. 

ЗРо^Іе,  шелковый  носовой  пла¬ 
токъ. 

Ро^ив,  табакъ. 

Роопі,  соверенъ,  золотая  моне¬ 
та  въ  20  шиллинговъ. 

Рооѣіпд, — іо  рау  / ооііпд ,  см.  8Ное. 

Рогакѳгв,  ватерклозетъ ;  тер¬ 
минъ,  употребляемый  воспи¬ 
танниками  винчестерской  шко¬ 
лы. 

Рогк  оиі,  представлять  деньги, 
уплачивать  вексель;  угостить 
друга;  передать  другому  чу¬ 
жую  вещь. 

Рогк  оуѳг,  см.  СНиттіпд-ир. 

Рогкв,  пальцы.  См.  Огаррііпд - 
ігопз. 

Рогіу-Гооі,  насмѣшливое  назва¬ 
ніе  человѣка  весьма  маленька¬ 
го  роста. 

Рогіу-еиів,  простонародное  на¬ 
званіе  тучнаго  человѣка. 
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Рогіу  чхгіпкз,  короткій,  непро¬ 
должительный  сонъ;  отдыхъ. 

Рои,  слегка  выпившій. 

Роиг-апН-піпѳ  или  Гоиг-апй- 

піпѳрѳппу  §088,  дешевая  шля¬ 
па,  такъ  названная  по  выстав¬ 
ляемому  на  ней  ярлычку:  4 
шил.  9  пенсъ. 

Роиг-кіп§з ,  —  Ьізіюгу  оГ  іЬе, 
старинное  названіе  колоды 
картъ. 

Роипѣу,  вода. 

Рох,  обманывать,  надувать,  об¬ 
воровывать;  выжидать  на  ули¬ 
цѣ  случай,  который  можетъ 
оказаться  благопріятнымъ. 

Рохѳсі,  попорченный,  съ  изъя¬ 
номъ  ;  терминъ ,  употребляе¬ 
мый  собирателями  гравюръ  и 
книгъ ,  когда  на  этихъ  пред¬ 
метахъ  оказываются  желтова¬ 
тыя  пятна  отъ  сырости. 

Рохіп§,  театральный  терминъ, 
когда  одинъ  актеръ  крити¬ 
куетъ  игру  другаго. 

Рох’в  зіеер  или  іЪхіп§,  при¬ 
творное  равнодушіе  къ  како¬ 
му  нибудь  дѣлу  или  предполо¬ 
женію.  Говорятъ:  вѣдь  лисица 
спитъ  однимъ  глазомъ. 

Роху ,  затхлый ,  прогорьклый, 
испорченный  ,  -вонючій  ;  ры¬ 
жій. 


Ргѳ 

Ргарріп§,  побои. 

Ргѳѳ,  воровать — преимуществен¬ 
но  лошадей. 

Ргѳѳ-апсі-ѳаву,  клубъ  во  мно¬ 
гихъ  питейныхъ  и  трактирныхъ 
заведеніяхъ ;  члены  такого 
клуба  собираются  собственно 
для  того,  чтобы  попить,  поку¬ 
рить,  послушать  пѣніе  другъ 
друга  и  «поговорить  о  поли¬ 
тикѣ». 

Ргѳѳтап’а  фіау, — с1гіпкіп§  оаі 
У'геетагі'з  ершу,  выпить  на  чу¬ 
жой  счетъ.  Подъ  этимъ  тер¬ 
миномъ  была  извѣстна  при¬ 
стань  близь  Лондонскаго  Моста, 
и  настоящая  Фраза  получила 
происхожденіе  отъ  пива,  ко¬ 
торое  давали  тамъ  даромъ 
всѣмъ,  являвшимся  туда,  но¬ 
сильщикамъ  и  извощикамъ. 

РгепсЬ-сгѳат,  коньякъ,  вод¬ 
ка. 

РгѳпсЪ.-1ѳаѵѳ ,  удалиться  или 
уйти  тихонько,  не  сказавъ  ни 
слова. 

РгѳвЬ,  немного,  слегка  вылив¬ 
шій. 

РгѳзЬтап ,  такъ  называется 
студентъ  въ  теченіе  перваго 
года  по  поступленіи  въ  уни¬ 
верситетъ.  Офиціальное  на¬ 
званіе  студентовъ,  по  выдер- 


Ргі 
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жаніи  вступительнаго  универ¬ 
ситетскаго  испытанія,  —  8таЛз 
или  ЫШе до,  также  3 ипіог  8ор1ьз 
или  ЗорМзіегз ;  послѣ  того  они 
называются  8епіог  8ор1із,  пока 
не  пріобрѣтутъ  окончательна¬ 
го  титула  (диезііопізіз ,  или  при¬ 
готовляющихся  ай  гезропйеп- 
йит  диаезііопі. 

Ргівк,  обыскивать. 

Ргівкесі,  обысканный  констаб- 
лемъ  или  полисменомъ. 

РгІ8к  а  сіу,  опорожнить  кар¬ 
манъ. 

Ргіггіе,  шампанское. 

Рго§,  полисменъ. 

Ргопііврісѳ,  лицо. 

Ргочѵ,  жена;  дѣвица. 

Ггитта^еттей,  уничтожен¬ 
ный  ;  совершенно  испорчен¬ 
ный;  удушенный. 

Ргтпр,  шлюха,  неряха;  сплет¬ 
ница. 

Ргитр,  насмѣхаться,  обижать, 
оскорблять. 

Б1  зЬагрв,  блохи.  Ср.  В  $аіз. 

Рий§е,  пустяки,  вздоръ,  нелѣ¬ 
пость;  обманъ,  ложь. 

Ри§§іев,  горячія  булки. 


Рус 

Ринате,  Фальшивыя  игральныя 
кости,  при  бросаньи  которыхъ 
всегда  оказывается  наверху 
наибольшее  число  очковъ. 

РиНу,  —  іо  Ье/иЛіей ,  быть  при¬ 
говореннымъ  къ  суду. 

Рипк,  трепетъ,  содраганіе; 
нервная  дрожь;  трусость.  То 
/ипк,  бояться,  трусить;  ощу¬ 
щать  дрожаніе  нервовъ. 

Рипк,  выкуривать,  заставлять 
удалиться  отъ  дыма  или  чада. 

Рипкіп§  Шѳ  еоЫЫег,  школь¬ 
ническая  продѣлка:  берутъ  не¬ 
много  асаФетиды  и  ваты  и 
кладутъ  въ  какую  нибудь  пу¬ 
стую  трубку  или  въ  коровій 
рогъ, — потомъ  зажигаютъ  вату 
и  дымъ  пропускаютъ  сквозь 
замочную  скважину  или  въ 
дверныя  щели  школьнаго  сто¬ 
рожа. 

Риппу-Ъопѳ,  оконечность  лок¬ 
тя  или  вѣрнѣе  мускулъ,  оги¬ 
бающій  локоть  между  двумя 
костями,  ударъ  по  которому 
производитъ  непріятный  зудъ 
въ  пальцахъ. 

Руе-Ъиек,  шесть  пенсъ. 
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О-аЬ,  &аЪЬѳг  или  ваъыѳ,  раз_ 
говоръ,  бесѣда,  болтовня;  §іГі 
оГ  іЬе  даЬ ,  болтливость;  врож¬ 
денная  способность  говорить 
рѣчи;  ораторствовать,  витій¬ 
ствовать. 

О-ай,  неряха,  шлюха. 

О-асісІіпе  ^Ьѳ  ЪооГ,  босикомъ; 
хожденіе  безъ  башмаковъ; 
бродяжничество. 

ОаЯ*,  ярмарка;  балаганъ;  деше¬ 
вый  театръ.  См.  Реппу  даф, 
ваіГѳг,  хозяинъ,  господинъ. 
ваШп&,  подбрасыванье  шести¬ 
пенсовой  монеты,  «орлянка», 
вае,  постороннія  слова  и  Фразы, 
вводимые  актерами  въ  свою 
роль.  Зъ  нѣкоторыхъ  пьесахъ 
это  допускается  по  принятому 
обычаю,  и  пьесы  подобнаго 
рода  называются  (хад-ріесез. 
0-а§,  ложь,  обманъ. 

0-а§,  осмѣять,  одурачить  кого; 
мистиФировать. 

СЗ’й^ѳ,  небольшое  количество  че¬ 
го  нибудь;  а  даде  о і  іоЪассо, 
трубка  табаку;  а  даде  о?  §іп, 
рюмка  джину  или  водки. 


ваіѳпу,  всякаго  рода  птица, 
ваііаѵапі;,  ухаживать  за  дама¬ 
ми,  прислуживать  имъ. 
ваШтаиГгу,  родъ  соуса  или 
приготовленнаго  въ  кострюлѣ 
жаркого  изъ  различныхъ  мяс¬ 
ныхъ  обрѣзокъ. 

О-аШроІ;,  аптекарь, 
ваііоѵрв,  весьма,  чрезвычайно; 
восклицаніе ,  выражающее  от¬ 
вращеніе;  даМот  роог,  весьма 
бѣдный, 
ваіогѳ,  обиліе. 

СгатЬ,  нога. 

СІ-ате,  терминъ,  употребляемый 
различно;  аге  уои  дате ?  есть 
ли  у  васъ  достаточно  присут¬ 
ствія  духа?  \ѵЬаі  із  уоиг  ІіШе 
дате?  что  вы  намѣрены  дѣ¬ 
лать?  соте,  попе  оГ  уоиг  датез, 
перестаньте,  оставьте  меня  въ 
покоѣ. 

Сгатѳ  1ѳ&,  хромая  или  подбитая, 
раненая  нога. 

ватѳп,  игра,  развлеченіе;  охота. 
О-атшоп,  обманъ,  ложь,  вздоръ; 
неправдоподобный  и  забавный 
разсказъ. 


О-ат 


ваз 
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ваттоп,  осмѣять ,  одурачить, 
надсмѣяться,  разсказать  выду¬ 
манный  ,  но  правдоподобный 
анекдотъ ;  ауЬо’з  іЬои  такіп’ 
Іку  дат'оп  ?  кого  ты  дура¬ 
читъ? 

ватту  или  §;ату,  грязный, 
ватту,  дурной ,  непріятный, 
сварливый.  Домовладѣльцы, 
считаемые  уличными  бродяга- 
•  ми  своими  врагами,  называ¬ 
ются  (хатту .  Слово  это  иногда 
означаетъ  поддѣлку ,  такъ: 
датту  -  топекег ,  Фальшивая 
подпись;  датту  зіиСГ,  поддѣль¬ 
ное  лекарство ;  датту  1о\ѵг, 
Фальшивая  монета, 
ватту-ѵіаі,  городъ,  въ  кото¬ 
ромъ  полиція  не  позволяетъ 
странствующимъ  торговцамъ 
продавать  свой  товаръ, 
вапеѳг,  надзиратель;  человѣкъ, 
который  наблюдаетъ  за  рабо¬ 
той  цѣлой  артели  рабочихъ, 
варѳ-зѳѳй,  зѣвать,  засматри¬ 
ваться  на  что  нибудь;  о  лѣни¬ 
вомъ  работникѣ,  не  обращаю¬ 
щемъ  вниманія  на  свою  рабо¬ 
ту  ,  говорится,  что  Ье  із  1оокіп§ 
Гог  даре-зеесі. 

ваг,  напоминовеніе  о  приличіи; 

Ье  даг ,  уои  бопЧ  зау  зо ! 
вагйѳп,  между  торговцами  озна¬ 


чаетъ  ковентгарденскій  ры¬ 
нокъ,  между  актерами  —  ко¬ 
вентгарденскій  театръ, 
вагсіепѳг ,  неловкій  кучеръ  или 
извощикъ;  этимъ  словомъ  вы¬ 
ражается  непріятный  упрекъ; 
§еі  оп,  дагйепег ,  самое  оскорби¬ 
тельное  выраженіе ,  которое 
настоящій  кучеръ  выслуши¬ 
ваетъ  иногда  отъ  простаго 
извощика. 

ваг^іѳ ,  охмѣляющіе  напитки, 
одуряющія  средства;  терминъ, 
употребляемый  между  меди¬ 
цинскими  студентами. 
вагпіаЬ ,  взятка;  поборы  тю¬ 
ремщиковъ  съ  заключенныхъ, 
желающихъ  имѣть  какой  ни¬ 
будь  комфортъ. 

ваггѳй,  голова;  карманный  кла¬ 
панъ;  небольшой  карманъ, 
ваггеіег,  воръ,  который  проби¬ 
рается  по  кровлямъ  и  входитъ 
въ  домъ  чрезъ  слуховыя  окна. 
Съі.Рапсег  или  Вапсіпд  тазіег. 
ваггоѣіп^,  родъ  обмана,  упо¬ 
требляемый  шулерами,  кото¬ 
рые  прячутъ  извѣстныя  имъ 
карты  за  затылокъ, 
ваз, — іо  §іѵе  Ьіш  а  даз ,  разбра¬ 
нить  его,  или  жестоко  побить. 
См.  Реззіе. 

ваэеоиз  иди  ^аэзу,  готовый 
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Стай 

«вспыхнуть»  при  малѣйшей  оби¬ 
дѣ;  раздражительный,  вспыль¬ 
чивый. 

Сга4е-гасе,  между  скороходами 
ложное  состязанія,  предприни¬ 
маемое  не  столько  за  назна¬ 
ченный  призъ ,  сколько  за 
деньги,  собранныя  съ  публики. 
Ста^ег,  пиво;  аііапі  о?  даііег , 
кружка  пива. 

Оа’ѵѵГ,  дешевое  румяное  ябло¬ 
ко  ,  любимый  товаръ  разно- 
іциковъ,  который,  для  лучшаго 
вида,  они  натираютъ  сукномъ. 
О-алѵку ,  худощавый,  некраси¬ 
вый,  неуклюжій;  глупецъ,  ду¬ 
ракъ. 

Оау,  порочный,  развратный;  дау 
\ѵотап ,  женщина  поізочнаго 
поведенія. 

Стау-Іукѳ-Ъоу,  собачникъ,  лю¬ 
битель  собакъ. 

Оѳѳ,  согласоваться,  имѣть  сход¬ 
ство. 

Сгѳеіооі,  рекрутъ,  неразвязный 
солдатъ. 

Сгѳп  или  §еп^,  шиллингъ;  се¬ 
ребро. 

Оепі,  щегольски,  пышно  одѣ¬ 
тый,  но  пустой  человѣкъ. 
Сгепѣіетап  оѣ  Гоигоиілз, — ког¬ 
да  какой  нибудь  хвастунъ-ир¬ 
ландецъ,  начнетъ  утверждать, 


еаъ 

что  онъ  джентльменъ,  то  ему 
обыновенно  возражаютъ:  Уез, 
•  а  депііетап  о/  /от  оиіз,  безъ 
ума,  оезъ  денегъ,  безъ  креди¬ 
та  и  безъ  манеръ. 

(хѳіШетап  о  Г  іЬгѳѳ  іпз,  т.  е. 
въ  долгу,  въ  опасности  и  въ 
нищетѣ. 

Сгѳогйіѳ,  рудокопъ,  углекопъ, 
(хѳгтап-сіиск ,  разварная  съ 
лукомъ  баранья  голова, — люби¬ 
мое  олюдо  нѣмецкихъ  сахаро¬ 
варовъ  въ  восточномъ  концѣ 
Лондона. 

Огѳгтап  (Іискз,  клопы. 

Сгѳі  ир,  наружность;  общій  ан¬ 
самбль. 

СгЬовІ,  —  іЬе  діюзі  «іоезп’і  ѵаік, 
содержатель  театра  слишкомъ 
бѣденъ,  чтобы  платить  жало¬ 
ванье. 

ОгіЪ-Ѣасе,  собственно  нижняя 
губа  лошади;  Іо  Ьап^  опе’з  діЬ: 
надуть  губы;  быть  мрачнымъ’ 
сердитымъ. 

ОгіЪЪегівЬ,  тарабарщина,  непо¬ 
нятный  воровской  языкъ;  жар¬ 
гонъ.  См.  &1апд.  У  школьни- 
ков ъдіЪЪегізТі  образуется  чрезъ 
приставку  согласной  буквы  къ 
каждому  слову,  наприм.  Ьотѵ  (іо 
уоисіо?  въ  ^іЬЪегізЬ, чрезъ  при¬ 
ставку  ?,  образуется:  Ьотѵі  йоі 


О-іп 
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О-ІЪ 

уоиі  (Іоі?  чрезъ  приставку  ѵіз, 
будетъ:  Ьо\ѵѵіз  сіоѵіз  уоиѵіз 
ііоѵіз?  Во  Французскомъ  школь¬ 
номъ  ^іЬЪегізЬ  часто  пристав¬ 
ляется  два  слога,  изъ  кото¬ 
рыхъ  въ  первомъ  слогѣ  буква 
г,  а  во  второмъ — д  преоблада¬ 
ютъ;  такимъ  образомъ  Фраза: 
ѵоиз  ёіез  ап  /ои  принимаетъ 
видъ  ѵоиз(1ге§ие  езсіге^ие 
ип(1ге§ие  йзибге^ие.  У  Фран¬ 
цузовъ  окончанія  подобнаго 
рода  заимствуются  изъ  ка¬ 
кихъ  нибудь  популярныхъ  пѣ- 
сенъ,  политическихъ  событій, 
изъ  Фразъ  актеровъ  и  назва¬ 
нія  выставокъ.  Въ  1830  году 
любимымъ  окончаніемъ  было 
таг ,  такъ  :  ерісетаг — вмѣсто 
ерісіег,  са/етаг — вмѣсто  саіе. 
Въ  1823  году,  когда  діорама 
произвела  на  парижскую  пуб¬ 
лику  довольно  значительное 
впечатлѣніе ,  употреблялось 
окончаніе  гата  (оп  рагіаіі  еп 
гата).  Въ  повѣсти  Бальзака — 
ТлТРеге  Оогіоі — мол  одой  худож¬ 
никъ  ,  мистиФируя  содержа¬ 
тельницу  табльд’ота,  говоритъ: 
какой  у  васъ  прекрасный 
зоираигатпа!  Извините,  мосье, 
отвѣчаетъ  старушка,  къ  ве¬ 
личайшему  смѣху  всего  обще¬ 


ства:  это  ни  больше,  ни  мень¬ 
ше  какъ  ипе  зоир  а  зіюих. 

ОчМе-^аШе,  пустяки,  вздоръ. 
См.  Сіьа/. 

ОШ,  краденая  вещь,  проданная 
за  безцѣнокъ. 

0-І&,  Фардингъ  (мѣдная  монета), 
забава,  шалость,  пирушка. 

Сгі^іатра,  очки. 

СЗ-І11,  простая  грубая  женщина. 

СгіПв,  нижняя  часть  лица.  То 
^геазе  опе’з  дгііз,  имѣть  хоро¬ 
шую  пищу;  приготовлять  вкус¬ 
ное  блюдо. 

бгіНа,  воротничекъ  рубашки. 

аш,  деньги. 

Сгітсгаск,  игрушка;  непроч¬ 
ный  механизмъ. 

Сгіп-аші-СгозрѳІ  вагейе,  газе¬ 
та  Могпіпд- АсІѵегігзеГу  назван¬ 
ная  такъ  потому,  что  служитъ 
органомъ  партіи  диссидентовъ 
и  общества  поставщиковъ  жиз¬ 
ненныхъ  припасовъ.  См.  Тар- 
іиЬ  и  ’  Тігег . 

О-іп^ѳг,  красивая,  рысистая  ло¬ 
шадь. 

Сгіпёѳгіу,  дѣлать  что  нибудь 
съ  особеннымъ  тщаніемъ. 

О-іпеѳг  Ьаскіѳсі,  человѣкъ  съ 
бѣлокурыми,  льнянаго  цвѣта 
волосами. 

Сгіп^итЬоЪ ,  мишура ;  бездѣ- 
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лушка;  побрякушка. 
Оігпі8о-еаЬу  Ше  саГз  сои- 
віп,  фраза,  употребляемая  кор¬ 
милицами  и  выражающая 
упрекъ  плачущему  ребенку. 

Оіѵѳ,  бранить,  бить.  Г11  діѵе  іі 
уои,  я  отдую  тебя. 

0г1асІ8іопѳ,  дешевое  прекрасное 
вино,  получившее  это  названіе 
съ  того  времени,  какъ  попу¬ 
лярный  канцлеръ  государ¬ 
ственнаго  казначейства  (Глад¬ 
стонъ)  уменьшилъ  пошлину  на 
французскія  вина. 

Оіавёоѵ  тавіаігаіе ,  соленая 
сельдь. 

Сгіагѳ,  оконное  стекло. 

СгііЪ,  языкъ,  біаскеп  уоиг  дІіЪ, 
развяжи  свой  языкъ,  дай  ему 
волю. 

Шіт,  свѣтъ,  лампа.  Бо\ѵзе  іЬе 
дііт,  потуши  свѣчу. 

(З-Ііт  Іигк,  просительное  пись¬ 
мо. 

Сгіітз,  очки. 

(З-Іоак,  человѣкъ. 

СЗ-Іит,  угрюмый,  суровый.  То 
Іоок  діит ,  казаться  огорчен¬ 
нымъ,  смущеннымъ. 

бішпр,  хмуриться,  сердиться. 

СЗѢитрівЬ,  угрюмый,  сердитый. 

(З-повііс,  знатокъ. 

СЗ-о,  а  до  оі*  діп,  стаканъ  джину. 


О-о,  случай,  обстоятельство.  А 
гшпту  9°  и  &геаі  до,  любопыт¬ 
ные  и  замѣчательные  случаи: 
по  до,  ничего  хорошаго,  худо, 
скверно ;  Ьеге’з  а  ргеііу  до!  ка¬ 
кая  оказія!  до — терминъ,  упо¬ 
требляемый  въ  игрѣ  въ  криб- 
баджъ;  Іо  до  іѣе  ^ишр,  вой¬ 
ти,  забраться  въ  домъ  черезъ 
окно;  аіі  іЬе  до,  по  модѣ. 

(3-о-а1оп&,  воръ. 

Сто  <1иѳ  погШ,  сдѣлаться  бан- 
крутомъ. 

СЗ-оЬ,  ротъ;  слюна,  слизистая 
жидкость. 

СЗ-оЬ,  порція,  часть. 

Отой  Ыѳ88  Шѳ  <іике  оГ  Аг^у- 
1ѳ!  выраженіе,  употребляемое 
въ  видѣ  упрека  или  насмѣш¬ 
ки,  когда  кто  нибудь  пожи¬ 
маетъ  или  подергиваетъ  пле¬ 
чами  какъ  бы  вслѣдствіе 
ощущенія  внезапнаго  зуда. 
Говорятъ,  что  первоначально 
это  было  благодарственнымъ 
восклицаніемъ  глазговскихъ 
жителей  при  открытіи  ряда 
желѣзныхъ  столбовъ,  постав¬ 
ленныхъ  герцогомъ  въ  Глаз- 
говѣ,  для  опредѣленія  границъ 
своего  владѣнія ,  и  весьма 
удобныхъ  для  того,  чтобы  че¬ 
сать  о  нихъ  спину.  См.  8соіс7і 
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СгОЧѴ 


77 


/ійсііе,  ЗсоісТг  дгауз. 

(З-осІз,  публика  въ  верхней  гал¬ 
лереи  театра.  ІІр  ашопдзі  іііе 
досіз,  мѣсто  въ  райкѣ. 

СЗ-о  іѣ,  терминъ  поощренія,  соот¬ 
вѣтствующій — кеер  к  ир! 

(З-оІсШпеЬ,  соверенъ, 

(З-оІ^оШа,  шляпа. 

СЗ-оІ-тоІ,  шумъ,  суматоха;  смя¬ 
теніе;  волненіе,  возмущеніе. 

-  СІ-оІорвЬив,  великолѣпный,  от¬ 
личный,  прелестный. 

(3-оппоГ,  глупецъ,  дуракъ;  ама¬ 
теръ  карманнаго  воровства. 
См.  (тип . 

(З-оосІ-'ѵѵотап,  весьма  обыкно¬ 
венная  трактирная  вывѣска, 
изображающая  женщину  безъ 
головы, — намекъ  на  то,  что  она 
уже  не  можетъ  браниться.  См. 
Нопезі-Іаюуег. 

(3-ооэѳ;  РаМу-доозе ,  бѣлый  ле¬ 
бедь  (вывѣска). 

Сгоозѳ, —  іо  соок  Ыз  доозе ,  убить. 
См.  Ѳгиеі  и  НазЪ,.  То  деі  іѣе 
доозе  или  іо  Ъе  доозей,  быть 
ошиканнымъ  на  сценѣ.  ТЬе 
Ьід-Ъігсі,  ужасъ  актеровъ.  См. 
Від-ЫЫ. 

(3-оове ,  разорить;  разрушать; 
расхитить,  разграбить;  оши¬ 
кать  пьесу. 

О-оовеЪѳггу,  —  іо  ріау  ир  оісі 


доозеЪеггу ,  заставить  замол¬ 
чать  кого  самымъ  быстрымъ 
образомъ. 

(З-оовесар,  глупецъ,  болванъ, 
олухъ. 

(З-оовѳг,  поселенецъ,  колонистъ; 
заключительный  ударъ. 

СгО-о?ѳг,  перейти  въ  католи¬ 
цизмъ. 

(З-огтесІ,  грубая  клятва. 

(3-ог§ѳг,  щеголь,  Франтъ;  иногда 
означаетъ  хозяинъ,  господинъ; 
антрепренеръ. 

Сг08рѳ1-тІ88Іопагу,  городской 
миссіонеръ;  распространитель 
рилигіозныхъ  трактатовъ. 

(3-088,  шляпа. 

0гО88,  —  іо  діѵе  а  тап  дозз,  от¬ 
мстить  за  оскорбленіе;  убить. 

(3-оигоск  Ьаш,  соленыя  сельди. 
Деревня  Соигоск  при  рѣкѣ 
Кляйдѣ,  въ  двадцати  пяти  ми¬ 
ляхъ  отъ  Гдазгова,  славилась 
обширнымъ  рыбнымъ  промыс¬ 
ломъ. 

Огоѵѳгптепі;  відп-розі;,  галеры. 

(3-оѵегпог,  отецъ,  господинъ, 
начальникъ,  старшій;  \ѵЪісЪ. 
тѵау,  диѵ'пег,  іо  Сѣеарзісіе? 

(3-оіѵіѳг,  собака.  См.  Огоюіег. 

(З-отлтвтап ,  университетскій 
студентъ. 

(Э-омт  ап(і  іотоп  готг,  ссора, 
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(Зга 

стычка  между  кембриджскими 
студентами  и  городскими  жи¬ 
телями. 

ОгаЬ,  непріятный  старикъ. 

СггаЪ,  схватить,  поймать. 

СггаЪЪесі,  пойманный,  уличен¬ 
ный. 

ОтаЪЪѳг,  рука. 

Стгасѳ-сагсі,  шестерка  червей. 
Ирландскій  джентльменъ ,  по 
имени  Грэйсъ  (Стасе),  котораго 
упрашивали,  съ  обѣщаніями 
царской  милости,  принять  уча¬ 
стіе  въ  дѣлѣ  Вильгельма  III, 
далъ  посланному  отъ  маршала 
Шомберга  слѣдующій  отвѣтъ, 
написанный  на  крапѣ  шестер¬ 
ки  червей :  скажите  вашему 
господину,  что  я  отвергаю  его 
предложеніе,  что  для  джентль¬ 
мена  честь  и  совѣсть  дороже 
всѣхъ  богатствъ  и  титуловъ. 

ОггаГЬ,  работать.  ЛѴІіеге  сіо  уои 
дга^Ыпд  ?  гдѣ  вы  живете  или 
работаете  ? 

Сггаппу ,  важность ,  значеніе; 
гордость. 

С-гаппу,  дурно  сдѣланный  узелъ. 

Сггаппу,  знать,  узнавать.  Т)о  уои 
дгаппу  іЬе  Ыоск?  узнаете  ли 
вы  этого  человѣка? 

ОгаррИп^  ігопз,  пальцы. 

Стаза,  —  §опе  іо  дгазз ,  умеръ; 


внезапно  скрылся  или  изчезъ; 
оЬ,  §о  іо  дгазз,  обыкновенный 
отвѣтъ  безпокойному  чело¬ 
вѣку. 

Сгазз-сотЪѳг,  сельскій  работ¬ 
никъ;  косецъ. 

Сггааа-тсІо\ѵ,  незамужняя  мать; 
покинутая  жена.  Въ  Соеди¬ 
ненныхъ  Штатахъ,  въ  періодъ 
золотой  лихорадки  въ  Кали¬ 
форніи,  авантюристъ  на  время 
своего  отсутствія  отдавалъ  и 
жену  и  дѣтей  своихъ  въ  ученье , 
и  въ  этомъ  случаѣ  жена  назы¬ 
валась  Ѳгазз-гоісіого. 

Сггаѵѳі,  смущать,  разстроивать; 

иногда  жестоко  прибить. 
СггаѵѳІ-гааЬ,  исцарапанное,  раз¬ 
битое  лицо.  Человѣкъ  съ  та¬ 
кимъ  лицомъ  называется  Ѳ-гаѵеІ 
дгіпсіег. 

Сггаѵѳаепсі  з-игѳеітеайз,  шрим- 
сы;  родъ  маленькихъ  раковъ. 
Оггау  -  соаі;  рагаоп ,  свѣтскій 
владѣлецъ  церковнаго  имѣнія. 
Сггауз  или  ВсоІсЬ  дгауа,  вши. 
Оггау,  полпенни,  у  которой  обѣ 
стороны  имѣютъ  одно  и  тоже 
изображеніе. 

Сггѳаае-ароі; ,  небольшой  кло¬ 
чокъ  матеріи,  напоминающій 
о  бойцѣ  послѣ  страшной  борь¬ 
бы. 


СгГѲ 
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СІ-геааіп^,  подкупъ. 

Оггѳѳк, — 81.  Сгііез  дгеек  или  теггу 
дгеек,  веселый,  шумный,  ра¬ 
зумный  человѣкъ. 

(Зтѳѳп,  несвѣдущій,  неопытный. 
Бо  уои  зее  апу  дгееп  іп  ту  еуе? 
ироническій  вопросъ  во  время 
какого  нибудь  спора. 

Сгѳеп-Ьогп,  простой,  неопыт¬ 
ный,  несвѣдущій. 

Сгѳѳпіапйѳг,  неопытный. 

Сгеѳптоісіі-^оозе,  пенсіонеръ 
гриничскаго  морскаго  госпи¬ 
таля. 

Стгісісііѳг,  уличный  пѣвецъ. 

Сгісіігоп,  приглашеніе  явиться 
въ  судъ. 

Оггійігоп  апсі  (ІоиеЬ-Ъоуа, 

Флагъ  Соединенныхъ  Шта¬ 
товъ. 

Стгій;  —  іо  соте  іо  дгі$,  встрѣ¬ 
титься  съ  бѣдой,  разориться. 

СгГІШп,  въ  Индіи — вновь  при¬ 
бывшій  юнкеръ;  въ  Лондонѣ, 
между  молодыми  людьми — зон¬ 
тикъ. 

Отіпсі,  —  іо  іаке  а  дгіпсі ,  прогу¬ 
ливаться. 

ОгішІ,  готовиться  къ  экзамену; 
повторять  старое  лѵіііі  а  дгіп - 
йег,  т.  е.  съ  частнымъ  препо¬ 
давателемъ. 

Стгіпсіѳг,  зубъ. 


Сиі 

СгіпйоЯ;  мельникъ. 

Сгірев,  боль  въ  животѣ. 

О-гоееу,  пьяный.  Въ  кулачномъ 
бою,  когда  одинъ  изъ  антаго¬ 
нистовъ  начинаетъ  ослабѣвать 
и  уступать  другому,  то  гово¬ 
рится  Ііе  із  дгодду,  это  же  вы¬ 
раженіе  и  въ  томъ  же  смыслѣ 
употребляется  на  конскихъ 
скачкахъ. 

Сггоё-Ыоааоша,  прыщи  на  ли¬ 
цѣ,  происходящіе  отъ  употреб¬ 
ленія  крѣпкихъ  напитковъ. 
О  человѣкѣ  съ  подобнымъ  ли¬ 
цомъ  обыкновенно  говорится: 
Ье  Ьеагз  Ьіз  ЫизЫп§  Іюиоигз 
іЬіск  ироп  Ьіт. 

ОгГО^-й^ЪѢ,  пьяное  общество. 

Сго^кат,  конюхъ  на  постоя¬ 
ломъ  дворѣ. 

ОггиЪ,  блюдо,  или  пища  всякаго 
рода. 

СггиЪ  вообще  означаетъ  пищу, 
съѣстные  припасы,  а  ЬиЪ  — 
питье,  напитки. 

СггиЬЪіп^-кеп,  рабочій  домъ; 
кухмистерская. 

СтиЪЪу,  заплесневѣлый ,  затх¬ 
лый;  старомодный. 

(Зтиѳі,  —  іо  §іѵе  а  регзоп  Іііз 
дгиеі,  т.  е.  убить  его. 

СиІГесІ ,  университетскій  тер¬ 
минъ,  означающій,  что  сту- 
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дентъ  не  можетъ  приступить 
къ  классическому  экзамену, 
по  невыдержанно  экзамена 
математическаго. 

аиіі,  обманывать ,  проводить, 
надувать;  человѣкъ  легко  об¬ 
манутый. 

Огиііу-Ъакѳгз,  конокрады  и  во¬ 
обще  лица,  занимающіяся  въ 
Австраліи  воровствомъ  всяка¬ 
го  рода  домашняго  скота. 

(3-иІріп,  слабый,  легковѣрный; 
вѣрюіцій  всему  на  слово. 

Ститту,  толстый,  жирный,  мя¬ 
систый. 

ОгитрХіоп  или  гит§итр!;іоп, 

понятливость  ,  смышленость, 
даровитость. 

Сгип,  глупецъ,  дуракъ;  аматеръ 
карманнаго  воровства. 

О-штег’з  сіаи&Ъѣег,  терминъ, 
употребляемый  на  флотѢ  для 


выраженія  способа  наказанія 
юнгъ;  способъ  этотъ  состоитъ 
въ  томъ,  что  ихъ  крѣпко  при¬ 
вязываютъ  ікъ  казенной  части 
пушки  для  удобнѣйшаго  нане¬ 
сенія  ударовъ.  Такая  опера¬ 
ція  называется :  кіззіп^  или 
таггуіпд  іЬе  Сгаппсг’з  йаидМег. 

СЗ-ир,  болтовня,  сплетни.  Англ. 
Инд. 

С-игга\ѵаип,  извощикъ.  Англ. 
Инд. 

Сгштѳі,  плутъ,  обманщикъ. 

Сгиі-зсгарѳг,  скрипачъ. 

Сгиііег  Ыоосі,  простой,  вуль¬ 
гарный  человѣкъ. 

Стиіѣѳг-Іапе,  горло,  глотка. 

Сгиу,  неряшливо,  грязно  одѣтый 
человѣкъ. 

о-ур,  камердинеръ ,  слуга  въ 
кэмбриджскомъ  университетѣ. 


Наекіе,  — ■  іо  зЬотѵ  Ыскіе ,  ока¬ 
зать  расположеніе  подраться. 
НасШез  длинныя  перья  на 
задней  сторонѣ  шеи  пѣтуха, 
которыя  въ  минуты  его  гнѣва 


поднимаются, — отсюда  проис¬ 
ходитъ  и  приведенная  мета¬ 
фора. 

Насквіаѵѳг ,  заикаться ,  запи¬ 
наться. 
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Насісіоск,  кошелекъ.  См.  Веапз. 

Накіт,  врачъ,  медикъ.  Анг. 
Инд. 

НаІГ-а-Ъѳап,  полсоверена. 

На1Г-а-Ъи11,  полкроны;  два  съ 
половиною  шиллинга. 

НаІГ-а-соикѳг,  полсоверена. 

НаІГ-а-ёгипіег  или  ЬаІГ-а- 
Ьо& ,  полшиллинга ;  шесть 
пенсъ. 

Ца1Г-а-8І:геіеЬ,  шестимѣсячное 
заключеніе  въ  тюрьму. 

НаІГ-а-ХизЬѳг  о  оп ,  полкроны; 
два  съ  половиною  шиллинга. 

НаИ’-ашЗ.-ЬаИ',  смѣсь  изъ  эля  и 
портера ,  —  любимый  напитокъ 
медицинскихъ  студентовъ,  ко¬ 
торый  между  ними  называется 
сІітШит  сЫтШштдие.  См.  Соо- 
рег. 

НаІГ-ЪакесІ ,  неопытный  ,  глу¬ 
пый  ,  полуумный. 

Наіѣ-Гооіізіі,  забавный,  смѣш¬ 
ной;  часто  значитъ,  совершен¬ 
но  глупый. 

На1Г-]аск.  См.  Ааск. 

НаІѢ  -  тоигпіп^  ,  подбитый 
глазъ. 

Наіѣ-гоекесі,  см.  НаІ/-ЪакесІ. 

НаІГ  -  зѳаз  -  оѵег ,  совершенно 
пьяный  человѣкъ,  которому 
«море  по  колѣно». 

Наіі,  рынокъ  ЪійепЫи ;  срав. 


Оагйеп,  театръ  Соѵепі-бтаЫеп. 

Напсі,  работникъ,  помощникъ. 

Нагкіѳг,  ассистентъ  въ  кулач¬ 
номъ  бою. 

Нагкіісар.  Напйісарріпд ,  на 
конскихъ  скачкахъ  —  опредѣ¬ 
леніе  вѣса  лошадей  различнаго 
возраста,  силы  и  скорости  бѣ¬ 
га,  дѣлаемое  для  того,  чтобы 
установить  между  ними  при¬ 
близительное  равенство,  и 
чрезъ  это  имѣть  возможность 
судить  о  томъ,  которая  изъ 
нихъ  должна  выиграть  призъ. 

Напсіісар,  игра  на  «пари»,  весь¬ 
ма  употребительная  между  ир¬ 
ландскими  джентльменами  по¬ 
слѣ  обѣдовъ,  даваемыхъ  по 

•  поводу  удачной  охоты  или 
окончанія  конскихъ  скачекъ. 

Напсііѳ,  носъ;  приставка,  или 
титулъ,  прилагаемый  къ  име¬ 
ни  какого  нибудь  лица.  Въ  ку¬ 
лачномъ  бою  —  іо  Іьапйіе  іЬе 
йзіз,  пустить  въ  дѣло  кулаки. 

Нашіііп^,  одинъ  изъ  многихъ 
шулерскихъ  пріемовъ,  при  ко¬ 
торомъ  на  ладони  скрываются 
или  удерживаются  извѣстныя 
карты. 

Напсізаіѳ.  См.  Ііапзёі. 

Напсі-зато',  уличный  продавецъ 
ножей,  бритвъ,  ножницъ  и 
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проч.  См.  СЫѵе-/епсег. 
Напсізѳііег  или  СЬѳар  ^ск, 
уличный ,  ярморочный  тор¬ 
гашъ,  который  разноситъ  или 
развозитъ  свой  товаръ  и  на¬ 
вязываетъ  его  покупателямъ, 
вмѣсто  того ,  чтобы  ждать, 
когда  покупатели  сами  явят¬ 
ся  къ  нему. 

НагШ-оиѣ,  пребывать,  жить;  со¬ 
стоять. 

Напаѳі,  счастливыя  деньги ,  или 
первыя  деньги ,  полученныя 
разнощикомъ  поутру.  Ье§з  о? 
тиііоп,  імю  ібг  а  реппу;  \ѵЬо 
ѵіИ  §іѵе  те  а  капзёі ?  Пригла¬ 
шеніе  купить  пару  башмаковъ, 
которое  всегда  можно  услы¬ 
шать  на  рынкѣ  стараго  платья. 
Задатокъ,  ранніе  плоды,  и 
проч.  Съ  почину,  на  починѣ. 
НапзеШп^,  вещь,  въ  первый 
•  разъ  употребленная ,  новый 
.  пальто,  и  проч. 

На  ’ригШ  о’  еоррѳгз,  т.  е.  На- 
Ьеаз  Согриз ,  актъ  о  личной 
свободѣ. 

На  ’ригШ  о’  Ііѵѳііпезз,  музы¬ 
ка  въ  простенькомъ  концертѣ 
или  театрѣ. 

НагатгасіѳЪ. ,  выраженіе  пре¬ 
зрѣнія  къ  простолюдину.  Англ 
Инд. 


Нагсі-Ііпеа,  трудность,  затруд¬ 
неніе.  Военный  терминъ,  вы¬ 
ражающій  трудную  аванпост¬ 
ную  службу  въ  виду  непрія¬ 
теля. 

Нагсіу,  камень. 

Нагй-ир,  бѣдствующій,  нищен¬ 
ствующій. 

Нагй-ир,  тряпишникъ,  кото¬ 
рый  собираетъ  изъ  мусора 
окурки  сигаръ,  сушитъ  ихъ, 
потомъ  крошитъ  и  продаетъ 
бѣднымъ  курильщикамъ  за 
чистый  табакъ. 

Наггу  или  ОШ  Наггу,  дьяволъ. 
То  ріау  ОШ  Наггу ,  губить ,  ра¬ 
зорять. 

Наггу-зорЬ,  студентъ  юриди¬ 
ческаго  или  Физикоматемати¬ 
ческаго  Факультета  въ  Кэм- 
бриджѣ. 

Нагиш  -  зсагит,  безпечный, 
разгульный,  распутный.  Пра¬ 
вить  четверкой  лошадей  гу¬ 
семъ.  Иногда  —  скоропостиж¬ 
ная  смерть,  самоубійство. 

НазЬ,  безпорядокъ,  сумятица;  а 
ргеМу  1 газіі  Ііе  тасіе  о5  іі.  То 
НазЬ,  ир ,  столпиться;  перемѣ¬ 
шаться.  То  зеШе  Ьіз  МзП,— іо 
§іѵе  Ьйп  Ьіз  дгиеі  или  соок  Ьіз 
доозе ,  убить  его. 

Намеке!, —  іо  ІЬготу  іЬе  ШсЫ , 
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говорить  ложь;  іо  зіів^  іЬе 
Ъаіскеі,  прятаться,  скрываться, 
украдкою  слѣдить  за  кѣмъ . 

НачѵЪиек,  вульгарный,  невѣже¬ 
ственный;  деревенскій  житель. 

Налѵзѳ  Ьоіѳз,  —  Ье  Ьаз  сгері  іп 
іЬгои^Ь  іЬе  Тіагѵзе-Іюіез ,  гово¬ 
рится  объ  офицерѣ,  который 
вышелъ  изъ  матросовъ. 

Нау-Ъа&,  женщина. 

.  НагагйШгит,  игорный  домъ. 

Наге,  приводить  въ  замѣша¬ 
тельство  противорѣчіемъ,  не¬ 
нужными  или  сбивчивыми  при¬ 
казаніями. 

Нагу,  пьяный. 

Неай-ЪеѳШег ,  смотритель  за 
работой;  подмастерье;  старшииа 
въ  мастерской  только  потому, 
что  превосходитъ  своихъ  то¬ 
варищей  силой,  искусствомъ 
драться,  и  пр. 

Нѳасіѳг ,  погруженіе  въ  воду 
внизъ  головой,  или  паденіе  отъ 
несчастнаго  случая  въ  такомъ 
же  положеніи.  На  сценѣ — от¬ 
важный  прыжокъ  героя  или 
героини  драмы. 

Неасі  ог  іаіі,  —  I  сап’і  таке 
Іьеасі  ог  іай  оГ  іі,  не  могу  это¬ 
го  понять  или  разобрать. 
Первоначально  было  Фразой, 
относящейся  до  держанія  пари. 


Неасі-гаііз,  зубы. 

Неа<і-8ѳгаё ,  господинъ ,  хо¬ 
зяинъ. 

Нѳар,  —  а  Ьеар  оГ  реоріе,  толпа; 

зігиск  аіі  оі:  а  Ііеар,  внезапно 
изумленный. 

Неаѣ,  конецъ,  или  кругъ  на 
конскихъ  скачкахъ;  сдѣлав¬ 
шій  іѵѵо  Неаіз  (два  конца)  впе¬ 
реди  другихъ  выигрываетъ 
призъ. 

Неаѵу-Пгаеоопз,  клопы. 

Нѳаѵу-чѵѳі; ,  портеръ  и  пиво, 
потому  что,  чѣмъ  больше  че¬ 
ловѣкъ  пьетъ  его,  тѣмъ  ста¬ 
новится  тяжелѣе  и  тупѣе. 

НѳсЦ;е,  обеспеченіе  сомнитель¬ 
наго  пари  посредствомъ  дер¬ 
жанія  другихъ  пари.  Конск. 
скач. 

система  держанія  па¬ 
ри,  заключающаяся  въ  слѣду¬ 
ющемъ:  Несідег  (кто  держитъ 
пари),  по  собраннымъ  свѣдѣ¬ 
ніямъ  или  своимъ  собствен¬ 
нымъ  соображеніямъ,  выби¬ 
раетъ,  положимъ,  три  лошади: 
А,  В  и  С,  и  за  каждую  предла¬ 
гаетъ  50  противъ  1,  или,  ска¬ 
жемъ  1000  ф.  ст.  противъ  20. 
Съ  приближеніемъ  дня,  назна¬ 
ченнаго  для  конскихъ  скачекъ 
оказывается,  что  лошадь  А  по 
* 
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какимъ  нибудь  обстоятель¬ 
ствамъ  не  можетъ  участво¬ 
вать  въ  скачкахъ,  чотр&Нейдет 
предлагаетъ  5  противъ  1,  или 
500  ф.  ст.  противъ  100  на  ло¬ 
шадь  В,  и  2  противъ  1,  или 
500  ф.  ст.  противъ  250  на  ло¬ 
шадь  С.  Слѣдовательно  раз- 
счетъ  будетъ  такой  :  А  поло¬ 
жительно  проигрываетъ  20  ф. 
Если  В  выигрываетъ,  то  Ней¬ 
дет  получаетъ  1000  ф.  и  от¬ 
даетъ  500,  слѣдовательно,  въ 
выигрышѣ  500;  если  В  проиг¬ 
рываетъ  ,  —  Нейдет  получаетъ 
100  и  отдаетъ  20, — въ  выигры¬ 
шѣ  80.  Если  выигрываетъ  С, 
то  Нейдет  получаетъ  1000  и 
отдаетъ  500,  —  въ  выигрышѣ 
500;  если  С  проигрываетъ, — 
Нейдет  получаетъ  250  и  от¬ 
даетъ  20, — въ  выигрышѣ  230. 
Такимъ  образомъ  выигрышъ 
Нейдера ,  за  исключеніемъ  20 
ф.  на  лошадь  А,  будетъ  весь¬ 
ма  значительный,  и  ужь  во 
всякомъ  случаѣ  онъ  ничего  не 
проиграетъ,  если  только  со¬ 
бранныя  свѣдѣнія  о  лошадяхъ 
или  его  собственныя  сообра¬ 
женія  приведутъ  къ  желаемо¬ 
му  результату,  который  въ 
двухъ  случаяхъ  изъ  трехъ 


можно  считать  вѣрнымъ.  Не 
должно  однако  забывать,  что 
спекуляціи  подобнаго  рода, 
какъ  бы  вѣрными  ни  казались 
на  бумагѣ ,  часто  бываютъ 
подвержены  превратностямъ 
исправной  уплаты  денегъ  въ 
день,  назначенный  для  расчета 
(зеШіп^  сіау). 

Ней^е-рорріп^,  стрѣлянье  ма¬ 
ленькихъ  птицъ  на  заборахъ; 
охота,  неприличная  для  за- 
писнаго  охотника. 

Нееі-Іар,  небольшое  количество 
вина  или  другаго  напитка, 
оставляемаго  на  днѣ  стакана; 
признакъ  того ,  что  или  в^лно 
не  нравится,  или  между  хозяи¬ 
номъ  дома  и  гостемъ  не  су¬ 
ществуетъ  дружественныхъ 
отношеній.  См.  Вау-ИдЫ. 

Неіі ,  модный  игорный  домъ. 
Въ  типографіяхъ — старый  же¬ 
стяной  ящикъ ,  въ  который 
бросается  изломанный  или  ис¬ 
порченный  шрифтъ  ,  п  впо¬ 
слѣдствіи  продается  на  пере¬ 
ливку. 

Неіі  апсі  ѣотту,  совершенная 
гибель,  разореніе. 

Неп  апсі  еЬіскѳпз,  большія  и 
маленькія  оловянныя  кружки. 

Неп-реекей,  мужъ  подъ  баш¬ 
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макомъ. 

Нѳггісіап,  жалкая,  несчастная 
старуха. 

Нѳггіп&-роп<1,  море;  Іо  зеші 
асгозз  Ііеттіпд  -ропй,  быть  сос¬ 
ланнымъ. 

Нібіѳ,  бить,  наносить  бичемъ 
жестокіе  удары. 

Ні<1іп&,  колотушки,  потасовка. 

Ні&§1ѳ<1у-ріёё1е(іу,  всѣ  вмѣ¬ 
стѣ. 

Ні&Ь-Яу,  нищенство. 

НіёЬ-йуѳг,  благородный  нищій; 
большая  качель  на  ярморкахъ 
и  конскихъ  скачкахъ. 

Ш^Ь-Дпкз,  —  оп  іѣе  Ьщѣ  згпкз, 
принятіе  надменной  позы. 

Ні^Ь-Іо^з,  невысокіе  ботинки 
обшитые  кружевомъ. 

НідЬГаІиІеп,  пышный,  блестя¬ 
щій,  мишурный;  человѣкъ,  по¬ 
казывающій  Фешенабельныя 
манеры;  надменный,  высоко¬ 
парный.  Соте,  попе  оі:  уег 
Ыдіі/аіиіеп  §атез,  здѣсь  вы  не 
должны  показывать  или  кор¬ 
чить  изъ  себя  Франта.  Часто 
употребляется  въ  газетѣ  Тгтез 
и  означаетъ  натянутый,  наду¬ 
тый,  высокопарный  слогъ,  ни¬ 
чего  невыражающее  красно¬ 
рѣчіе;  натяжка. 

Ні^іі-зігікѳз,  истерика. 


Нір  іпзіЯѳ,  внутренній  карманъ 
(въ  пальто). 

Нір-ои4ві(1ѳ ,  наружный  кар¬ 
манъ. 

Ніррѳй,  уязвленный,  оскорб¬ 
ленный,  раздразненный,  раз¬ 
серженный  и  пр. 

НіШіе,  кулачный  боецъ. 

Ніѵііе,  студентъ  коллегіи  84. 
Ве&Ъ’з  (произноситъ  8і.  Вее) 
въ  Кумберландѣ. 

Ноах,  обмануть,  надсмѣяться. 

НоЪ  СоШщригооб. ,  четверка 
червей, — на  сѣверѣ  Англіи  счи¬ 
тается  несчастливой  картой. 

НоЪвоп’з  СІІОІСѲ,  или  это,  или 
ничего.  НоЪзоп  былъ  изво¬ 
щикъ  въ  Кэмбриджѣ  и  дер¬ 
жалъ  верховыхъ  лошадей, 
которыхъ  отпускалъ  на  про¬ 
катъ.  Говорятъ,  что  приходя¬ 
щихъ  за  лошадьми  онъ  застав¬ 
лялъ  брать  первыхъ  отъ  две¬ 
рей  конюшни, — или  никакихъ. 
Онъ  былъ  благотворителемъ 
для  города;  НоЪзогі’з  Сопйиіі 
служитъ  и  по  сіе  время  луч¬ 
шимъ  ему  памятникомъ. 

НоЪ-апсІ-поЪ,  дѣйствовать  за 
одно  съ  другимъ,  совѣтоваться; 
чокаться  рюмками;  нѣмецкое 
брудершафтъ. 

Носкз,  ноги;  сигѣу  Ігоскз ,  не- 
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уклюжія  ноги. 

Носк-сіоекіѳв,  башмаки. 

Носив,  опоить,  одурманить  че¬ 
ловѣка  и  потомъ  обобрать  его. 

Ноеив-росив,  Фокусъ-покусъ; 
представленія  магика. 

Носі(1у-<іосісІу ,  человѣкъ  ма¬ 
ленькаго  роста. 

Носіеѳ,  провинціальный,  '  дере- 
ревенскій  паяцъ  или  клоунъ. 

Носітащіосі,  тоже,  что  и  Ной- 
Йу-СІ0СІ(Іу. 

Но&,  шиллингъ. 

Но^,  —  іо  50  іЬе  тѵѣоіе  Код , 
или  іЬе  ѵѣоіе  Код  ог  попе,  дѣ¬ 
лать  что  нибудь  изо  всей  силы, 
со  всей  энергіей ;  это  дѣйствіе 
вѣрнѣе  всего  опредѣляется 
фразой,  іп  іог  а  реппу  іп  Гог  а 
рошкЗ.  Фраза — іо  50  іЬе  тѵЬоІе 
Код,  часто  измѣняется  такъ: 
іо  50  іЬе  епііге  апітаі  ог  іЬе 
сотріеіе  зіѵіпе. 

Но^а,  —  іЬаі  іѵоп’і  Кода ,  это  не 
годится.  Апъл.  Инд. 

Ноівіег,  лавочный  воръ. 

Но1Іо\ѵ,  —  іо  Ьеаі  Коііогѵ ,  пре¬ 
взойти. 

Ноіу-Ьапсі,  кварталъ  въ  Лон¬ 
донѣ,  извѣстный  подъ  назва¬ 
ніемъ  8еѵеп  Иіаіз. 

Ното,  человѣкъ.  См.  Оше. 

Ношіѳу  или  НопсіеуЪивЬ,  ом¬ 


нибусъ;  выраженіе,  преиму¬ 
щественно  употребляемое  жи¬ 
телями  Манчестера. 

Нопеві  -  1а\*гуег ,  см.  Ооосі- 
юотап. 

Ноок,  выраженіе  оксфордскихъ 
студентовъ,  означающее  ка¬ 
кое  нибудь  сомнѣніе,  недовѣ¬ 
ріе:  Уез,  угіііі  а  Коок  аі  іЬе  епй 
оГіі!  т.  е.  съ  какимъ  нибудь 
условіемъ,  съ  оговоркой.  См. 
Нооісеу  ~\Ѵа1кег. 

Ноок,  воровать,  грабить. 

Ноок  ог  Ьу  егоок,  честными 
или  безчестными  средствами. 

Ноок  іі,  прочь  съ  дороги,  не 
мѣшайте ;  или  бросьте  ваше 
занятіе.  То  Коок  іі ,  бѣжать 
прочь,  удалиться,  скрыться. 
Оп  опе’з  о\ѵп  Коок ,  зависящій 
отъ  своихъ  собственныхъ  уси¬ 
лій. 

Ноокеу  ЧДГаІкѳг!  восклицаніе, 
выражающее  сомнѣніе  или  не¬ 
довѣріе. 

Ноокз,  —  сігорресі  оГ  ІЬе  Коокз , 
говорится  объ  умершемъ  лицѣ. 

Ноок  шп  впіѵѳу,  притворить¬ 
ся  оольнымъ  или  употребить 
другой  подобный  способъ  ДЛЯ 
болѣе  вѣрнаго  обмана.  Кусокъ 
толстой  желѣзной  проволоки, 
согнутой  на  одномъ  концѣ,  а 


Нор 
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другимъ  впущеннй  въ  деревян¬ 
ную  рукоятку, — употребляется 
для  того,  чтобы  отворить  внут¬ 
реннюю  дверную  задвижку. 

Нор,  танецъ. 

Нор  іке  ілѵіё,  убѣжать;  иногда 
умереть. 

Нор-тегскапі,  танцмейстеръ. 

Норріпе  Сгііѳв,  увѣчный,  ка¬ 
лека. 

Норро,  таможенный  чиновникъ; 
вообще  всякое  дѣло,  имѣющее 
связь  съ  таможней.  Англ.  Кит. 

НоггШ  Ьогп,  выраженіе  него¬ 
дованія, — означаетъ — глупецъ, 
дуракъ ,  сумасшедшій  чело¬ 
вѣкъ.  • 

Ногпв'игоёеіѳ,  пустяки,  вздоръ. 

Ноггогв,  дурное  расположеніе 
духа,  тоска;  у  пьяныхъ  —  чор- 
тики. 

Ногве,  ассигнація,  банковый  би¬ 
летъ  въ  пять  Фунтовъ  стерлин¬ 
говъ. 

Ногве -еЪаипіѳг ,  барышникъ, 
который  скупаетъ  негодныхъ 
лошадей,  выдерживаетъ  и 
дресируетъ  ихъ  по  своимъ 
правиламъ  и  потомъ  съ  бары- 
шемъ  продаетъ  на  сельскихъ 
ярмаркахъ. 

Ногве-паіів,  деньги. 

Ногвѳ-паіів,  въ  игрѣ  въ  криб- 


баджь ,  когда  игрокъ  считаетъ 
необходимымъ  лучше  приза- 
держать  своего  противника, 
чѣмъ  самому  выдвинуться  впе¬ 
редъ,  то  говорится:  іо  Геей  ЬІ8 
орропеві  он  Когзе-пайз. 

Ногве-тагіпе,  неловкій,  нераз- 
вязпый ,  нерасторопный.  Въ 
прежнее  время  ««ГоПіез»  мор¬ 
скіе  солдаты,  служили  для  ма¬ 
тросовъ  предметомъ  различ¬ 
ныхъ  насмѣшекъ,  вслѣдствіе 
совершеннаго  незнанія  первы¬ 
ми  морскаго  дѣла.  Теіі  іѣаі  іо 
іЪе  тагіпез ,  іЬе  Ъіие  ^аскеі 
чѵоп’і  Ъеііеѵе  іі!  обыкновенное 
возраженіе  на  всякій  неправ¬ 
доподобный  разсказъ.  Въ  на¬ 
стоящее  время  морскіе  солда¬ 
ты  считаются  едва  ли  не  луч¬ 
шимъ  отрядомъ  въ  британ¬ 
скомъ  войскѣ.  Поэтому  Ногве- 
тагіпе  (морской  кавалеристъ), 
какъ  небывалая,  несбыточная 
вещь,  служитъ  названіемъ  не¬ 
ловкаго,  неповоротливаго,  не¬ 
уклюжаго  во  всѣхъ  отноше¬ 
ніяхъ  человѣка. 

Ногве’з  піеЬісар,  недоуздокъ. 
Не  (Ней  іп  а  Когзе'з  підКісар , 
онъ  былъ  повѣшенъ. 

Ноі  еоррѳгв,  лихорадочное  со¬ 
стояніе,  испытываемое  поутру 
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тѣмъ,  кто  провелъ  предше¬ 
ствовавшій  вечеръ  или  ночь 
въ  попойкѣ. 

Ноѣ-ѣі&ѳг,  смѣсь  изъ  подогрѣ- 
таго  съ  прянностями  эля  и 
вина. 

Ноіі8Ѳ8,  —  заѣе  аз  коизез ,  выра- 
женіе,  употребляемое  при  убѣ¬ 
жденіи  сомнѣвающагося  чело¬ 
вѣка:  ОЫ  іі  із  аз  заіе  аз  коизез, 
т.  е.  совершенно  вѣрно,  безо¬ 
пасно. 

Ночкг  тисЬ?  шуточная  Фраза, 
которой  требуется  объясненіе 
какого  нибудь  педантскаго  вы¬ 
раженія.  \Ѵ1іу  йоп’і  уоп  соок 
уош*  роіаіоез  іп  апЬуйгоЬерза- 
іегіоп?  —  Ап  апЬуйго....  кого 
тиск? 

Ното-  еатѳ  уои  зоР  совершен¬ 
но  ПЬЯНЫЙ. 

Нохѣѳг,  внутренній  карманъ. 
НиЬЫѳ  -  ЪиЪЫѳ,  курительная 
трубка. 

ИиѳУ»  городъ,  селеніе,  .делювия. 
НиѣГ,  увертка  или  шутка.  Лоп’і 
ігу  іЬаі  киф  оп  те,  или  іЬаі 
ки$  \ѵоп’і  сіо. 

НиЙГ,  досаждать ,  надоѣдать; 
обижать ,  оскорблять ;  дурной 
нравъ. 

Нийу,  легко  обижаемый. 
Ниееег-ти^ѳг,  подъ  рукою, 


скрытно,  крадучи. 

Ниік,  втираться  въ  домъ,  навя¬ 
зываться  на  приглашенія.  См. 
Мооск. 

Ниіку,  чрезмѣрной  величины. 
Ниш  апсі  Ьа\іг,  колебаться;  вы¬ 
думывать  препятствія;  постав¬ 
лять  преграды. 

НипьЪох,  каѳедра. 
НишЫѳ-ріѳ, — іо  еаі  китЫе-ріе, 
подчиняться,  покоряться;  быть  - 
покорнымъ. 

Нит-сігит,  скучный,  тяжелый, 
надоѣдательный;  тайное  обще¬ 
ство,  въ  родѣ  масонскаго,  су¬ 
ществовавшее  въ  Лондонѣ  въ 
прошедшемъ  столѣтіи. 

Ншпр,  кропать,  дѣлать  какъ  ни 
попало;  портить. 

Ншпр-ир,  сердиться,  выходить 
изъ  себя.  См.  Мопкеу. 

Нитрѣу  -  сіитрѣу ,  высокаго 
роста  и  толстый. 

НипсЬ,  пихать,  толкать. 
Нипѣѳг-ріѣеЪіп§,  три  швырка 
за  пенни.  См.  Соскзку. 

Нипѣ  ѢЬѳ  8^иі^^ѳ1,  когда  куче¬ 
ра  частнаго  экипажа  и  почто¬ 
вой  карты  стараются  столк¬ 
нуться  другъ  съ  другомъ  на 
общественной  дорогѣ,  и  даже 
опрокинуть  свои  экипажи. 
Нигйу  -  еигйу .  музыкальный 
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инструментъ,  издающій  жуж¬ 
жащіе  звуки,  имѣетъ  видъ 
большой  скрипки  съ  вертящей¬ 
ся  рукояткой  и  употребляется 
савоярами  и  странствующими 
музыкантами.  Въ  Италіи  этотъ 
инструментъ  называется  Ѵіоіа. 

Нигкаги,  посланный.  Англ.  Инд. 

Низк-топеу,  взятка;  деньги, 
выданныя  для  прекращенія 
судебнаго  слѣдствія  или  устра- 


Ікѳу,  пріемщцкъ  и  продавецъ 
(изъ  Евреевъ)  краденыхъ  ве¬ 
щей. 

Іп, — іо  Ъе  іп  \ѵііЬ  а  регзоп,  быть 
наравнѣ  съ  нѣмъ,  или  стоять 
выше  ною ;  быть  въ  друже¬ 
скихъ  отношеніяхъ. 

ІпѳхргѳззіЫѳз ,  панталоны , 
нижнее  платье.  См.  ѴпиііегаЬ- 
Іез ,  ХІпгокізрегаЫез ,  8іі  иропз. 

ІпГапѣгу,  дѣти.  ЬідЪі  гп/апігу , 
блохи. 

Іп  Гог  іѣ,  въ  хлопотахъ  или  въ 
затруднительномъ  положеніи 
всякаго  рода. 

Іп  Гог  раѣѣѳг,  ожиданіе  оконча- 


Іпѣ 

ненія  свидѣтелей. 

НизЬ-зЬор,  пивная  лавка  или 
питейное  заведеніе,  гдѣ  на¬ 
питки  продаются  « потихонь- 
ко»,  безъ  уплаты  пошлинъ  за 
право  торговли. 

Нурв  или  Ъуро,  чортики  у  пья¬ 
ныхъ. 

Ну-уатяг!  восклицаніе  удивленія. 
Англ.  Кит. 


тельнаго  судебнаго  приговора; 
припоминаніе  защитительной 
рѣчи  адвоката,  показаній  сви¬ 
дѣтелей  ,  мнѣнія  судьи  и  проч. 

Іппіпез,  приходъ  (денежный); 
заработки.  Не’з  Ьай  1оп§  іп- 
піпдз ,  ему  везетъ  счастье;  къ 
нему  валятъ  деньги. 

Іпзісіѳ  1іпіп§,  обѣдъ  и  всѣ  от¬ 
носящіяся  къ  нему  принад¬ 
лежности. 

Іпѣѳгѳзѣіпе,— іо  Ье  іп  ап  іпіеге - 
зіігід  зііиаііоп,  быть  беремен¬ 
ной. 

Іпѣо,  —  ЪоЫ  ту  Ьаі,  Лт,  Г11  Ье 
іпіо  Ьіт,  т.  е.  Д^имъ,  подер- 
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жи  мою  шляпу,  я  подерусь  съ 
нимъ.  Равносильно  іо  ргісК 
ІПІО,  зіір  іпЬо.  См.  эти  слова. 

Ірзаі  сііхаі,  простое,  но  неопро¬ 
вержимое  возраженіе  или  до¬ 
казательство. 

ІгіѳЬ  аргісоів,  картофель. 

ІгІ8Іі  Шѳаігѳ,  временная  тюрь¬ 
ма,  карцеръ,  гауптвахта.  Лю¬ 
бимая  Фраза  солдатъ,  прини¬ 


мающая  другія  названія,  какъ- 
то:  іЬе  тШ,  іЬе  дгддег ,  іЬе 
Ьоизе  ііигі  За ск  Ъийі. 

Р  в  доосі  оп  ѢЬ.ѳ  віаг,  это  лег¬ 
ко  открыть,  отворить,  отпе¬ 
реть. 

Іѵогіѳв,  зубы ;  а  Ъох  или  саде  оі: 
гѵоггез ,  рядъ  зубовъ ,  ротъ; 
ѵавЬ  уоиг  іѵоггез ,  выпейте. 


Ласк,  Ь.а1Г  ^аск,  Фальшивый  со¬ 
веренъ  или  полусоверенъ;  же¬ 
тоны,  выставляемые  въ  кар¬ 
тежной  игрѣ  вмѣсто  золотыхъ 
монетъ.  Въ  большихъ  игор¬ 
ныхъ  домахъ  «груды  золота» 
на  столѣ  часто  состоятъ  изъ 
джековъ  ^аскз). 

Ласк,  валетъ  козырей. 

Ласк-аі-а-ріпсЬ,  человѣкъ,  ко¬ 
тораго  помощь  заискивается 
только  на  крайній  случай;  Заск- 
іп-ііье-іѵаіег ,  на  рѣчныхъ  при¬ 
станяхъ  и  въ  приморскихъ  го¬ 
родахъ —  человѣкъ,  который, 
услуживая  Пристающимъ,  не 
боится  замочить  ноги,  лишь 


бы  только  получить  мелкую 
монету. 

Ласке й-ир,  разорившійся,  по¬ 
гибшій. 

Ласк-іп-а-Ъох,  небольшой,  но 
сильный  рычагъ,  употребляе¬ 
мый  ворами  для  взлома  зам¬ 
ковъ. 

Ласк  КеІсЪ,  палачь.  См.  КеісН. 

Ласк  павіу-Гасѳ,  матросъ. 

Ласк  вргаі,  мальчикъ,  мальчиш¬ 
ка  ;  маленькаго  роста  чело¬ 
вѣкъ. 

Ласк  ѣаг,  матросъ. 

Ласкѳіігц^,  побои,  потасовка. 
См.  ЪеаіЫг. 

Ласкеу,  джинъ,  водка. 


Лас 


ЛіЬ 
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ЛасоЬ,  лѣстница. 

Лае&ѳг,  джентльменъ. 

Л аі1-Ъіг<І,  заключенный  въ  тюрь¬ 
мѣ;  сидѣвшій  въ  тюрьмѣ. 

Латѳв ,  соверенъ  или  двадцать 
шиллинговъ. 

Лаппоск,  общительный,  обходи¬ 
тельный. 

Ларап,  посвящать.  Универ,  терм. 

Лагк,  печать  и  другія  украшенія 

•  при  часахъ. 

Лфгѵѳу,  извощикъ. 

Лагѵеу’в  иррег  Ъеіцатіп,  из- 
вощичья  шинель. 

Лаѵ,  рѣчь,  бесѣда;  заговоръ. 
НоМ  уоиг  даю,  не  говорите 
больше;  чѵЬаі  аге  уои  загоіпд 
аѣоиі?  изъ-за  чего  вы  шумите? 

ЛатоЪопѳ,  довѣріе,  кредитъ. 

Лаш-Ьгеакег,  многосложное  или 
трудное  для  выговора  слово. 

Лагѳу,  парикъ.  ТЬе  соѵе  \ѵііЬ 
1Ь е  дагеу,  судья. 

Лѳатев,  газета  Могпіпд-ТозЦ 
общее  названіе  лакеевъ. 

ЛѳЬи,  извощикъ;  любитель  пра¬ 
вить  лошадьми. 

Лѳтіпу-о!  грубое  выраженіе 
изумленія. 

Лѳтту,  баранья  голова.  См. 
Запдиіпагу  Затез. 

Лѳтту,  небольшой,  но  сильный 
стальной  рычагъ. 


Летту-йискв,  на  кораблѣ— че¬ 
ловѣкъ,  на  обязанности  кото¬ 
раго  лежитъ  присмотръ  за 
птицей. 

ЛѳттуЛ  ѳввату,  дэнди,  Франтъ. 

Лѳтту-ЛоЬп,  кувшинъ  для  со¬ 
держанія  жидкости. 

Лѳгетіай,  плачь,  вопль. 

Легѳту  ЮМсІІег ,  человѣкъ , 
способный  доставать  деньги. 

Лѳггу,  пивная  лавка;  домашняя 
утварь;  комнатная  принадлеж¬ 
ность! 

Леггу,  туманъ. 

Лѳггу-^о-пітЫѳ,  поносъ. 

Лѳггу  впѳак,  мужъ  подъ  баш¬ 
макомъ. 

Легиваіет  ропу,  оселъ. 

Л ѳввіѳ,  —  іо  діѵе  а  регзоп  уеззіе, 
сильно  побить,  поколотить. 

Л ѳчѵ’в  ѳуѳ,  всякаго  рода  цѣнная 
вещь.  Въ  древнія  времена, 
когда  король  нуждался  въ 
деньгахъ ,  то  обыкновенно 
отдавалъ  приказаніе  доставить 
ему  извѣстное  количество  ев¬ 
рейскихъ  глазъ  (Те\ѵ’з  еуез),  или 
соотвѣтствующую  сумму  де¬ 
негъ.  Евреи  предпочитали  пла¬ 
тить  выкупъ,  хотя  часто  и 
весьма  тяжелый.  Отсюда-то  и 
происходитъ  настоящее  выра¬ 
женіе,  нерѣдко  употребляв- 
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Тетя- 


*ГоЪ 


мое  Шекспиромъ. 

Тето-Гепеег,  еврей,  торгующій 
по  улицамъ  старымъ  платьемъ. 
ТѳгѳЪѳІ,  щегольски  одѣтая  жен¬ 
щина  сомнительнаго  поведе¬ 
нія. 

ЛЬ,  студентъ  перваго  курса. 
Дубл.  упив. 

ЛЪ,  лицо,  выраженіе  лица;  іЬе 
сиі  оі  Ьіз  рЬ,  особенная,  ему 
одному  принадлежащая  наруж¬ 
ность.  Корабельный  парусъ 
(кливеръ),  который,  по  своему 
положенію  на  суднѣ  и  по  виду, 
соотвѣтствуетъ  носу  на  чело¬ 
вѣческомъ  лицѣ.  Нѣкоторыя 
суда  узнаются  по  покрою  кли¬ 
вера,  отсюда  простонародная  и 
весьма  популярная  Фраза:  Іо 
кшт  а  шап  Ьу  іке  сиі  о/  Піз 
ЗІЪ. 

ЛЪ  или  рЪЪег,  пугливая  ло¬ 
шадь.  Шекспиръ  употребляетъ 
въ  смыслѣ  изнуренной,  изби¬ 
той  лошади,  клячи. 

лъъ,  языкъ. 

ЛЯу,  —  іи  а  зіДу,  въ  одинъ  мо¬ 
ментъ. 

«7і&ёвг,  тайное  куреніе  или  тай¬ 
ная  продажа  вина. 

Л^гѳг,  дверь;  (ІиЬ  іЬеддоег,  за¬ 
при  дверь.  Средина  билліарда; 
т  еатральная  занавѣсь. 


Лё^ог,  —  Гт  зіудегсі  К  уон  шіі, 
ооыкновенная  Форма  умѣрен¬ 
ной  божбы.  См.  Впіддег. 
Л^ег-сіиЪЪѳг,  тюремщикъ. 
ЛН,  рычагъ,  ломъ. 

Л п§о,  —  Ьу  з’гпдо !  обыкновенная 
Форма  клятвы. 

«ГоЪ,  небольшая  работа,  подѣл- 
ка;  предстоящее  занятіе.  Иног¬ 
да  похороны;  іо  Йо  а зоЪ,  рас¬ 
поряжаться  похоронами.  Въ 
правительственныхъ  учрежде¬ 
ніяхъ  —  выгодная  сдѣлка  или 
контрактъ,  составленный  съ 
помощію  посторонняго  вліянія 
или  покровительства. 

*ГоЪ,  —  а  зоЬ  Іоі  или  зрогііпд  Іоі, 
различнаго  рода  вещи  и  това- 
ры,  купленные  по  дешевой 
цѣнѣ,  или  которые  должно 
продать  съ  большимъ  бары- 
шемъ.  Часто  употребляется 
для  того,  чтобы  скрыть  Фактъ, 
что  эти  вещи  или  товары  кра¬ 
деные  или  вообще  пріобрѣ¬ 
тенные  нечестнымъ  путемъ. 

«ТоЪ’з  сотіогі,  упрекъ  или  вы¬ 
говоръ,  вмѣсто  утѣшенія. 

Л)Ъ’з  сотѣогіѳг,  человѣкъ, 
приносящій  извѣстія  о  вновь 
случившихся  несчастіяхъ. 

«ТоЪ’а  ідггкеу,  —  аз  роог  азуоЬ’5 
іигкеу ,  такой  худощавый  и 


Тое 


Тип 
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истомленный ,  какъ  некорм¬ 
ленная  индѣйка. 

Тое,  черезъ  чуръ  диковинный, 
неправдоподобный  разсказъ, 
ложь,  обветшалая  шутка.  Со- 
кращ.  отъ  Тое  МШег ,  такъ: 
I  йопЧ  зее  іЬе  Тое  МШег  оГ  іі, 
я  не  вижу  въ  этомъ  ни  малѣй¬ 
шей  искры  остроумія. 

Тоеу,  монета  въ  четыре  пенса. 

То^-ѣгоѣ,  тихій,  но  ровный  шагъ 
или  бѣгъ;  медленная  походка. 

То^иі,  окончаніе  игры  въ  карты 
и  проч. 

ТоЬппу,  полрюмки  уиски. 

Т оЪп  -  ТЬотаз  ,  обыкновенное 
прозваніе  лакеевъ,  въ  особен¬ 
ности  же  лакеевъ  съ  краси¬ 
выми  ногами  и  густыми  ба¬ 
кенбардами. 

ТоЬппу  -  сіагЪіез  ,  полисмены; 
иногда  цѣпные  наручники.  См. 
1)агЫез. 

Т  оЬп  ОгсіегЪу,  сигналъ — сокра¬ 
тить  представленіе.  Когда  ан¬ 
трепренеръ,  остающійся  сна¬ 
ружи  своего  балагана  замѣ¬ 
титъ  значительный  приливъ 
новыхъ  зрителей,  онъ  всовы¬ 
ваетъ  свою  голову  внутрь 
театра  и  кричитъ :  Із  То7т 
Огйегіу  іЬеге?  актеры  сейчасъ 
же  заключаютъ  пьесу ,  зана¬ 


вѣсь  опускается,  и  зрители  вы¬ 
ходятъ,  чтобы  дать  мѣсто  дру¬ 
гимъ  любопытнымъ. 

Тоііу,  /  похвала,  доброе  словцо. 
СЬиск  Наггу  а  <76%- ВШ ,  поди 
и  похвали  его  товары,  или  ку¬ 
пи  что  ни будь,  похвали  куп¬ 
ленную  вещь,  чтобы  толпа, 
окружающая  лавку  могла  по¬ 
думать,  что  ей  дѣйствитель¬ 
но  представляется  прекрасный 
случай  съ  пользою  истратить 
свои  деньги.  Сішск  а  зоПу ,  доб¬ 
рое  слово. 

Тоііу,  см.  Ногзе  Магіпе. 

Лотег,  подруга,  Фаворитка,  лю¬ 
бимая  дѣвушка. 

«Тозкіп,  провинціалъ;  сельскій 
житель;  землякъ. 

«Толѵ,  уйди  прочь,  отстань,  отвя¬ 
жись.  Къ  этому  слову ,  для 
большей  выразительности,  при¬ 
бавляется  еще  эсішпит. 

Тисіаз,  обманщикъ,  плутъ. 

Чшіад-Ьаігесі,  рыжій;  обманы¬ 
вающій. 

«Тщ*,  тюрьма. 

Титр,  схватить,  ограбить.  То 
Зитр  а  шап ,  наброситься  на 
человѣка  и  обобрать  или  ос¬ 
корбить  его;  іо  зитр  а  Ьоизе, 
обокрасть  домъ. 

Липірег,  джинъ. 
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Лип 


Кіс 


«Гипк,  солонина.  См.  ОШ  Іюгзе. 

^  шагаиЪ,  буквально,  на  индостан- 
скомъ  нарѣчіи,  означаетъ  от¬ 
вѣтъ;  но  на  англо-индійскомъ — 
отказъ.  Если  офицеръ  проситъ 


увольненія  въ  отпускъ  и  по¬ 
лучитъ  отказъ,  то  говорится, 
Ье  іа  эиѵзаЪей ;  если  предложе¬ 
ніе  руки  было  безуспѣшно,  то 
говорятъ:  Ье  Ьаз  ^оЬ  іЪеушаиЪ. 


к. 


КагіЪаі,  пища;  буквально— рисъ 
подъ  соусомъ,  одно  изъ  глав¬ 
ныхъ  блюдъ  въ  Остъ-Индіи. 

Кее1-Ьаи1іп&,  побои,  колотуш¬ 
ки. 

Кеѳр  і*Ь  ир,  продлить  удоволь¬ 
ствіе,  веселье  или  пирушку. 

Кеііѳг,  монета,  деньги. 

Кѳп,  домъ. 

Кѳп-сгаекег,  воръ,  пробираю¬ 
щійся  въ  домъ  со  взломомъ. 

Кеппейу,  кочерга ;  иногда  — 
ударъ  кочергою. 

Кеп4  га^,  бумажный  носовой 
платокъ.  См.  Сіоиі. 

Кѳгіѳѵег  сагіго,  болѣзнь,  из¬ 
вѣстная  подъ  названіемъ  тог- 
Ьо  даііісо. 

КеѣсЬ  или  Лаек-кеіеЬ,  палачь. 

КіЪозЬ,  пустяки,  вздоръ,  об¬ 
манъ;  іі  із  "аіі  кіЬозІь ,  низкая 
лесть  или  обманъ;  Іо  рііі  оп  іЬе 


кіЪозІі ,  унижать,  уничижать, 
клеветать,  злословить. 

КіЪозЬ ,  полтора  шиллинга; 
шиллингъ  и  шесть  пенсъ. 

Кіск,  моментъ.  ,Р\ѵі11  Ье  іЬеге  іп 
а  кіск,  я  буду  тамъ  въ  одну 
минуту. 

Кіск,  шесть  пенсъ;  і\ѵо  аші  а 
кіск,  два  шиллинга  и  шесть 
пенсъ. 

Кіск,  карманъ. 

КіекегаЪоо  ,  умеръ  ;  Фраза 
вестъ-индскихъ  негровъ,  ис¬ 
порченное  употребленіе  слѣду¬ 
ющей  Фразы: 

Кіск  ѢЬѳ  Ъискеі:,  умирать. 

Кіск  ир,  шумъ,  тревога,  сума¬ 
тоха. 

Кіск  ир,  іо  кіск  ир  а  го\ѵ,  под¬ 
нять  шумъ,  произвести  сумя¬ 
тицу. 

КіекзЬато'з ,  легенькія  блюда 


Кіс 


Кій 
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Французской  кухни;  пустяки. 

Кіскзіез,  панталоны. 

Кіскзу,  безпокойный,  непріят¬ 
ный. 

Кій,  младенецъ,  ребенокъ,  дитя. 

Кій,  шутить,  осмѣивать,  насмѣ¬ 
хаться. 

Кіййѳп  или  кійкѳп ,  самые  де¬ 
шевые  и  слѣдовательно  самые 
простые  постоялые  дома,  или 
квартиры  для  мальчиковъ. 

Кіййіег,  колбасникъ, — ца. 

Кіййііу,  Фэшенабельно ,  изы¬ 
сканно;  съ  блескомъ;  кійсШу 
'  Іод^’сі,  роскошно  одѣтый. 

Кіййіѳунгіпк,  небольшая  лав¬ 
ка  ,  въ  которой  продаются  то¬ 
вары  и  припасы  для  деревен¬ 
скихъ  амбаровъ.  Иногда  вѣт- 
ренная,  непостоянная  женщи¬ 
на. 

Кіййу,  человѣкъ  или  мальчикъ. 

Кіййу ізЬ,  разгульный,  веселый. 

Кійтѳпі ,  носовой  платокъ , 
пришитый  къ  карману  и  ча¬ 
стію  выпущенный  изъ  него, 
чтобы  служить  ловушкой  для 
карманныхъ  воровъ.  Всякаго 
рода  побужденіе,  поводъ  или 
причина  къ  безчестному  по¬ 
ступку  или  преступленію.  Вы¬ 
мышленный  разсказъ,  или  на¬ 
писанное  объявленіе,  состав- 
7 


ленное  для  того,  чтобы  ввести 
въ  заблужденіе,  или  обмануть 
неопытнаго  человѣка.  Проси¬ 
тельное  письмо.  Всякаго  рода 
длинное  пустословіе. 

Кійпа,  какъ  много?  сколько? 
Англ.  Ипд. 

Кійпаррег,  ворующій  дѣтей  и 
взрослыхъ. 

Кійпѳу,  —  оі  іЬаі  кШпеу ,  совер¬ 
шенно  такого  же  рода;  вігап^е 
кШпеу ,  странный  характеръ; 
ілуо  оі  а  кШпеу ,  два  человѣка 
одного  характера ,  иди  совер¬ 
шенно  похожіе  другъ  на  друга. 

Кій-оп,  заманивать,  вовлекать 
человѣка  въ  совершеніе  ка¬ 
кого  нибудь  поступка. 

Кій-гіе,  обманывать  или  оби¬ 
рать  на  улицѣ  дѣтей ,  послан¬ 
ныхъ  съ  какими  нибудь  веща¬ 
ми. 

Кійзтап ,  человѣкъ ,  который 
учитъ  мальчиковъ  воровству. 

Кіікеппу  еаѣ,  народное  назва¬ 
ніе  прожорливаго  или  бѣше¬ 
наго  животнаго,  или  человѣ¬ 
ка.  Заимствовано  изъ  сказки 
о  двухъ  кошкахъ  въ  округѣ 
Кіікеппу,  которыя  дрались  съ 
такимъ  ожесточеніемъ  и  до 
тѣхъ  поръ  грызли  другъ  дру¬ 
га,  пока  отъ  одной  изъ  нихъ 
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КП 


Кпі 


остался  только  одинъ  кончикъ 
хвоста. 

КІНІП&,  восхитительный,  очаро¬ 
вательный. 

КіпсЫп,  ребенокъ,  дитя. 

КіпсЬіп  еоѵѳ,  маленькій  чело¬ 
вѣкъ;  человѣкъ,  занимающійся 
воровствомъ  дѣтей. 

Кіпе.оЪ,  мундиръ ,  платье  съ 
блестящимъ  шитьемъ ;  изы¬ 
сканный  нарядъ. 

Кт^зтап ,  любимый  пестрый 
шейный  платокъ  разнощи- 
ковъ.  Женщины  носятъ  его, 
накинувъ  на  плечи.  Какъ 
мужчинами,  такъ  и  женщина¬ 
ми  этому  платку  отдается  осо¬ 
бенное  преимущество  предъ 
другими  частями  всего  наряда. 
Каста  разнощиковъ  будетъ  на¬ 
ходиться  въ  опасномъ  положе¬ 
ніи,  если  кто  кибудь  изъ  нихъ 
наденетъ  свой  кіпдзтап ,  рису¬ 
нокъ  котораго  уже  устарѣлъ.  У 
кулачныхъ  бойдевъ  кіпдзтап 
употребляется  или  вмѣсто  поя¬ 
са,  или  вмѣсто  подвязки. 

Кіп^’з  рісіигѳз  или  Сіиѳеп’з 
рісѣигез,  деньги. 

Кігк,  церковь,  капелла.  Кгаск  а 
сігк,  вломиться  въ  церковь. 

Кізку,  пьяный,  подвыпившій. 

Кіззег,  ротъ. 


Ківз-сигі ,  тщательно  пригла¬ 
женный  и  приплюснутый  къ 
виску  локонъ.  См.  Вогѵсаісііег. 

Кізз  -  те  -  фшск,  названіе  ма¬ 
ленькихъ  шляпокъ ,  которыя 
женщипы  начали  носить  съ 
1850  года. 

Кіі,  см.  Віу  Іке  кііе. 

Кіѣте&иг,  лакей.  Англ.  Инд. 

Кпаскег,  старая  лошадь;  чело¬ 
вѣкъ  ,  занимающійся  боемъ 
лошадей. 

Кпар,  брать,  принимать,  полу¬ 
чать. 

Кпар  или  ломать;  воро* 

вать. 

Кпарріп^  -  ,  застава  , 

шлагбаумъ,  рогатка.  То  йиЪ 
аі  Йіе  кпарргпд-дгддег ,  платить 
деньги  на  заставѣ. 

Кпагк,  безсердечный,  жестокій. 

КпіГѳ,  —  Іо  кпг/е  а  регзоп,  зако¬ 
лоть. 

КпіГѳ  И,  —  сиі;  к,  перестань, 
остановись,  не  продолжай. 

КпіГѳ-ЪоагсІ,  мѣста  на  верху 
омнибуса. 

КпідЬѢ,  обыкновенная  и  вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  ироническая  пристав¬ 
ка  къ  ремеслу  человѣка,  такъ: 
кпідМ  оі  Іѣе  лѵЬір ,  извощикъ, 
кпідЫ  оі*  іѣе  іЬішЪІе— портной 
и  т.  д. 


Кпо 


Кпо 


97 


Кпоек  аЪоиѣ  Шѳ  ЪиЪ,  пере¬ 
давать  изъ  рукъ  въ  руки  или 
обносить  кругомъ  бутылки  съ 
виномъ. 

Кпоск-сіо'ѵѵп  или  кпоек-те- 
с1о\ѵп,  крѣпкій  эль. 

Кпоск-’ет-сіочдтз ,  игра  въ 

кегли. 

Кпоек  оіГ,  оставить,  отказать¬ 
ся.  Фраза,  употребляемая  ра- 

.  бочими,  относительно  завтра¬ 
ка,  обѣда  и  пр. 

Кпоекесі-ир  ,  увядшій  ,  уста¬ 
лый,  изнуренный,  изношенный, 
истасканный,  никуда  негод¬ 
ный. 

Кпоскег,  —  ир  Іо  іЪе  кпоскег , 
прекрасно  или  щегольски  одѣ¬ 
тый;  образецъ  послѣдней  мо¬ 
ды;  знатокъ  своего  дѣла. 

Кпоск-іп,  игра  въ  мушку;  сту¬ 
колка. 

Кпоек- оиѣв  или  кпоек -іпз, 

люди,  которые  ходятъ  по  аук¬ 
ціонамъ  ,  сговариваются ,  со¬ 
единяются  въ  партіи  и  поку¬ 
паютъ  вещи  по  цѣнѣ,  которая 
ими  же  опредѣляется.  Одному 
изъ  нихъ  поручаютъ  торго¬ 
ваться  и  покупать  вещь  для 
остальныхъ ;  послѣ  незначи¬ 
тельныхъ  надбавокъ,  дѣлае¬ 
мыхъ  для  того  только ,  чтобы, 


какъ  говорится,  пустить  пыль 
въ  глаза  аукціонера  и  посто¬ 
роннихъ  покупателей  ,  вещь 
остается  за  кпоск-оиі  почти  по 
номинальной  цѣнѣ.  По  окон¬ 
чаніи  аукціона,  купленныя 
вещи  оплачиваются,  перено¬ 
сятся  въ  ближайшій  трак¬ 
тиръ,  гдѣ  онѣ  перепродаются, 
или  аге  кпоскесі-оиі ,  и  полу¬ 
ченный  барышъ,  или  іар-гоот 
кпоск-оиі ,  дѣлится  между  ба¬ 
рышниками.  Барышъ  этотъ 
обыкновенно  переходитъ  въ 
карманъ  содержателя  тракти¬ 
ра.  Въ  продѣлкѣ  такихъ  кпоек - 
оиіз  нерѣдко  принимаютъ  уча¬ 
стіе  хитрые  торговцы,  предви¬ 
дящіе,  что  тутъ  можно  пожи¬ 
виться.  Самый  простой  классъ 
кпоек- оиіз  или  люди,  которые 
умѣютъ  лучше  владѣть  язы¬ 
комъ,  чѣмъ  капиталомъ,  на¬ 
зывается  ВаЪез. 

Кполѵіп^,  остроуміе,  проница¬ 
тельность.  Кпогсгпд  сойдет, 
или  кпогѵіпд  Майе,  человѣкъ, 
который  умѣетъ  провести,  об¬ 
мануть  другаго  въ  какомъ  бы 
то  ни  было  дѣлѣ  или  пред¬ 
пріятіи.  Глубокая  хитрость, 
предусмотрительность,  прони¬ 
цательность,  въ  основаніи  ко 
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торыхъ  все  таки  лежитъ  без¬ 
печность.  Глаголъ  Ъгогѵ  вхо¬ 
дить  во  многія  простонарод¬ 
ныя  фразы.  I  Ъгогѵ  а  ігіск 
лѵогіѣ  і\ѵо  о?  іѣаі,  выражаетъ, 
что  я  пе  поддамся  на  такую 
хитрость,  я  на  этомъ  не  лов¬ 
люсь.  Не  Іспогѵз  а  ііііпд  ог  і^ѵо, 
т.  е.  онъ  хитрый  человѣкъ. 

КпотоГей^е-Ъох,  голова. 

Кпиекіе,  обворовывать  карма¬ 
ны  самымъ  утонченнымъ  об¬ 
разомъ. 

Кпискіѳ-сіизіег,  желѣзный  ин¬ 
струментъ,  которымъ  прикры¬ 
ваются  наружныя  суставы  паль¬ 
цевъ  и  противоположная  сто¬ 
рона  ладони,  для  защиты  ихъ 
отъ  удара,  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
для  нанесенія  противнику  об- 


личительныхъ  знаковъ  или  ца¬ 
рапинъ  выпуклостями  или 
острыми  шпильками,  находя¬ 
щимися  на  поверхности  этого 
инструмента. 

Кпискіег,  карманный  воръ. 

Кпиекіе  -  Іо  или  кпиекіе 
ипсіег ,  подчиниться  ,  поко¬ 
риться. 

Кпиііег,  трубочистъ.  См.  (^ие- 
г'іег. 

Кооіее,  домъ.  Англ.  Лид. 

Коіооіп^,  излишняя,  неумѣст¬ 
ная  лесть;  китайская  церемо¬ 
нія. 

КиЬЪег,  новости.  Ани.  Инд. 

Кисіоз,  похвала. 

Кисіігѳ,  хвалить. 

Курзеу,  корзинка. 


з^. 


Ьа!  восклицаніе ,  однозначащее 
съ  восклицаніемъ  о  ЪоЫ!  упо¬ 
требляется  между  женщинами 
и  весьма  степенными  мужчи¬ 
нами. 

Ьас,  сто  тысячъ.  Англ.  Инд. 

Ьаеіп^,  побои,  отъ  Фразы:  Г11 


Іасе  уоиг  ^аскеі. 

Ьасісіѳг,  —  сап’і  зее  а  ѣоіе  іп  а 
Іаййег',  говорится  о  пьяномъ. 
Ьасісііе,  дама,  лэди,  жена. 

возвратившійся  ссыльный. 
Ьа&,  мочиться. 

Ьа&дѳсі,  заключенный  въ  тюрь- 
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му;  уличенный;  сосланный  за 
преступленіе. 

Ьа&&ѳг,  матросъ. 

ЬатЪазИп^,  побои.  См!  Лагп- 
тіпд. 

Ьате  сіиек,  биржевой  спекуля- 
торъ,  который  пускается  въ 
предпріятія  .  не  по  своему  ка¬ 
питалу,  и  который,  въ  случаѣ 
неудачи,  не  въ  состояніи  упла¬ 
тить  понесенные  убытки.  По 
оставленіи  имъ  биржи,  о  немъ 
говорится,  что  «ѣе  чѵасісііез  оиі 
оі  іѣе  АИеу». 

Ьаттіп&,  побои. 

Ьатту,  одѣяло. 

ЬапсІ  -  зііагк ,  стряпчій,  адво¬ 
катъ. 

Ьапе,  обыкновенное  названіе 
театра  Лгигу  Лапе,  такъ  же 
какъ  и  театръ  Соѵепі  Оагсіеп 
постоянно  называется  Оагсіеп. 

Ьар,  напитокъ;  питье. 

Ьар  ѢЬѳ  §иѣіег,  напиться  до 
пьяна. 

Ьагк,  шутка,  забава,  веселье. 
Ьеі  ’з  Ьаѵе  а  рііу  §оосІ  Іаг% 
повеселимтесь,  позабавимтесь. 

Ьаггир,  бить,  колотить,  тузить. 

Ьаітиріп^,  сильные  побои. 

Ьаіеіірап,  нижняя  губа;  іо  ѣаи§ 
опе’з  Іаісіірап ,  дуться,  сердить- 

•  ся,  имѣть  угрюмый  видъ. 


ЬаѵепсІ.ег,  —  іо  Ье  Іаіі  ир  іп  Іа- 
ѵепсіег ,  отдавать  подъ  закладъ; 
говорится  также  о  человѣкѣ, 
неявившемся  къ  особенному 
случаю. 

—  Іо  діѵе  Іаго  іо  ап  апішаі, 
охотничій  терминъ:  дать  зайцу 
или  оленю  случай  убѣжать,  не 
спуская  на  нихъ  собакъ,  пока 
тотъ  или  другой  пе  удалятся 
на  нѣкоторое  разстояніе.  Иног¬ 
да  дать  кому  нибудь  возмож¬ 
ность  успѣть  въ.  трудномъ 
предпріятіи. 

Ьау,  немного,  частица,  кусо¬ 
чекъ.  Тір  те  а  Іау  оі  раттт, 
дайте  мнѣ  кусочекъ  хлѣба. 

Ьау,  наблюдать,  караулить,  сто¬ 
рожить.  Оп  іѣе  Іау ,  быть  на 
сторожѣ. 

Ьау  сіоточі  Шѳ  кпіГѳ  апсі  Гогк, 

умереть.  См.  Нор  Иге  ігоід  и 
8па$  оиі. 

Ьау  Шет  йотоп,  играть  въ  кар¬ 
ты. 

Ьагу  аЪоиі;,  бродить,  шататься 
по  городу  безъ  всякой  цѣли. 
См.  Міке. 

ЬеаГ,  подставка  на  эшафотѣ,  на 
которую  ставятъ  преступника, 
передъ  повѣшеніемъ;  моментъ 
паденія  этой  подставки  назы¬ 
вается  іа  11  оі  іѣе  Іеа /. 
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Ьеагу.  остроумный,  свѣдущій. 

Ьеагу,  смотрѣть,  караулить, 
быть  на  сторожѣ. 

Ьеагу  Ыоак,  щегольски  одѣва¬ 
ющійся  человѣкъ. 

ЬеаШег,  бить,  колотить. 

ЬеаШегп  -  еопѵѳпіѳпеу ,  эки¬ 
пажъ.  Одного  квакера  Обще¬ 
ство  Друзей  упрекало  въ  томъ, 
что  онъ  держитъ  экипажъ. 
Это  вовсе  не  экипажъ,  отвѣ¬ 
чалъ  квакеръ:  а  просто  Іеаііъегп- 
сопѵепіепсу. 

Ьеаѵіп^  зЬор,  домъ,  гдѣ  за¬ 
кладываются  вещи  за  огром¬ 
ные  проценты. 

Ьей.  саріаіп ,  Фэшенабельный 
прихлебатель,  блюдолизъ ,  ко¬ 
торый  хитростью  пріобрѣтаетъ 
расположеніе  хозяина  дома  и 
пользуется  его  столомъ. 

ЬеѳГ,  —  Рсі  аз  Іее/  сіо  іі  аз  поі,  я 
не  встрѣчаю  къ  тому  препят¬ 
ствія. 

Ьеѳг,  пустой. 

Ьѳег,  отпечатокъ,  оттискъ;  га¬ 
зета,  вѣдомости. 

Ьѳе,  часть  игры.  Кто  сдѣлаетъ 
Іюо  Іедз ,  тотъ  выигрываетъ 
игру  или  роберъ. 

Ьѳ§  или  Ыаекіѳе,  плутъ,  об¬ 
манщикъ,  мошенникъ,  и  при 
томъ  постоянный  посѣтитель 


конскихъ  скачекъ. 

Ье&-аш1-1е&,  состояніе  игры, 
когда  играющіе  имѣютъ  по 
ровному  числу  взятокъ ,  когда 
каждый  сдѣлалъ  а  Іед. 

Ьѳе-Ъаі,  бѣжать  изъ  подъ  аре¬ 
ста  или  изъ  тюрьмы. 

Ьѳ^ёвсі,  колодникъ. 

Ье^-іѣ,  бѣжать.  То  §іѵе  а  Іед, 
подсаживать  на  лошадь.  Ма- 
кіп^  а  Іед  (Шекспиръ),  расшар¬ 
киванье  ,  раскланиванье  про¬ 
винціала  ,  который,  наклоняя 
голову,  въ  тоже  самое  время 
ловко  откидываетъ  назадъ 
правую  или  лѣвую  ногу. 

ЬѳпдШ ,  сорокъ  двѣ  строки 
какого  -  либо  драматическаго 
сочиненія. 

Ьеп^Ш,  шестимѣсячное  заклю¬ 
ченіе  въ  тюрьму.  См.  8ігеіси. 

ЬѳЪ  сігіѵе,  наноситъ  ударъ,  или 
дѣлать  энергическое  нападеніе. 

Ьеі;  іп,  обманывать,  надувать; 
жертвовать ,  приносить  въ 
жертву;  губить,  уничтожать. 

Ьеі  оп,  дѣлать,  подавать  на¬ 
мекъ,  что  вы  имѣете  нѣкото¬ 
рыя  свѣдѣнія  объ  извѣстномъ 
предметѣ. 

Ъѳіѣу,  кровать,  постель. 

Ьѳѵапіег,  шулеръ.  Когда  чело¬ 
вѣкъ  находится  въ  затрудни- 
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тельномъ  положеніи  и  когда 
ему  представляется  удобный 
случай  скрыться  отъ  своихъ 
кредиторовъ,  то  говорится,  что 
онъ  уѣхалъ  на  Востокъ  или  въ 
Левантъ ,  отсюда,  когда  кто  ни- 
будь  проигрываетъ  пари  и  уда¬ 
ляется  ,  не  расчитавшись ,  то 
говорится  :  Ье  Ъаз  доне  Іо  іііе 
Веѵапі. 

Ьѳѵу,  шиллингъ. 

Ыек,  ударъ;  Ііскіпд ,  побои,  по¬ 
тасовка;  ІО  рііЬ  ІИ  ЪІ§  ІІСІС8, 
Фраза,  выражающая,  что  упо¬ 
треблены  были  всѣвозможныя 
усилія. 

Ыек,  преодолѣвать,  побѣждать; 
превосходить.  II  уои  аіп’і  зЬагр 
Ье  ’11  Иск  уои,  если  вы  не  по¬ 
торопитесь,  то  онъ  кончитъ 
дѣло  первымъ. 

ЪіскзріШе,  паразитъ,  блюдо¬ 
лизъ;  человѣкъ,  который,  ради 
своихъ  выгодъ,  унижаетъ  себя. 

ЫГег,  преступникъ,  осужден¬ 
ный  на  вѣчную  ссылку. 

ЬЩ,  воровать,  запускать  руку 
въ  чужіе  карманы.  ТЪег’з  а 
сіоск  Ьееп  Ы/іесі ,  говорится, 
когда  бываютъ  украдены  часы. 

Ы§,  обманъ,  ложь.  Въ  старин¬ 
ныхъ  балладахъ  слово  Не  (ложь) 
часто  замѣняется  словомъ  Мд. 


Ы§Ы,  —  Іо  Ъе  аЫе  Іо  &е!  а  НдМ 
аі  а  Ьоизе,  получить  кредитъ. 

Ы&Мз,  негодный  кусокъ  мяса, 
испорченное  блюдо;  глупецъ, 
тупоумный. 

Ы§Ыз,  глаза;  легкія  у  живот¬ 
ныхъ. 

ЫеЫ;  ЪоЪ,  армейскій  солдатъ. 

ЫёЬѢ  Геѳсіег,  столовая  сереб¬ 
ряная  ложка. 

Ы^Ы;  іпГапігу,  блохи. 

ЫёЬѣпіпе,  джинъ;  йазѣ  оЧідЫ- 
пгпд ,  рюмка  джину  или  водки. 

Ы1,  книга;  бумажникъ. 

Ьііу-Вѳпзатіп,  бѣлый  пальто. 
См.  Вещатіп. 

ЫтЪо,  тюрьма. 

ЫтЪ  -  оГ-  Ше  -Іатяг ,  адвокатъ, 
судья;  человѣкъ,  посвятившій 
себя  адвокатурѣ. 

Ыпе,  призваніе,  ремесло,  про¬ 
фессія.  ІѴІіаі  Ііпе  аге  уои  іп? — 
Тііе  ЪиіШіп"  Ііпе. 

Ып^о,  разговоръ,  разговорный 
языкъ;  жаргонъ. 

Ыпѣ-зсгарег,  молодой  хирургъ; 
врачъ,  докторъ. 

Іііопз,  достопримѣчательности; 
замѣчательныя  личности  или 
предметы;  выраженіе  это  бе¬ 
ретъ  начало  съ  того  времени, 
когда  королевскіе  львы  въ  дон- 

I  донскомъ  Товерѣ,  до  открытія 
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Зоологическаго  сада,  служили 
достопримѣчательностями  Лон¬ 
дона;  салонные  иуличныельвы. 

ІЛопізѳ ,  показывать  досто¬ 
примѣчательности  ;  исполнять 
должность  чичероне. 

Ьір,  хвастовствр,  наглость.  Соте, 
попе  о’  уег  Іір ! 

Ыр,  пѣть.  Ъір  ид  а  сѣапі,  спой¬ 
те  намъ  пѣсенку. 

Ьщиог  или  Іщиог  ир,  пить 
водку;  придерживаться  чароч¬ 
ки.  Не  із  іп  Іщиог,  онъ  пьянъ. 

ІііШѳ  &о,  предварительный  эк¬ 
заменъ  для  поступленія  въ 
кэмбриджскій  университетъ; 
экзаменъ  по  заявленіи  желанія 
получить  первую  ученую  сте¬ 
пень.  Въ  оксфордскомъ  уни¬ 
верситетѣ  этому  термину  соот¬ 
вѣтствуетъ—  Ніе  ЗПКМз. 

ЫШе  йпакез-тап,  маленькій 
воръ,  который  обыкновенно 
пролезаетъ  чрезъ  небольшое 
отверстіе ,  чтобы  отпереть 
дверь  и  впустить  цѣлую  шай¬ 
ку  воровъ. 

ІЛѵе-зіоск,  отвратительное  на¬ 
сѣкомое;  гадина. 

ІііѵегрисШп,  уроженецъ  Ли¬ 
верпуля. 

ЬюаГег,  бродяга. 

Іюаѵег,  деньги.  См.  Хонг. 


ІіоЪ,  денежный  ящикъ; выручка. 
ЬоЪЪ,  голова.  Кул.  б. 

ІюЫоІІу,  похлебка;  кашица; 

пуддингъ  на  скорую  руку. 
ІіоЫоІІу  Ъоу,  Фельдшеръ  на 
Флотѣ. 

ЬоЪв !  возгласъ  школьниковъ 
при  появленіи  учителя.  См. 
Саѵе !  СКисТсз! 

ІюЬе,  подсмѣнный  часовой;  под¬ 
ставной  игрокъ. 

ІюЪз,  слова,  разговоръ. 
ЬоЪвсоизе,  блюдо,  приготов¬ 
ляемое  изъ  картофеля,  мяса  и 
сухарей,  которые  смѣшиваютъ 
вмѣстѣ  и  потомъ  варятъ  или 
поджариваютъ. 

ІюЪэіег,  солдатъ.  Полисменъ, 
по  цвѣту  его  Форменной  одеж¬ 
ды,  называется  ппЬоіІесІ  или 
гамг  ІоЪзіег. 

ІюЪвіег-Ъох,  казарма;  военная 
станція. 

Ьо^егЬеайз,  —  іо  соте  іо  Іод- 
дегігеасіз,  дойти  до  драки,  на¬ 
влечь  на  себя  побой. 

Іюзіѳ,  театральные  брильянты, 
большею  частію  выдѣлывае¬ 
мые  изъ  цинка. 

Іюііу,  голова. 

Ііопйоп  -  ог сПпагу,  мысъ  въ 
Брайтонѣ,  гдѣ  туристы  обѣда¬ 
ютъ  подъ  открытымъ  небомъ. 


ІіОП 


Ьои 
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Іюпсігіх,  Лондонъ. 

Ьопб-Ьо^ѵ ,  —  іо  бга^  или  іо 
зѣооі  лѵііЬ.  іѣе  Іопд-Ъогѵ ,  пре¬ 
увеличивать. 

Ъопё-ёЬозі,  долговязый,  не¬ 
уклюжій. 

Ъопё-оЛЛв,  при  держаніи  пари 
означаетъ  ставку  большей  ве¬ 
личины  противъ  меньшей.  См. 
0(Ыз. 

ЪопёЗ-апсі-зІіогЪз  >  У  шуа¬ 
ровъ  —  подрѣзанныя  карты. 

Ьоп^-зЬоге  ЪиісЬег,  прибреж¬ 
ный  стражъ. 

Ъопё-'ЬаіІесІ  Ъе^ё^г,  кошка. 
Происхожденіе  этой  фразы 
слѣдующее:  одинъ  юнга,  во 
время  своего  перваго  и  непро¬ 
должительнаго  вояжа,  сдѣлал¬ 
ся  такимъ  отличнымъ  матро¬ 
сомъ,  что  по  возвращеніи  до¬ 
мой  забылъ  названіе  кошки  и 
принужденъ  былъ ,  указывая 
на  это  животное,  спросить  свою 
мать:  \ѵЬаі  зЬе  саііей  іііаі  7 его 
Іопд-іайесі  Ъеддаг  ?  Вслѣдствіе 
этого,  когда  моряки  услышатъ, 
что  молодой  ихъ  сослуживецъ 
слишкомъ  бойко  разсуждаетъ 
о  морскихъ  дѣлахъ,  то  они 
обыкновенно  обращаются  къ 
нему  съ  вопросомъ:  Ъиі  Ьочу, 
таіе,  аѣоиі  іЪаі  ’еге  Іопд-іайе Л 


Ьеддаг? 

Ьопё-іаіІеЛ-опо,  ассигнація 
или  вексель  на  большую  сум¬ 
му. 

Ъоп^-іаііз,  между  охотниками 
на  птицу — Фазаны;  между  охот¬ 
никами  на  звѣря  —  борзыя  со¬ 
баки. 

ЬооГ  -  Гакег,  трубочистъ.  См. 
Р1ие-/акег. 

Ііоокіпе  -  §1аэз  ,  ночной  гор¬ 
шокъ. 

Ііоозѳ,  см.  Оп  Яіе  Іоозе. 
Ьоозѳ-Ъох,  карета,  и  вообще 
крытый  экипажъ.  См.  Моі- 
сагі. 

Іюрѳ,  скачокъ,  прыжокъ. 
Ьор-віЛѳЛ,  неровный,  кривобо¬ 
кій;  предметъ,  у  котораго  одна 
сторона  больше  другой. 

Ііогсі,  горбатый,  горбунъ.  См. 
Ыу-Іогй. 

Ьогй-тауог’в-ГооІ,  человѣкъ, 
который  любитъ  все,  что  хо¬ 
рошо  и  въ  чемъ  большое  изо¬ 
биліе. 

Ьогй-оГ-Ше-тапог,  монета  въ 
шесть  пенсъ. 

ЬоШагіо,  веселый,  живой  плутъ; 
обманщикъ. 

Іюисі,  модный,  блестящій,  пыш¬ 
ный,  употребляется  въ  примѣ¬ 
неніи  къ  покрою  платья  или 
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къ  манерамъ.  См.  Всідз. 

Ьоиг,  деньги;  датту  Іоиг ,  Фаль¬ 
шивыя  деньги. 

Ьоиаѳ-Ігар,  мелкій  гребень.  См. 
Саісіі-’ет-аііѵе. 

Ііоѵа&ѳ,  старинный  напитокъ, 
приготовляемый  изъ  вѣтро¬ 
гонной  травы  того  же  названія 
( Відизіісит  Всоіісит ),  прода¬ 
ваемый  во  всѣхъ  простыхъ  по¬ 
гребахъ. 

Ьоѵе,  въ  игрѣ  на  билліардѣ: 
йѵе  Іо  попе  (пять  и  ничего)  то¬ 
же  что  и  йѵе  Іоѵе',  Іоѵе  озна¬ 
чаетъ  тоже  самое,  когда  одинъ 
изъ  игроковъ  ничего  не  сдѣ¬ 
лалъ.  Выраженіе  это  употреб¬ 
ляется  въ  вистѣ ;  говорятъ: 
аіх  Іоѵе ,  Го  иг  Іоѵе ,  когда  одинъ 
изъ  игроковъ  сдѣлалъ  шесть , 
четыре  или  другое  число 
взятокъ ,  а  прочіе  —  ни  од¬ 
ной. 

Ьоѵе,  —  Іо  йо  а  Шп&  Гог  Іоѵе, 
сдѣлать  что  нибудь  даромъ, 
(Гог  поіЫпд)  за  ничто.  Гово¬ 
рятъ  :  человѣкъ  женится  по 
любви  (Гог  Іоѵе),  когда  онъ  ни¬ 
чего  не  беретъ  за  женой.  Ир¬ 
ландецъ  ,  при  самомъ  силь¬ 
номъ  ожесточеніи  противъ 
своего  антагониста ,  будетъ 
драться  съ  нимъ  Гог  Іоѵе ,  т.  е. 


изъ  одного  удовольствія  поко¬ 
лотить  его,  но  не  изъ-за  пари 
въ  свою  пользу. 

Ьоѵеаеѳ,  остатки  въ  стаканахъ 
и  бутылкахъ ,  заключавшихъ 
въ  себѣ  напитки  и  потомъ  со¬ 
бранныхъ  въ  одинъ  сосудъ; 
опивки ,  сливки ;  смѣсь  раз¬ 
ныхъ  напитковъ,  подслащен¬ 
ныхъ  и  продаваемыхъ  нераз¬ 
борчивымъ  питухамъ,  особли¬ 
во  женщинамъ.  См.  АМз. 

ІіО\чг  СЬигеЬтап,  человѣкъ, 
который  питаетъ  сочувствіе 
къ  еврею  и  ненавидитъ  папу. 
Ьотот,  деньги. 

Іюлѵ-чуаіег,  ощутительный  не¬ 
достатокъ  въ  деньгахъ,  пусто¬ 
та  въ  кошелькѣ. 

ІіиЪЪѳг,  клоунъ,  шутъ;  глупецъ, 
дуракъ. 

ІіиЪЪѳг  8-Ь.оІе,  отверстіе  на  ко¬ 
рабельномъ  марсѣ ,  пролѣзая 
чрезъ  которое,  можно  избѣ¬ 
гнуть  трудностей  при  подъемѣ 
по  путинсъ-вантамъ ;  отсюда 
морской  терминъ ,  которымъ 
опредѣляется  всякая  внушае¬ 
мая  трусостью  уклончивость 
отъ  исполненія  прямой  обязан¬ 
ности. 

Хіиск,  йо\ѵп  оп  опе’з  ІисТс,  нуж¬ 
даться  въ  деньгахъ,  находить- 
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ся  въ  затруднительномъ  поло¬ 
женіи. 

Ьиску, — Іо  сиі  опе’з  Іиску ,  быст¬ 
ро  убѣжать;  дать  тягу.  Покон¬ 
чить  сдѣлку.  См.  8ігіке. 

Ілкііат’в  сіо^,  недѣятельный, 
лѣнивый  человѣкъ  часто  на¬ 
зывается:  аз  Іагу,  аз  Іийіат'з 
йод ,  которая,  для  того,  чтобы 
полаять  непремѣнно  выбе¬ 
ретъ  для  головы  своей  какую 
нибудь  подставку.  У  моряковъ 
'  это  выраженіе  замѣняется  слѣ¬ 
дующимъ:  аз  Іагу  аз  «Тое  іЪе 
Магіпе. 

і,ие,  —  шу  ^°бз  аге  * и9 1 Т* е< 

въ  закладѣ. 

Ьие,  ухо. 

ІЛД.&,  сдернуть,  сорвать  на  щи¬ 
покъ;  утолить  жажду. 

ІЛ18  сііоѵѳу,  ломбардъ;  ссудная 
касса ;  контора  денежныхъ 
ссудъ  подъ  залогъ  цѣнныхъ 
вещей. 

Іліке,  ничто,  ничего. 

Іліііу,  рубашка. 

ЬиПу  ргіббѳг,  человѣкъ,  кото¬ 
рый  крадетъ  бѣлье ,  развѣ¬ 
шенное  для  просушки. 

ІіитЪѳг,  отдавать  вещи  подъ 
залогъ;  дѣлать  условіе. 

ЬитЪѳгѳсІ ,  заключенный  въ 
тюрьму. 


ІЛ1Г 

Ьшпр  іѣ,  разлюбить:  іГ  уои  йопЧ 
Нке  ІЬ  уои  шау  Ытр  гі ,  или: 
іГ  уои  ЙопЧ  Нке  іЬ  уои  шау  Йо 
Іііе  оЙнег  іЬіп§’. 

Ііитрѳг,  подрядчикъ.  На  рѣ¬ 
кахъ  исключительно  человѣкъ, 
который  принимаетъ  на  себя 
обязанность  выгружать  съ  ко¬ 
раблей  лѣсной  матеріалъ. 

Ііитрѳг,  воришко,  который  вер¬ 
тится  у  набережныхъ  и  въ 
докахъ  и  старается  стянуть 
что  нибудь  съ  кораблей ;  иног¬ 
да  —  человѣкъ,  который  сбы¬ 
ваетъ  старыя  вещи  за  новыя. 

Т.птпр  Шѳ  Н^ЬЧег,  быть  сос¬ 
ланнымъ. 

Ьшпр-^огк,  условная  работа; 
работа,  взятая  оптомъ  (Ьу  іЬе 
Іитр). 

Ьшпру,  пьяный. 

Іліпап,  дѣвица,  дѣвочка. 

Ііигсіі,  выраженіе,  употребляе¬ 
мое  въ  игрѣ  въ  криббэджь.  А 
сдѣлалъ  Іигсіі  В ,  когда  первый 
переходитъ  конецъ  или  шесть¬ 
десятъ  первое  очко  на  доскѣ 
криббэджа,  прежде  чѣмъ  вто¬ 
рой  перейдетъ  тридцать  вто¬ 
рой  нумеръ  или  проще,  прежде 
чѣмъ  В  обогнетъ  уголъ.  Каж¬ 
дый  Іигсіі  считается  вдвойнѣ. 

Ілігк,  подлогъ,  обманъ  и  вооб- 
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ще  какое  нибудь  ложное  вы¬ 
мышленное  бѣдствіе. 

Ьигкег,  обманщикъ,  самозва- 
не  цъ ,  который  странствуетъ 
но  государству '  съ  ложными 
свидѣтельствами  о  бѣдствіяхъ, 
потерпѣпныхъ  во  время  по¬ 
жаровъ  ,  кораблекрушеніи  и 
нроч.  См.  Зііѵег  Ъеддаг. 

ІлівЬ,  всякаго  рода  охмѣляющіе 
напитки,  особливо  же  употреб- 


ляемые  вмѣсто  пива. 

ЪивЪ,  пить,  напиваться. 
ЬизЬ-сгіЪ,  питейный  домъ. 
ІАі8Ып§*;оп,  пьяница;  человѣкъ, 
который  безпрерывно  пьетъ 
водку  и  пиво. 

Ьизку,  пьяный,  упившійся. 
Ьуіо,  поди  сюда!  Англ.  Кит. 
Ьутрз,  Олимпійскій  театръ.  См. 
Капе. 


ѢТасѳ ,  выпрашивать;  надувать, 
обманывать;  діѵе  іі  Ыт  (а  зіюр- 
кеерег)  оп  іііе  тасс ,  получить 
товаръ  на  кредитъ  и  никогда 
за  него  не  заплатить. 

ЗѴЕасѳ,  щегольски  одѣтый  плутъ, 
которым  преимущественно  об¬ 
манываетъ  торговцевъ. 

Мас-ѣигк,  ду  ел  истъ. 

Масіга,  половина.  Слово  это  весь¬ 
ма  часто  употребляется  въ  со¬ 
единеніи  съ  другими,  какъ-то: 
тайга-сагооп ,  полкроны  ,  два 
съ  половиной  шиллинга;  тайга- 
заііее  —  полпенни;  тайга-роо - 
па  полсоверена;  тайга  гоипй 


іЬе  ЪиЛ  —  полФунта  мяса  и  пр. 

Ма^,  монета  въ  полпенни. 

поі  а  Ыеззесі  тад  —  Фра¬ 
за,  употребляемая  разнощика- 
ми  для  выраженія  неудачи  и 
безденежья. 

Ма§*,  разговаривать. 

Ма&§оі;у ,  причудливый,  вздор¬ 
ный,  оезпокопный,  хлопотли¬ 
вый.  Прихоти,  причуды  и  воб- 
ще  всякаго  рода  странности 
выражались  прежде  словомъ 
таддоіз ,  вслѣдствіе  народнаго 
убѣжденія,  что  въ  человѣчес¬ 
комъ  мозгу  заводится  червя¬ 
чокъ  (ша^оі),  который  стано- 
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вится  причиной  различныхъ 
прихотей  или  капризовъ. 

Ма^зтап,  уличный  мошенникъ, 
который  выбираетъ  своими 
жертвами  провинціаловъ  и  во¬ 
обще  простаковъ. 

МаЬсЬееп,  купецъ,  торговецъ. 
Ап.  Кит. 

Мако^апу,  —  іо  ѣаѵе  опе’з  Іееі 
ишіег  апоіѣег  тап’з  таіюдапу , 
сидѣть  за  чужимъ  столомъ  ,  — 
жить  на  чужой  счетъ.  Атри- 
іаіе  уоиг  таіюдапу ,  уходи,  убѣ¬ 
гай, —  убирайся  прочь.  См.  Сиі 
уоиг  зііск. 

Мако§;апу  йаі,  клопъ. 

Маіі,  подать  на  почту  письмо. 
Тѣіз  зсгееѵе  із  тагіей  Ъу  а  зиге 
Ъапсі.  См.  Зсгееѵе. 

Маіп-ІоЪу,  большая  или  глав¬ 
ная  дорога. 

Маке,  удачная  кража,  или  удач¬ 
ный  обманъ. 

Маке,  воровать. 

Маке-ир,  персональная  наруж¬ 
ность. 

Маіаргорізт ,  невѣжествен¬ 
ныя,  вульгарныя,  неумѣстныя 
Фразы. 

Маііѳу,  садовникъ.  Ат.  Инд. 

МапаЪПпз,  остатки  кушанья. 

Мапсіогу,  выраженіе  нѣжности, 
ласки. 


Мап&,  бесѣдовать,  разговари¬ 
вать. 

Мап-капсііѳ,  обойтись  съ  чело¬ 
вѣкомъ  въ  высшей  степени 
дурно ,  —  надѣлать  ему  дерзо¬ 
сти,  выгнать  изъ  комнаты  и 
пр. 

МагЫѳз,  мебель,  движимое  иму¬ 
щество.  Мопсу  аші  тагЫез  — 
деньги  и  движимость. 

Магскіопезз,  работница,  слу¬ 
жанка  на  всѣ  руки. 

Маге’з  пезѣ,  открытіе  лондон¬ 
скимъ  уроженцемъ  (Соскпеу) 
чудесъ,  ко'торыя  вовсе  не  ока¬ 
зываются  чудесами. 

Магіпаіесі,  сосланный,  —  транс¬ 
портированный. 

Магіпѳ  или  тагіпѳ  гѳсгиіѣ, 

пустая  бутылка.  Это  выраже¬ 
ніе  было  употреблено  однаж¬ 
ды  въ  присутствіи  офицера  ан¬ 
глійскихъ  морскихъ  солдатъ, 
который  сначала  принялъ  его 
за  оскорбленіе,  но  его  гнѣвъ 
тотчасъ  же  былъ  потушенъ 
замѣчаніемъ,  что  подъ  этими 
словами  слѣдуетъ  подразумѣ - 
вать  человѣка,  который  ис¬ 
полнилъ  свой  долгъ  и  готовъ 
снова  исполнить  его:  опе  мгЪо 
Ііасі  йопе  ѢІ5  Диіу,  апй  чѵаз 
геасіу  іо  сіо  іі  а§аіп. 
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Магріоѣ  ,  человѣкъ  ,  который, 
вмѣшавшись  въ  какое  нибудь 
дѣло,  непремѣнно  его  испор¬ 
титъ. 

Маггіа^е  Ііпез,  свидѣтельство 
о  бракѣ. 

Маггочкг ,  товарищъ  ,  сослужи¬ 
вецъ,  сотрудникъ;  работникъ, 
занимающійся  съ  другими  въ 
одной  смѣнѣ  разломкой  камен¬ 
наго  угля. 

Маггст-Ъопез,  колѣна.  Щ 
Ьгіп§  1ііт<1о\ѵц  ироп  Ызмяттом?- 
Ъопез ,  —  я  заставлю  его  стать 
передо  мною  на  колѣна. 
Маггоѵзкуіпе,  жаргонъ,  упо¬ 
требляемый  медицинскими  сту¬ 
дентами.  Онъ  заключается 
въ  перестановкѣ  начальныхъ 
буквъ  одного  слова  и  другаго, 
напр.  роке  а  зтгре  значитъ: 
зтоке  а  ріре;— /Іиііег-Ъу—  Ьи1> 
*егйу.  См.  Огеек. 

Маггу ,  клятва,  клятвенное  ут¬ 
вержденіе. 

МагПп^аІе ,  выраженіе,  упот- 
реоляемое  въ  азартныхъ  иг¬ 
рахъ;  —  удвоиваніе.  ставки  при 
каждомъ  проигрышѣ. 

Магу^оЩ,  милліонъ  Фунтовъ 
стерлинговъ.  См.  Тіит. 

Маэкѳѳ,  ничего,  пустяки,  нече¬ 
го  бояться.  Англ,  Кит. 


Маззасгѳ  оГ  Ше  іппооепіз, 

заявленіе  предсѣдателя  въ 
Палатѣ  Общинъ  тѣхъ  полез¬ 
ныхъ  мѣръ  и  предложеній,  ко¬ 
торыхъ  не  успѣли  разсмотрѣть 
и  дать  имъ  движеніе  до  за¬ 
крытія  парламентскихъ  засѣ¬ 
даній. 

МазІѳгоГПіѳ  гоНз,  булочникъ. 
Мазѣег  о?  Ше  тіпй,  садов¬ 
никъ. 

Маіе,  слово,  которое  разнощикъ 
или  простолюдинъ  употребля¬ 
етъ  для  названія  своего  друга 
товарища,  сослуживца  или  ком- 
паніона;  те  апб  ту  таіе  сіісі  зо 
апсі  зо ,  весьма  употребитель¬ 
ная  Фраза  въ  низшемъ  сосло¬ 
віи  лондонскихъ  жителей. 
Маіѳу,  работникъ  на  казенной 
корабельной  верфи. 

Маиіѳу,  кулакъ,  обладающій  си¬ 
лою  кузнечнаго  молота.  Кул.  б. 
Маиіѳу,  подписка ;  рщ  уоиг  йзі 
Іо  и  часто  употребляется  мел¬ 
кими  торговцами  при  требо¬ 
ваніи  росписки  въ  полученіи 
товара. 

МашкІ ,  просить  милостыню; 
таипЯегіпд  оп  11іе  Яу,  просить 
милостыню  на  улицахъ. 

Малкг,  ротъ.  НоМ  уоиг  таге,  пе¬ 
рестань  говорить,  —  замолчи! 


Мачѵ 
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Ма^ѵтѵогт ,  ханжа,  лицемѣръ. 

Мах,  водка.  Мах  ироп  Нек  — 
водка ,  получаемая  на  кре¬ 
дитъ. 

Магагіпе,  платформа,  устрои- 
ваемая  въ  большихъ  театрахъ 
ниже  платформы  главной  сце¬ 
ны. 

М.  В.  Соаі,  длиннополый  сюр¬ 
тукъ,  употребляемый  лицами 
духовнаго  званія. 

МѳаІу-тоиШесІ,  обманчивый 
на  видъ,  — благовидный. 

Меазіеу,  низкій,  подлый.  \ѴЬаі 
а  ѵіеазіеу  1оокіп§  тан!  —  ка¬ 
ким^  жалкимъ  онъ  кажется! 

Мѳйісаі  Сггеек,  см.  ОгееТс  и 
Маггогѵзкуіпд. 

Мѳізѳпзапд,  миссіонеръ.  Ки¬ 
тайское  произношеніе  англій¬ 
скаго  слова  тгззіопагу.  Англ. 
Кит. 

Мепаеѳгу,  театральный  ор¬ 
кестръ. 

Мѳпаѵѳ1іп&8,  лишнія  деньги, 
оказывающіяся  въ  кассахъ  же¬ 
лѣзныхъ  дорогъ  послѣ  ежед¬ 
невной  повѣрки  книгъ.  Эти 
деньги  обыкновенно  дѣлятся 
между  служащими.  См.  Оѵегз. 

Мѳггу  Бип  оГ  Боѵѳг,  огром¬ 
ный  корабль ,  Фигурирующій 
въ  сказскахъ  матросовъ.  Онъ 


10  9 

былъ  такъ  великъ,  что  когда 
становился  поперегъ  Дуврска¬ 
го  пролива,  то  его  бомъ-утле- 
гарь  упирался  въ  шпицъ  баш¬ 
ни  Кале,  между  тѣмъ  какъ  раз¬ 
вивавшійся  на  кормѣ  Флагъ  кра¬ 
ями  своими  смахивалъ  въ  море 
съ  дуврскихъ  скалъ  стада  бара¬ 
новъ.  Корабль  былъ  такъ  вы¬ 
сокъ,  что  мальчикъ,  отправляв¬ 
шійся  на  вершину  мачты, 
возвращался  на  палубу  уже 
старымъ  сѣдымъ  старикомъ. 
Сказка  эта  основана  на  ле¬ 
гендѣ  изъ  скандинавской  ми¬ 
ѳологіи. 

Мѳвороѣатіа,  названіе,  данное 
простымъ  народомъ  одному 
изъ  лондонскихъ  участковъ. 
См:  СиЫЬороІіз. 

Меіаі,  конФекты,  сласти,  пирож¬ 
ное.  Англ.  Инд. 

Місісіу,  сокращеніе  слова  тіЯ- 
зЫргпап — мичманъ. 

Місіёѳ  пѳі,  вуаль. 

Мікѳ,  бродить,  шататься  по  го¬ 
роду  безъ  всякой  цѣли.  См.  Ка- 
гу  аЬоиі. 

МІШ,  подержанный,  посредст¬ 
венный.  См.  Игаю  гі  тіШ.  Так¬ 
же:  слабый,  безуспѣшный,  не- 
.  удачный, — а  тйЯ  аііетрі.  Мо¬ 
лодыхъ  людей  ,  которые  дер 
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жатъ  бульдоговъ  и  одѣваются 
по  жокейски,  воображая,  что 
имъ  это  очень  идетъ,  иногда 
называютъ  тйй  Ыоаіегз. 

Міік,  терминъ,  употребляемый 
на  конскихъ  екачкакъ;  когда 
хозяинъ  записанной  лошади  не 
намѣренъ ,  чтобы  она  выигра¬ 
ла  и  держитъ  пари  противъ 
нея,  то  говорится,  что  живот¬ 
ное  Іо  Ъе  тйкед,. 

Міікіпе,  тоже,  что  и  МгѴс. 

ЗУЕіІку  ОП68,  бѣлыя  полотняныя 
тряпки. 

МіП,  бой,  драка;  драться,  бить, 
колотить. 

МіП ,  судъ  несостоятельныхъ 
должниковъ.  То  §о  іЬгои§Ь  іЬе 
тМ ,  равносильно  выраженію 
іо  Ъеіп"  'іѵііііе'іѵазііесі  —  полу¬ 
чить  свидѣтельство  о  своей  не¬ 
состоятельности. 

іЬе  ігеасі  тШ,  тюрьма. 

МіПѳг,  —  іо  §іѵе  ІЬе  тШег  —  за¬ 
нять  человѣка  разговоромъ, 
повидимому  дружескаго  свой¬ 
ства,  между  тѣмъ  какъ  окру¬ 
жающіе  осыпаютъ  его  мукой, 
пачкаютъ  саломъ  и  всякаго 
рода  грязью, — преимуществен¬ 
но  же  мукой.  Эта  продѣлка  упо¬ 
требляется  извощиками ,  кон¬ 
дукторами  омнибусовъ,  еі  Ьос 


§епііз  ошпе,  для  наказанія  ла¬ 
зутчиковъ,  доносчиковъ  и  дру¬ 
гихъ  подобнаго  рода  людей. 
МіПѳг,  названіе,  придаваемое 
человѣку,  который  разсказыва¬ 
етъ  обветшалый  анекдотъ.  См. 
«7ое. 

МіН-іс>ё> »  рубашка  ;  тюремное 
платье. 

МіІѵаНѳг,  бить,  колотить. 

МіаЬ,  сорочка,  рубашка. 

Мііеу,  торговецъ  сыромъ. 

Міііеп,  кулакъ.  Кул.  б. 

Міггіѳ,  убѣжать,  скрыться,  из¬ 
чезнуть. 

МІ22ІѲГ,  ИЛИ  ГШП-тІ22ІѲГ  ,  — 

человѣкъ,  одаренный  способ¬ 
ностями  придумывать  средства 
къ  побѣгу  или  выходить  изъ 
затруднительнаго  положенія. 

МоаЪ,  дамскій,  головной  уборъ, 
нарядъ,  въ  видѣ  тюрбана,  быв¬ 
шій  въ  большой  модѣ  въ  1858— 
59  годахъ. 

МоЪ,  товарищъ, — участникъ.  См. 
Зсііооі. 

МоЬіШу ,  простой  народъ, 
чернь. 

МоЪзтап,  щегольски  одѣтый 
мошенникъ. 

Мосіѳяі;  ^иѳпсііѳг,  стаканъ  гро- 
ГУ- 

Моізіѳп  уоиг  екаЙГег,  просто- 


Мок 


Моп 
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народная  Фраза:  выпейте  чего 
нибудь. 

Моке,  оселъ. 

Моко,  такъ  охотники  называ¬ 
ютъ  Фазана,  убитаго  по  ошиб¬ 
кѣ  во  время  охоты  на  куропа¬ 
токъ,  въ  сентябрѣ,  до  наступ¬ 
ленія  охоты  на  Фазановъ.  Охот¬ 
никъ,  застрѣлившій  Фазана, 
выдергиваетъ  ему  хвостъ  и 
увѣряетъ,  что  это  вовсе  не  Фа¬ 
занъ,  а  токо. 

МоП,  дѣвушка. 

МоІГсІ,  сопровождаемый  или  со¬ 
путствуемый  женщиной. 

МоПізЬег,  распутная  женщи¬ 
на,  —  обыкновенно  живущая 
съ  мущиной  и  пріобрѣтающая 
вмѣстѣ  съ  нимъ  средства  къ 
жизни  воровствомъ. 

МоПзаек,  мѣшокъ  или  корзин¬ 
ка  для  рыночной  провизіи. 

МоП  Тіютвоп’з  тагк,  т.  е. 
М.  Т.  (етріу),  пустой ;  такъ  на¬ 
примѣръ  :  іаке  алѵау  ѢЬіз  ЪоШе, 
іі  Ьаз  М611  Тііопізоп'з  тагк.  он 
іі.  См.М.Т. 

МоП-іооІѳг ,  карманный  воръ, 
преимущественно  женскаго  по¬ 
ла, 

МоІІуеосМІе,  изнѣженный  че¬ 
ловѣкъ  ;  человѣкъ ,  который 
постоянно  находится  между 


женщинами  ,  или  исполняетъ 
ихъ  работы. 

МоПуёгиЬѳ  или  тиПщгиЪв, 

разстройство  желудка  или  пе¬ 
чаль, — что  дляразнощика  одно 
и  тоже,  ибо  по  его  убѣжденію, 
подобно  убѣжденію  древнихъ, 
въ  желудкѣ  сосредоточены  всѣ 
чувства. 

Мо1го\ѵіп&,—  оиі  оп  іііе  зргее, 
прогуливаться,  веселиться;  про¬ 
водить  время  въ  обществѣ  такъ 
называемыхъ  §ау  \ѵошеп. 

Мопекѳѳг,  имя  какого  нибудь 
лица  или  его  подпись. 

Мопк,  выраженіе  презрѣнія. 

Мопкѳгу,  село,  округъ,  дерев- 
пя,  провинція. 

Мопкеу, гнѣвъ,  дурное  настрое¬ 
ніе  духа.  То  &еі  опе’з  ѵгопкеу 
ир,  —  возбудить  въ  человѣкѣ 
гнѣвъ.  Когда  человѣкъ  раздо¬ 
садованъ  (гііесі)  или  вообще 
въ  дурномъ  расположеніи  ду¬ 
ха,  то  говорится:  Ье  Ьаз  Ьіз 
топкеу  пр,  или  іЬе  топкеу  оп 
Ьіз  Ъаск ;  иногда  та  и  другая 
фраза  означаетъ:  имѣть  горбъ. 

Мопкѳу,  ракетный  станокъ. 

Мопкеу,  висячій  замокъ. 

Мопкеу  <эѲ  500.  Пятьсотъ  Фун¬ 
товъ  стерлинговъ. 

Мопкеу-Ъоагсі,  ступенька  или 
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подножка  у  омнибуса,  на  кото¬ 
рой  стоитъ  кондукторъ. 

Мопкеу-Ъоаі,  особеннаго  уст¬ 
ройства  длинная  и  узкая  лод¬ 
ка,  употребляемая  для  плава¬ 
нія  по  каналамъ. 

Мопкѳу  ткгіѣЬ.  а  Іоп^  ѣаіі ,  за¬ 
кладъ,  закладная. 

Мопкѳу’з  аііочѵапсѳ,  получить 
побои,  вмѣсто  милостыни, — 
болѣе  толчковъ ,  чѣмъ  пол¬ 
пенсъ. 

МоосЬ,  блюдолизничать;  посѣ¬ 
щать  друзей,  въ  то  время  ког¬ 
да  они  намѣрены  садиться  за 
ооѣдъ,  или  въ  другія  счастли¬ 
выя  минуты} — такіяпосѣщенія 
дѣлаются  совершенно  случай¬ 
но.  Уйти  подъ  шумокъ  и  заста¬ 
вить  пріятеля  заплатить  за 
угощеніе.  Ср.  Ниік. 

МоосЫпр}  или  оп  ѢЪ.ѳ  шооеЬ, 
присматриваться  къ  предме¬ 
тамъ  или  обстоятельствамъ,  ко¬ 
торыя  могутъ  доставить  какую 
нибудь  выгоду;  искать  на  ули¬ 
цахъ  какой  нибудь  работы, 
какъ-то:  снести  что  нибудь, 
посмотрѣть  за  лошадьми  и  пр. 

МоосЫп&,  остатки  пищи  ;  по¬ 
донки;  старое  платье. 

Мооѳ,  ротъ. 

Моов,  мѣсяцъ;  слово  это  упот¬ 


ребляется  вообще  для  выра¬ 
женія  срока,  на  который  миро¬ 
вой  судья  присуждаетъ  пре¬ 
ступника  къ  содержанію  въ 
тюрьмѣ.  См.  Вгад. 

Моопеу,  напившійся  до-нельзя. 

МоопІі^Ъѣ  или  шоопвЫпѳ, 
контрабандная  водка. 

Мооп-гакѳг,  уроженецъ  Вилт- 
шира.  Разсказываютъ  анек¬ 
дотъ,  что  нѣсколько  мужчинъ 
этого  округа,  увидѣвъ  въ  пру¬ 
ду  отраженіе  луны,  привяли 
его  за  (^ыръ ,  который  всѣми 
силами  старались  вытащить 
граблями. 

МоопвЬѳѳ,  ученый  мужъ,  учи¬ 
тель,  профессоръ.  Англ .  Инд. 

МоопзЫпѳ,  низкая  лесть,  об¬ 
манъ. 

Мор,  сборное  мѣсто  всякаго  ро¬ 
да  прислуги,  гдѣ  ее  нанимаютъ 
на  мѣста.  Англійскимъ  прави¬ 
тельствомъ  много  было  прини¬ 
маемо  мѣръ  къ  устраненію  по¬ 
добныхъ  сборищъ,  какъ  въ 
высшей  степени  вредно  дѣй¬ 
ствующихъ  на  нравственность 
бѣднаго  класса. 

Мор  ир,  выпить,  опорознить 
стаканъ. 

Море  апсі  Ъгоотв,  напившійся 
до  безчувствія. 


Мор 
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Мориззез,  деньги;  ториззез  гап 
іареі’,  деньги  выходятъ;  въ 
деньгахъ  ощущается  недоста¬ 
токъ. 

Моге-ізЬ,  когда  закуска  на  сто¬ 
лѣ  оказывается  уже  болѣе  или 
менѣе  уничтоженною,  то  гово¬ 
рится,  что  іі  із  тогв-ізіъ ;  напр.: 
ііііз  \ѵіпе  із  ѵегу  §оос1,  Ъиі  іі 
йаз  а  зіі^ѣі  тоге-ізіь  ііаѵоиг. 

Моггіз,  убѣжать,  скрыться. 

Могіаг-Ъоагсі,  четыреугольная 
шапка,  принадлежащая  ли¬ 
цамъ,  имѣющимъ  университет¬ 
скую  ученую  степень. 

МогѣёаёѲ-сіеѳсІ,  квитанція  на 
вещи,  или  имущество,  отдан¬ 
ное  подъ  залогъ ;  закладная. 

Моѣ-еагі,  карета;  вообще  вся¬ 
кій  закрытый  экипажъ.  См. 
Роозе-Ьох. 

Моіі,  дѣвица  легкаго  поведе¬ 
нія. 

МоисЬеу,  жидъ,  еврей. 

Моиісіу,  сѣдой.  Уличные  маль¬ 
чишки  называютъ  лакеевъ  въ 
напудренныхъ  парикахъ  — 
тоиМу-раіез. 

МоиЫу-бгиЪз,  странствующіе 
комедіанты,  которые  выполня¬ 
ютъ  свои  представленія  подъ 
открытымъ  небомъ.  Самыя 
представленія  называются  — 


тоиЫу-дгиЬЫпдз. 
Моипіаіп-йетѵ ,  упеки  съ  эти¬ 
кетомъ  —  Шотландскій. 
Моипѣаіп  реекег,  баранья  го¬ 
лова.  См.  Лтту. 

Мошгіег ,  клятвопреступникъ; 
человѣкъ,  который  принима¬ 
етъ  присягу  за  извѣстное  воз¬ 
награжденіе. 

Моигпіп^,  —  а  іііП  зиіі  оГ  тоиг- 
піпд— синяки  подъ  обоими  гла¬ 
зами;  ІіаН  тоигптд  —  синяки 
йодъ  однимъ  глазомъ. 

Моизѳ,  подбитый  глазъ;  синякъ 
подъ  глазомъ. 

МоиШ,  выраженіе  презрѣнія, 
равносильное  съ  выраженіемъ 
ти$.  Той  аге  а  тоиііь ,  апсі  уои 
\ѵі1 1  сііе  а  Іір  —  вульгарное  ру¬ 
гательство. 

МоиШ-аІшіёЬІу ,  болѣе  силь¬ 
ная  Форма  предъндущаго  вы¬ 
раженія,  примѣняемая  къ  шум¬ 
ному,  непомѣрно  словоохотли¬ 
вому  лицу. 

МоиШріесе ,  совѣтникъ,  адво¬ 
катъ. 

Моѵе,  лукавая,  хитрая  уловка; 
обманъ;  ир  іо  тоѵе  ог  і\ѵо,  ма¬ 
стеръ  увертываться,  отдѣлы¬ 
ваться,  обманывать. 

М.  Р.,  членъ  полиціи. 

М  те  Лопез,  ватеръ-клозетъ. 

8 


МиГ 


М-Г8  Наггіа  и  М-гв  Оатр, 

прозваніе  газетъ  Могпіпд  Не- 
таЫ  н  ВШиЫгЛ,  когда  они  из¬ 
давались  подъ  редакціей  г.Бал- 
дуина.  Ы-п  ватр,  мѣсячная 
нянька,  дѣйствующее  лицо  въ 
популярномъ  романѣ  Диккен- 
са  Магііп  СНиггІегоіі;  она  без¬ 
престанно  ссылается  на  создан¬ 
ную  ея  Фантазіей  ЛГ-га  Наггіа, 
какъ  на  образецъ  превосходства 
качествъ  и  непогрѣщмтельно- 
сти  мнѣній;— это-то  и  послужи- 
л0  пов°доыъ  къ  прозванію  оз¬ 
наченныхъ  газетъ,  которыя 
ссылаются  друга  надруга,какъ 
на  независимые  авторитеты 
не  смотря  пато,  что  та  и  дру¬ 
гая—  были  произведеніемъ  од¬ 
ного  и  того  же  редактора. 

'  Т-  те1»'инъ,  употребляемый 
на  желѣзныхъ  дорогахъ  но¬ 
сильщиками,  —  означаетъ  пре¬ 
имущественно  пустые,  не  заня¬ 
тые  экипажи.  См.  Моіі  Т/ют- 
зоп’з  таг7с. 

МисЬ  оГ  а  тисЬпѳзз,  чрезвы- 
чайно  большое  сходство 

МисЬ,  превосходить';  — °іі  по 

Г*’ 1исЬ’5,  8е‘ іп  Ьіт;  Ье’й  тис/с 
а  ІЬоизашІ,  безполезно,  -  ему 

везетъ  счастіе;  онъ  заберетъ 

въ  руки  тысячи.  То  тина тенЛ- 


І,л"  80  а  тисксг,  Стремиться  къ 
гибели. 

Миск-оиі,  очистить,  вычистить; 
часто  примѣняется  къ  человѣ¬ 
ку,  который  разоряется  въ  иг¬ 
рѣ.  См.  слѣд. 

МисЬ-впірѳ,  т.  е.  тисШ  оиі  — 

Доведенный  игрой  до  нище- 
ты. 

Мискѳпсіег  или  тискеп^ег, 

носовой  платокъ. 

МисіГое,  Британское  Общество 
поощреніе  наукъ.  Упшерсат. 
Мисі-Іагк,  человѣкъ  или  жен¬ 
щина,  которые,  поднявъ  платье 
до-колѣнъ,  бродятъ  въ  грязи 
ПО  берегамъ  Темзы,  послѣ  от¬ 
лива,  и  собираютъ  старыя  бу¬ 
тылки,  куски  желѣза,  куски 
каменнаго  угля  и  вообще  вся¬ 
кого  рода  вещи,  имѣющія  хо¬ 
тя  незначительную,  цѣнность, 
между  которыми  впрочемъ 
иногда  попадаются  и  серебря¬ 
ныя  ложки.  Рабочіе,  очищаю¬ 
щіе  уличныя  водосточныя  тру¬ 
бы.  Разсыльные  и  сторожа  въ 
коммерческихъ  конторахъ 
Мий-вШйет,  ученикъ  земле- 
Дѣльческой  школы. 

МиУ’  Г-Ч'ПЬІЙ,  слабоумный  чело-' 
Вѣкъ. 

МцЩц-ггоггу,  собраніе  ста- 
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рыхъ  лоди  за  чаіінымъ  сто- 

ЛОМ'Ь. 

МиШ,  морской  или  сухопутный 
Офицеръ  въ  партикулярномъ 
платьѣ.  Англ.  Инд. 

Ми&,  ротъ,  лице. 

Ми&,  ударить  по  лицу,  драться; 
воровать,  грабить. 

ЭДдд-ё, — Іо  шид  опе’з  веІР,  напить¬ 
ся  пьянымъ. 

Миееіпб,  драка,  кулачный  бой; 
побои;  потасовка.  См.  Віодуіпд. 

МиеёУ»  пьяный. 

Ми^-ир,  выкрасить  лицо.  Театр. 
Готовиться  къ  экзамену. 

Миіі,  —Іо  шаке  а  тгйі  о?  іь,  испор¬ 
тить  что  нибудь;  дѣлать  изь  се¬ 
бя  дурака. 

МиШёгиЪз.  См.  МоЧудтиЪз. 

МиШп^аг  Ъеііег,  дѣвица  съ 
необыкновенно  большой,  тол¬ 
стой,  неуклюжей  ногой. 

Муііее  кегіеѵег,  весьма  дур¬ 
ной,  дрянной. 

Мшшпег,  актеръ  изъ  труппы 
странствующаго  театра.  Дере¬ 
венскій  актеръ,  исполняющій 
свои  роли  только  во  время  рож¬ 
дественскихъ  праздников'і». 

Миштегу-соѵѳ,  актеръ. 

Мишрег,  нищій. 

Мипддтеиз,  дряшшой  табакъ. 

Мип§аг1у,  хлѣбъ,  пища. 


Мип^агіу  саза,  булочная,  пе¬ 
карня. 

Мип^іие  или  тоип§іПё,  ску- 
ленье,  визжанье;  шопотъ;  бор¬ 
мотанье;  выпрашиванье. 

Мипз,  ротъ. 

Мигѳгк,  хозяйка  дома.  См.  Ви- 
гегк. 

Мигкагкег,  обезьяна;  Лондонцы 
произносятъ  Масаисо.  Таскёу 
Жасошсо  —  имя  знаменитой 
обезьяны,  которая  лѣтъ  трид¬ 
цать  тому  назадъ  чрезвычайно 
ловко  выдерживала  въ  Вест¬ 
минстерскомъ  циркѣ  борьбу  съ 
собаками;  надъ  многими  она 
одержала  побѣду,  но  нако¬ 
нецъ  одинъ  бульдогъ  (а  Ъиіі 
Іеггіег)  разорвалъ  ее. 

МигрЬу,  картофель. 

МигрЬу, — іп  іЬе  агтз  оГ  тигрііу 
—  крѣпкій  сонъ. 

МизЬ,  зонтикъ. 

МизЬ-Гакѳг  или  тоо8Іігоот, 

странствующій  починщикъ  зон¬ 
тиковъ.  ' 

Мизііп,  женщина  или  дѣвушка; 
Ііе  ріскесі  ир  а  Ъіі  оГ  тизііп. 

Мизіа  или  тизіег,  примѣръ; 
обращнкъ.  Англ.  Инд.  Слово 
это  весьма  употребительно  въ 
коммерческихъ  дѣлахъ  по  всё-» 
му  свѣту  и  означаетъ  вообще 
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образецъ,  чего  бы  то  ни  было: 
товара,  покроя  платья,  плана 
зданія  и  пр. 

Миѣіоп,  женщина  дурнаго  по¬ 
веденія  ,  —  иногда  говорится 
Іасесі  тиііоп.  Въ  томъ  классѣ 
англійскаго  общества,  гдѣ  не 
ооращастся  вниманія  на  изыс¬ 
канность  выраженій,  о  влюб¬ 
ленномъ  человѣкѣ  говорится: 
Ие  із  Ъеіп§  іоікі  оі  Іііз  тиііоп. 

МиИоп-сЬора,  баранья  голо¬ 
ва. 

МиШт-йзі,  названіе  того,  кто 
имѣетъ  большую  красную  ру¬ 
ку* 

Ми^оп-ѵаік,  залъ  въ  театрѣ 
Друри-Лэнъ.  Это  названіе  да¬ 
но  еще  въ  началѣ  прошлаго 
столѣтія  и  существуетъ  по 
настоящее  время;  прежде  залъ 
ототъ  былъ  мѣстомъ  сборища 
вѣтренныхь  лицъ  обоего  пола. 


Мигяіе,  ротъ. 

Миягіе,  драться;  бить,  колотить; 
душить,  задушить,  задавли- 
вать. 

Миягу,  пьяный. 

Му  аппі,  ватеръ-клозетъ. 

Му  Іогсі,  горбунъ. 

Му  паЬз,  я  самъ.  См.  ІГоит  піЪв. 

Му  Іиіір,  ласкательная  Фраза, 
употребляемая  въ  простомъ 
сословіи  въ  отношеніи  КЪ  ЛЮ¬ 
ДЯМЪ  н  животнымъ. 

Му  ипеіѳ,  ростовшикъ,  заимо¬ 
давец  ь  подъ  залогъ, — обыкно¬ 
венно  употребляется ,  когда 
спрашиваютъ :  куда  дѣвались 
нѣкоторыя  вещи?  ОЬ!  опіу  аі 
ту  ипсіе'з— отвѣчаютъ.  ІГр  іЬе 
зроиі ,  имѣетъ  то  же  значеніе. 
Замѣчательно,  что  Французы 
называютъ  этого  обязатель¬ 
наго  родственника  Ма  іапіе. 


IV. 


ШЪ,  шляпа,  Фуражка,  голова. 
См.  Шр. 

ЭТаЬ,  схватить,  поймать.  ИаЬ  *Ье 
гиаі,  получить  обиду  или  оскор¬ 


бленіе.  См.  Иар. 

КаЪоЪ,  капиталистъ.  Англ.  Инд. 
^аЪв,  самъ;  ту  паЬз,  я  самъ;  Ьіа 
паЬз,  онъ  самъ. 


Каѵ 
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Каі 

Каіі,  украсть;  схватить,  поймать; 
раіб  оп  ііъс  паіі ,  уплачено  на¬ 
личными  деньгами. 

Каііѳсі,  пойманный ,  захвачен¬ 
ный. 

Каіі  іп  опѳ’а  соШп, рюмка  вод¬ 
ки;  шуточная,  но  грубая  Фраза, 
употребляемая  въ  простомъ  на¬ 
родѣ  въ  тотъ  моментъ,  когда 
рюмка  подносится  къ  губамъ: 
\ѵе11,  &оо(1  Іиск!  Ііеге’з  апоіЬег 
пай  іп  ту  со/#п.  Говорится 
также  зііеййіпд  а  іеаг  и  гѵіріпд 
ап  еуе. 

Кат,  полисменъ. 

КатЪу  ратЬу ,  особенный, 
изысканный;  изнѣженный;  же¬ 
ноподобный. 

Катив  или  патоиз,  кто-то; 
иногда  означаетъ  цѣлую  Фра¬ 
зу:  поди  прочь, — кто-то  идетъ. 
См.  Ѵатоз. 

Каппу-8Ъ.ор,  позорный  домъ. 

Капіѳе,  ничто,  или  у  меря  нѣтъ 
ничего. 

Капіее  раіаѵег,  безъ  разгово¬ 
ра,  т.  е.  молчать  1 

Кар  или  КаЪ,  брать,  принимать, 
получать;  воровать;  уои  \ѵі11 
пар  іі,  ты  получишъ  побои. 

Кар,  ломать;  стучать  въ  дверь 
молоткомъ.  См.  Кпар. 

Кар  или  паррег,  шляпа. 


Кар  піх,  человѣкъ,  который  за¬ 
нимается  какимъ  нибудь  реме¬ 
сломъ  и  отъ  времени  до  вре¬ 
мени  исполняетъ  на  сценѣ  не¬ 
большія  роли  даромъ,  —  изъ 
любви  къ  искусству. 

Кар  опѳ’з  Ъір,  плакать,  проли¬ 
вать  слезы. 

Кар  Шѳ  гѳеиіагз,  дѣлить  до¬ 
бычу. 

Кар  іЪ.ѳ  іѳаге,  тѣлесное  нака¬ 
заніе  въ  тюремныхъ  стѣнахъ. 

Кагк,  человѣкъ,  состоящій  на 
жалованьи  полиціи,  —  обыкно¬ 
венный  доносчикъ;  человѣкъ , 
который  живетъ  тѣмъ,  что  ло¬ 
витъ  въ  западню  содержателей 
питейныхъ  заведеній,  и  проч. 

Кагк  ,  караулить ,  присматри¬ 
вать;  пагк  іЬе  ІіМег,  см.  ТШег. 

Кагр,  рубашка. 

Кагу  опѳ  или  пе’ег  опѳ ,  ни 
который,  ни  тотъ  ни  другой. 

Каііоп,  очень,  весьма,  чрезвы¬ 
чайно. 

Каііопаі  ѳхЪіЪШоп,  казнь. 

Каіѣу,  хорошенькій,  чистенькій, 
опрятный. 

Каіигаі ,  глупецъ  ,  дуракъ , 
идіотъ. 

Каѵѵу,  землекопъ,  употребляе¬ 
мый  на  работахъ  при  устрой¬ 
ствѣ  желѣзныхъ  дорогъ,  кана- 
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ловъ  и  проч. 

N.  С.,  довольно  сказано;  это _ 

заглавныя  буквы  двухъ  словъ: 
Ни/  Сей.,  т.  е.  епои$Ь  заісі. 
^агсіу,  человѣкъ,  имѣющій 
власть  надъ  другимъ;  госпо¬ 
динъ,  родитель,  смотритель  за 
работой  и  проч. 

N6015,  глотать. 

N6015  аші  сгор,  совершенно, 
вполнѣ. 

N6015  ап<1  пѳск,  на  конскихчэ 
скачкахъ  говорится,  что  лоша¬ 
ди  бѣгутъ  песк  апй  песк,  когда 
бѣгъ  ихъ  до  такой  степени  ро¬ 
венъ,  что  невозможно  сказать 
которая  изъ  нихъ  впереди. 

^скіпёѳг,  галстухъ.  См.  Жис- 
кепсіег, 

№ск  -  оіі ,  напитокъ  всякаго 
рода. 

^ск  ог  поШіпе,  отчаянный. 

N6(1,  гинея. 

N6(1^ ,  значительное  количе¬ 
ство;  обиліе;  а  пеййу  о?  Ѣгиіі, 
обиліе  плодовъ,  а  пеййу  оГ  йзЪ, 
обиліе  рыбы  и  прач.  ѵ 

^йсіу,  оселъ.  I 

N6(1^,  всякая  мѣра  для  охране¬ 
нія  жизни. 

^сі-8і;оке8,  четверка  пикъ. 

Nее<іГ^^1,  деньги,  денежныя 
средства;  для  исполненія  на-  I 


шихъ  желаній  или  намѣреній _ 

опе  іЬіп&  І8  пеей/гй. 

^еѳсіу,  ночлежникъ;  бродяга. 
N66^  ШІ22ІѲГ ,  оборванецъ; 
ородяга,  который  убѣгаетъ,  не 
заплативъ  за  ночлегъ. 

Nѳѵѳ^  ѣгиаі  шѳ, — употребляет¬ 
ся  вмѣсто  клятвы,  которую 
произноситъ  тотъ,  кому  въ 
чемъ  ннбудь  не  довѣряютъ. 
N6^-0111;,  см.  Весепі  іпсізіоп. 
N6^^116  й*іп^ѳ  или  ГгШ,  от¬ 
пущенные  волоса  подъ  выбри¬ 
тыми  щеками  н  подбородкомъ. 
Nѳ'^ѵёаѢѳ  кпоскег,  локонъ  во¬ 
лосъ,  который  разнощнки  обык¬ 
новенно  причесываютъ  къ  уху 
и  завиваютъ  его;  витушка, 
^тотагкѳі;,  игра  въ  «орлянку»; 
когда  условіемъ  этой  игры  по¬ 
ставляется  «і\?о  оиі  оГ  ііігее», 
то  выигрываетъ  тотъ ,  кто 
удачно  подброситъ  монету  въ 
первые  два  раза ;  когда  же- 
условливаются,  что  первое  под¬ 
брасыванье  должно  быть  рѣ¬ 
шительнымъ,  то  игра  назы¬ 
вается  «зиббеп  сІеаіЬ». 

N11),  воровать. 

№ЪЫѳ,  отнимать,  воровать. 

ШЬЫѳг,  воришко. 

№Ъ  еоѵѳ,  джентльменъ. 

ВДЫіке,  благородно,  поджентль- 
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менски. 

ЦіЪз,  господинъ,  хозяинъ,  глав¬ 
ное  лицо;  человѣкъ,  не  имѣю¬ 
щій  никакихъ  средствъ,  кромѣ 
большихъ  претензій. 

ІТіЪзотѳ,  красивый ,  прекрас¬ 
ный,  благородный. 

іШэзотевѣ  егіЪв,  лучшіе  или 
господскіе  дома. 

Міск  или  Оіа.  Шок,  злой,  нечи¬ 
стый  духъ;  дьяволъ. 

Шок,  попадать  въ  цѣль;  Ііе’з 
піекед,  іі,  онъ  достигъ  своей 
цѣли. 

Шск-кпаск,  бездѣлица,  пустя¬ 
ки. 

ВДёё1іп&)  ничтожный,  пустой; 
лѣнивый;  небольшой  и  медлен¬ 
ный  шагъ  во  время  прогулки. 

N11,  половина. 

ТШ1у-\ѵі11у,  волей-неволей. 

Шттіпе»  воровство. 

Шпсотроор,  глупецъ,  дуракъ; 
мужъ  подъ  башмакомъ. 

Шпѳ  согпз,  трубка  табаку. 

Шпѳрѳпсе, — гі&М  аз  піперепсе , 
превосходно ,  въ  совершен¬ 
ствѣ. 

N11168, — (Ігеззесі  ир  іо  Иіе  піпез, 
разодѣтый  въ  пухъ  и  въ 
прахъ. 

N1116  аЫИіпез,  хладнокров¬ 
ная  смѣлость;  необыкнованная 


храбрость. 

№п§;-пащ2; ,  никуда  негодная 
лошадь. 

Nіппу11аттѳг,  глупое,  невѣ¬ 
жественное  лицо. 

ЦІр,  воровать,  быстро  выхваты¬ 
вать.  См.  NаЪ  н  ШЪ. 

ВДррег,  маленькій  мальчикъ. 

Nіx  или  піх  ту  (1о11,  ничего. 

N1x1  сигналъ  предостереженія, 
употребляемый  воспитанника¬ 
ми  учебнаго  заведенія,  когда 
приближается  начальникъ  или 
учитель. 

^2-ргІ2,  —  піиі  ргіиз,  терминъ, 
употребляемый  въ  адвокатурѣ 
и  законѣ. 

N12216,  глупецъ,  пустой  чело¬ 
вѣкъ. 

^аЪ.’8  агк,  длинный,  плотно 
застегнутый  пальто. 

ЗЯоЪ,  голова;  ЪоЪ  а  поЪ — по  шил¬ 
лингу  съ  головы. 

ПоЪ,  высокопоставленная  осо¬ 
ба,  Франтъ,  нобльмснъ. 

И"оЪ,  валетъ  козырей. 

NоЪЪа,  девять. 

NоЪЪа  заііѳе,  девять  пенсъ. 

К'оЪЫІу,  пышно,  великолѣпно. 

І^оЪЪіп#,  сборъ  денегъ;  іѵѣаі 
поЪЫпд?  много  ли  вы  собрали 
(денегъ)? 

НоЪЫвЪ  или  ^ЪЪу,  прекрас- 


ный,  пышный;  бросающійся  въ 
Глаза. 

КоЪЫе,  обманывать;  дѣлать  от¬ 
крытіе;  обнаруживать. 
КоЪЫег,  окончательный  ударъ; 
іЬаі  із  а  ?гоЬЫег  Гог  іііш — этимъ 

ударомъ  порѣшилось  съ  нимъ 
дѣло.  Ку  л.  б. 

КоЪЫег,  союзникъ,  соучаст¬ 
никъ  въ  такъ  называемой  «на¬ 
персточной  игрѣ»  (см.  ТНітЫе- 
гідв),  который ,  разыгрывая  въ 
этой  игрѣ  роль  совершенно  по¬ 
сторонняго  .  человѣка,  завле¬ 
каетъ  въ  нее  -другихъ,  непо¬ 
дозрѣвающихъ  тутъ  ни  малѣй¬ 
шаго  плутовства. 

КоЪЫег,  пронырливый ,  лука¬ 
вый,  хитрый  адвокатъ. 
Коіі-те-ѣап&егѳ,  чесотка,  или 
Другая  прилипчивая  болѣзнь 
Коттцв,  см.  Штиз. 

Коп-сот ,  армейскій  унтеръ- 
ОФицеръ. 

Ко  оййа’  вздоръ;  Ничего  не 
значитъ;  не  о  чемъ  и  думать. 
І^огГоІк  -  Нотуагйя  ,  КТОпы. 
Удинъ  господинъ,  ПО  имени 
(клопъ),  принялъ  недавно 
болѣе  звучное  и  даже  аристо- 
кратическое  названіе— ЛТог/оІк 
Ыогѵагсі. 

ЭТогіЬ,  хитрый,  лукавый;  Ье’з  іоо 


&г  поПН  Рог  те,  онъ  слищ- 
комъ  хитеръ,  чтобы  имѣть  съ 
нимъ  дѣло. 

МотісЬѳг,  неровный  раздѣлъ- 
говорится  о  лицѣ,  которое’ 
пьетъ  съ  своимъ  товарищемъ 
пополамъ  изъ  одной  кружки  и 
оставляетъ  послѣднему  „ень- 
ше  половины. 

Иове, -іо  рау  іЬгои^Ь  іЪе  юо$е, 
платить  непомѣрную  цѣну. 
Лове,  воръ,  который  становгіт- 
ся  доносчикомъ,  доказчикомъ, 
обличителемъ;  лазутчикъ,  шпі¬ 
онъ;  сторожъ,  часовой;  іо  Ъе  оп 
іЬе  позе  —  быть  на-сторожѣ. 
Ловѳ-Ъа&,  ^посѣтитель  мине¬ 
ральныхъ  водъ,  купаленъ  или 
Другихъ  публичныхъ  заведе¬ 
ній,  который  приноситъ  СЪ  со¬ 
бой  съѣстные  припасы. 

ВГозѳ  ещ  или  Го&ив,  табакъ. 

N086  оиі  оГ  іоіад,  _  {о  ри1 
опе  з ,  подорвать ,  заступить 
чье  нибудь  мѣсто;  огорчить 
кого  нибудь,  выказавъ  надъ 
нимъ  превосходство. 

ЯГ08ѲГ,  Окровавленный  или  раз¬ 
битый  носъ.  Кул.  б. 

ЗЯЫсЬев  или  всоісЬѳв,  ноги, 

Ко*  тѳапі,  говорится  о  лоша¬ 
ди,  владѣлецъ  которой,  въ  ви¬ 
дахъ  своего  интереса  ,  не  на- 


і 


Кои 


Оаг 
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мѣренъ,  чтобы  она  выиграла 
призъ. 

Коивѳ,  пониманіе;  чувствованіе, 
ощущеніе. 

Ко  ‘ѵѵііѳге,  о  лошадяхъ,  кото¬ 
рыя  не  значатся  на  конскихъ 
скачкахъ  ни  первыми ,  ни  вто¬ 
рыми,  ни  третьими,  говорится, 
что  онѣ  по  гѵііеге. 

КиЪ,  мужъ.  , 

КисЫікіп,  голова. 

КитЪѳг  оГ  ЪІ8  тѳвв,  когда 
умираетъ  солдатъ  или  матросъ, 
то  говорится :  Ье  Іозез  іііе 
питЬег  о/  Ыз  тезз. 

Кигвѳ,  терминъ,  недавно  примѣ¬ 
ненный  къ  состязанію  омни¬ 
бусовъ.  Два  омнибуса  стано¬ 
вятся  на  дорогѣ  такъ,  чтобы 
іо  пигзе ,  или  перехватить  пас¬ 
сажировъ  у  третьяго;  обыкно¬ 
венно  одинъ  становится  впе¬ 
реди  его,  а  другой  позади.  Ра¬ 
зумѣется,  средній  или  пигзесі 


омнибусъ  теряетъ  всѣ  шансы, 
если  не  пользуется  расположе¬ 
ніемъ  публики. 

Кигвѳ,  обманывать,  надувать;  о 
корыстолюбивыхъ  опекунахъ 
говорится,  что  іѣеу  пигзе  рго- 
регіу,  т.  е.  что  они  изъ  опе¬ 
каемаго  имущества  извлека¬ 
ютъ  выгоды  въ  свою  собствен¬ 
ную  пользу. 

Киѣ,  голова;  іо  Ье  оіі  опе’з  пиі — 
быть  пьянымъ,  равносильно — 
торз  ап<1  Ъгоотз. 

Киів,  —  іо  Ъе  пиіз  ироп  апуіЬіп^ 
ог  рёгзоп,  любить,  имѣть  рас¬ 
положеніе. 

Киі-сиі,  плутовской,  шаловли¬ 
вый  ,  проказливый ;  употреб¬ 
ляется-  какъ  терминъ,  выра¬ 
жающій  добродушный  упрекъ. 

Ких,  имѣющійся  въ  виду  пред¬ 
метъ  или  цѣль;  зіоіі  ир  іо  іЬе 
пах?  вполнѣ  ли  вы  понимаете, 
что  требуется? 


о. 


Оак,  наружная  дверь  универси- 
тетскихъ  камеръ;  іо  зрогі  опе’з 
оаіс ,  не  быть  дома  для  посѣ¬ 


тителей. 

Оаг,  —  іо  риі  іп  ап  оаг,  вмѣши¬ 
ваться.  I  риі  ту  оаг  іп  по  тап’з 
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Оіп 


Оаі 

Ьоаі.  Тэккерей. 

Оаі-аіѳаіѳг,  конюхъ. 
ОЪіивсаіѳй,  пьяный. 
ОЬаігороІоиа ,  такъ  Лондон- 
ЦЫ  произносятъ  слово  оЪзіге- 
регоиз  —  шумливый. 

ОсЬгѳ,  деньги ,  обыкновенно  зо¬ 
лотыя. 

О’сіоск  или  а'сіоск ;  Нке  опе 
о  сіоск  любимое  сравненіе  въ 
простонародьи,  —  означаетъ 
бодрость,  живость;  іо  кпо\ѵ 
>ѵІіаі  о’сіосіс  іі  із  . —  быть  бди¬ 
тельнымъ,  дальновиднымъ  и 
опытнымъ, 

Оййв,  равносильно  слову  сопзе- 
слѣдствіе,  послѣдствіе. 
^ѴЪаі  із  іЬе  осШз? — какой  ожи¬ 
дается  результатъ?  Іі  і8  110 
0(Шз,  —  незначительный  ,  ни¬ 
чтожный.  Оййз—въ  Фразеоло¬ 
гіи  спортсменовъ  относится  до 
размѣра  или  разницы  предла¬ 
гаемаго  пари. 

Ой(і  шап,  игра  въ  «орлянку». 
Игроковъ  бываетъ  трое.  Каж¬ 
дый  подбрасываетъ  монету,  и 
если  у  двоихъ  открывается 
лицо  монеты,  а  у  одного  -  из¬ 
нанка,  и  обратно,  то  послѣд¬ 
ній  называется  оИд,  тап  и  онъ 
выигрываетъ  или  проигры¬ 
ваетъ,  смотря  по  уговору.  Если 


у  всѣхъ  окажется  одна  и  таже 
сторона,  то  игра  не  считается, 
и  монета  подбрасывается  сно¬ 
ва. 

0(1  (Ігаі  іі!  осі  гаЪЪШ  о<Гв 
Ыоосі!  и  всѣ  другія  восклица¬ 
нія,  начинающіяся  съ  осі ,  оз¬ 
начаютъ  смягченную  или  по¬ 
давленную  клятву. 

Ой*  апсі  оп,  колебаніе ,  нерѣши¬ 
тельность  ;  ап  о/  апй  оп  кіпсі 
оГ  сЬар  человѣкъ,  постоянно 
нерѣшительный. 

Ой  аі  іЬе  Ьеасі,  сумасшедшій. 
Ой  опе  8  Геей,  дѣйствительная 
или  притворная  потеря  аппе¬ 
тита. 

ОШеѳ,  —  іо  еіѵе  іЬе  оДісе,  сдѣ¬ 
лать  сообщнику  условный 
знакъ  или  намекъ  и  чрезъ  это 
дать  ему  возможность  вы¬ 
играть  игру  или  пари,  съ  тѣмъ, 
чтобы  выигрышъ  раздѣлить 
пополамъ. 

ОГйаЬ,  отдаленный,  неФами- 
ліарный. 

О^&іе ,  смотрѣть,  осматривать, 
дѣлать  рекогносцировку. 

Оё^іез,  глаза. 

ОЬ,  Ъе  зоуГиІ,  бутылка  рому. 

ОН  оГ  раіта,  деньги. 

Оіпітепі,  у  медицинскихъ  сту¬ 
дентовъ— топленое  масло. 


Опі 
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ОШ 

О.  К.,  дѣло  должно  быть  О.  К. 
(о11  коггесі,  т.  е.  аіі  соггесі), 
т.  е.  должно  быть  сдѣлано  ис¬ 
правно  во  всѣхъ  отношеніяхъ. 
ОШЪиск,  антикварій. 

ОШ  йо&,  всезнайка,  опытный 
человѣкъ.  ОШ  сіод  іо  г  а  Ъаг<1 
гоай,  значитъ,  что  требуется 
опытный  человѣкъ  для  выпол¬ 
ненія  какого  нибудь  труднаго 
предпріятія. 

01(1  еѳп^1ѳтап  >  дьяволъ.  Кар¬ 
та,  почти  незамѣтно  длиннѣе 
прочихъ  картъ  въ  колодѣ, 
употребляемая  шулерами  съ 
извѣстною  цѣлью. 

ОШ  еоозеЪѳггу,  см.  ОооеёЪеггу . 
ОШ  Ьаггу  и  оШ  всгаісЬ ,  не¬ 
чистый  духъ,  дьяволъ. 

ОШ  ^отоп,  контрабандный  чай. 
ОШ  Ьогѳѳ,  солонина. 

ОШ  шап,  штурманъ  американ¬ 
скаго  корабля ;  этотъ  терминъ 
очень  употребителенъ  и  на 
англійскихъ  корабляхъ. 

01(1  ѳаіі,  отличный  матросъ. 

01(1  іот ,  джинъ ;  иногда  назы¬ 
вается  саі’в  \ѵаіег. 

Оііѵег,  луна;  оііѵег  боп’і  \ѵі<і<11е, 
луна  не  свѣтитъ. 

ОПаросІ,  провинціальный  апте¬ 
карь. 

Отее ,  господинъ ,  хозяинъ, 


землевладѣлецъ;  іЬе  отее  оі’ 
іѣе  сав8еу’8  а  пагк  оп  іііе  ріісЬ, 
хозяинъ  дома  не  позволитъ 
намъ  сдѣлать  это. 

Оп,  —  іо  Ъе  оп,  напиваться;  іі’в 
8аіпі  Мопйау  шіЪ  Ъіт ,  I  вее 
Ъе’$  оп  адаіп;  онъ  опохмѣлил¬ 
ся,  пьянъ  по  прежнему.  Іат  оп, 
выражаетъ  согласіе  принять 
предлагаемое  пари.  То  §еі  оп 
а  Ъогве  ог  а  шап,  держать  пари 
за  лошадь  или  за  человѣка. 
Тгу  іі  оп\  смѣй  только!  попро¬ 
буй! 

Оп  іЬѳ  Ну,  жить  воровствомъ 
или  другими  непозволительны¬ 
ми  средствами. 

Оп  Ше  Іоовѳ ,  пріобрѣтеніе 
средствъ  къ  жизни  уличной 
проституціей, — относится  толь¬ 
ко  до  женщинъ;  о  мужчинѣ  же 
говорится  —  Ъе  із  оп  іііе  Іоозе , 
когда  онъ  находится  въ  силь¬ 
номъ  разгулѣ. 

Оп  іЬе  позе,  быть  на-сторожѣ, 
караулить. 

Оп  іЬе  вЬеІГ,  быть  сосланнымъ. 
Оп  іЬе  іііев,  пропировать,  про¬ 
вести  въ  разгулѣ  всю  ночь. 
Опѳ-ег,  все,  что  не  требуетъ 
повторенія  дѣйствія. 

Опе  іп  іѳп,  священникъ. 
Опіоп,  печать  при  часахъ. 
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Оре 


Оѵѳ 


Орѳп  іЬѳ  Ъаіі,  начать  конскій 
бѣгъ. 

Огасіѳ,  —  іо  лѵогк  іііе  огасіе ,  со¬ 
ставить  удачный  планъ,  ма¬ 
неврировать,  выиграть  дѣло 
посредствомъ  хитрости. 
О’ігі^ѳг,  дуэлистъ. 

04і;ѳг,  восемь  пенсъ. 

Оіѣоту,  сухощавый  человѣкъ, 
скелетъ,  карликъ. 

Оий,  рюмка.  Посѣтитель  питей¬ 
наго  дома,  желая  поподчивать 
двухъ  пріятелей ,  приказы¬ 
ваетъ  подать  квартерну  водки 
и  три  оиіз,  подразумѣвая  подъ 
этимъ ,  что  изъ  квартервы 
выйдетъ  ровно  три  рюмки. 

Оиѣ,  въ  общей  игрѣ,  гдѣ  уча¬ 
ствуетъ  нѣсколько  лицъ  и  гдѣ 
проигрываетъ  только  одно  изъ 
нихъ,  о  тѣхъ,  которые  выиг¬ 
рываютъ,  говорится,  что  они 
8іапа  оиі ,  между  тѣмъ,  какъ 
ДРугіе— ріау  о#. 

Оиі;  апй  оиі;,  превосходный,  от¬ 
личным,  перваго  сорта;  оиі- 
апй-оиіег ,  человѣкъ  прево¬ 
сходный  ва  всѣхъ  отноше¬ 
ніяхъ,  верхъ  совершенства. 

Оиісгу,  аукціонъ. 

Оиі;  оГ  соііаг,  безъ  мѣста,  безъ 
занятій;  о  человѣкѣ  при  мѣстѣ 
говорится  -  Ье  і8  соііагед,  ир. 


Ои4  оп  Ше  Іооаѳ,  искать  при¬ 
ключеній.  См.  Оп  іЬе  Іоозе. 

Оиі;  оп  Шѳ  ріекагооп.  Рісаго- 
пе  по  испански  значитъ  воръ; 
но  настоящая  Фраза  не  выра¬ 
жаетъ  ничего  безчестнаго,  а 
напротивъ — нѣчто  въ  родѣ  же¬ 
ланія  возвыситься  надъ  дру¬ 
гими,  отыскать  для  себя  какое 
нибудь  выгодное  занятіе. 
Оиіаійѳг,  человѣкъ,  который  не 
имѣетъ  привычки  держать  па¬ 
ри  на  конскихъ  скачкахъ,  или 
который  по  какимъ  нибудь 
причинамъ  не  допущенъ  въ 
кругъ  людей,  держащихъ  пари. 
Лошадь,  имя  которой  не  появ¬ 
ляется  между  лошадьми,  за  ко¬ 
торыхъ  держится  пари. 

Оѵег!  или  оѵег  іЬе  Іей,  т.  е.  лѣ¬ 
вое  плечо,— обыкновенное  вос¬ 
клицаніе  недовѣрія  къ  тому, 
что  разсказывается;  результа¬ 
ты  предлагаемаго  плана  бу¬ 
дутъ  оѵег  іЬе  ІеЙ,  когда  они 
получаютъ  дурное  направле¬ 
ніе,  когда,  вмѣсто  выигрыша, 
получается  проигрышъ. 

Оѵег,  обыкновенно  употребляет¬ 
ся  въ  связи  съ  словомъ  соте , 
такъ:  Ье  сате  іі  гаіЪег  вігоп& 
оѵег  те  онъ  старался  застра¬ 
щать  или  принудить  меня.  Эта 


Оѵе 


Рай 
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же  самая  Фраза  употребляется 
для  выраженія,  что  для  подоб¬ 
ной  цѣли  была  употреблена 
чрезмѣрная  лесть  или  похвала, 
но  что  похвала  лѵаз  ІаШ  оп  а 
Ніііе  іоо  іЬіск,  чтобы  считать 
ее  искреннею;  иногда  она  упо¬ 
требляется  въ  связи  съ  соб¬ 
ственнымъ  именемъ:  Ье  саше 
Тот  Вауегз  оѵег  те,  онъ  при¬ 
нудилъ  меня  къ  покорности 
или  уступкѣ. 

Оѵѳгѳ,  лишнія  деньги,  оказыва- 


р 

Р’8  апй  ф’8,  главные  пункты; 
осторожное  поведеніе ;  Р’«  апсі 
будьте  весьма  осторожны 
(въ  разговорѣ,  въ  дѣйствіи 
и  проч.). 

Раек,  уходить;  по\ѵ,  іііеп,  раск 
ойііЬеге,  убирайся  дальше,  не 
оставайся  здѣсь  долже. 

Раскѳіѳ,  мистиФирующая  ложь. 
Иногда  употребляется  какъ 
восклицаніе  невѣрія. 

Рай,  большая  дорога;  бродяга. 

Рай, — іо  зіапсі  рад,  просить  ми¬ 
лостыню  съ  небольшимъ  яр- 


юіціяся  въ  коммерческой  кон¬ 
торѣ  .  по  сведеніи  дневныхъ 
счетовъ  и  обыкновенно  раздѣ¬ 
ляемыя  между  служащими.  См. 
Мепаѵёііпдз  и  іЗкогіз. 

Оѵѵпѳй,  терминъ,  употребляе¬ 
мый  ультра-лютеранами,  когда 
какой  нибудь  популярный  па¬ 
сторъ  успѣетъ  обратить  мно¬ 
гихъ  въ  свою  вѣру.  Самые  же 
обращенные  называются  —  Ьіз 
зеаіз. 


лычкомъ,  пришпиленнымъ  къ 
груди,  на  которомъ  написано: 
I  ат  зіагѵіпо',  умираю  съ  го¬ 
лоду. 

Рай  іЬѳ  ЬооГ,  іггти  пѣшкомъ; 
раййіпд  Ше  Іюо/  оп  іЬе  Ьі^Ь 
іоЬу,  бродить  или  ходить  по 
большой  дорогѣ. 

Раййіпе ,  легкія  статьи  въ  пе¬ 
ріодическихъ  изданіяхъ. 

Раййіѳ,  уходить,  убѣгать. 

Раййу  или  Раййу  ЛЮЪаск,  Ир¬ 
ландецъ. 

Раййу’а  Сгоовѳ,  вывѣска,  из 
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вѣстнѣйшей  гостинницы  М^ЬНе 
8\ѵап  въ  восточной  части  Лон¬ 
дона. 

Раййу’в  Ьапй,  Ирландія. 
Райгѳ,  пасторъ,  священникъ. 
Раі,  товарищъ,  другъ,  знако¬ 
мый,  соучастникъ. 

Раіатро,  стеганое  одѣяло. 
Раіаѵѳг,  спрашивать,  говорить; 
рсііаѵег  іо  Ше  піЬз  іог  а  зЬапі 
оі*  Ъіѵѵу ,  спроси  у  хозяина 
кружку  пива. 

Раіі,  обнаруживать,  обличать, 
уличать. 

РаИ,  остановить;  раИ  іЬаІ;  —  ска¬ 
занное  повелительнымъ  то¬ 
номъ  означаетъ:  перестать  это 
дѣлать.  I  аш  раМесІ ,  я  не  могу 
пли  не  смѣю  сказать  что  ни- 
будь  болѣе  ;  уон  раИ  те  —  вы 
меня  смущаете. 

Раішѳг,  нищій,  собирающій  по 
лавкамъ  полупенсы. 

Раішіп^,  воровство,  совершае¬ 
мое  въ  лавкѣ  вдвоемъ,  когда 
одинъ  изъ  мошенниковъ  тор¬ 
гуетъ  какую  нибудь  вещь,  ме¬ 
жду  тѣмъ  какъ  другой  вы¬ 
жидаетъ  случай  что  нибудь 
украсть.  Вотъ  одинъ  изъ  при¬ 
мѣровъ  этой  профессіи.  Въ 
лавку  готовой  обуви  входитъ 
человѣкъ  и  проситъ  прибрать 


см)  пару  сапогъ ;  товарищъ 
его  остается  на  улицѣ  и  лю¬ 
буется  выставленными  въ  ок¬ 
нѣ  вещами.  Вошедшій,  пови- 
дпмому  имѣлъ  почтительный 
характеръ;  онъ  снялъ  шляпу 
еще  при  входѣ  и  поставилъ  ее 
на  полъ  у  самыхъ  дверей.  Одни 
сапоги  примѣрялись  за  други¬ 
ми  пока  наконецъ  пара  ока¬ 
залась  впору ,  какъ  вдругъ  въ 
лавку  входитъ  другой  чело¬ 
вѣкъ,  схватываетъ  шляпу  по¬ 
купателя  и  убѣгаетъ  со  всею 
быстротой  своихъ  ногъ.  Поку¬ 
патель  въ  новыхъ  сапогахъ 
бросается  за  воромъ,  а  лавоч¬ 
никъ,  остановись  у  дверей  и 
хлопая  въ  ладоши,  кричитъ 
ему:  бѣгите,  бѣгите,  вы  его 
догоните!  вовсе  не  думая,  что 
это  была  мошенническая  про¬ 
дѣлка  и  что  ни  сапоги  его,  ни 
покупатель  никогда  къ  нему 
не  возвратятся.  Раітіпд  озна¬ 
чаетъ  иногда  скрытіе  въ  рукѣ 
денегъ  или  колецъ,  а  также 
взятку  или  подкупъ. 

Раіт  оіі  или  раіт  зоар,  день¬ 
ги;  взятка. 

Раш,  валетъ  треФъ  въ  игрѣ  въ 
мушку;  въ  простонародьи  — 
лордъ  Пальмерстонъ. 


Рап 
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Раппат,  пища,  хлѣбъ. 

Раппат-Ъоипй ,  остановить 
преступнику  отпускъ  тюрем¬ 
ной  пищи  или  раціоновъ. 

раппат-эѣгиск,  весьма  голод¬ 
ный. 

раппікіп,  небольшой  хлѣбъ. 

Раппу,  домъ;  ѢъъЪ.  раппу — трак¬ 
тиръ.  посѣщаемый  ворами. 

Раппу-тап,  воръ,  врывающій¬ 
ся  въ  домъ  со  взломомъ. 

РапШе,  небольшая  сдобная  бул¬ 
ка  съ  изюмомъ  на  верху,  кото¬ 
рую  подаютъ  въ  мужскихъ 
пансіонахъ  вмѣсто*  пуддинга. 

РапШе,  шляпа. 

РапШѳг,  диссидентскій  пропо¬ 
вѣдникъ  ;  рапігіегз  диссиден¬ 
ты. 

РапШе  зіюр,  домъ  для  митинга. 

Рарѳг  -  такѳг  ,  тряпичникъ. 
Бродяга,  который  шляется  по 
разнымъ  мѣстамъ  и  собираетъ 
тряпки,  выдавая  себя  за  при- 
катцика  бумажной  Фабрики. 

Рарѳг  ууогкег,  странствующій 
продав ецъ  уличной  литерату¬ 
ры;  иногда  называется  гиппіпд 
біаЫопег. 

Рагасіівѳ,  раекъ. 

РагізЪ.  Іапіѳгп,  луна. 

РагізЬ  ргіе  или  рагізЪ.  Ъиіі, 

пасторъ,  проповѣдникъ. 


Раі: 

Рагпеу,  дождь;  йомггу  оі  раг- 
пеу — обиліе  дождя. 

Рагвоп  ТгиШЪѳг,  грубый,  невѣ¬ 
жественный  сельскій  пасторъ. 

Рагѳоп’в  позе ,  задняя  часть 
гуся ;  лакомый  кусокъ. 

Рагѣ,  платить,  возвращать,  от¬ 
давать;  Ье’з  а  гі§Ы  ип,  Ье  іа; 

I  кпотѵ’б  Ъе’й  рагі ,  онъ  акку¬ 
ратный  человѣкъ ,  платитъ 
долги  или  представляетъ  обес- 
печеніе. 

Рагѣѳг,  щедрый,  либеральный. 

Рагѣу,  особа;  ап  оШ рагіу  —  по¬ 
жилая  особа. 

РазЬ,  ударять,  наносить  удары. 
См.  Вазіь. 

РаэѣеЪоагсі ,  визитная  карточ¬ 
ка;  іо  разіеЪоагИ  а  регзоп — по¬ 
дать  свою  карточку  извѣстно¬ 
му  лицу. 

Разѣѳ-Ьогп,  носъ. 

Раэѣу,  переплетчикъ. 

Раѣ,  Ирландецъ. 

РаѣсЬ,— \ѵЬу,  Іге’а  поі  а  раісіь 
ироп  Ьіт  —  съ  нимъ  нельзя 
сравниться;  опе’в  по!  а  раісК 
Іо  Іѣе  оіЪег— они  не  пара  другъ 
другу. 

Раѣепѣ  соаѣ,  пальто  съ  карма¬ 
нами  въ  подкладкѣ. 

Раѣѣѳг,  разговоръ,  рѣчь,  улич¬ 
ное  витійство;  судейскій  пере- 
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чень  обвиненій;  судъ  надъ  пре¬ 
ступникомъ. 

Раіѣѳг,  разговаривать ;  раііег 
Йазіі  —  говорить  воровскимъ 
языкомъ. 

Раиегп,  въ  простонародьи  упо¬ 
требляется  вмѣсто  раіепі. 
Раійѳгег,  человѣкъ,  разглаша¬ 
ющій  по  улицамъ  послѣднія 
слова  казненнаго  преступни¬ 
ка; — иногда  этимъ  словомъ  на¬ 
зывается  уличный  торгашъ, 
который  располагается  на  люд¬ 
ныхъ  мѣстахъ  и  старается 
сбыть  свой  товаръ  съ  помо¬ 
щію  вульгарнаго  краснорѣчія 
и  остроумія.  Эти  люди,  употреб¬ 
ляя  собственное  ихъ  выраже¬ 
ніе,  «аге  1;Ье  Ъагізіосгасу  оГ  іѣе 
зігееі  зеііегв» ,  считаютъ  себя 
аристократіею  уличныхъ  тор¬ 
гашей  и  пренебрегаютъ  обык¬ 
новенными  разнощиками  за 
ихъ  невѣжество,  утверждая,  что 
послѣдніе  живутъ  ихъ  умомъ. 
Публика,  говорятъ  они,  пла¬ 
титъ  имъ  деньги  не  за  товаръ, 
а  за  удовольствіе  послушать 
ихъ  краснорѣчіе. 

Раиі  ргу,  любознательный  че¬ 
ловѣкъ. 

Раѵ.,  Раѵіііоп  ТЬеаІге;  иногда 
называется  Р.  У.,  т.  е.  ре-ѵе. 


Ра\ѵ,  рука. 

Ра\ѵ-сазез,  перчатки. 

Рау,  бить,  колотить.  Собственно 
морской  терминъ,  означаю¬ 
щій  замазать  пазы  смолой;, 
ѣеге  із  Ше  сіеѵіі  іо  рау,  апсі  по 
ріісіі  Іюі  —  говорится,  когда 
угрожаетъ  какая  нибудь  ка¬ 
тастрофа,  которой  нельзя  пред¬ 
отвратить;  Іо  рау  оѵег  іасе  анй 
еуез,  аз  1Ье  саі  сіісі  Ше  топкеу, 
имѣетъ  то  же  значеніе ,  что  и 
предъидущая  Фраза;  Іо  рау 
іЬгои^Іі  іЬе  позе — платить  ба¬ 
снословную  или  смѣшную  цѣ¬ 
ну* 

Рау,  передавать,  относить.  Рау 
іЬаі  ІеМег  іо  Мг  8о  апй  8о, 

Рау-аіѵау,  продолжайте  вашъ 
разсказъ, — вашъ  разговоръ;— 
а  когда  слушателю  надоѣстъ, 
тотъ  и  другой ,  то  онъ  воскли¬ 
цаетъ:  ЪоЫ  оп! 

РеасЬ,  надсмотрщикъ  за  кон¬ 
дукторами  омниоусовъ  и  изво¬ 
щиками  ,  нарочно  нанятый  хо¬ 
зяевами,  чтобы  считать  число 
пассажировъ. 

РѳасЬ ,  дѣлать  доносъ ,  измѣ¬ 
нять. 

Реасоск-Ьогве,  видная  лошадь, 
съ  красивымъ  хвостомъ  и  гри¬ 
вой  и  съ  гордо  поднятой  го- 
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ловой. 

Реакіп&,  остатки  сукна. 

Рѳе,  деньги,— терминъ,  употреб¬ 
ляемый  воспитанниками  Итон¬ 
скаго  пансіона. 

Реек,  пища;  реек  апсі  Ъоояе, 
яствіе  и  питіе. 

Реск-аііеу,  горло. 

Реекег,  —  кеер  уоиг  рескег  ир, 
не  унывай  ;  говорится  также: 
кеер  уоиг  Ъеак  от  Ьеа<1  мгеіі  ир; 
или  еще:  пеѵег  зау  Ше! 

Рееккат,  —  аіі  Ьоіісіау  аі  реск- 
Ьат ,  нечего  ѣсть. 

РѳскізЬ,  голодный. 

РеекзпііГ,  негодяй  въ  высшей 
степени  и  при  томъ  лицемѣръ. 

Реѳі,  раздѣвать,  обнажать. 

Рѳѳіег,  полисменъ. 

Рѳерѳгз,  глаза;  раіпіей  реерегз, 
подбитые  глаза. 

Реѳгу,  подозрительный,  любо¬ 
знательный. 

Рѳе,  КОНЬЯКЪ  съ  содовой  водой. 

Рѳ^,  шиллингъ. 

Ре^і — Іо  ред  атсау,  бѣжать,  убѣ¬ 
гать;  ред  а  Ііаск,  править  кэ¬ 
бомъ;  Іаке  с1о\ѵп  а  ред  ог  і^ѵо, 
остановить ,  осадить  надменна¬ 
го  человѣка. 

Реё-Іапкагсі,  большая  пивная 
кружка,  употребляемая  вста- 
рину,  на  сторонѣ  которой  на¬ 


ходился  рядъ  шпилекъ,  для 
опредѣленія  количесства  пива, 
какое  слѣдовало  выпить. 

Рѳё-ѣорз,  широкіе  панталоны. 

Рѳпап&  -  Іачѵуег  ,  длинная 
трость. 

Рѳпіпзиіаг  или  тоіі  Іооіег, 

карманная  воровка. 

Реппу-а-Ипег,  сотрудникъ  га¬ 
зеты,  который  собираетъ  мѣст¬ 
ныя  новости ,  клубныя  шутки, 
скандалы,  анекдоты,  свѣдѣнія 
о  пожарахъ,  несчастныхъ  слу¬ 
чаяхъ,  толки  и  сужденія  въ 
политическихъ  и  великосвѣт¬ 
скихъ  кружкахъ,  и  за  это  по¬ 
лучаетъ  по  одному  пенни  за 
строчку;  отъ  его  статьи  тре¬ 
буется,  чтобы  она  какъ  можно 
больше  заключала  въ  себѣ 
изысканныхъ  Фразъ  и  длин¬ 
ныхъ  періодовъ. 

Реппу-ёаЁГ,  лавка  иди  мага¬ 
зинъ,  обращенный  во  времен¬ 
ной  театръ  (входъ  по  одному 
пенни),  на  которомъ  каждый 
вечеръ  можно  видѣть  танцы 
и  слышать  пѣніе.  Для  привле¬ 
ченія  публики  днемъ  выстав¬ 
ляются  картины  весьма  гру¬ 
баго  исполненія,  а  вечеромъ 
вывѣшиваются  транспаранты 
и  разноцвѣтные  Фонари. 
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Рѳппу-зіагѵег,  маленькая  бул¬ 
ка.  См.  Визіег. 

Рѳпзіопег,  въ  высшей  степени 
безнравственный,  развратный 
человѣкъ ,  который  живетъ 
жалкими  средствами  женщины 
легкаго  поведенія, 

Рѳоріѳ,  воры,  мошенники. 
Реррег,  бить,  колотить. 
Рѳррег-Ъохез,  зданія  королев¬ 
ской  академіи  и  національной 
галлереи,  на  ТраФалгарской 
площади,  въ  Лондонѣ.  Они  по¬ 
лучили  это  названіе  по  своимъ 
куполамъ,  которые  дѣйстви¬ 
тельно  придаютъ  имъ  видъ 
перечницъ  въ  увеличенномъ 
размѣрѣ. 

РегсЪ  или  гоозі,  покой,  от¬ 
дыхъ;  I  ат  оЯ*  іо  регсіі ,  я  иду 
спать. 

Регкіпз,  пиво. 

Рѳгзиасіогз,  шпоры. 

Резку,  досада,  огорченіе;  не¬ 
пріятный,  докучливый  чело¬ 
вѣкъ. 

Резііѳ-егіпаѳг,  аптекарь,  врачь, 
докторъ. 

Ре*ег,  куропатка. 

Реѣѳг,  узелъ;  чемоданъ. 

Рѳіег,  прекратить;  уступить;  от¬ 
ступиться. 

Рѳіюгѳг  или  Реіѳгтап,  чело¬ 


вѣкъ,  который  слѣдитъ  за  эки¬ 
пажемъ  и  при  удобномъ  слу- 
чаѣ  обрѣзаетъ  узлы  и  чемо¬ 
даны. 

РѳіѣісоаЪ,  женщина. 

Ретоѣег,  серебрянныя  деньги. 
РЬіІізіппѳ,  полисменъ. 
РЫИірѳг,  соучастникъ  мошен¬ 
никовъ,  который  стоитъ  на  ча¬ 
сахъ  и  слѣдитъ  за  полисме¬ 
номъ,  между  тѣмъ  какъ  дру¬ 
гіе  совершаютъ  воровство. 
РЬузо&  или  рЬіи,  лицо. 

Ріе,  Пикадилли  (улица  въ  Лон¬ 
донѣ). 

РіеасІЩу  ЪиЪсЬегз,  сатириче¬ 
ское  названіе  гвардейскаго 
полка  Воусй  Віиез ,  которое  да¬ 
но  ему  народомъ  за  его  жесто¬ 
кое  нападеніе  на  толпу,  со¬ 
бравшуюся  въ  Пикадилли  по 
случаю  ареста  сэра  Франсиса 
Бордета. 

Ріек,  —  іо  ріск  опе’з-зеН  ир,  оп¬ 
равляться  послѣ  побоевъ  или 
болѣзни ,  иногда  говорится: 
ргок  ир  опе’з  сгитЬз;  Іо  ріск  а 
пзаи  ир  или  іо  сіо  ріск  ѣіт  ир, 
обмануть,  надуть,  провести  за 
носъ. 

Ріскапіппу,  ребенокъ,  дитя. 

Ріскѳгз,  руки.  Шекспиръ. 

Ріскіѳ,  жалкое  или  смѣшное  по- 
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ложеніе;  Ье  із  іп  а  за<1  ргскіе, 
говорится  о  человѣкѣ,  кото¬ 
рый  упалъ  въ  грязь;  а  рісШе 
Ьеггіпд,  комикъ,  шутъ;  бѣдо¬ 
вый  мальчикъ,  шалунъ. 

Ріскіѳз !  саркастическое  воскли¬ 
цаніе;  иногда  —  игра  въ  трик¬ 
тракъ. 

РЫ&еоп,  дѣло,  занятіе. 

Ріесе,  штучка, — саркастическое 
названіе  женщины.  Шекспиръ. 

Рі§  или  зоѵ’з  ЪаЪу,  монета  въ 
шесть  пенсъ. 

свинка,  масса  металла.  См. 
8ого. 

Ріе  ап!  ѣігкіег  -  Ъох ,  часто 
встрѣчаемая  въ  Англіи  трак¬ 
тирная  вывѣска  « ЕІерІкжЬ  ап<2 
Сазііеп. 

Ріе  оиі,  умереть. 

Ріеѳоп,  простой,  мягкій,  довѣр¬ 
чивый  человѣкъ. 

Ріеѳоп  или  Ыие  егаскіпе,  че¬ 
ловѣкъ  который  пробирается 
вч>  пустые  дома  и  воруетъ  изъ 
нихъ  свинцовые  приборы.  См. 
Віие-ргдеоп-ііуег. 

Ріеѳоп’з  тіік,  неопытныхъ  по 
возрасту  мальчиковъ  посыла¬ 
ютъ  1-го  апрѣля  купить  «а 
репиу\ѵогіЬ  о/  рідеогіз  тйк». 

Ріе-Ьѳасіѳсі,  настойчивый,  упря¬ 
мый,  упорный. 


Ріе’8  еуѳ,  тузъ  бубенъ. 

Ріе’з  лѵЬізрѳг,  тихій,  едва 
слышный  шопотъ;  самый  не¬ 
значительный  промежутокъ 
времени ;  непродолжительная 
пауза. 

Рікѳ,  застава,  рогатка,  шлагба¬ 
умъ;  іо  Ьіік  а  ріке,  крадучи 
объѣхать  шоссейную  рогатку. 

Ріке,  убѣгать  со  всевозможной 
быстротой. 

Рікѳ,  поспѣшный  отказъ  или 
увольненіе  отъ  мѣста;  іі  уои 
йопЧ  Нке  іі ,  іаке  а  зкогі  зііск 
ап(1  ріке  іі. 

РШ,  врачъ,  докторъ. 

РШ-Ъох,  докторскій  экипажъ. 

Ріп,  —  іо  риі  іп  іѣе  ріп ,  воздер¬ 
живаться  отъ  пьянства.  Проис¬ 
ходитъ  отъ  рее-іапкагй  (см. 
ред).  Фраза  эта  объясняется 
еще  слѣдующимъ  образомч.: 
когда  Ирландецъ  даетъ  клятву 
или  обѣщаніе  воздерживаться 
отъ  пьянства,  онъ  въ  правый 
обшлагъ  своего  платья  вты¬ 
каетъ  булавку,  которая  долж¬ 
на  служить  ему  напоминовс- 
ніемъ  обѣщанія,  каждый  разъ, 
лишь  только  онъ,  забывъ  о 
немъ,  вздумаетъ  взять  рюмку 
и  поднести  ее  къ  губамъ.  А 
теіту  ріп ,  шумный  гуляка, 
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бурлило. 

Ріп,  ловить  схватить;,  уличить; 

украсть  весьма  быстро. 

РіпсЬ,  обманывать,  воровать; 

схватить,  уличить. 
РіпсЬЪѳск,  простой,  низкій;  смѣ¬ 
шанный;  подложный.  РівсЬ- 
Ъеск  собственно  —  томпакъ, 
простой  металлъ,  составленный 
изъ  мѣди  и  цинка.  Въ  прош¬ 
ломъ  столѣтіи  онъ  былъ  въ 
большой  модѣ  и  получилъ  свое 
названіе  отъ  Ріпс1іЬеск?а,  из¬ 
вѣстнаго  въ  свое  время  лон¬ 
донскаго  Фабриканта,  который 
выдѣлывалъ  изъ  этого  метал¬ 
ла  ,  имѣвшаго  видъ  золота, 
часы,  пряжки,  кольца,  серги  и 
другія  вещи. 

РіпОагіо  Ьѳі8Ь*а ,  студентъ 
оксфордскаго  университета , 
изучающій  оды  Пиндара. 

Ріпк ,  верхъ  совершенства. 
Шекспиръ. 

Ріпк,  вонзить,  пронизать,  про¬ 
ткнуть. 

Ріппег-ир,  продавецъ  старин¬ 
ныхъ  пѣсенъ  и  балладъ,  кото¬ 
рыя  приколачивалъ  къ  стѣнѣ 
или  пришпиливалъ  къ  паруси¬ 
нѣ,  натянутой  на  раму.  Преж¬ 
де  эти  продавцы  вели  на  лон¬ 
донскихъ  улицахъ  довольно 


Обширную  торговлю  своимъ 
«бумажнымъ  товаромъ»,  но  те¬ 
перь  ихъ  рѣдко  можно  видѣть 
РІП8,  ноги. 

Ріре,  слѣдить;  итти  по  свѣжимъ 
слѣдамъ. 

Рірѳ,  проливать  слезы;  оплаки¬ 
вать. 

Рірѳ,  Іо  риі  опе’з_ргре  оиі,  про¬ 
тиводѣйствовать  ,  поставлять 
преграды  человѣку,  съ  тѣмъ, 
чтобы  «іо  іаке  а  гізе  онѣ'  ор 
Ьіт»  обидѣть,  огорчить  или 
обмануть  его. 

Рірѳг,  лицо,  нанимаемое  содер¬ 
жателемъ  омнибуса,  для  на¬ 
блюденія  за  кондукторомъ. 

Ріркіп,  желудокъ. 

Ріѣ,  соковой  карманъ. 

РИсЪ,  мѣсто,  гдѣ  краснобай-тор¬ 
гашъ  (раііегег)  можетъ  собрать 
вокругъ  себя  толпу;  іо  йо  а 
ріісіь  іи  іЬе  йга^г,  показывать 
на  улицѣ  Фокусы. 

РіісЬ  іпіо,  драться;  рШ  іпіо 
Ьіт,  поколоти  его. 

РНсЪ  Шѳ  Гогк,  разсказывать 
жалкую  исторію. 

РИсЬ  іЬѳ  поЪ,  см.  Рггск  іЬе 
дагісг. 

Ріапі,  хитрецъ,  лукавецъ,  плутъ, 
мошенникъ;  выгодное  мѣсто  на 
улицѣ  для  продажи  вещей. 
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Ріапі ,  какъ  мошенникъ,  можетъ 
быть  описанъ  такимъ  обра¬ 
зомъ  :  разнощикъ  присоеди¬ 
няется  къ  партіи  разнощи- 
ковъ,  играющихъ  въ  «орлян¬ 
ку»,  которыхъ  прежде  никогда 
не  видѣлъ  и  начинаетъ  под¬ 
брасывать  монету.  Когда  прой¬ 
детъ  достаточно  времени,  что¬ 
бы  устранить  всякое  подозрѣ¬ 
ніе,  является  его  товарищъ, 
который,  каждый  разъ,  когда 
первый  подбрасываетъ  моне¬ 
ту,  держитъ  пари  со  всѣми 
другими.  Необыкновенная  лов¬ 
кость  въ  рукѣ  всегда  подбра¬ 
сываетъ  монету  въ  пользу  то¬ 
варища,  который  встрѣчается 
послѣ  игры  съ  игрокомъ  и  дѣ¬ 
лится  съ  нимъ  выигрышемъ. 

Ріапі,  указать  на  человѣка,  ко¬ 
торый  учинилъ  воровство  или 
грабежъ;  скрыть;  поставить. 

РІеЪэ,  терминъ ,  употребляемый 
въ  вестминстерекомъ  училищѣ 
для  обозначенія  купеческаго 
сына. 

Ріои^ііѳсі,  пьяный. 

Ріиск,  сердце,  печень  и  легкія 
животнаго;  бараній  или  свиной 
ливеръ;  бодрость,  храбрость  и 
вообще  твердое  сердце.  См. 
МоЧудгиЪз. 


Р1иек’<1-’ип,  храбрый,  непоко¬ 
лебимый;  Ье’з  а  гаг е  ріиск'сі-’ип, 
онъ  смѣло  смотритъ  въ  лицо 
всякой  опасности. 

Ріискѳй,  невыдержавшій  уни¬ 
верситетскаго  экзамена. 

Рішп, 100, 000  Фунт.  стерлинговъ, 
назначаемыхъ  въ  приданое  бо¬ 
гатой  невѣстѣ,  или  отказывае¬ 
мыхъ  по  духовному  завѣща¬ 
нію.  См.  МагудоЫ. 

РІит-еавЬ,  высокая  цѣна.  Англ. 
Кит. 

РІитту,  круглый,  лоснистый, 
веселый,  жирный;  очень  хоро¬ 
шій  ,  превосходный ,  перваго 
сорта. 

РІитрѳг,  на  выборахъ — подача 
голоса  за  кого  нибудь  одного. 

Ріипсіѳг,  обыкновенное  слово 
въ  торговлѣ  лошадьми,  озна¬ 
чаетъ  барышъ,  выгоду,  при¬ 
быль.  У  американцевъ  —  ба¬ 
гажъ,  поклажа. 

Ріии^ег,  кавалеристъ. 

Роскеі-різіоі,  Фляжка  для  вина. 

РосІ^У,  пьяный;  коренастый;  не 
высокаго  роста;  толстый;  жир¬ 
ный. 

Роёгат,  диссидентъ;  Фанатикъ; 
Формалистъ;  шарлатанъ. 

Роіпі,  вопросъ;  обстоятельство. 

Роке,  мѣшокъ;  іо  Ъиу  а  рі§  іп  а 
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роісе^  купить  вещь,  не  видѣвъ 
ее. 

Роке,  краденая  добыча,  гра¬ 
бежъ. 

Роке,  соте,  попе  оГ  уоиг  роЫпд 
іііп  аі  те,  вы  не  должны  смѣ¬ 
яться  надо  мной. 

Рокег,  —  Ьу  іЪе  Ьоіу  Рокег  аті 
І^Ье  ІитЫіп^  Тот!  ирландская 
клятва. 

Рокѳгз,  терминъ,  употребляе¬ 
мый  кембриджскими  студента¬ 
ми  для  названія  педелей,  кото¬ 
рые  во  время  церемоніи  несутъ 
серебряные  жезлы  передъ 
вице-канцлеромъ. 

Року,  сжатый,  стиснутый. 

Роіѳ-ахѳ,  въ  простонародьи  — 
полиція  (роіісе). 

Роііеетап,  муха. 

РоИзЬ-ой*,  сдѣлать,  пригото¬ 
вить  что  нибудь  на  скорую 
Руку,  напримѣръ  —  обѣдъ; 
одержать  верхъ  надъ  против¬ 
никомъ. 

РоИ  или  роИіпв,  воръ,  кото¬ 
рый  крадетъ  у  другаго  часть 
добычи. 

РоП ,  первая  университетская 
степень;  экзаменъ  студента,  не 
ищущаго  ученой  степени. 

РоП,  женщина  легкаго  поведе¬ 
нія;  роЛссІ  ир:  живущій  съ  жен¬ 


щиной  безъ  брачнаго  союза. 
Роіопу,  болонская,  италіанская 
колбаса. 

Рошрайоига,  пятьдесятъ  ше¬ 
стой  пѣхотный  полкъ  въ  бри¬ 
танской  арміи.  ' 

Ропа  или  Ьѳггіпе-ропа,  море. 
Роп&е,  пиво;  пиво  пополамъ  съ 
портеромъ  или  элемъ. 
Роп^еіочлг,  пиво;  пить  пиво; 

Іеі’з  ропдеіогѵ ,  зЬаІІ  \ѵе? 

ІЧшу»  двадцать  пять  Фунтовъ 
стерлинговъ. 

Роопа,  соверенъ. 

Рор,  закладывать,  отдавать  въ 
залогъ;  Іо  рор  ир  іѣе  зроиі,  за¬ 
кладывать  вещи  ростовщику. 
Фраза  эта  происходитъ  отъ 
трубы,  чревъ  которую  зало¬ 
женныя  вещи,  съ  навѣшен¬ 
ными  ярлыками  поднимаются 
вверхъ  для  храненія;  труба 
идетъ  изъ  нижняго  этажа  въ 
самую  верхнюю  часть  дома. 
Роре’а  позе,  задняя  часть  вся¬ 
кой  птицы;  лакомый  кусокъ. 
Рорэ,  карманные  пистолеты. 
Рогѣгаіѣ,  соверенъ;  двадцать 
шиллинговъ. 

Роза,  казначей.  Ани.  Кит. 

РозЬ,  полпенни,  мелкая  монета. 
Розѣ,  платить,  выплачивать;  розі 
іЬе  ропу,  выставлять  на  столъ 
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разыгрываемый  кушъ. 

Ро8ѣ-Ь.огп,  носъ.  См.  Ра&іе-кот. 

ровѣ-тогѣет ,  въ  кэмбридж- 
скомъ  университетѣ  — переэк¬ 
заменовка. 

РозѣЬоуз,  Шгѳѳ  доііу,  особое 
подбрасываніе  монеты  при 
игрѣ  въ  «орлянку». 

Розѣесі-ир ,  хорошо  знакомый 
съ  предметомъ. 

Роѣ,  шесть  пенсъ;  обыкновенная 
цѣна  кружки  или  кварты  эля 
пополамъ  съ  пивомъ.  Полкро¬ 
ны,  —  у  медицинскихъ  студен¬ 
товъ  называется:  $ѵе-роі  ргесе. 

Роѣ,  — Іо  б»  іо  роі ,  умереть;  отъ 
обычая  древнихъ  класть  въ 
урну  пепелъ  сожженнаго  умер¬ 
шаго  человѣка;  разориться, 
обанкротиться.  Сто  іо  роі!  уби¬ 
райся  къ. . . ;  уйди  и  молчи.  То 
ри(;  іке  роі ,  отягощать,  обре¬ 
менять;  преувеличивать. 

Роѣ,  окончить;  сіопЧ  роі  те,  тер¬ 
минъ,  употребляемый  въ  бил¬ 
ліардной  игрѣ,  когда  игрокъ 
дѣлаетъ  шара  своего  против¬ 
ника.  Во  время  крымской  вой¬ 
ны  слово  роі  употреблялось 
для  обозначенія  стрѣльбы  въ 
непріятеля  изъ-8а  прикрытія, 
а  самые  выстрѣлы  назывались 


Роѣ-Ъдтѣѳг,  охотникъ,  который 
стрѣляетъ  по  всему,  что  попа¬ 
дется,  стараясь  болѣе  о  напол¬ 
неніи  ягтажа,  нежели  о  соблю¬ 
деніи  охотничьихъ  правилъ. 

Роѣ  Іиск,  какъ  пришлось,  такъ 
и  ладно;  ѣо  Іаке  роі  Іисіс,  когда 
говорится  о  обѣдѣ,  то  озна¬ 
чаетъ:  милости  просимъ,  чѣмъ 
Богъ  послалъ! 

Роѣ-ѵаіоиг,  ложная  храбрость, 
воспроизводимая  употребле¬ 
ніемъ  крѣпкихъ  напитковъ. 

Роѣаѣо-ѣгар,  ротъ. 

Роѣеѳп,  виски  (водка),  приготов¬ 
ленная  на  тайныхъ  винокур¬ 
няхъ. 

Роѣѣѳсі  или  роіѣесі  оиѣ,  замкну¬ 
тый,  заключенный;  иногда  — 
погребенный. 

Раѣѣу,  незначительный,  дурной; 
говорится  о  какомъ  нибудь 
шаткомъ  планѣ. 

Ро\ѵѳг,  огромное  количество;  а 
рогѵег  оі  шопеу,  груда  денегъ. 

Р.  Р.,  условіе  на  конскихъ  скач¬ 
кахъ:  ріау  ог  рау,  т.  е.  деньги 
должны  быть  заплочены  все 
равно,  побѣжитъ  ли  лошадь 
или  нѣтъ. 

Ргасі,  лошадь. 

Ргасі-парріпё,  конокрадство  ► 

Ргапеег,  лошадь. 
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Ргѳсіоиа,  весьма,  чрезвычайно; 
употребляется  въ  связи  съ 
другими  словами;  а  ргесіоиз 
ІіШе  о!  іѣаі,  черезъ  чуръ  ужъ 
мало;  а  ргесіоиз  ЬшпЪи^,  гаасаі, 
&,  отъявленный  шарлатанъ, 
негодяй,  и  проч. 

Ргѳвѣо-Яу,  Фокусъ. 

Ргѳііу  Ьогзѳ-Ъгеакег,  дама 
сіеті-топсіс. 

РгіаІ,  испорченное рсгіѵ-ѵоуа}^  оз¬ 
начаетъ  въ  игрѣ  въ  криббэджь 
три  одинаковыя  карты  по  ма¬ 
сти,  по  Фигурамъ  или  по  числу 
очковъ;  три  одинаковыхъ  ли¬ 
да  или  предмета.  ИоиЫе-ргіаг _ 

испорченное  йоиЫе  раіг-гоуаі , 
четыре  одинаковыхъ  лица  или 
предмета. 

Ргіок  іЬѳ  ^агіег  или  ріісЬ.  Шѳ 
поЬ,  игра,  основанная  на  об¬ 
манѣ  и  обыкновенно  употреб¬ 
ляемая  на  ярмаркахъ.  Она  со¬ 
стоитъ  въ  слѣдующемъ:  бѣ- 
рутъ  «подвязку»  (а  ^агіег)  или 
тесемку,  сложенную  пополамъ 
и  потомъ  снова  сложенную  на 
нѣсколько  складокъ.  Вы  дер¬ 
нуйте  пари,  что  можете  вотк¬ 
нуть  (Іо  ргіск)  булавку  въ  то 
мѣсто,  гдѣ  тесемка  сложена 
пополамъ,  и  девять  разъ  изъ 
десяти  оказывается ,  что  вы 


ошиблись. 

Ргі&,  воръ;  красть,  воровать; 
Ргіддіпд  воровство.  Въ  Шот¬ 
ландіи  слово  ргід  употребляет¬ 
ся  совершенно  въ  другомъ  смы¬ 
слѣ.  Въ  Глазго  или  Абердинѣ 
Іо  ргід  а  ваітон ,  значитъ  по¬ 
низить  цѣну  на  лососину. 

Ргі^,  надменный,  напыщенный, 
отвратительный  человѣкъ ;  че¬ 
ловѣкъ,  который  присвоиваетъ 
или  принимаетъ  манеры  и  но¬ 
ситъ  платье,  вовсе  къ  нему  не 
идущія. 

надменный. 

Ргітѳ-ріапѣ,  хорошій,  соблаз¬ 
нительный  предметъ  для  по¬ 
кражи. 

РгітѳсІ,  говорится  о  человѣкѣ, 
который  находится  въ  созна¬ 
тельномъ  опьяненіи,  такъ  что, 
если  ему  выпить  еще  немного, 
то  опьяненіе  будетъ  очевидно. 

Рго,  занимающійся  какой  ни- 
будь  профессіей. 

Ргое,  пища,  кормъ. 

Ргор»  ударъ. 

Ргор,  золотая  булавка  для  шей¬ 
наго  шарФа. 

Ргорѳг,  въ  ироническомъ  смы¬ 
слѣ  весьма,  очень,  чрезвы¬ 
чайно;  уои  аге  а  ргорег  пісѳ 
1е11о\ѵ,  ты  большой  руки  него- 


Рго 


Риг 
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дяй. 

ргор-паііѳг,  воръ ,  занимающій¬ 
ся  выдергиваньемъ  булавокъ 
изъ  мужскихъ  шарфовъ, 
ргорв,  костыли;  принадлежно¬ 
сти  театральной  сцены. 

Ргов,  ватеръ-клозетъ. 

Рго88,  обучать  юношу  сцениче¬ 
скому  искусству,  къ  которому 
онъ  имѣетъ  сильное  влеченіе; 
напроситься ,  навязаться  на 
угощеніе  товарища  или  даже 
незнакомаго  человѣка. 
Рааіт-ѳтіѣѳг,  диссидентъ,  Фа¬ 
натикъ;  католикъ. 

РиЪ  или  риЪІіс,  трактиръ,  го¬ 
стинница;  чѵѣаі^мЬ  До  уои  изе? 
какой  трактиръ  или  гостинни¬ 
цу  вы  посѣщаете? 

РиЪІіс  раѣѣегег,  мошенникъ, 
который,  подъ  видомъ  желанія 
произнести  рѣчь  или  сказать 
проповѣдь  подъ  открытымъ 
небомъ,  собираетъ  вокругъ  се¬ 
бя  толпу,  для  того,  чтобы  дать 
своимъ  сообщникамъ  возмож¬ 
ность  объискать  чужіе  карманы. 
Риекѳг,  раздражительный  ха¬ 
рактеръ  ;  затрудненіе ;  деза¬ 
билье.  Тискег  ир,  приходить 
въ  раздраженіе,  въ  уныніе. 
Рискѳгіпе,  разговоръ  наединѣ. 
Рискѳго\ѵ,  схватить,  поймать; 


задержать.  Англ.  Инд. 
Рийсііпе-Зпаттѳг,  чуланный 
воръ. 

РийГ,  расхваливать,  превозно¬ 
сить. 

Ри^,  кулачный  боецъ  (ридіііві). 
Риіі ,  выгода ,  преимущество; 
вліяніе.  І’ѵе  Ше  ргШ  оѵег  уои, 
вы  въ  моей  власти. 

Риіі,  уличать;  іо  Ье  риІІеЛ  ир, 
быть  привлеченнымъ  къ  ми¬ 
ровому  судьѣ. 

Риіі,  пить;  соте,  іаке  а риМ  оГіі, 
пожалуста,  выпейте. 

РиІІеѣ,  молоденькая  дѣвушка. 
Риііеу,  сообщникъ  въ  воров¬ 
ствѣ, — преимущественно  жен¬ 
скаго  пола. 

РиштѳІ,  бить,  колотить. 

Ритр,  вынуждать  свѣдѣнія,  вы¬ 
вѣдывать  ихъ  околичными  пу¬ 
тями. 

Рипсііі,  человѣкъ,  принимаю¬ 
щій  на  себя  видъ  весьма  серь¬ 
езный,  или  видъ  ученаго  чело¬ 
вѣка.  Англ.  Инд. 

РипкаЬ,  вѣеръ.  Англ.  Инд. 
Рипі,  играть;  рипііпд  -  зѣор  — 
игорный  домъ. 

Рир  апсі  гіпёѳг  или  апй 
Веіі,  вывѣска  пышнаго  трак¬ 
тира  или  гостинницы. 

Ригйак,  занавѣсь.  Англ.  Инд. 
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Риге  йпйегв,  уличные  подме¬ 
тальщики  разныхъ  нечистотъ, 
мусорщики. 

Ригі,  охотничій  терминъ — озна¬ 
чаетъ  паденіе  съ  лошади. 
Ригі,  подогрѣтый  съ  сахаромъ 
эль  или  диво,  въ  который  вли¬ 
вается  небольшое  количество 
настоя  полыни;  питье,  упо¬ 
требляемое  поутру  для  возбуж¬ 
денія  аппетита;  иногда  прибав¬ 
ляютъ  въ  него  немного  джину 
и  спедій. 

«ТѴо  репн’огіЬ  о’  ригі  — 
боой  «еагіу  ригі», 

•  ’віп  аіі  іЬе  мюгіб 
Го  риі  уоиг  Ьаіг  іпіо  сиг] , 
^Ьеп  уои  іееі  уоигзеІГ  диеег 
о  і  а  тогпіп!» 

РивЬ,  толпа. 

Риваеу-еаів,  испорченное  слово 
ризеуііез , — пюсеисты. 

Риіі,  игра  въ  карты. 

Риі  іЬаі  іп  уоиг  ріре  апй  вто- 
ке  и,  говорится  объ  ударѣ  или 
быстромъ  возраженіи;  фраза 
эта  равносильна  другой:  іаке 
Ніаі  аші  ргойі  Ьу  іі,  т.  е.  пусть 
это  будетъ  предостереженіемъ 
для  васъ. 

Риі  іііѳ  роѣ  оп,  держать  слиш¬ 
комъ  много  пари  за  одну  ло¬ 
шадь.  і 


РиШіп,  полкъ.  Англ.  Инд. 

Риѣ  ир,  возбуждать,  поощрять 
подстрекать;  Ле  риі  те  ир  іо 
іі,  онъ  порѣшилъ  со  мной;  риі 
іі  ир ,  вульгарный  отвѣтъ,  ко¬ 
торый  часто  можно  услышать 
на  улицахъ. 

Риі;  ир,  остановиться  въ  гостин¬ 
ницѣ  или  трактирѣ  для  удо¬ 
вольствія  или  пирушки. 

Риі  ироп,  обманутый,  поруган¬ 
ный;  притѣсненный. 

Р»  V.  См.  Раѵ. 

РуаЬ,  слабый,  безполезный,  жал¬ 
кій,  ничтожный.  Это  слово  въ 
большомъ  употребленіи  между 
матросами;  оно  очевидно  заим¬ 
ствовано  отъ  индійскаго  слова 
Рагіаіь ,  означающаго  самую 
низкую  касту  индійцевъ-па- 
ріевъ.  Собаки  паріевъ  назы¬ 
ваются  РуаК;  а  потомки  па¬ 
ріевъ  отъ  старинныхъ  порту¬ 
гальскихъ  поселенцевъ  назы¬ 
ваются  Ру  аіі  Рогіидиезе.  Матро¬ 
сы,  говоря  о  мѣстныхъ  жите¬ 
ляхъ  о  ва  Св.  Елены,  отзы¬ 
ваются  о  нихъ,  какъ  о  самыхъ 
жалкихъ  созданіяхъ  —  Ру  аіі- 
ЕпдІівЪтеп. 

Ру&овіоіе,  длиннополый  пальто, 
который  носятъ  пасторы  пю- 
сеистовъ. 
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Одіа 


С^иі 


С&иай,  См.  фмой; 

С^иакег,  человѣкъ ,  принимаю¬ 
щій  на  себя  духовный  санъ,  не 
имѣя  на  то  права. 

(^иаіііу,  дворянство,  аристокра¬ 
тія;  жизнь  въ  высшемъ  кру- 

гу. 

Сіиашіагу,  задача,  затрудненіе, 
сомнѣніе;  Фокусъ. 

Сіиагіегѳѳп,  Фардингъ  (мѣдная 
монета). 

С^иаѵѳг,  музыкантъ. 

Оиеап,  низкая  женщина. 

С^иѳѳп  Ъѳв8,  дама  трефъ. 

С^иѳѳг,  низкій,  грубый,  ничего 
нестоющій, — незаслуживающій 
уваженія. 

С^иеѳг,  —  іо  диеег  а  Даі,  приве¬ 
сти  въ  замѣшательство,  поста¬ 
вить  втупикъ  глупаго  человѣ¬ 
ка. 

Сіиеег-Ъаіів,  безчестные  люди, 
которые  прежде  являлись  въ 
судъ  въ  качествѣ  поручителей, 
за  кого  угодно,  или  свидѣте¬ 
лей.  Эту  роль  обыкновенно 
принимали  на  себя  несостоя¬ 


тельные  евреи,  откуда  произо¬ 
шелъ  терминъ  ^ею-Ъай.  См. 
Моипіег. 

СІиѳѳг-Ъіі-такегв,  поддѣлыва¬ 
тели  монеты. 

фиеег-воіѢ,  Фальшивыя  деньги. 

фиеег  вігѳѳі,  —  іо  Ъе  іп  диеег 
зігееі,  находиться  въ  затрудни¬ 
тельномъ  положеніи,  въ  нуж¬ 
дѣ. 

фиѳѳг  сиЙГѳп,  мировой  судья. 

фиѳгіѳг,  трубочистъ,  который 
ходитъ  изъ  дома  въ  домъ  и 
предлагаетъ  свои  услуги.  См. 
Кпиііег. 

^иі-]1І,  англійскій  резидентъ  въ 
Калькуттѣ.  Аны.  Инд. 

Одііск  вііскв,  поспѣшно,  быст¬ 
ро;  іо  сиі  диісіс  зігсісз ,  тороп¬ 
ливо  убѣгать;  уѣзжать  безъ 
сборовъ. 

С&иісі  или  іЬіск  ип,  соверенъ; 
ЪаК  а  дгег'й,  полсоверена; 
дигдз,  деньги  вообще;  диіА  іог 
а  циосі — услуга  за  услугу. 

фиісЦ  щепотка  табаку,  обыкно¬ 
венно  табачная  жвачка. 
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С^ш 


Као 


фшй-шшс,  любознательный  че¬ 
ловѣкъ,  всегда  распрашиваю- 
щій  о  новостяхъ. 

С^шеѣ, — оп  1Ьс  дигеі,  крадучи, 
тихонько,  такъ,  чтобы  не  на¬ 
влечь  подозрѣнія,  «ипсіег  ІЬе 
гозе». 

<іиШ-с1гіѵѳг,  маклеръ,  чинов¬ 
никъ,  писецъ. 

паразитъ,  блюдолизъ. 
Олііі!,  бить,  колотить. 

(іиіэЪу,  банкротъ;  человѣкъ,  до¬ 
веденный  до  крайности,  —  до 
нищеты. 

Фиіаі,  негодный,  низкій,  непри¬ 
стойный.  Аша.  Кит. 

Сіш-іат,  стряпчій,  ходатай  по 
дѣламъ. 

^иІ2 »  любопытный ,  любозна¬ 
тельный,  пронырливый;  стран¬ 
ный. 

С^Ш2,  шутить;  мистііФировать; 
проводить. 


^иІ22Іса1,  шуточный,  юмори¬ 
стическій. 

СіиІ22Іп&-&1а89,  очки;  увеличи¬ 
тельное  стекло. 

Сіііоскегтѵ'осіёѳг ,  деревянная 
игрушка,  изображающая  че¬ 
ловѣческую  Фигуру,  у  которой 
всѣ  члены  приходятъ  въ  дви¬ 
женіе,  когда  дернетъ  за  из¬ 
вѣстную  пружину.  Терминъ, 
употребляемый  для  обозначе¬ 
нія  псевдо-политика,  пружины 
котораго  приходятъ  въ  дѣй¬ 
ствіе,  когда  къ  нимъ  будетъ 
прикасаться  кто  нибудь  дру¬ 
гой. 

<3исх1,  карцеръ,  тюрьма,  мѣсто 
заточенія;  диоййей ,  посажен¬ 
ный  въ  тюрьму. 

^ио(а§ѳ^,  сокращеніе  или  вѣр¬ 
нѣе  извращеніе  латинской 
фразы  дио  э иге  —  какимъ  зако¬ 
номъ,  по  какому  закону. 


К. 


ВаЪЪіІ,  когда  человѣкъ  полу¬ 
чаетъ  самые  ничтожные  ба¬ 
рыши,  или  вовсе  ихъ  не  полу¬ 
чаетъ,  то  говорится,  что  «Ье 


Ьаз  Ъои&Ы  Піе  гаЬЫи. 
Васке!,  увертка,  маневръ;  вы¬ 
ставка,'  зрѣлище;  волненіе,  воз¬ 
мущеніе. 


Вас 
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Васкѳіу,  своенравный,  шум¬ 
ный. 

Васке,  лошадиныя  кости,  лоша¬ 
диный  скелетъ. 

Васіап,  замужняя  женщина. 

ВаГѳ,  контрмарка  на  заложен¬ 
ныя  вещи. 

Ва&,  бумажный  носовой  платокъ; 
бумажка,  ассигнація. 

Ва&»  дѣлить,  раздѣлять;  Іеі’з 
гад  к  или  §о  гадз ,  раздѣлимте 
пополамъ. 

Ва§апшШп,  оборванный  бро¬ 
дяга;  оборванецъ. 

Ва^-вЬор,  банкъ. 

Вае  вріашёѳг,  богачь. 

Ваіп  паррег,  зонтикъ. 

Ваіаѳ  Шѳ  тѵіпсі,  получить  кре¬ 
дитъ  или  деньги — подъ  залогъ 
или  чрезъ  продажу  имущества. 

Ватр,  воровство  съ  насиліемъ. 

Ватратап,  воръ,  который  въ 
случаѣ  надобности  прибѣгаетъ 
къ  насилію. 

ВатѳЬаскІѳ,  разбить  въ  дре¬ 
безги;  гатзІьасШесІ ,  сшиблен¬ 
ный,  поваленный,  какъ  бы¬ 
ваетъ  повалена  рожь,  овесъ, 
и  проч.  послѣ  сильнаго  дождя 
или  вѣтра. 

ВапсЬо,  пріютъ  для  охотни- 
*  ковъ;  огороженное  мѣсто  для 
домашняго  скота  въ  лѣсу  или 


Вар 

степи ,  вдали  отъ  людскаго 
жилья.  Притонъ  для  охотни¬ 
ковъ  и  рыбаковъ.  Въ  Вашинг¬ 
тонѣ  Американцы,  съ  свой¬ 
ственною  имъ  наклонностью 
коверкать  слова  и  ихъ  значе¬ 
ніе,  употребляютъ  это  слово 
для  выраженія  неоснователь¬ 
ной  молвы,  ложнаго  слуха. 
Вапсіаів-тап,  см.  ВШу. 
Вапйап,  шлюпка,  на  которой 
три  лица  дѣйствуютъ  четырь¬ 
мя  веслами;  сидящій  посреди¬ 
нѣ  гребетъ  двумя  веслами,  а 
сидящіе  въ  кормѣ  и  носу  имѣ¬ 
ютъ  каждый  по  одному  веслу. 
Вапйот,  тройка  (лошадей)  гусь¬ 
комъ. 

ВапсЭу,  своенравный,  вспыльчи¬ 
вый,  буйный. 

Вагкіу-Ъѳ^еаг ,  странствующій 
мѣдникъ. 

Вапк ,  обманывать ,  надувать, 
проводить. 

Вап-Іап  или  оп  іЪе  гап-іап,  пья¬ 
ный. 

Вапііроіі,  шумная,  бойкая  дѣ¬ 
вушка  —  «а  тай-сар». 

Вар,  полпенни;  часто  означаетъ 
деньги  вообще:  I  ІіаѵепЧ  а 
гор,  у  меня  вовсе  нѣтъ  де¬ 
негъ;  I  йопЧ  саге  а  гар  ,  я  не 
думаю  о  деньгахъ  и  проч. 


Пар,  произносить;  Ье  гарресі  оиі 
а  ѵоііеу  о!  оаШз  онъ  разра¬ 
зился  клятвами. 

Варріп^,  громадный,  обшир¬ 
ный;  а  гарріпд  Ьі§  Не,  чудо¬ 
вищная  ложь. 

ВарзсаШоп,  высшей  степени 
негодяй, нестоющій  даже  а  тар ; 
презрѣнная  тварь. 
Вазріп§-зап&,  шайка  мошен¬ 
никовъ  и  воровъ,  собираю¬ 
щаяся  на  кулачныхъ  бояхъ  и 
вообще  на  публичныхъ  зрѣли¬ 
щахъ. 

Ваѣ,  низкій,  подлый,  двуличный 
человѣкъ,  который,  ради  сво¬ 
ихъ  интересовъ,  готовъ  еже¬ 
минутно  мѣнять  свою  роль. 
Покойный  сэръ  Робертъ  Лиль 
получилъ  прозваніе  Лаі  или 
Татюогііь  Ііаісаісііег  за  безпре¬ 
станно  мѣнявшіяся  воззрѣнія 
на  католическій  вопросъ. 

Ваі,  пасторъ. 

Ваі,  въ  типографіяхъ  —  набор¬ 
щикъ,  получающій  самую  низ¬ 
кую  плату. 

Ваѣ,  —  Іо  втеіі  а  гаі ,  подозрѣ¬ 
вать  что  нибудь,  догадываться, 
что  тутъ  что  нибудь  не  лад¬ 
но. 

ВаШѳг!  уличное,  утвердитель¬ 
ное  восклицаніе,  выражающее 


да!.  Бо  уои  Пке  Ігіеб  сЬіскепз? 
Яаіііег!  Аге  уои  §оіп&  оиі;  о! 
іспуп?  Яаіііег !  Весьма  часто 
произносится  ЯауМіег. 

ВаШег  оГ  Шѳ  гаШѳгѳві,  Фра¬ 
за,  примѣняемая  ко  всему,  что 
составляетъ  небольшой  изли¬ 
шекъ  или  недостатокъ. 
ВаШесар,  вѣтренный,  непосто¬ 
янный,  преимущественно  от¬ 
носится  къ  женскому  полу. 
ВаШѳг,  кэбъ,  экипажъ,  телѣга. 
ВаШѳгз,  желѣзная  дорога;  он 
*Ье  гаіііегз  іо  іЬе  вігеісйегз, 
отправляться  на  конскія  скач¬ 
ки  по  желѣзной  дорогѣ. 

Ва\*г,  слабая  сторона,  слабость; 
іо  іоисЬ.  а  шаи  ироп  Яъе  Гаго, 
раздражить  человѣка,  намек¬ 
нувъ  ему,  или  подшутивъ  надъ 
тѣмъ,  что  для  него  въ  особен¬ 
ности  чувствительно. 

Ваткг,  непосвященный,  новичекъ. 

Часто  Яоітпу  Лаю. 

Веайу  или  геайу  8Ш,  деньги. 
КѳаДу-гескопѳге,  шотландскіе 
полки  въ  британской  арміи. 
Вѳасіег,  бумажникъ;  §іѵе  іі  Ьіш 
іог  Іііз  геайсг ,  утащи  у  него 
бумажникъ. 

Вѳаш,  хорошій,  настоящій,  не¬ 
поддѣльный.  * 

Вѳат  Ыоак,  хорошій  чело- 
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вѣкъ. 

Весен!  іпсізіоп,  дѣятельный 
участокъ  въ  Лондонѣ  на  Шюр- 
рейской  сторонѣ  Темзы ,  из¬ 
вѣстный  также  .  подъ  иазва- 
Яіею  Сиі. 

Вѳсісііп^,  золотые  часы, — геіРип. 

Вѳсі§е,  золото. 

Весиііѳггіпе,  солдатъ. 

Вѳй-Іапе,  горло. 

Вѳй-Ііпег,  членъ  Общества  по¬ 
собія  бѣднымъ  и  попеченія  о 

НИЩИХЪ. 

Вей  гае,  языкъ. 

Вѳ&иіагз,  доля  грабежа.  ТЬеу 
лѵеге  циаггеіііпд  аЪоиі  іііе  геди- 
Іагз. 

ВѳІіеѵіпё-оШсѳг,  отецъ. 

Вепа^ѳ,  ренонсъ. 

ВепеЬ,  полоскать.  Вепсіі  уои  г 
шоиііі  оиі. 

Ве-гачаг,  —  оп  іЬе  гс-гаго  ,  пья¬ 
ный. 

Веззигѳеііоп  ріѳ ,  школьная 
фраза ,  —  означаетъ  субботнее 
блюдо,  составленное  изъ  остат¬ 
ковъ  кушанья,  которое  пока¬ 
зывалось  въ  предшествовав¬ 
шіе  дни. 

ВЫпо,  наличныя  деньги. 

ВЫпосѳгаІ,  зажиточный,  бога¬ 
тый;  капиталистъ. 

ВіЪ,  жена. 


Ві8 

ВіЪЪоп,  водка,  джинъ  и  другіе 
крѣпкіе  напитки.  См.  Ваііп. 

ВіЪЬопв,  возжи. 

ВіЪгоазІ,  бить  до  тѣхъ  поръ, 
пока  не  заболѣютъ  ребра. 

ВісЬ.,  прянный,  благовонный; 
иногда  слишкомъ  хорошая 
вещь;  а  гісіі  ійеа,  глупая,  не¬ 
лѣпая  идея. 

ВісЬагсІ,  лексиконъ.  См.  Яісіс. 

Війѳ, — іо  гісіе  іііе  Ы&Ь  Ьогзе  или 
гісіе  гои^Ь-зІюй  оѵеге  опе,  быть 
невыносимымъ  или  притѣсни¬ 
тельнымъ;  іо  гісіе  іЬе  Ыаск 
сіопкеу,  быть  въ  дурномъ  раст 
положеніи  духа. 

Війѳг,  на  университетскомъ  эк¬ 
заменѣ  —  задача  или  вопросъ, 
истекающіе  или  зависящіе  отъ 
другаго  вопроса  или  задачи; 
заключеніе,  которое  естествен¬ 
нымъ  образомъ  истекаетъ  изъ 
предшествовавшихъ  положе¬ 
ній  или  данныхъ. 

ВШѴгаіГ,  толпа,  чернь,  сволочь. 

Ві&,  шутка;  представленіе;  гип 
а  гід,  съиграть  шутку. 

Ві§еѳ<1, — мгеіі  гіддесІу  щеголь¬ 
ски  одѣтый. 

ВІ&М  ав  шперѳлсѳ,  совер? 

шенно  вѣрно,  точно,  аккуратно. 
См.  Шперепсе. 

Валкіе,  —  іо  Ьаѵе  опе  іо  гідЫз7 
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быть  съ  нимъ  наравнѣ,  покви¬ 
таться  съ  нимъ. 

уои  агѳ!  Фраза,  выра¬ 
жающая  полное  согласіе  съ 
тѣмъ ,  что  было  сказано  или 
сдѣлано;  чаще  всего  употреб¬ 
ляется  въ  низшемъ  и  среднемъ 
сословіяхъ  Лондона. 

Віётагоіѳ ,  растянутый  раз¬ 
сказъ;  пустословіе. 

Вііѳ ,  обижаться ,  досадовать, 
приходить  въ  раздраженіе, 
сердиться ;  мутить  жидкость , 
взбалтывать. 

Віпз,  перемѣнять;  гіпдіпд  са- 
8і;ог8,  обмѣна  шляпъ;  гіпд  іѣе 
сЪапдез ,  обмѣнять  Фальши¬ 
выя  деньги  на  настоящія;  от¬ 
платить  той  же  монетой;  обра¬ 
тить  смѣхъ  на  того,  кто  ста¬ 
рался  возбудить  его. 

Віп&,  общее  названіе  мѣста  кон¬ 
скихъ  скачекъ  и  кулачнаго 
боя;  послѣдній  иногда  выра¬ 
жается  —  іііе  ргіге-гіпд. 

Віп&,  —  іо  §о  11ігои§1і  Оіе  гіпд , 
воспользоваться  закономъ  о 
несостоятельности. 

Віпд-сігорріпз,  см.  Раиту. 

Вір,  распутный,  развратный;  ап 
оЫ  гір ,  старый  распутникъ, 
гуляка.  Одинъ  господинъ,  про¬ 
читавъ  на  надгробномъ  камнѣ 


Коі 

буквы  К.  I.  Р.  ( Ведиіезсаі  іп 
расе),  задумался  и  потомъ  ска¬ 
залъ:  Кір!  чѵеіі,  Ье  чѵаз  ап  оЫ 
гір,  ап(3  по  тізіаке. 

Віррег ,  превосходный  чело¬ 
вѣкъ,  отличная  вещь. 

Шее,  огорчить,  обмануть,  про¬ 
вести  посредствомъ  прево¬ 
сходной  хитрости. 

КІ8Ѳ  а  Ьагпѳу,  собирать  толпу. 

Коагѳг,  лошадь  съ  запаломъ; 
часто  говорится — а  ЫдТь  Ыогѵег 
или  іаікіпд  Іюгзе. 

Воагіпё  кгасіѳ,  весьма  удачное 
дѣло,  —  предпріятіе. 

Коазѣ,  поставить  человѣка  подъ 
градъ  шутокъ,  направленныхъ 
на  него  отъ  всего  общества. 

иіггіпд ,  когда  шутитъ  только 
одно  лицо. 

Воек-а-Іоѵ,  пальто. 

Воскѳсі, — Ье’з  опіу  Ы^-госкей, 
вѣдь  онъ  полоумный. 

Во^иѳ’а  уагп,  красная  или  си¬ 
няя  шерстяная  нитка,  пропу¬ 
скаемая  въ  веревки  и  канаты 
на  казенныхъ  заводахъ,  для 
того,  чтобы  въ  случаѣ  кражи, 
можно  было  отличить  ихъ  отъ 
выдѣланныхъ  на  частныхъ  за¬ 
водахъ. 

Воіі  оГ  8ПОѴГ,  кусокъ  ирланд¬ 
скаго  полотна. 


Вот 

'  Вотапу,  цыганъ,  или  цыганскій 
языкъ.  Сап  уои  раііег  готапу 
или  Ыаск?  умѣете  ли  вы  го¬ 
ворить  на  цыганскомъ  язы- 
кѣ? 

I  Воок,  плутъ,  обманщикъ,  шу¬ 
леръ. 

]  Воокѳг  или  гоок,  пасторъ. 

Воокѳгу ,  грязный  кварталъ, 
населенный  рабочими  и  вора¬ 
ми,  напримѣръ  8і.  Ойе'з  Вооіке- 
гу — въ  Лондонѣ.  Между  воен¬ 
ными— часть  казармъ,  занимае¬ 
мыхъ  субалтернъ-ОФицерами; 
часто  означаетъ  въ  высшей 
степени  безпорядокъ. 

I  Вооку,  плутовскимъ,  мошенни¬ 
ческимъ  ,  воровскимъ  обра¬ 
зомъ. 

Воозѣ,  см.  Вегсіь. 

Вооіег,  все  прекрасное ,  прево¬ 
сходное,  отличнаго  качества; 

I  ШаЬ  із  а  гооіег,  отличнѣйшая 
вещь,  перваго  сорта. 

Ворѳг  —  Мізігезз;  Іо  таіту  М-гз 
Ворег,  поступить  въ  отрядъ 
королевскихъ  морскихъ  сол¬ 
датъ. 

Воріп§,  сдерживаніе  лошади, 
чтобы  не  дать  ей  возможности 
забѣгать  впередъ  другихъ, — 
продѣлка ,  нерѣдко  употреб¬ 
ляемая  на  конскихъ  скачкахъ. 
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Вове,  апельсинъ,  померанецъ. 

Возе, — ипйег  іііе  гозе  (часто  упо¬ 
требляется  въ  латинской  Фор¬ 
мѣ  зиЪ  гоза )  подъ  обязатель¬ 
ствомъ  молчанія  или  тайны, 
которымъ  роза  въ  древности 
служила  эмблемой,  быть  мо¬ 
жетъ  вслѣдствіе  плотности,  съ 
какой  лепестки  ея  сложены  въ 
бутонѣ.  Роза  Венеры,  какъ  по¬ 
вѣствуетъ  одна  классическая 
легенда,  была  подарена  ку¬ 
пидономъ  Гарпократу ,  богу 
молчанія,  въ  видѣ  взятки,  за 
то,  чтобы  онъ  не  разглашалъ 
о  любовныхъ  интригахъ  боги¬ 
ни.  Она  изображалась  на  пла¬ 
фонахъ  банкетныхъ  залъ,  какъ 
предостереженіе,  чтобы  все, 
что  тамъ  выскажется  въ  от¬ 
кровенной  бесѣдѣ,  не  предава¬ 
лось  огласкѣ.  Въ  старину  ее 
можно  было  видѣть  надъ  испо¬ 
вѣдальнями  католиковъ,  какъ 
эмблему  тайны. 

Возіп,  диво  или  другой  напи¬ 
токъ,  подаваемый  музыкан¬ 
тамъ  во  время  бала. 

Коаіп-іЪе-Ъо'иг,  скрипачь. 

КЫ,  вздоръ,  пустяки;  вообще 
все  дурное,  непріятное  или 
безполезное. 

Воі-^иі;,  дурное  легкое  пиво;  въ 
10 
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Вит 


Америкѣ — дешевая  водка.  _ 

Вои^Ъ,  дурной;  гоидТь  йзЬ,  дур¬ 
ная  или  вонючая  рыба. 

Вои^Ь-В,  примириться  съ  пред¬ 
ложеннымъ  угощеніемъ;  по¬ 
обѣдать  у  чужихъ  чѣмъ  Богъ 
послалъ,  не  думая  потомъ  о 
лучшемъ  обѣдѣ. 

Вои§Ъ.з  ,  грубые  ,  вульгарные 
люди. 

Воиіѳаи,  свертокъ  золотыхъ  мо¬ 
нетъ. 

Воипй,  разсказывать  сказки, 
см.  8рШ>  То  гоипЯ  он  а  шап, 
клясться ,  утверждать  прися¬ 
гой  личность  другаго  человѣ¬ 
ка.  См.  Виф. 

Воипсі, — гоипЛ  сІеа1іп&,  честная 
торговля;  гоипЛ  зшп,  большая 
сумма;  см.  8диаге\  извѣстное 
пространство,  которое  разно- 
щики  обходятъ  съ  своимъ  то¬ 
варомъ." 

ВошкіаЪоиі;,  карусель. 

Воипйѳт,  пуговица. 

Вошкііп^,  шопотъ,  нашопты- 
ванье. 

Воиші  гоЪіп,  просьба,  въ  ко¬ 
торой  подписи  сдѣланы  не 
одна  подъ  другой,  а  въ  видѣ 
круга,  чтобы  не  показать,  кто 
подписался  первымъ. 

Воихкіѳ,  воротнички  у  рубашки. 


Вото,  дорога,  улица. 

Вочягсіу,  деньги.  Въ  Америкѣ  — 
неистовый,  шумный, 1  буйный 
человѣкъ. 

В<лѵсіу-сІо\аг,  простой,  грубый, 
низкій,  вульгарный;  противо¬ 
положное  Сііеезе.  См.  это  сло¬ 
во. 

ВиЪ,  размолвка,  ссора;  препят¬ 
ствіе  помѣха;  іЬеге’з  іііе  гиЬ, 
вотъ  это  —  затрудненіе. 

ВиЪЪѳсі-оиі;,  мертвый,  умер¬ 
шій,  печальное  выраженіе,  въ 
послѣднее  время  часто  упо¬ 
требляемое  въ  модныхъ  рома¬ 
нахъ. 

Виск,  несмѣтная  толпа;  Іо  соте 
іп  шіЪ  гмсй,  прискакать  къ 
выигрышному  столбу  въ  числѣ 
отсталыхъ  лошадей.  Конск. 
скач. 

Ви^ёУ»  затхлый,  вонючій;  туск¬ 
лый,  туманный,  облачный. 

Вит,  прежде  значило  —  хоро¬ 
шій,  прекрасный,  драгоцѣн¬ 
ный,  а  въ  настоящее  время 
имѣетъ  почти  совсѣмъ  обрат¬ 
ное  значеніе,  и  именно:  по¬ 
средственный,  дурной,  сомни¬ 
тельнаго  достоинства.  Часто 
даже  въ  хорошемъ  обществѣ 
можно  услышать  такую  Фразу: 
т?Ъаі  а  гит  іеііотс  Ье  із,  іо  Ье 


Вит 


Вип 
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зиге,  когда  говорится  о  чело¬ 
вѣкѣ  съ  странными  привыч¬ 
ками  или  съ  рѣзко  бросающей¬ 
ся  въ  глаза  наружностью.  Въ 
этомъ  смыслѣ  слово  гит  зани¬ 
маетъ  мѣсто  во  всѣхъ  лек¬ 
сиконахъ  ,  кромѣ  лексикона 
Джонсона,  у  котораго,  между 
прочими  значеніями,  вы  уви¬ 
дите  и  слово  сіегдутап. 
ВитЪо\ѵ1іП8,  вообще  все  дур¬ 
ное  ,  подмѣшанное  или  под¬ 
дѣльное. 

ВитЪитріоив,  надменный,  вы¬ 
зывающій  на  драку. 
ВитЪизѣіоиз  или  гитЪиаіі- 
саі,  надутый,  надменный;  шум¬ 
ный,  буйный,  не  обращающій 
вниманія  на  спокойствіе  и  ком¬ 
фортъ  другихъ. 

ВитЫег ,  четырехколесный 
кэбъ. 

Вит  сиіі,  антрепренеръ  стран¬ 
ствующаго  театра. 

Вит^ишрИоп  или  §итрі;іоп, 
знаніе,  способность,  дарованіе. 

Витеитрііоив,  знающій,  спо¬ 
собный,  даровитый;  положи¬ 
тельный;  бодрый,  живой;  иног¬ 
да— грубый,  неучтивый. 

Вит-тіггіѳг,  человѣкъ,  умѣю¬ 
щій  ловко  вытти  изъ  затруд¬ 
нительнаго  положенія. 


Витрия,  шумъ,  суматоха. 

Вит-зііт,  пуншъ  изъ  рому. 

Виту,  добрая  женщина  или  дѣ¬ 
вушка. 

Вип,  успѣхъ  представленія  (хо¬ 
рошій  или  худой). 

Вип,  понимать,  дѣлать ;  I  <1опЧ 
гип  іо  іі,  я  не  могу  этого  сдѣ¬ 
лать,  я  этого  не  понимаю;  у 
меня  мало  денегъ. 

Вип,  —  іо  §еі  іЬе  гип  ироп  апу 
регзоп ,  брать  верхъ  надъ 
кѣмъ,  имѣть  возможность  под¬ 
смѣяться  надъ  кѣмъ. 

Вип  (1о\ѵп,  хулить,  порицать. 

Виппіп^  раііѳгег,  продавецъ, 
который  быстро  ходитъ  по 
улицамъ,  громко  выкрикивая 
свой  товаръ. 

Виппіпе-8І:а4іопѳг,  разнощикъ 
книгъ ,  стихотвореній ,  пред¬ 
смертныхъ  рѣчей  и  газетъ. 
Лица  этого  класса  прежде  бѣ¬ 
гали  съ  газетами,  трубя  въ  ро¬ 
жокъ,  и  потому  ихъ  называли 
{Іу  зіаігопегз ;  нынче  же ,  въ 
случаѣ  какого  нибудь  полити¬ 
ческаго  или  общественнаго 
событія,  жалкіе  остатки  этихъ 
странствующихъ  вѣстовщи¬ 
ковъ  являются  съ  телеграмма¬ 
ми  въ  отдаленныхъ  или  глу¬ 
хихъ  переулкахъ  Лондона,  на- 
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рушая  своимъ  крикомъ  спо¬ 
койствіе  жителей. 

КиаЬ,  —  с1оіп§  іі  оп  іііе  гизіі, 
побѣгъ. 

Нив4, — Іо  паѣ  Иге  гизі ,  получить 
обиду,  оскорбленіе. 


Низіу,  сердитый,  раздражен¬ 
ный,  угрюмый;  человѣкъ,  ко¬ 
торый  не  умѣетъ  держать  се¬ 
бя  порядочнымъ  образомъ. 

Киз'Ьу  §и1з,  грубый ,  суровый 
старикъ. 


8аск,— іо  *Ъе  заек,  получить 

отказъ  отъ  мѣста.  Въ  Лондо¬ 
нѣ  вмѣсто  этого  говорятъ  иног¬ 
да—  §еШп§  іѣе  етріу  или  ^еі 
іЬе  Ъа§. 

8ас1(І1ѳ ,  добавочный  расходъ, 
возлагаемый  режисеромъ  на 
актера  въ  день  его  бенефиса. 

8ай  <1о&,  весельчакъ,  шутникъ, 
вѣтренникъ. 

8аі1з,  парусникъ  на  кораблѣ. 

Заіпі;  Мопсіау,  праздникъ  св. 
Понедѣльника,  строго  соблю¬ 
даемый  сапожными  подма¬ 
стерьями  и  другими  ремеслен¬ 
никами.  Одинъ  Ирландецъ  за¬ 
мѣтилъ,  что  годичный  празд¬ 
никъ  этого  святаго  празднует¬ 
ся  ими  каждую  недѣлю.  На 
сѣверѣ  Англіи  онъ  называется 
СоЪЫег'з  тогкіау. 


Заі,  жалованье. 

Заіаат,  привѣтствіе,  салютъ. 
Атл.  Иид. 

Заіатаікіег,  уличный  акробатъ; 
Фокусникъ,  глотающій  огонь; 
саламандра ,  въ  образѣ  чело¬ 
вѣка. 

8а1оор,  заіѳр  или  ваіор,  питье, 
продававшееся  прежде  на  улич¬ 
ныхъ  столахъ  рано  утромъ  и 
приготовлявшееся  изъ  корней 
огсЫз  тазсиіа.  Нѣсколько  лѣтъ 
спустя  оно  замѣнено  было  ко- 
Фе;  но  Чарльзъ  Лэмъ  въ  сво¬ 
ихъ  запискахъ ,  упоминая 
объ  этомъ  питьѣ,  говоритъ, 
что  изъ  всѣхъ  приготовляе¬ 
мыхъ  напитковъ  этотъ  былъ 
'  самымъ  благодѣтельнымъ  для 
желудковъ  молодыхъ  трубочи¬ 
стовъ. 


8а Іі,  —  іі’з  гаіЪег  іоо  заіі,  гово¬ 
рится  о  слишкомъ  дорогомъ 
счетѣ  въ  гостинницѣ.  Также 
называется  родъ  платы ,  кото¬ 
рая  взималась,  по  старинному 
обыкновенію,  итонскими  вос¬ 
питанниками  съ  путешествен¬ 
никовъ  и  посѣтителей  ихъ 
праздника,  справляемаго  въ 
три  года  разъ  и  называвшаго¬ 
ся  Мопіет.  Нынѣ  это  обыкно¬ 
веніе  уничтожено.  Тііе  заІі-Ъох , 
такъ  назывался  итонскими 
воспитанниками  періодическій 
журналъ ,  издававшійся  въ 
Итонѣ  много  лѣтъ  тому  на¬ 
задъ.  То  зсЛі  іке  Ъооісз ,  (подсо¬ 
лить  книги)  говорится,  ког¬ 
да  кто  нибудь,  желая  передать 
торговыя  дѣла ,  вноситъ  въ 
счетныя  книги  вымышленный 
приходъ  разныхъ  товаровъ,  съ 
цѣлью  выказать  торговлю  об¬ 
ширнѣе  и  выгоднѣе,  чѣмъ  она 
есть  на  самомъ  дѣлѣ;  заіііпд 
апсі  соокіпд  —  означаютъ  со¬ 
вершенно  подобную  операцію. 
На  австрійскихъ  золотыхъ 
пріискахъ  рудокопы  иногда 
посыпаютъ  ( заіі )  золотымъ 
пескомъ  непроизводительную 
жилу,  и  такимъ  образомъ  отъ 
неопытнаго  золотопромышлен¬ 


ника  получаютъ  значитель¬ 
ный  барышъ.  Ловкіе  афери¬ 
сты  искусно  умѣютъ  предста¬ 
вить  осуществимыми  самыя 
дикія  предпріятія  и  часто  под¬ 
саливаютъ  {заіі)  свои  несбы¬ 
точныя  спекуляціи,  чтобы  за¬ 
влечь  въ  западню  неосмотри¬ 
тельныхъ  богачей.  Невидимо¬ 
му  пословица  говоритъ  «ста¬ 
раго  воробья  на  мякинѣ  не 
проведешь»,  примѣнима  не  въ 
одномъ  только  птицеловствѣ. 
8аИ-Ъох,  исправительное  отдѣ¬ 
леніе  въ  лондонской  тюрьмѣ 
Ньюгетъ. 

Заііее,  пенсъ,  пенни.  Пенсы  счи¬ 
таются  слѣдующимъ  образомъ: 
Опеу  заііее ,  пенсъ. 

Боое  заііее ,  два  пенса. 

Тгау  заііее ,  три  пенса, 
(^иагіегег  ьаііее ,  четыре  пен¬ 
са. 

СЬіпкег  заііее ,  пять  пенсовъ. 
8ау  заііее ,  шесть  пенсовъ. 

8ау  опеу  заііее  или  веіѣег  заііее , 
семь  пенсовъ. 

&ау  сіоое  заііее  или  оііег  заііее , 
восемь  пенсовъ. 

8ау  ігау  заііее  или  поЪЪа  заііее , 
девять  пенсовъ. 

8ау  циагіегег  заііее  или  йасЪа 
заііее ,  десять  пенсовъ. 
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8ау  сЫпкег  заііее  или  (ІасЬа  опе 
заііее,  одинадцать  пенсовъ. 
Опеу  Ъеопд ,  одинъ  шиллингъ. 
А  Ъеопд  зау  заііее ,  одинъ  шил¬ 
лингъ  и  шесть  пенсовъ. 

Боое  Ъеопд  зау  заііее  или  тайга 
сагооп ,  полкроны  или  два 
шиллинга  и  шесть  песовъ. 
Этотъ  странный  счетъ  въ  боль¬ 
шомъ  употребленіи  между 
разнощиками  и  уличными 
торговцами. 

8а1Ъ  ^ипк,  солонина.  См.  ОШ 
Іъогзе. 

8а1ѵе,  хвала,  лесть;  иногда  на¬ 
смѣшка,  ироническая  похвала. 
Зат  или  ЗЭіску  8 нт ,  уроже¬ 
нецъ  Ливерпуля. 

8ат ,  —  іо  зіапй  ват,  пла¬ 
тить  за  закуску  или  за  питье, 
быть  плательщикомъ  за  что 
нибудь.  Слово  это  заимство¬ 
вано  отъ  Американцевъ,  у  ко¬ 
торыхъ  солдаты  на  своихъ 
ранцахъ  имѣютъ  буквы  II.  8., 
которыя  въ  шутку  называют¬ 
ся  заглавными  буквами  словъ: 
Лпсіе  8ат  или  ЛпііеЛ  8іаіез, 
т.  е.  правительство  Соединен¬ 
ныхъ  Штатовъ,  которое  пла¬ 
титъ  за  все. 

Затрап,  маленькая  лодка.  Англ. 
Кит. 
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ЗатвЬоо ,  весьма  крѣпкій  и 
весьма  вредный  спиртъ,  выго¬ 
няемый  изъ  риса;  спиртъ  во¬ 
обще. 

ЗапсітоісЪ,  человѣкъ,  который 
носитъ  на  себѣ  объявленія, 
наклеенныя  на  папки  и  привя¬ 
занныя  ремнями  къ  его  пле¬ 
чамъ.  А  іо  ай  іп  іііе  Ъоіе,  тер¬ 
минъ,  относящійся  къ  тому  же 
человѣку,  когда  онъ  находится 
въ  четырехстороннемъ  Футля¬ 
рѣ,  на  сторонахъ  котораго  на¬ 
клеены  объявленія,  и  съ  этимъ 
футляромъ  движется  по  ули¬ 
цамъ. 

Зап^иіпагу  Латѳв,  сырая  ба¬ 
ранья  голова.  См.  Віоосіу  &т- 
ту. 

Запк-лѵогк,  поставка  солдат¬ 
ской  одежды. 

8ар  или  Зараеиіі,  жалкій  дура¬ 
чокъ,  не  имѣющій  расположе¬ 
нія  къ  труду. 

8а1іп,  водка,  джинъ;  а  уаЫ  о/ 
зсіііп ,  стаканъ  водки  или  джи- 
ну, — терминъ,  употребляемый 
женщинами,  когда,  для  отвле¬ 
ченія  подозрѣнія  отъ  настоя¬ 
щей  цѣли  ихъ  отсутствія  изъ 
дома,  цѣли,  состоящей  въ  по¬ 
полненіи  секретной  бутылочки, 
онѣ  ссылаются  на  необходи- 
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мость  покупки  атласа.  У  слу¬ 
жанокъ  же  чаще  встрѣчается 
необходимость  въ  іаре  апй  гіЬ- 
Ъоп (тесемкѣ  и  лентѣ);  покупка 
этихъ  женскихъ  принадлежно¬ 
стей  постоянно  служитъ  имъ 
предлогомъ  для  спроса  «сбѣ¬ 
гать  на  одну  минутку»,  пт  оиі 
Іог  а  ИіЫе  лѵЬіІе.  См.  ІѴЫіе 
заігп. 

БаисѳЪох,  грубіянъ,  дерзкая 
молодая  особа.  На  простона¬ 
родномъ  языкѣ  это  слово  оз¬ 
начаетъ  ротъ. 

Заѵѳіоу,  сосиска  или  колбаса 
изъ  хлѣба  съ  рубленой  копче¬ 
ной  говядиной;  низшій  сортъ 
колбасы. 

Баѵѳу,  знать;  йо  уои  заѵеу  іЬаі? 
знаете  ли  вы  это?  У  негровъ 
и  на  англо-китайскомъ  просто¬ 
народномъ  нарѣчіи — заЪЪу:  те 
по  заЪЪу.  Заѵеу  общеупотреби¬ 
тельное  слово  у  низшихъ  клас¬ 
совъ  всѣхъ  народовъ.  Оно 
также  означаетъ  умъ,  понят¬ 
ливость,  смышленость,  напр. 
Шаі  ѣе11о\ѵ  Ьаз  ріепіу  о/  заѵеу. 

8а\г,  терминъ  виста,  употреб¬ 
ляемый  тогда,  когда  два  игро¬ 
ка  бьютъ  козыремъ  масть,  съ 
которой  нарочно  сходили. 

Баѵ  уоиг  іішЪѳг ,  ступайте 
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вонъ!  убирайтесь  прочь!  выра¬ 
женіе,  однозначащее  съ  сиі 
уоиг  зігск.  Иногда  эта  Фраза 
насмѣшливо  измѣняется  въ 
атриіаіе  уоиг  таЪодапу.  См. 
Сиі. 

8ашЬопе8,  хирургъ . 

Затинѳу  или  8апс1у,  Шотлан¬ 
децъ. 

Батѵпѳу,  простофиля;  зѣвающій, 
неловкій;  пентюхъ;  ветчина. 
8аюпеу  Ьипіег,  ворующій  вет¬ 
чину. 

8саЪ,  позорная  личность. 

8саЪ-гаівѳг,  барабанщикъ  въ 
арміи,  названный  такъ  вслѣд¬ 
ствіе  возлагаемой  на  него  не¬ 
пріятной  обязанности  —  испол¬ 
нять  приговоръ  тѣлеснаго  на¬ 
казанія  надъ  солдатами. 

8саЪЪу-пеек,  Датчанинъ. 

ЗсаЪЪу-БІіѳѳр,  эпитетъ,  прила¬ 
гаемый  простонародьемъ  къ 
лицу,  которое  обращалось  въ 
сомнительномъ  обществѣ  или 
находилось  подъ  вреднымъ 
вліяніемъ  и  наконецъ  потеря¬ 
ло  всякую  репутацію. 

8са1у ,  оборванный ,  грязный, 
низкій.  См.  Шзіьу. 

Зсатапйег,  бродить  безъ  опре¬ 
дѣленной  цѣли;  вѣроятно,  на¬ 
мекъ  на  извилистое  теченіе 
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рѣки  этого  имени,  упоминае¬ 
мой  Гомеромъ. 

8саттѳгѳ(і,  пьяный. 

8сатр ,  негодяй,  мошенникъ; 
прежде  на  простонародномъ 
нарѣчіи  слово  это  означало  — 
грабежъ  и  воровство.  Яоуаі - 
зсатр  —  разбойникъ  на  боль¬ 
шихъ  дорогахъ;  а  /ооі-зсатр — 
обыкновенный  воръ,  полагаю¬ 
щійся  на  свои  ноги,  въ  случаѣ 
попытки  къ  его  арестованію. 
Веатр,  давать  слишкомъ  малую 
мѣру  или  количество;  обмѣ¬ 
ривать,  обвѣшивать;  —  прила¬ 
гается  къ  нечестнымъ  подряд¬ 
чикамъ. 

Зсашіаі-'^аѣѳг,  чай;  взято  съ 
того ,  что  собраніе  старыхъ 
дѣвъ  за  чайнымъ  столомъ  (іеа 
рагіу)  всегда  сопровождается 
злословіемъ  или  сплетнями. 
ЗсагЪогоиеЬ  -  тѵагпіп^ ,  пре¬ 
достереженіе,  сдѣланное  слиш¬ 
комъ  поздно,  чтобы  имъ  мож¬ 
но  было  воспользоваться.  Ког¬ 
да  проѣдутъ  по  человѣку,  а 
потомъ  велятъ  ему  посторо- 
-ниться,  то  онъ  получаетъ 
зсагЪогоиуТі-юагпіпд.  Выраже¬ 
ніе  это  намекаетъ  на  событіе, 
случившееся  въ  1557  г.,  и  имен¬ 
но  на  взятіе  замка  Скарборо 
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Томасомъ  Стаффордомъ,  преж¬ 
де  чѣмъ  граждане  были  пре¬ 
дупреждены  о  его  приближе¬ 
ніи. 

8сагсѳ,—  Іо  таке  опе’з-зеіі’  зсаг- 
се;  уходить,  убѣгать,  убирать¬ 
ся. 

Всагіѳі-Іо’тоы,  городъ  ЯеасІіпд7 
въ  Беркширѣ.  Названіе  горо¬ 
да  выговаривается  ЯесШіпд ,  а 
потому  зссігІеЫогѵп  есть  ничто 
иное  какъ  грубая  игра  словъ. 
Зсагрѳг,  убѣжать. 
ЗсЫзт-зЬор,  сборное  мѣсто 
диссидентовъ. 

ЗсЬоГеІ,  Фальшивыя  деньги.  См. 
8когѵ-/иІІ. 

8сЬоо1  или  МоЪ,  два  или  болѣе 
разнощика,  торгующіе  за  одно. 
8еЪ.оо1іп$,  общество  шулеровъ. 
ЗеЪгоіГ,  банкиръ,  казначей,  до¬ 
вѣренное  лицо. 

ВсЪллгаззІѳ  Ъох,  уличное  пред¬ 
ставленіе,  извѣстное  подъ  на¬ 
званіемъ  Рипсѣ  апсі  Ли  сіу.  См. 
/6 'маіскеі-соѵе. 

Зсопсѳ,  голова;  сужденіе,  раз¬ 
судокъ. 

8соге,  —  Іо  пт  ир  а  зсоге  аі  а 
риЫіс-Ьоиве,  пользоваться  кре¬ 
дитомъ  въ  трактирѣ  до  раз- 
с четнаго  дня;  назначенное  вре¬ 
мя  когда  долгъ  долженъ  быть 
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заплаченъ  (ѵѵіреД  ой1). 

8еогѣ,  ѣсть  съ  жадностью. 

8ео1;,  количество  чего  нибудь, 
доля,  часть. 

8соѣ,  дурной  нравъ,  гнѣвъ;  оЬ! 
лѵѣаі  а  зсоі  Ье  'ѵѵаз  іп,  какъ  онъ 
взбѣсился !  особливо  если  хо¬ 
тятъ  намекнуть  на  — 

ВеоісЪ.  ййбіе,  зудъ,  чесотка; 
зсоіскфМІе ,  потирать  или  че¬ 
сать  указательнымъ  пальцемъ 
правой  руки  между  указатель¬ 
нымъ  и  среднимъ  пальцами 
лѣвой;  это  въ  высшей  степени 
раздражаетъ  Шотландца,  какъ 
намекъ  на  то,  что  онъ  стра¬ 
даетъ  чесоткой. 

8со1сЪ  §гау8,  вши.  Шотланд¬ 
цамъ  несправедливо  приписы- 
.  ваютъ,  что  отъ  постояннаго 
употребленія  въ  пищу  овсяной 
муки  они  дѣлаются  чрезвы¬ 
чайно  подвержены  накожнымъ 
сыпямъ  и  паразитамъ. 

Зеоісіі-еой'ѳе,  жареные  суха¬ 
ри  и  потомъ  сваренные  въ  во¬ 
дѣ,  какъ  варится  кофѳ. 

8со1:сЬ.ез  или  по^сЬез,  ноги. 

8еоиѣ ,  университетскій  слуга, 
лакей.  См.  Ѳур. 

8сга&»  шея,  горло.  Употребляет¬ 
ся  мясниками ;  отсюда  зегад  — 
повѣсить  за  шею;  а  зегаддіпд— 
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смертная  казнь. 

8сгап,  остатки  кушанья;  сборъ 
съѣстныхъ  припасовъ.  Счетъ 
въ  трактирѣ.  Всгаппіпд  или 
оиі  оп  іѣе  зсгсіп,  нищенство¬ 
вать,  собирать, остатки  пищи. 
Ирландское  проклятіе  умѣрен¬ 
наго  свойства  —  ѣай  зсгсіп  Іо 
уег ! 

8сгап-Ьае,  солдатскій  ранецъ, 
котомка. 

Всгаре,  бѣда,  затрудненіе.  8сга- 
ре,  острота  дурнаго  тона  на¬ 
счетъ  слова  «бриться))  (Іо 
зѣаѵе). 

8сгарѳ,  дешевое  масло;  Ьгеасі 
апсі  зегаре ,  хлѣбъ  съ  масломъ, 
раздаваемый  воспитанникамъ 
въ  училищѣ;  Фраза  эта  полу¬ 
чила  такое  названіе  по  той 
причинѣ,  что  хлѣбъ  намазы¬ 
ваютъ  масломъ,  а  потомъ  по¬ 
слѣднее  соскребаютъ  въ  ви¬ 
дахъ»  экономіи. 

8сгаріпе-еаз1;1ѳ ,  ватеръ  -  кло¬ 
зетъ. 

ВегаѣсЪ,  драка,  борьба;  споръ, 
спорный  пунктъ.  Оісі  зегаіек , 
старый  хрычъ;  сотіп§  ир  Іо 
Іѣе  зсгаісЪ ,  приготовляться  къ 
дракѣ,  къ  кулачному  бою.  Про¬ 
водить  или  назначать  черту, 
которая  должна  служить  раз- 
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дѣломъ  арены  для  двухъ  бой¬ 
цовъ.  По  правиламъ  кулачнаго 
боя  большой  палецъ  ноги  (іЬе 
іое)  долженъ  только  прика¬ 
саться  къ  этой  чертѣ,  и  пото¬ 
му  зсгаісіі  часто  замѣняется 
словомъ  іоеіпд. 

ВсгаісЬ,  —  по  бгеаі  зсгаісЪ,  не¬ 
значительный,  невысокаго  до¬ 
стоинства,  дешевый. 

ЗсгаісЪ,  вычеркнуть  имя  лоша¬ 
ди  изъ  списка  бѣгуновъ  на 
конской  скачкѣ.  ТотЬоу  \ѵав 
зстісііесі  іог  іііе  БегЪу,  аі  10  а. 
т.,  оп  \Ѵебпе8(1ау,Томбой  былъ 
вычеркнутъ  изъ  списка  Дер- 
бійскихъ  скачекъ,  въ  10  ч.  до 
полудня,  въ  Среду;  съ  этой  ми¬ 
нуты  всѣ  пари,  держанныя  за 
Томбоя  объявляются  недѣй¬ 
ствительными  ,  за  исключе¬ 
ніемъ  одного,  основаннаго  на 
условіи  Р.  Р.  См.  эту  Фразу. 

8сгаісЬ-гасѳ,  конскій  бѣгъ,  гдѣ 
всякая  пожилая  лошадь,  вы¬ 
игравшая  или  проигравшая, 
можетъ  бѣжать  съ  какой  угодно 
тяжестью;  скачка  безъ  усло¬ 
вій.  Въ  Кембриджѣ — шлюпоч¬ 
ная  гонка,  гдѣ  гребцы  избира¬ 
ются  по  жребію. 

8сгѳатіп&,  первоклассный,  ве¬ 
ликолѣпный.  А  зсгеатіпд  іагсе, 


выходка  или  Фарсъ,  въ  кото¬ 
ромъ  разсчитывается  на  гром¬ 
кій  смѣхъ  слушателей. 

Зсгѳѳп,  ассигнація ,  банковый 
билетъ,  (^иеег  зсгееп ,  Фальши¬ 
вый  банковый  билетъ;  Фаль¬ 
шивая  ассигнація. 

Зсгѳѳѵѳ,  письмо,  прошеніе;  іо 
зсгееѵе ,  писать,  вымышлять; 
назначать;  іо  зсгееѵе  а  іакетепі, 
написать  просительное  письмо 
или  составить  какой-либо  лож¬ 
ный  документъ. 

Зсгѳѳѵѳг,  человѣкч>,  изобража¬ 
ющій  на  пустыхъ  стѣнахъ 
разноцвѣтнымъ  мѣломъ  кали- 
граФическіе  вензеля,  различ¬ 
ные  рисунки,  какъ-то:  грозу, 
корабли,  объятые  пламенемъ, 
и  проч.  Люди,  стоящіе  у  этихъ 
рисунковъ  и  собирающіе  день¬ 
ги  отъ  любителей  подобнаго 
уличнаго  искусства,  не  всегда 
бываютъ  сами  рисовальщики. 
Артистъ  или  зсгееѵег  уже 
успѣлъ,  быть  можетъ,  мѣстахъ 
въ  шести  нарисовать  подоб¬ 
ныя  изображенія  и  продать 
полученіе  дохода  съ  нихъ  дру¬ 
гимъ  изнуреннымъ,  почти  уми¬ 
рающимъ  съ  голода  бѣдня¬ 
камъ. 

8сгѳто,1  испорченная  или  разби- 
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тая  на  ноги  лошадь,  требую¬ 
щая  бича  или  шпоръ. 

8егѳ\кг,  низкій  и  скупой  чело¬ 
вѣкъ,  скряга;  тюремщикъ. 

Зсгѳткг,  жалованье,  плата;  отмыч¬ 
ка,  подобранный  ключь. 

Зсгѳто’, — іо  риі  оп  іЪе  зсгего,  огра¬ 
ничивать  кредитъ;  сдѣлаться 
точнѣе  и  аккуратнѣе;  іо  риі 
ипбег  іЬе  зсгего ,  принуждать, 
приневоливать ,  дѣйствововать 
силою. 

8сгѳ\ѵ  Іооаѳ,  когда  друзья  охла¬ 
дѣваютъ  и  дѣлаются  равно¬ 
душными  другъ  къ  другу,  то 
говорится,  что  между  ними  ос¬ 
лабъ  винтъ  —  зсгего  Іоозе ,  —  то 
же  выраженіе  употребляется, 
когда  человѣкъ  теряетъ  общую 
довѣренность  и  репутацію. 

Зегѳ'ѴР’,  небольшая  пачка  таба¬ 
ку,  окурокъ  сигары. 

Зсгетуей,  пьяный. 

Зсгітша^ѳ  или  зсгитта&ѳ, 
безпокойство ,  безпорядокъ; 
шумъ,  суматоха. 

ЗсгітвЬялѵ,  какое-бы  то  ни  бы¬ 
ло  занятіе  матросовъ  въ  часы 
досуга,  во  время  плаванія,  на¬ 
зывается  зсгітзііагѵ-іѵогіс. 
ЗсгоЬу  ,  —  іо  §еі  зсгоЪу  ,  быть 
наказаннымъ  въ  тюрьмѣ  при 
судьяхъ. 


Зсгоиее,  стѣснять,  прижимать. 

ЗсгиіГ,  нижняя  часть  затылка 
или  шеи,  схваченнная  против¬ 
никомъ  въ  борьбѣ. 

Зсгшпрііоив,  особенный,  хоро¬ 
шій,  прекрасный. 

8сиіѢѳг,  полисменъ. 

8си11  или  вкиіі,  директоръ  или 
начальникъ  учебнаго  заведе¬ 
нія. 

ЗсигГ,  низкій  человѣкъ,  негодяй, 
мерзавецъ. 

8еа-соппіѳ,  рулевой,  на  индій¬ 
скомъ  кораблѣ.  По  страховымъ 
законамъ  обязанность  эту  дол¬ 
женъ  исполнять  или  порту¬ 
гальскій  руаіь  (см.  это  слово), 
или  Европеецъ ,  или  Манил- 
лецъ.  Собственно  же  Индій¬ 
цамъ  воспрещается  принимать 
на  себя  эту  должность. 

8ѳа-  соок,  —  вон  оі  а  зеа-соок, 
бранная  Фраза,  употребляемая 
на  корабляхъ,  —  однозначущая 
съ  зоп  о/  а  дип ,  и  другими  по¬ 
добнаго  рода  вульгарными  вы¬ 
раженіями. 

8ѳа1з,  См.  Оюпей !. 

Зѳѳ,  этотъ  глаголъ  примѣняется 
весьма  различно  въ  простона¬ 
родныхъ  Фразахъ,  подобно  гла¬ 
голамъ  іо  до  и  іо  йо;  въ  пере¬ 
носномъ  смыслѣ  онъ  имѣетъ 
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много  значеній.  На  уличномъ 
жаргонѣ  іо  зее  означаетъ  знать 
или  вѣрить;  I  (іоп’і  зее  *Ьа*— я 
не  придаю  вѣры  вашему  пред¬ 
ложенію,  или,  я  знаю,  что  ва¬ 
ши  слова  несправедливы,  — 
просто,  вы  врете. 

Вѳесіу,  изношенный,  нищенскій, 
ободранный.  Метафорическое 
выраженіе,  взятое  съ  наружно¬ 
сти  цвѣтовъ,  когда  эти  послѣд¬ 
ніе  отцвѣтутъ  и  засѣменятся; 
оно  употребляется  при  видѣ 
человѣка,  доносившаго  свое 
платье  до  дыръ ;  1ю\ѵ  зеесіу  Не 
Іоокз,  говорится  о  человѣкѣ, 
платье  котораго  сильно  изно¬ 
шено,  помыто  жирными  пят¬ 
нами,  шляпа  порыжела  отъ 
нота,  базпрестанной  чистки  и 
смачиванья.  Когда  платье  на¬ 
чинаетъ  превращаться  въ  лох¬ 
мотья  ,  то  говорятъ  что  оно 
зеесіу  и  годно  только  на  тряпье. 
Это  выраженіе  господствовало 
на  улицахъ  болѣе  двухъ  сто¬ 
лѣтій,  и  еще  только  недавно 
появилось  въ  лексиконахъ. 
Прежде  оно  было  простонарод¬ 
нымъ  словомъ,  а  нынѣ  всюду 
принято  и  считается  однимъ 
изъ  выразительнѣйшихъ  въ 
Англійскомъ  языкѣ.  Францу- 


8е* 

зовъ  это  слово  чрезвычайно  за¬ 
бавляетъ,  такъ  какъ  они  не  имѣ¬ 
ютъ  у  себя  ничего  подобнаго. 

8е11,  обманъ,  разочарованіе;  лов¬ 
кая  шутка. 

8е11,  обмануть,  оплести,  сыг¬ 
рать  ловкую  шутку  надч>  кѣмъ 
нибудь.  Плутовство  на  улич¬ 
номъ  жаргонѣ  называется  зеіі. 
8оЫ  а^аіп,  апсі  §о(;  іЪе  шопеу, 
кричитъ  разнощикъ,  удачно 
обманувъ  кого  нибудь. 

8епваѣіоп,  квартерна  джину  или 
водки. 

8егап&,  боцманъ.  Англ.  Инд. 

8егепе,  исправно,  все  хорошо; 
іь’з  аіі  зегепе ,  уличная  Фраза, 
составляющая  припѣвъ  одной 
пѣсни. 

8ег&еапі  кПе,  сержантъ,  наби¬ 
рающій  рекрутовъ.  Вегуеапі 
зпар  —  имѣетъ  то  же  значеніе. 

8егѵѳ  онѣ,  наказать,  выместить 
на  комъ  нибудь  свою  обиду. 

8е1ѣег,  семь  пенсовъ.  См.  Ваііее. 

Веіѣег,  лицо,  употребляемое  про¬ 
давцомъ  на  аукціонѣ,  для  над¬ 
бавки  цѣны  на  продаваемыя 
вещи;  давать  болѣе  противъ 
условной  цѣны  барышниковъ. 

8еШе,  убивать,  разорять;  от¬ 
правлять  на  тотъ  свѣтъ. 

ЗѳШесІ,  ссыльный;  переселен- 
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ныіі;  иногда  вмѣсто  зеЛЫеЛ  го¬ 
ворится  шпйей-зеШеИ. 

8ѳШѳг,  сильный,  рѣшительный 
ударъ. 

8ѳѣ  ѣо,  споръ,  ссора,  брань,  дра¬ 
ка;  а  Деасі  зеі ,  смѣлое  сопротив¬ 
леніе  въ  разговорѣ  или  въ  дви¬ 
женіяхъ. 

ВѳѵепсііЫе,  очень  любопытное 
слово ,  употребляемое  только 
на  сѣверѣ  Ирландіи  для  обоз¬ 
наченія  чего  нибудь  крѣпкаго, 
сильнаго  или  прочнаго,— когда 
говорится  о  полотнѣ,  сукнѣ,  о 
побояхъ,  выговорѣ  и  пр. 

8ѳѵѳп-зі(1ес1-апіта1,  семисто¬ 
роннее  животное,  одноглазый 
человѣкъ,  такъ  какъ  опъ  имѣ¬ 
етъ  внутренние ,  наружную, 
лѣвую  ,  правую ,  переднюю, 
заднюю  и  слѣпую  сторону. 

8еѵеп  -  рѳппогШ,  семилѣтняя 
ссылка. 

8еѵеп-ир,  игра  въ  четыре  кар¬ 
ты,  въ  которой  для  выигрыша 
требуется  получить  7  взятокъ. 

8ѳ‘йгесі-ир,  побитый;  изношен¬ 
ный;  пьяненькій. 

Зѳлл'ѳг  ИЛИ  СОПШОП  вѲТО’ѲГ, 
дружеская  попойка. 

81іаск ,  мошенникъ  ,  грубіянъ, 
негодяй. 

8Ьаск1у ,  свободный ;  распут¬ 


ный  ,  развратный ;  помѣшан¬ 
ный  ;  одержимый  англійскою 
болѣзнью. 

8Ъаск-рег-зчйга'Ѵ7,  всякій  самъ 
за  себя,  —  Фраза  въ  большомъ 
употребленіи  между  низшимъ 
классомъ  въ  восточной  части 
Лондона,  очевидно  взятая  съ 
Французкаго  сііасип  роиг  зог. 

8Ьа<іу,  упадокъ,  паденіе.  Он  іііе 
з/шду  зіеіе  оГ  ішѣу,  значитъ, 
что  человѣкъ  гораздо  старше 
сорока  лѣтъ.  81шсіу  также  оз¬ 
начаетъ  низшую  степень,  под¬ 
чиненіе;  неловкость.  А  зітйу 
ѣгіек.  грубая,  низкая  или  на¬ 
дувательная  шутка;  или  же 
шутка,  достойная  презрѣнія 
по  недостатку  высказаннаго 
въ  ней  ума  и  тонкости. 

8Ьаке  или  зЬакѳв,  если  сдѣлка 
оказалась  невыгодною  или  нс 
удалась,  то  говорится:  по  §геа1; 
з1іакез\  если  же  наоборотъ,  то 
говорятъ:  ргеиу  іаіг  зііаісез.  Въ 
Америкѣ  а  іаіг  зііаіее  озна¬ 
чаетъ  выгодную  торговлю  или 
хорошій  барышъ. 

8Ьакѳ,  стащить,  украсть,  убѣ¬ 
жать  съ  чемъ  нибудь;  ѵЪаЪ 
зііаісез,  Вііі?  Что,  какъ  дѣла? 
Копе,  плохо,  т.  е.  не  откры¬ 
лось  удобнаго  случая  украсть 
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что  нибудь. 

8Ьакѳ-(1очѵп,  импровизирован¬ 
ное  ложе. 

8Ъ.акѳ-1игк,  Фальшивый  доку¬ 
ментъ,  содержащій  ложное  из¬ 
вѣстіе  объ  ужасномъ  корабле¬ 
крушеніи. 

ЗЬакѳг,  мужская  рубашка. 

8Ьакез,  —  іп  а  Ьгасе  оГ  зішісез, 
т.  е.  сію  же  минуту;  въ  одну 
минуту. 

ЗЬакевіѳг  или  зЬіскзіѳг,  жен¬ 
щина.  Между  разнощиками 
этотъ  терминъ  относится  къ 
лэди,  или  къ  женамъ  торгов¬ 
цевъ,  или  вообще  къ  женщи¬ 
намъ  высшаго  надъ  ними  клас¬ 
са. 

8Ьаке  1Ь.ѳ  е1Ъото“,  общее  назва¬ 
ніе  игры  въ  кости. 

8Ьаку,  говорится  о  лицѣ  сомни¬ 
тельнаго  здоровья,  честности 
или  состоятельности;  въ  уни¬ 
верситетѣ— о  студентѣ,  неспо¬ 
собномъ  выдержать  экзаменъ. 

8Ьа1ег,  дѣвушка. 

ЗЬаИслу,  неглубокая  корзина, 
употребляемая  разнощиками. 

8Ьа11оѵ7,  недальняго  ума  про¬ 
винціальный  мировой  судья. 

8Ьа11оѵгз,  —  іо  §о  оп  іЬе  зкаі- 
Іот ,  ходить  полуобнажен¬ 
нымъ. 


8Ьа 

ЗЬаІІо'яг-еоѵе,  нищенствующій 
негодяй,  который  расхажива¬ 
етъ  по  странѣ  полуобнажен¬ 
ный  ,  съ  самымъ  ограничен¬ 
нымъ  количествомъ  тряпокъ 
на  своемъ  тѣлѣ,  не  имѣщій  ни 
сапоговъ,  ни  чулокъ,  нн  шля¬ 
пы. 

8Ь.а11о^-тоі,  оборванная  жен¬ 
щина, — обыкновенная  спутни¬ 
ца  зІшЛого-соѵе. 

8Ьа11ото  -  зсгѳѳѵѳг,  человѣкъ, 
рисующій  на  тротуарахъ.  См. 
Зсгееѵег. 

8Ьат  АЬгаЬат,  прикидывать¬ 
ся  сольнымъ  или  несчастнымъ. 
См.  АЪгат-зЫт. 

8Ьагкіу-§ай’,  эль  и  имбирное  пи¬ 
во;  быть  можетъ  8ап&  сіе  ^о№, 
любимая  микстура  нѣкоего 
СгоіГа  —  кузнеца. 

8Ь.апкв,  ноги. 

ВЬапкз’пае, — іо  гійе  зкапТсз’пад, 
идти  пѣшкомъ. 

8Ьапі;,  горшокъ ,  чзтунникъ; 
кварта,  кружка;  зкапі  оѣ  Ьіѵѵу, 
кружка  пива. 

8Ьапі;у,  неустроенное  временное 
жилище.  Это  слово  преимуще¬ 
ственно  употребляется  для  оз¬ 
наченія  хижинъ,  устроивае- 
мыхъ  инженерами  при  проведе- 
деніи  желѣзной  дороги  на  да- 
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лекомъ  разстояніи  отъ  горо¬ 
довъ  ;  оно  заимствовано  съ 
Французскаго  сііапііег ,  упо¬ 
требляемаго  канадцами  для  оз¬ 
наченія  деревяннаго  шалаша, — 
отъ  нихъ,  чрезъ  Соединенные 
Штаты,  перешло  вч>  Англію. 

ЗЬарез,— іо  сиі  ир  или  зЪе\ѵ  зіш- 
рез,  показывать  вѣтренность  и 
и  безразсудство;  проказничать. 

8Ьагк,  плутъ,  пройдоха;  обман¬ 
щикъ;  шулеръ. 

8кагр  или  зЬагрег,  ловкій,  хит¬ 
рый  надувало,  бродяга,  мо¬ 
шенникъ  ,  —  противоположное 
/Ы. 

8Ьагр,  однозначащее  выраженіе 
съ  ігѵо  ироп  іеп  (см.  эту  Фра¬ 
зу),  употребляемое  прикащика- 
ми  въ  лавкахъ ,  чтобы  пред¬ 
упредить  о  появленіи  подозри¬ 
тельнаго  покупателя.  Хозяинт» 
лавки  въ  этомъ  случаѣ  спра¬ 
шиваетъ  у  одного  изъ  прика- 
щиковъ  достачно  громко,  что¬ 
бы  его  слышали  всѣ:  Ііаз  М-г 
8кагр  соте  іп  уеі?  —  не  при¬ 
шелъ  еще  мистеръ  81шгр?  — 
N0,  Ъиі  Ье  із  ехресіей  еѵегу 
тіпиіе,— нѣтъ,  но  его  ожида¬ 
ютъ  съ  минуты  на  минуту  — 
бываетъ  обыкновеннымъ  от¬ 
вѣтомъ.  Такимъ  образомъ  сиг- 
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налъ  поданъ,  понятъ,  и  подо¬ 
зрительный  покупатель  не  вы¬ 
пускается  изъ  виду. 

81іагр’з-а11еу  Ыоосі-чѵогтз, 
мясныя  сосиски  и  черные  пуд- 
динги.  Бѣагр’з  аііеу  —  была  из¬ 
вѣстная  бойня  близь  Смитфиль- 
да. 

8Ь.агріпё-отѳѳ ,  полисменъ. 

8Ьаѵе,  Фальшивая  тревога,  ми- 
стиФикація,  обманъ.  Это  слово 
было  въ  большомъ  употребле¬ 
ніи  въ  Крыму,  во  время  послѣд¬ 
ней  компаніи. 

8Ъ.аѵѳ,  избавленіе  отъ  бѣды.  Въ 
Кембриджскомъ  университетѣ 
— ^изі  зішѵіпд  іЬгои^Іі  или  та- 
кіп§  а  зііаѵс  означаетъ  выдер¬ 
жать  экзаменъ  настолько  удач¬ 
но,  чтобы  не  попасть  вт,  ко¬ 
нецъ  списка. 

8Ьаѵе, — іо  зімѵе  а  сизіотег ,  за¬ 
прашивать  съ  покупателя  цѣ¬ 
ну  за  вещь  дороже,  чѣмъ  она 
стоитъ ,  —  употребляется  въ 
торговлѣ  сукнами.  Когда  хозя¬ 
инъ  лавки  видитъ  возможность 
надуть  покупателя,  то  онъ  по¬ 
тираетъ  свой  подбородокъ  и 
этимъ  даетъ  сигналъ  прика- 
щику,  показывающему  товаръ 
покупателю. 

ЗЬаѵѳг,  хитрецъ;  а  уоип^  или 
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о1(1  зііаѵег,  хитрый  мальчикъ 
или  хитрый  мужчина. 

8ЬѳсІ  а  іѳаг,  выпить  чарку  или 
рюмку  водки;  шутливая  Фраза, 
произносимая  старыми  питу¬ 
хами  съ  серьезнымъ  видомъ. 
Хоіѵ  1Ьеп,  оісі  ГеПолѵ,  согае  аіні 
5 Іьесі  а  іеагі  приглашеніе  вы¬ 
пить  а  зиттаі  зіюгі.  См.  Зіюгі. 
Это  выраженіе  произошло  вѣ¬ 
роятно  отт»  того,  что  у  болѣе 
молодыхъ»  людей,  употребляю- 
щихъ  крѣпкіе  напитки,  посто¬ 
янно  слезятся  глаза.  У  запис¬ 
ныхъ  пьяницъ»  эта  Фраза  го¬ 
ворится  полу  -  насмѣшливымъ 
топомъ,  къ  которому  примѣ¬ 
шивается  и  горькое  сознаніе 
ихъ  положенія.  Есть  выраже¬ 
ніе  еще  патетичнѣе ,  это  — 
риШпз  а  наіі  іп  опе’з  соШп. 
См.  это  слово. 

8ЬѳѳЪѳеп,  мѣсто,  гдѣ  незакон¬ 
но  продаются  спиртуозные  на¬ 
питки. 

8Ъ.ееп,  Фальшивыя  деньги. 

8Ьѳѳр’з  ѳуѳз,  —  Іо  таке  зііеер'з 
еуез  аі  а  регзоп,  бросать  на  ко¬ 
го  нибудь  изподтишка  нѣжные 
взгляды. 

8Ъе1Г,  — оп  іііе  зііеі/,  не  получив¬ 
шій  еще  склонности  или  рас¬ 
положенія;  нерѣшенный;  гово- 


8Ы 

рится  о  дѣвицахъ,  которыя  не 
могутъ  найти  себѣ  мужа.  Он 
іііе  зііеі/ также  означаетъ  вещь, 
отданную  подъ  закладъ,  или 
на  сохраненіе. 

8Ье11  оиі,  заплатить  или  отсчи¬ 
тать  деньги. 

8Ысе,  ничего;  Іо  сіо  апуіЬіп§; 
Гог  зіпсе,  не  получить  никакой 
платы.  Это  выраженіе  было 
введено  въ  употребленіе  евре¬ 
ями  въ  прошломъ  столѣтіи. 

8Ысег,  низкій  человѣкъ,  хва¬ 
стунъ;  обманщикъ;  негодяй; 
человѣкъ,  не  желающій  рабо¬ 
тать.  См.  І)и$ег. 

8Ыскегу,  изношенный,  иста¬ 
сканный,  дурной. 

ЗЫекзіег,  вѣтреная  женщина. 
См.  Зіьакезіег. 

ЗЫекзіѳг'з-сгаЪз,  дамскіе  баш¬ 
маки. 

8Ы&3,  деньги,  серебро. 

8Ъ.ікагі,  охотникъ,  спортсменъ. 
Англійскій  спортсменъ,  охо¬ 
тившійся  въ  лѣсахъ  на  Восто¬ 
кѣ  и  встрѣчавшій  тамъ  опас¬ 
ности,  называетъ  себя  Іііе  о1(1 
зіьеісагу.  Англ.  Инд. 

8Ы11у  -  зЬаІІу ,  нерѣшимость; 
проводить  время  по  -  пусту; 
испорч.  зііаіі  I,  зііаіі  I? 

8Ъіпсіу,  шумъ,  суматоха. 


8Ъо 


161 


8Ьі 

8Ъіпѳ,  безпокойство,  шумъ. 
8Ъ.іпе,  —  Іо  іаке  Іііе  зЫпе  оиі  оГ 
а  регзоп,  превзойти  кого-ни¬ 
будь. 

8Ыпег,  зеркало. 

8Ьіпегз,  соверены,  деньги  (зо¬ 
лотыя). 

8Ьіпеу  гае,  —  іо  ѵгіп  іііе  зЫпеу 

гад ,  разориться ;  говорится  въ 
игрѣ  на  большія  деньги,  когда 
кто  нибудь,  несмотря  на  то  что 
счастье  не  везетъ  ему,  про¬ 
должаетъ  ставить  большіе  ку¬ 
ши. 

8Ып-р1азіѳг,  банковый  билетъ; 
ассигнація. 

8Ыпв,  —  Ю  Ьгеакз  опе’з  зЫпз , 
метафорическое  выраженіе,  оз¬ 
начающее  занимать  деньги. 

8Ыр-з1іарѳ,  приличный,  поря¬ 
дочный,  какъ  слѣдуетъ;  иногда 
эту  Фразу  варьируютъ  и  гово¬ 
рятъ*.  зіьір-віш'рв  ап(1  Вгізіоі 
іазЪіоп. 

8Ыгіу,  сердитый,  злой.  Когда 
одинъ  человѣкъ  разсердитъ 
другаго,  то  говорятъ,  что  Ііе 
Ьаз  ё’оі  Ьіз  зіьігі  оиі. 

8ЬШѳп  -  заіигсіау ,  ( испорч. 

зііиі  -  іп  -  заЫгЛау) ,  субботній 
день  между  Великою  Пятницею 
и  Свѣтло-Христовымъ  Воскре¬ 
сеньемъ. 


ЗЫѵегіпё^етту,  такъ  назы¬ 
ваетъ  простой  народъ  тѣхъ 
людей,  которые,  не  смотря  на 
холодъ,  въ  однихъ  лохмотьяхъ 
сидятъ  на  улицѣ  и  просятъ 
милостыню.  Хотя  эта  продѣл¬ 
ка  непріятна,  но  за  то  чрезвы¬ 
чайно  выгодна. 

8Ъ.осІ(1у,  старое  сукно,  передѣ¬ 
лываемое  вновь  изъ  одежды 
солдатъ  и  полисменовъ.  Ста¬ 
рое  сукно  разрываютъ  на  ку¬ 
ски,  шерстяную  ткань  раздер¬ 
гиваютъ  и  потомъ  подверга¬ 
ютъ  дѣйствію  чесальной  ма¬ 
шины.  Такъ  выдѣлывается 
зіюйсіу ,  имѣющее  весьма  ко¬ 
роткій  ворсъ;  послѣ  вторична¬ 
го  сученія  и  тканья  на  сукон¬ 
ныхъ  Фабрикахъ,  оно  превра¬ 
щается  въ  прекрасное  тонкое 
сукно,  употребляемое  на  дам¬ 
скіе  бурнусы  и  пальто.  ЗЪодду 
есть  также  насмѣшливое  про¬ 
званіе  работниковъ  на  сукон¬ 
ныхъ  Фабрикахъ. 

8Ъоѳ,  посвящать  человѣка  во 
что  нибудь;  обыкновеніе,  при¬ 
нятое  въ  торговлѣ  при  поступ¬ 
леніи  новаго  лица.  ЗІюбіпд  со¬ 
стоитъ  въ  уплатѣ»  за  пиво  или 
за  другой  напитокъ,  выпитый 
старшими.  Кружки  допиты, 
11 
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счетъ  заплаченъ,  и  новичекъ 
считается  посвященнымъ,  т.  е. 

8І10СІ. 

8Ьоѳ  -  Іеаіііег!  предостерега¬ 
тельный  крикъ  вора  при  зву¬ 
кѣ  постороннихъ  шаговъ.  Это 
же  восклицаніе  было  употреб¬ 
лено  другомъ  Брюса,  который, 
подозрѣвая  измѣну  къ  нему 
при  дворѣ  Эдуарда,  въ  1306  г., 
послалъ  ему  кошелекъ  и  пару 
шпоръ,  въ  знакъ  того,  чтобы 
онъ,  не  медля,  употребилъ  ихъ 
въ  дѣло  и  бѣжалъ. 

ВЬюѳз,  —  іо  сііе  іи  опе’з  зкоез , 
быть  повѣшеннымъ. 

8Ъ.оѳз, — сЫЫгеп’з  зкоез ,  іо  таке 
зкоез ,  чувствовать  себя  уни¬ 
женнымъ  или  осмѣяннымъ. 

8Ьо11,  нахлобучить  шляпу;  на¬ 
двинуть  кому  ннбудь  шляпу 
на  глаза. 

8Ѣ00І,  бродить,  шататься;  дѣ¬ 
латься  негодяемъ;  лучше  про¬ 
сить  милостыню,  нежели  рабо¬ 
тать. 

8Ьооѣ  ѢЬе  еаі,  имѣть  тошноту, 
рвоту. 

81іооѣ  Шѳ  тооп,  перебраться 
ночью  съ  квартиры,  не  расчи- 
тавшись  съ  хозяиномъ. 

ЗЬооі:  іЬ.ѳ  1оп§  Ьо^, 

лгать,  преувеличивать.  Равно¬ 


сильное  съ  ікгогоіпд  іке  каіскеі. 

8Ь.ор,  Палата  Общинъ. 

8Ьор,  расчитать  лавочника.  То 
зкор  ап  оШсег,  посадить  офи¬ 
цера  на  гауптвахту. 

ЗЬор-Ъсшпсег,  прилично  одѣтая 
особа,  которая,  входя  въ  мага¬ 
зинъ,  покупаетъ  только  не¬ 
большія  и  недорогія  вещи¬ 
цы,  а  между  тѣмъ  старается 
украсть  вещи  большей  цѣнно¬ 
сти. 

8Ь.ор-1іГіег,  см.  8кор-Ьоипсег. 

ВЬор-дѵаІкѳг,  человѣкъ,  кото¬ 
рый  прохаживается  по  мага¬ 
зину,  подаетъ  стулья  покупа¬ 
телямъ  и  наблюдаетъ,  чтобы 
прикащики  дѣлали  для  нихъ 
угодное.  Это  слово  сокращено 
въ  гѵаікег. 

81іорріп§,  покупка  въ  магази¬ 
нахъ. 

8Ь.орру,  не  знать  ничего  болѣе, 
кромѣ  своего  дѣла,  своей  про¬ 
фессіи;  іо  іаік  зкор,  разговари¬ 
вать  только  о  предметахъ  сво¬ 
ей  профессіи. 

8Ьюг1; ,  чарка ,  рюмка.  Когда 
коньякъ  или  водка  выпивается 
безъ  примѣси  воды,  то  гово¬ 
рится:  іі’з  іакеи  зкогі',  зиттаі 
зкогі  рюмка  водки,  коньяку  и 
проч.  Это  слово  употребляется 
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также  въ  банкирскихъ  конто¬ 
рахъ,  напр.  принимая  чекъ, 
конторщикъ  спрашиваетъ:  ка¬ 
кими  деньгами  вамъ  угодно 
получить  требуемую  сумму? 
т.  е.  звонкою  монетою  или  би¬ 
летами.  Если  желаютъ  полу¬ 
чить  деньги  въ  возможно  мень¬ 
шемъ  объемѣ,  то  отвѣчаютъ: 
зкогі. 

8Ь.ог1,  кондукторъ  въ  омнибусѣ 
И  всякій  другой  служитель, 
называется  зкогі,  въ  такомъ 
случаѣ,  если  онъ  не  отдаетъ 
своему  хозяину  всѣхъ  выру¬ 
ченныхъ  денегъ. 

8Ьогѣ  соттопз  ,  недостаточ¬ 
ная  порція  пищи.  См.  Соттопз. 

8Ъог1;ег ,  такъ  называется  тотъ, 
кто  занимается  безчестнымъ 
ремесломъ,  уменьшеніемъ  до¬ 
стоинства  государственныхъ 
денегъ;  т.  е.  обрѣзываніемъ  и 
подпиливаніемъ  монетъ.  Такъ 
изъ  кроны  зкогіег  выгадываетъ 
б  пенсъ.  Есть  для  этого  и  хи¬ 
мическій  способъ:  гинея,  по¬ 
ложенная  въ  крѣпкую  водку, 
чрезъ  двѣнадцать  часовъ 
оставляетъ  осадокъ  золота 
цѣною  на  9  пенсъ;  а  чрезъ 
двадцать  четыре  часа  —  на  1 
шиллингъ  6  пенсъ. 


8Ъоѣ,  (происходитъ  отъ  новѣй¬ 
шаго  слова  іо  зкооі ),  догадка: 
случайное,  невѣрное  заключе¬ 
ніе;  іо  таке  а  Ъа(1  зкоі,  выка¬ 
зать  свое  невѣжество,  сдѣлавъ 
невѣрную  догадку  или  давъ 
отвѣтъ  наудачу,  не  подумавъ 
подходитъ  ли  онъ  къ  дѣлу,  или 
нѣтъ. 

8Ьоі;,  подписываться  съ  благо¬ 
творительной  цѣлью,  спосоо- 
ствовать  благотворительному 
дѣлу;  часть,  доля  (то  же  что 
зсоі).  То  рау  опе’з  зкоі ,  т.  е. 
внести  по  счету  свою  долю. 
8Ьо1;,— 1  шзѣ  I  тау  Ъе  зкоі ,  іі. . .  • 
еіс,  обыкновенная  Форма  умѣ¬ 
ренной  клятвы. 

8Ьо1  іп  Шѳ  Іоскег,  имѣть  день¬ 
ги  въ  карманѣ,  или  какія  ни- 
будь  средства  въ  запасѣ. 
81іои1б.ег,  говорится  о  слугахъ, 
когда  они  утаиваютъ  или  тра¬ 
тятъ  деньги  своихъ  господъ. 
8коѵе-Ъа1іреппу,  азартная  иг¬ 
ра,  въ  которую  играютъ  на 
столѣ  вч^  трактирахъ. 

8коѵѳ  іи  Шѳ  тоиШ,  рюмка 

ВОДКИ. 

8Ь.оѵе1,  терминъ,  употребляемый 
простолюдиномъ  о  некраси¬ 
выхъ  шляпахъ,  съ  загнутыми 
полями,  носимыхъ  духовными 
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лицами. 

бЬочиТиИ  или  всЬойЫ,  особаго 
рода  красивый  и  удобный  кэбъ. 
Этотъ  экипажъ  былъ  изобрѣ¬ 
тенъ  мистеромъ  Генсомомъ, 
сдѣлавшимся  впослѣдствіи  ре¬ 
дакторомъ  газеты  ВиЫег. 

ЗЬото-ГиЦиліізсЪоГиІ,  Фальши¬ 
выя  деньги ;  поддѣльные  дра¬ 
гоцѣнные  камни. 

ЗЬолѵіиП-ріІсЬѳг ,  обыватель 
Фальшивыхъ  денегъ. 

ЗЬотѵГиІІ  -  рИсЫпд,  сбываніе 
Фальшивыхъ  денегъ. 

8Ьо\ѵГи1  риііѳѣ,  вѣтренная  или 
непостоянная  женщина. 

Зіігітр ,  маленькій  человѣкъ; 
карапузикъ. 

8Ьип1; ,  бросать ;  откидывать 
въ  сторону. 

8Ьиѣ  оІ  или  зЬоі  оГ,  отвязаться, 
отдѣлаться.  Весьма  обыкновен¬ 
ное  выраженіе  между  лондон¬ 
скимъ  низшимъ  классомъ. 
Напр.  одинъ  разнощикъ  гово¬ 
ритъ  другому:  \ѴеІ1,  Іке,  Дісі 
3<ег  ^еі  зііиі  оЧЬега  Іііегс  ^тгѵѵіз 
(арріез)?  всѣ  ли  яблоки  ты  про¬ 
далъ? 

81ті;  ир!  тише,  не  шумите; 
вдругъ  остановиться;  велѣть 
тотчасъ  же  остановиться;  си¬ 
лою  заставить  замолчать. 


8ісі 

8Ьиѣ  ир,  истощенный,  изнурен¬ 
ный. 

бросаніе,  киданіе ;  стремле¬ 
ніе. 

8Ьу,  бросать,  швырять.  Соск-зку , 
ярмарочная  игра ,  состоящая 
въ  бросаніи  маленькихъ  пало¬ 
чекъ  въ  игрушки  и  различ¬ 
ныя  бездѣлушки,  насаженныя 
на  другія  палки;  какъ  назва¬ 
ніе  игры,  такъ  и  самая  игра 
произошли  отъ  старинной  за-- 
бавы  бросать  (іо  зііу)  палочка¬ 
ми  въ  живыхъ  пѣтуховъ. 

ЗЪу,  —  Іо  зііу  оі  а  регзоп, 
избѣгать  непріятнаго  человѣка 
изъ  страха,  непріязни  или  по 
другой  причинѣ.  Слово  зііу  так¬ 
же  значитъ — вѣтренный,  непо¬ 
стоянный,  недостойный  довѣ¬ 
рія. 

8ІСѲ8  или  8І2Ѳ8,  стороны  на 
игральныхъ  костяхъ  съ  шестью 
очками. 

Зіскпег  или  зіекѳпѳг,  слиш¬ 
комъ  большой  пріемъ  чего  ни- 
будь. 

8Ме,  утвещщтельное  выраженіе 
на  простонародномъ  жаргонѣ 
сѣверныхъ  городовъ.  Во  уои 
8іо11  Ше  Патту?  Понимаешь 
ли  ты  жаргонъ?  Отвѣтъ:  зійе^ 
соѵе.  да,  товарищъ. 


8і 
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8і(1ѳ-ЪоагсІ.8  иди  8Ііск-ирв,  во¬ 
ротнички  у  рубашекъ.  Выра¬ 
женіе,  употреблявшееся  лѣтъ 
десять  или  пятнадцать  тому 
назадъ,  пока  не  вошли  въ  моду 
аіі  гоипдегз  и  іигп-йошпз. 

8Ш,  имѣетъ  то  же  значеніе,  что 
и  вПоиЫег.  Говорится:  чело¬ 
вѣкъ  утаилъ  (зі/іей)  деньги  и 
припряталъ  тѣ  порядочной  ве¬ 
личины  вещи,  которыя  не  про¬ 
ходили  чрезъ  рѣшето  (зіеѵе). 
8іеЪѴ- Іо  Іаке  зідЫ  аі  а  регзоп, 

грубый  жестъ,  употребляемый 
уличными  мальчишками  для 
выраженія  невѣрія,  и  состоя¬ 
щій  въ  томъ,  что  большой  па¬ 
лецъ  приставляютъ  къ  носу, 
три  пальца  складываютъ,  а 
мизинцемъ  шевелятъ  и  ма¬ 
шутъ  въ  знакъ  насмѣшки.  См. 

Т ѴсИкег. 

8і1ѵѳг-Ъееёаг  или  1иг^ег»  бро¬ 
дяга,  шатающійся  съ  поддѣль¬ 
ными  письмами,  содержащими 
свидѣтельства  о  потерпѣніи 
пожара,  кораблекрушенія,  не¬ 
счастія  и  т.  д.  Эти  ложные  до¬ 
кументы  представляются  за 
подписью  судьи  и  священника, 
и  при  нихъ  всегда  имѣются 
книги,  куда  записываютъ  по¬ 
жертвованія.  Первые,  на  ни¬ 


щенскомъ  жаргонѣ,  называют¬ 
ся  а  зішт ,  а  послѣдніе  имену¬ 
ются  а  сіёіісаіе. 

8іт,  приверженецъ  религіозной 
секты  методистовъ ;  дисси¬ 
дентъ;  прежде  такъ  назывался 
послѣдователь  ученія  Чарльза 
Симеона. 

8ітоп,  монета  въ  6  пенсовъ. 
8ішоп  или  зітріѳ  8Ішоп,  лег¬ 
ковѣрный,  недальняго  ума  че¬ 
ловѣкъ. 

8ітоп  риге  ,  —  іЪе  геаі  згтоп 
риге ,  настоящая,  неподдѣль¬ 
ная  вещь. 

8ітркіп  или  зіткіп,  шампан¬ 
ское.  Лиы.  Инд. 

8іпе  оиѣ,  громко  звать. 

8іп§  зтаіі,  умѣрить  чье  ни- 
будь  самохвальство  и  превра¬ 
тить  высокомѣріе  въ  уничи¬ 
женіе. 

8іпб-зопё»  хорный  митингъ  въ 
трактирѣ ,  который  нерѣдко 
принимаетъ  названіе  саѵе  о/ 
Ішгтопу. 

8іпкѳг8,  Фальшивыя  деньги,  до¬ 
ставляющія  человѣку  ничтож¬ 
ныя  средства  къ  своему  содер¬ 
жанію. 

Зіпкѳ,  сторона  игральной  кости 
съ  пятью  очками. 

Зі-фіів,  кандидатъ  на  полученіе 
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ученой  степени  или  духовнаго 
сана. 

^г“-®аггУ»  судно,  стульчакъ. 
Зіг  Кѳѵегепее,  испорченное 
старинное  выраженіе  заѵе  уоиг 
Неѵегепсе ,  родъ  извиненія  за 
нескромные  намеки  на  вещи, 
могущія  оскорбить  въ  человѣ¬ 
кѣ  чувство  благопристойно¬ 
сти. 

Зізегага,  сильный  ударъ. 

8і{;  ипДѳг,  терминъ,  употреб¬ 
ляемый  на  сходкахъ  диссиден¬ 
товъ  для  означенія  почтенія 
или  уваженія  къ  званію  про¬ 
повѣдника. 

Зіі-ироп,  преодолѣвать;  судить, 
порицать ,  явно  показывать 
свое  пренебреженіе. 

Зіі-иропз,  орюки.  См.  Іпехргез- 
зіЬІез. 

ЗіШпз-рай,  сидѣть  у  тротуа¬ 
ровъ  въ  нищенской  позѣ. 

8іѵѵу,  —  ’роп  ту  зіѵѵу,  клянусь 
душой  или  честью. 

8ІХѲЗ  аші  8ѲѴѲП8,  говорится  о 
вещахъ,  когда  они  находятся 
въ  страшномъ  безпорядкѣ;  все 
вверхъ  дномъ;  хаосъ. 

8іхйу,  іо  §о  а1оп&  Ііке  зіхіу, 
поспѣшно,  быстро;  рѣшитель¬ 
но. 

8іхіу  -  рег -  сепЪ,  лицо,  зани- 


8ке 

мающееся  дисконтомъ  вексе¬ 
лей. 

8І2Ѳ,  университетскій  терминъ— 
заказывать  блюда  сверхъ  по¬ 
вседневныхъ  кушаній  за  обѣ¬ 
домъ  въ  университетскихъ  за¬ 
лах  ь,  какъ  то:  супы,  пирож¬ 
ное  и  пр.  за  которыя  платятъ 
по  порціямъ  [рег  зізе)  универ¬ 
ситетскому  повару. 

Зіиегз  пли  зіиагз,  бѣдные  сту- 
дснты  въ  Кембриджскомъ, 
университетѣ,  ежегодно  изби¬ 
раемые  для  полученія  лиш¬ 
нихъ  блюдъ  со  стола  студен- 
товъ  высшихъ  классовъ,  да¬ 
ромъ,  или  за  ничтожный  взносъ 
денегъ.  Они  платятъ  за  ком¬ 
нату  и  дѣлаютъ  другія  необхо¬ 
димыя  издержки,  но  все-таки 
считаются  ниже  пансіонеровъ 
или  обыкновенныхъ  студен¬ 
товъ  и  соотвѣтствуютъ  Окс¬ 
фордскимъ  Ъаіііегз  и  зегѵі- 
іогз. 

8І2ІП&8.  См.  8іге. 

8каіез  -  Іигк,  нищенствующій 
ородяга,  одѣтый  матросомъ. 

Зкесіасісііе,  это  слово  создала 
послѣдняя  американская  война. 
Про  отступленія  Сѣверянъ  го¬ 
ворили,  что  іЬеу  геііге  ироп 
іѣеіг  биррогіз,  про  отступленія 
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же  Южанъ, — что  они  зІсеММІе. 
Американцы  неправильно  упо¬ 
требляютъ  это  слово,  означаю¬ 
щее  у  Шотландцевъ  —  «про¬ 
лить»;  такъ  напр.  молочницы 
говорятъ  одна  другой:  уои  ате 
вШаШпд  аіі  Ла4  тіік  (вы 
проливаете  все  молоко). 

8кі<1,  въ  Фвшіонэбльномъ  кру¬ 
гу  означаетъ— соверенъ.  Ино¬ 
гда  вмѣсто  него  употребляется 
слово  зТсіѵ. 

8кіѳ  или  зку  9  подбрасывать 
вверхъ  мѣдныя  деньги.  См. 
ОМ  тап. 

БкШіё°1ѳѳ»  тюремная  похлеб¬ 
ка,  кашица;  матросскій  супъ 
изъ  разныхъ  разностей.  Это 
сдово  иногда  употребляется 
въ  лондонскихъ  рабочихъ  до¬ 
махъ.  ц  I 

8кШу,  супъ,  раздаваемый  ко-  ] 
лодникамъ  на  старыхъ  кораб¬ 
ляхъ.  Сокращенное  зЫЫдоІее. 

Зкіп.9  кошелекъ. 

8кіп,  ионижать,  уменьшать  цѣн- 
ность  чего  нибудь.  ТЬіп  $Ып- 
пей,  чувствительный,  щекотли¬ 
вый,  вспыльчивый  человѣкъ, 
котораго  легко  можно  разсер¬ 
дить,  начавъ  разговоръ  о  нѣ¬ 
которыхъ  предметахъ. 
Бкіпйіпі;,  старинный  простона- 


Вкі 

родный  синонимъ  скряги  ( сіозе - 
/ізЫ  зііпду  регзогі).  Абдулъ- 
Малекъ,  одинъ  изъ  восточ¬ 
ныхъ  калифовъ,  замѣчатель¬ 
ный  своею  чрезмѣрною  ску¬ 
постью,  былъ  прозванъ,  таз 
сіьсіі  -  ІіедіагаН ,  въ  букваль¬ 
номъ  переводѣ:  іѣе  зкіппег  оі 
аШпі,  т.  е.  человѣкъ,  снимаю¬ 
щій  кожу  даже  съ  кремня. 

8кіп-Ше-1атЪ,  карточная  игра; 
весьма  выразительное  измѣне¬ 
ніе  слова  Іапздиспеі;  также  тер¬ 
минъ,  употребляемый  на  кон¬ 
скихъ  скачкахъ.  Когда  нена¬ 
дежная  лошадь  выигрываетъ 
призъ,  то  о  лицахъ,  держав¬ 
шихъ  пари,  говорится  что  они 
зЫппей  Оье  ІатЬ  въ  томъ  пред¬ 
положеніи,  что  всѣ  выиграли 
извѣстное  пари,  хотя  и  не  мно¬ 
гіе  держали  его  за  эту  лошадь. 
См.  Вооіс  и  Несіде. 

Вкіррег,  собственно  шкиперъ, 
капитанъ  судна;  но  иногда 
употребляется  какъ  синонимъ 

слова— доѵегпог  (см.  это  слово). 
Бкіррѳг,  гумно,  рига. 
Вкіррѳг-Ьігйз  или  кѳуЬоІе- 
тѵЬіваегз,  люди,  спящіе  въ 
ригахъ  или  въ  пристройкахъ, 
предпочитая  ихъ  гостинницамъ 
или  постоялымъ  дворамъ. 
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спать  подъ  откры¬ 
тымъ  несомъ  или  вообще  гдѣ 
•  ни  попало. 

8кі1,  шутка,  насмѣшка;  колкая 
рѣчь. 

8кіШез,  игра,  подобная  игрѣ 
въ  Теп  Рі7і8 ,  которая,  будучи 
запрещена  правительствомъ, 
была  переименована  въ  №п 
Ріп8  или  зкіійез  (кегли).  Кегли 
эти  разставляютъ  въ  аллеѣ,  и 
сбиваютъ  ихъ  кускомъ  изъ 
твердаго  дерева,  обдѣланнаго 
въ  видѣ  плоскаго  круглаго  сы¬ 
ра.  Лондонскіе  разнощики  счи¬ 
таютъ  себя  въ  этой  игрѣ  луч¬ 
шими  игроками. 

8ко\ѵ-Ъапкѳг,  человѣкъ,  кото¬ 
рый  бродитъ  по  домамъ,  гдѣ 
готовы  поддержать  его ,  не 
заставляя  прибѣгать  къ  тру¬ 
ду  для  существованія;  него¬ 
дяй,  мошенникъ.  Очень  обык¬ 
новенное  выраженіе  въ  Мель¬ 
бурнѣ,  въ  Австраліи. 

вкгои^ѳ,  толкать,  тѣснить, 
жать. 

ЗкиП-ііЬаІсЬѳг,  Фабрикантъ  со¬ 
ломенныхъ  шляпъ,  называе- 
мый  иногда  а  ЪоппеЬ-ЪгШег. 

Зку,  непріятная  особа;  непрія¬ 
тель,  врагъ. 

Зку,  подбрасывать  вверхъ.  Тер¬ 


минъ,  употребляемый  при  под¬ 
брасываніи  полпенса;  к’д  аіі 
гі&Ьі,  «Тіщ.  зкуеЯ  іѣе  Ьго\ѵпз, 
т.  е.  Джимъ  отлично  подбра¬ 
сывалъ  полпенни. 

8ку-Ыиѳ,  лондонское  молоко, 
черезчуръ  щедро  разбавленное 
водой,  или  молоко,  съ  котораго 
сливки  были  ужь  слишкомъ 
тщательно  сняты. 

Зку-Ыиѳ,  прежде  значило  — 
джинъ  или  водку. 

Зкуей,  художники  говорятъ, 
что  картина  гз  зкуеЯ,  когда  она 
повѣшена  въ  верхнихъ  ря¬ 
дахъ  на  выставкѣ  въ  Коро¬ 
левской  Академіи.  См.  Шоогей. 
Зку-Іагк,  см.  Татк. 

8ку-раг1оиг,  чердакъ. 
8ку-зсгарѳг,  высокій  человѣкъ; 
аге  уои  соіб  ир  іііеге,  оШ  зку- 
зсгарег ?  Неужели  ты  озябъ, 
старый  верзило?  Собственно 
же,  это  морской  терминъ;  лег¬ 
кіе  паруса,  которые  отважный 
шкиперъ  помѣщаетъ  надъ 
бомъ-брамселями  въ  штиле¬ 
выхъ  широтахъ,  называются 
Зкузсгарегз  и  Мооп-ѵсікеѵз. 

Зку  -  ѵгаппоскіпе ,  безпокой¬ 
ный,  рѣзвый. 

81аск,  іо  ЬоИ  оп  іЬе  зіаск ,  пря¬ 
таться;  слабая  веревка,  не  тре- 
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бующая  натяжки. 

81ат,  шлемъ  (терминъ  въ  ви¬ 
стѣ).  Когда  два  партнера  бе¬ 
рутъ  тринадцать  взятокъ,  то 
они  выигрываютъ  шлемъ ,  а 
слѣдовательно  и  робберъ. 
Зіаттоск,  неряшливая  или  не¬ 
ловкая  особа. 

Зіап-ё,  вульгарный,  грубый,  не¬ 
письменный  и  необщеупотре¬ 
бительный  языкъ ;  жаргонъ; 
тарабарщина.  81апд ,  тайный 
языкъ  цыганъ, синонимъ  его 
СтіЪЪегізІі  —  значеніе  другаго 
цыганскаго  слова. 

81апё>  странствующая  выстав¬ 
ка. 

81ап§,  надувать,  обманывать, 
употребляя  грубыя,  непонят¬ 
ныя  выраженія. 

81ап@,  Фальшивыя  мѣры  и  вѣсы. 
Воровская  кварта  содержитъ 
не  двѣ,  а  полторы  пинты. 
Уличные  продавцы  берутъ  во¬ 
ровскіе  вѣсы  и  мѣры  на  про¬ 
катъ  и  за  это  платятъ  въ  сут¬ 
ки  по  два  пенса.  Терминъ 
этотъ  преимущественно  упо¬ 
требляется  между  разнощи- 
ками. 

81апб,  часовая  цѣпочка. 

&1ап§»  —  оиі  оп  8Іапд ,  бро¬ 
дяжничать  по  странѣ,  имѣя 


разнощичій  билетъ. 

81апб-'отЪап§ег,  многорѣчивый, 
утомительный,  скучный  гово¬ 
рунъ;  пустозвонъ. 

81ап§у,  пустой ,  вульгарный; 

человѣкъ, обнаруживающій  от¬ 
сутствіе  вкуса  какъ  въ  платьѣ, 
такъ  въ  манерахъ  и  въ  разго¬ 
ворѣ. 

ВІапЪіпёСІісгіІаг ,  наклонный, 

косвенный,  противуположное 
слову  —  регрепсіісиіаг.  Прежде 
это  выраженіе  принадлежало 
Американцамъ  ,  нынѣ  же 
введено  въ  словарь  переднихъ 
лондонск  о й  аристократіи . 

81ар,  румяна. 

81ар,  прямо,  совершенно  такъ, 
точно;  зіар  іп  Ше  нгіші’в  еуе, 
совсѣмъ  противъ  вѣтра. 
81ар-Ьапё,  внезапно,  быстро; 
моментально.  Это  выраженіе 
взято  съ  того,  что  ударъ  пули 
ощущается  прежде,  чѣмъ  дой¬ 
детъ  до  слуха  звукъ  выстрѣ¬ 
лу  —  іЬе  зіар  йг8і,  іѣе  Ьапд 
айегѵѵагйз. 

ЗІар-Ьапе-вЬорв,  самыя  про¬ 
стыя  харчевни  или  съѣстныя 
лавки,  гдѣ  платятъ  наличными 
деньгами  впередъ. 
ЗІар-сІазЬ,  тотчасъ,  быстро, 
скоро.  См.  81ар-Ъапд. 
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81ар-ир,  первоклассный,  прево¬ 
сходный,  очень  хорошій. 
81азЬ,  карманъ  въ  пальто. 
ЗІазЬѳг,  хвастунъ;  сильный  ку¬ 
лачный  боецъ. 

ЗІазЬѳгв,  двадцать  восьмой  пѣ¬ 
хотный  полкъ  британской  ар¬ 
міи. 

81а1е,  Ъс  Ьаз  а  зіаіе  Іоозе,  онъ 
немного  помѣшанъ. 

Зіаѣѳ,  браниться  и  драться,  бить, 
или,  на  языкѣ  критиковъ  и  ре¬ 
цензентовъ,  іо  сиі  ир ,  отдѣ¬ 
лать  кого  какъ  нельзя  лучше, 
разбранить;  подрѣзать. 

81а1;ѳ,  нахлобучить  кому  нибудь 
шляпу  на  глаза. 

81аѵѳу,  служанка. 
81алагспіпѳуѳих,  Голландецъ. 
Зіеѳріѳзз-Ішѣз,  шляпы,  не  имѣ¬ 
ющія  лоска, — болѣе  извѣстныя 
подъ  названіемъ — 'іѵісіе-тѵакез. 
8ІѲПСІѲГ,  простой  джентльменъ; 
провинціалъ. 

8ІѲШѲСІ,  пьяный,  подвыпившій. 
Морской  терминъ.  Когда  суд¬ 
но,  во,  время  лавированія,  пе¬ 
ремѣняетъ  галсъ,  то  разумѣет¬ 
ся,  оно  находится  въ  колеблю¬ 
щемся  состояніи,— оно  медлен¬ 
но  поворачивается,  паруса  по¬ 
лощутъ  и  хлопаютъ  о  ранго¬ 
утъ,  потомъ  постепенно  напол-  I 


81І 

няются,  судно  накренивается 
на  другой  бокъ,  беретъ  ходъ  и 
идетъ  по  новому  направленію. 
Походка  пьянаго  человѣка  упо¬ 
добляется  ходу  корабля  во  вре¬ 
мя  лавировки. 

81іск,  слово  американское,  но 
въ  большомъ  употребленіи  въ 
Англіи  со  времени  появленія 
въ  печати  юмористическихъ 
разсказовъ  Галибуртона;  оно 
означаетъ  —  быстро,  дѣйстви¬ 
тельно,  точно. 

81іск,  поспѣшать,  быстро  от¬ 
правлять,  увольнять,  отстав¬ 
лять;  поспѣшно  кончать  дѣло. 

81іек-а-(1ее,  карманная  книж¬ 
ка;  бумажникъ. 

81іп§,  переходить  отъ  одного 
лица  къ  другому,  перебѣгать. 

8Пр»  §іѵе  іЪе  зіір,  убѣжать, 
избѣгнуть  погони.  Оіѵіп^  ІЪе 
віір  —  морская  Фраза  ,  озна¬ 
чаетъ  —  прикрѣпить  якорную 
цѣпь  къ  бакану,  для  того,  что¬ 
бы  скорѣе  можно  было  всту¬ 
пить  подъ  паруса  въ  случаѣ 
надобности. 

81ір  или  Іеі  віір, — іо  зігр  іпіо  а 
шап,  сильно  побить  человѣка; 

Іо  Іеі  зіір  аі  а  соѵе,  стреми¬ 
тельно  броситься  и  сдѣлать  на 
него  буйное  нападеніе. 
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81і 

ВІірріЩэ»  плутовство  шулеровъ, 
для  исполненія  котораго  шуле¬ 
ры,  посредствомъ  ловкой  ма¬ 
нипуляціи  ,  передергиваютъ 
верхнюю  карту  колоды  сверху 
внизъ;  по  Французски  эта  про¬ 
дѣлка  называется  іаіге  заиіег 
Іа  соире. 

81оё  ИЛИ  в1оёёег»  бить,  тузить, 
колотить. 

Віоёёбгэ,  т.  е.  8Іогѵ-доегз ,  второе 
отдѣленіе  шлюпочной  гонки  въ 
Кембриджѣ,  Въ  Оксфордѣ  это 
отдѣленіе  называется  іогргйз. 
Сильный  ударъ  въ  крикетѣ 
называется  а  зіоддег. 

ВІОёёіпёі  сильная  потасовка. 
81ор,  полисменъ. 

81ор,  дешевый,  готовый,— гово¬ 
рится  о  платьѣ.  81орз  соб¬ 
ственно  значитъ — рабочее  ма- 
трозское  платье,  которое  чрез¬ 
вычайно  дешево  и  очень  проч¬ 
но. 

81оре,  увертываться,  убѣгать, 
ускользать  {іо  зіір  амгау). 

81орз,  цибики  или  ящики  чаю; 
Ъе  зѣоок  а  віит  оі  8Іор>8 ,  онъ 
стащилъ  ящикъ  чаю. 

Віоиг,  запирать,  замыкать;  са¬ 
жать  подъ  замокъ. 

81оиг’<і ,  застегнутый  ;  зіоиг’й 
Ъохіег ,  внутренній  карманъ 


застегнутый  на-глухо. 

Зіо'игесі,  быть  запертымъ,  за¬ 
ключеннымъ  въ  тюрьмѣ. 

81иЪЪѳгс1еб,іі11І0П *  грязное , 
жалкое,  несчастное  существо.^ 
Зіиісѳгу,  трактиръ,  питейный 
домъ. 

Віиісіпе  опѳ’а  ЪоН,  питье,  по¬ 
пойка. 

81шп,  ящикъ,  цибикъ.  См.  81орз . 
81шп,научиванье;  подстреканье; 

злонамѣренный  совѣтъ. 

81иш,  -  ир  іо  віит,  бодрствую- 
I  щій,  дальновидный,  пронырли¬ 
вый,  знающій. 

81шп  или  Ъаск  зіит,  грязное 
убѣжище;  дурное  сосѣдство, 
дурныя  окрестности;  Ъѣе  'ѴѴевІ- 
тіпзіег  81гтз  —  любимый  при¬ 
тонъ  воровъ  и  мошенниковъ. 
81шп,  бродить  около  извѣстнаго 
мѣста  съ  цѣлію  встрѣтить  ка¬ 
кую  нибудь  безнравственную 
сцену. 

81шп  Ше  аогеег,  надувать  из- 
подтишка;  прислуга,  надъ  ко¬ 
торой  нуженъ  надзоръ. 

81шп,  письмо. 

Віитшіпё»  сбыванье  съ  рукъ 

Фальшивыхъ  денегъ. 

ВІизЬ,  жиръ,  получаемый  отъ 
соленой  свинины,  которую  от¬ 
пускаютъ  въ  пищу  матросамъ; 
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этотъ  жиръ  обыкновенно  со¬ 
ставляетъ  посторонній  доходъ 
повара. 

81изЬу,  корабельный  поваръ. 

Зіиіег,  масло. 

Зіиѣ’з  хѵооі,  слой  пыли,  нара- 
стаемой  надъ  мебелью  отъ  не¬ 
брежности  прислуги.  См.  Вед- 
дсіг'з  ѵеіѵеі. 

Зшаск  зтооШ,  ровно,  гладко, 
въ  уровень  съ  поверхностью; 
скоро,  быстро. 

8та11-Ьеѳг,  —  Ье  сіоезп’і  іѣіпк 
зтаІІ-Ъеег  оі  Ьітзеіі,  онъ  чва¬ 
нится,  —  имѣетъ  высокое  по¬ 
нятіе  о  своей  особѣ. 

Зтаіі  соаіз,  употребляется  въ 
томъ  же  смыслѣ,  что  и  пред¬ 
шествующая  Фраза. 

Зтаіі  Ьоигз,  первые  часы  по¬ 
слѣ  полуночи. 

Зтаііз,  университетскій  тер¬ 
минъ,  означающій  первый  об¬ 
щій  экзаменъ  студентовъ.  Тер¬ 
минъ  этотъ  употребляется  въ 
кембриджскомъ  университетѣ, 
но  собственно  принадлежитъ 
оксфордскому.  Въ  Кембриджѣ 
по  большой  части  говорится — 
Іііііе  до. 

ЗтазЬ,  сдѣлаться  ничтожнымъ, 
обанкротиться;  Іо  &о  аіі  іо 
зтазЬ ,  разориться,  объявить 


себя  банкротомъ,  то  же  что  и 
#о  іо  іѣе  бо^з. 

ЗтазЬ,  пускать  въ  обращеніе 
Фальшивыя  деньги. 

ЗтазЬѳг,  тотъ,  кто  спускаетъ 
съ  рукъ  Фальшивую  монету, 
ассигнаціи  или  банковые  биле¬ 
ты. 

8та8ЬГѳѳ(1ѳг,мельхіоровая  лож¬ 
ка;  британскій  металлъ,  изъ 
котораго  чеканится  лучшая 
Фальшивая  серебряная  монета, 
преимущественно  же  шиллин¬ 
ги. 

ЗтавЬ-тап-^еогсИе ,  прокля¬ 
тіе,  употребляемое  углекопами. 
См.  Оеогйіс. 

Зтеііѳг  или  а  повег,  ударъ  по 
носу.  Кул.  б . 

ЗтіЯ'-Ъох,  носъ.  Кул.  б. 
Зтіееіпз,  супъ,  подаваемый 
арестантамъ  на  блокшііФахъ 
или  на  старыхъ  корабляхъ. 
8тізЬ,  рубашка.  См.  Мізіь. 

ЗтііЬегз  или  втШіѳгеепз, _ 

аіі  Іо  зтііііегеепз ,  все  пропало, 
все  пошло  съ  молотка.  Въ  Лин¬ 
кольнширѣ  слово  зтііііег  зна¬ 
читъ  —  отрывокъ,  обрывокъ, 
частичку  чего  нибудь. 

Зтоке,  Лондонъ.  Когда  провин¬ 
ціалы  сбираются  ѣхать  въ  сто¬ 
лицу,  то  часто  говорятъ:  іѣеу 
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аге  он  іѣеіг  \ѵау  іо  іѣе  Зтоке,  I 
они  отправляются  въ  Лондонъ; 
а  когда  Лондонцы  уѣзжаютъ  I 
въ  провинцію,  то  говорятъ, 
что  іѣеу  аге  §оіп§  оиі  оГ  іѣе 
Зтоке ,  они  покидаютъ  Лон¬ 
донъ. 

Зтоке,  открыть,  проникнуть  въ 

хитрость;  обнаружить  замыслъ.  | 
Обыкновенное  выраженіе  меж¬ 
ду  лондонскими  мошенниками. 

Зпішіее,  замазать,  запачкать, 
замарать ,  вымарать  такъ, 
чтобы  не  видно  было  преж¬ 
нихъ  слѣдовъ  того,  что  было 
написано  или  изображено.  Из-  і 
мѣненное  зтиісТь  (коптить,  1 
чернить). 

Впте,  контрабанда. 

8тие,  модно,  порядочно,  опрят¬ 
но,  какъ  должно  быть. 

Зпшё ,  захватить  чужую  соб¬ 
ственность  и  бѣжать. 
ЗтиёёіЩэ®  »  покража ;  воров¬ 
ство. — это  слово  часто  кричатъ 
уличные  мальчишки ,  когда, 
выхвативъ  у  своихъ  товари¬ 
щей  волчокъ  или  другую  иг¬ 
рушку,  они  стараются  поско¬ 
рѣе  дать  тягу. 

«Торз  аге  іп;  зріп’еш  а§іп 
Торз  аге  оиі;  шиддіпд  аѣоиі». 
Вши!,  мѣдный  котелъ. 


8па 

Зпаск,  добыча. 

ВпаМе,  разговоръ  о  спеціаль¬ 
ныхъ  или  частныхъ  предме¬ 
тахъ  ,  непонятный  для  осталь¬ 
ная  общества.  Въ  восточной 
Англіи  іо  зпа$1е  значитъ  глупо 
говорить. 

ЗпаШеЛ,  арестованный,  задер¬ 
жанный. 

8па§ё1е  ІѳѳШ,  неровные  и  не¬ 
пріятные  для  глазъ  зубы. 

I  Бпаёё>П^ё»  ловля  гусей,  посред- 

I  ствомъ  бичевки  и  крючка,  на 
который  насаживается  чер¬ 
вякъ  или  улитка.  Гусь  гло¬ 
таетъ  улитку,  и  его  спокойно 
вытаскиваютъ  на  берегъ  и 
укладываютъ  въ  мѣшокъ. 
8па&ёУ>  хитрый,  причудливый; 
сердитый,  злой. 

I  Впа^з,  концы  потонувшихъ  бре- 

I  венъ,  торчащіе  изъ  воды,  изъ 
за  которыхъ  часто  гибнутъ 
рѣчные  пароходы. 

Зпаш,  обворовывать  или  обкра¬ 
дывать  кого-нибудь. 

8паррз,  часть,  доля,  добыча; 
что  нибудь  такое,  что  можно 
превратить  въ  деньги;  1оокіп§ 
оиі  і'ог  зпаруз ,  ожидать  не¬ 
обыкновенной  прибыли  или 
выгодной  работы. 

Впаррз,  голландскій  джинъ. 
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Зпѳакзтап,  лавочный  воръ;' 
мелочной ,  трусливый  вориш- 
ко. 

Зпѳѳгег ,  табакерка ;  носовой 
платокъ. 

впѳѳгѳ-іигкѳг,  воръ,  который 
бросаетъ  нюхательный  табакъ 
въ  лицо  человѣку,  и  потомъ 
его  обкрадываетъ. 
8піск-а-зпѳѳ,  ножъ.  Теккерей 
употребляетъ  это  слово  въ  сво¬ 
ей  юмористической  балладѣ 
Воу-Вііііе. 

впіскѳг,  чайная  чашка;  вообще 
чашка  для  питья.  А  Ьогн 
зпіскег ,  рогъ  для  наливанія  въ 
него  жидкости,  чтобы  потомъ 
пить  ее. 

8пМ,  монета  въ  шесть  пенсъ, 
полшиллинга. 

,  —  І’ш  зпіддегеЛ  іі*  уоц 
"ѵѵііі,  проклятіе  довольно  мяг¬ 
каго  свойства.  Другая  Форма 
этого  слова— эіддегеЛ. 
8пі^егіп§ ,  смѣхъ  изподтищ- 
ка. 

8пір,  портной. 

8пірѳ,  длинный  счетъ  или  спи¬ 
сокъ  ;  прозваніе  адвокатовъ, 
замѣчательныхъ  по  своей 
склонности  къ  длиннымъ  сче¬ 
тамъ. 

8пірез,  а  раіг  оі*  зпърез ,  нож¬ 


ницы. 

ЗпНсЬегз,  лица,  которыя  вызы¬ 
ваются  быть  свидѣтелями  въ 
судѣ,  или  которыя  готовы  во 
всякое  время  говорить  ложь. 
Въ  Шотландіи  зпіісііегз  зна¬ 
читъ — оковы,  кандалы. 

8поЪ,  низкій,  вульгарный,  пу¬ 
стой.  Человѣкъ,  который  ста¬ 
рается  показать  такія  каче¬ 
ства  или  манеры,  которыхъ  въ 
немъ  нѣтъ,  —  человѣкъ,  кото¬ 
рый  обезъяничаетъ.  Есть  три 
односложныхъ  слова ,  очень 
удачно  выражающихъ  три 
главныя  сословія  королевства, 
поЪ,  зпоЬ  и  вюЪ,  дворяне, 
средній  классъ  и  чернь.  По¬ 
слѣднее  изъ  нихъ  уже  давно 
нашло  себѣ  приличное  мѣсто 
въ  образцовыхъ  словаряхъ. 

8поЪЪіз]і ,  чванный  ,  гордый, 
хвастливый. 

8поЪ-зйіск,  рабочій,  отказыва¬ 
ющійся  принять  участіе  въ 
стачкѣ. 

8поокз ,  вымышленное  лицо, 
часто  упоминаемое  въ  отвѣ¬ 
тахъ  па  пустые  вопросы,  или 
въ  разсказѣ  какой  нибудь  без¬ 
смысленной  шутки. 
Зпоокз-аші-тѵаікег,  игра  похо¬ 
жая  на  Ъиг,  но  болѣе  сложная. 


Каждыя  три  или  составное  чи¬ 
сло,  въ  которое  входитъ  три, 
называется  зпоокз ;  а  каждыя 
пять  или  составное  число,  въ 
которое  входитъ  пять— шаікег; 
напримѣръ  :  три  есть  зпоокз ; 
пять — гѵаікег- зпоокз',  девять  — 
зпоокз-гѵаШег  (т.  е.  3X3);  двѣ¬ 
надцать  —  зпоокз-зпоокз  (т.  е. 
3X4) ;  пятнадцать  —  зпоокз- 
гѵаікег  (т.  е.  3X5)  См.  Виг. 
8поо2Ѳ  или  впоосіёе,  спать, 
дремать. 

Впооге-сазѳ,  наволочка. 

8по1,  слово  упрека,  употребляе¬ 
мое  вульгарными  людьми,  ког¬ 
да  они  обижены  или  раздра- 
жепы. 

8поѣ,  небольшой  лещъ,  плоская 
рыба,  которая  водится  въ  рѣ¬ 
кахъ,  гдѣ  много  тины. 
8поѣЬегили  лѵірѳ-ЬаиІѳг,  воръ, 
дѣлающій  нападенія  на  носо¬ 
вые  платки  въ  карманахъ 
джентльменовъ. 

8поШпёѲГ,  грубое  названіе  но- 
соваго  платка.  Прежде  пла¬ 
токъ  назывался  тискіпдег  или 
тискепЛег. 

8полѵ,  сырое,  мокрое  бѣлье. 

БПО’ИГ  -  ё^ШѲГѲГ  ИЛИ  8ПСГКГ- 

сігоррѳг,  мошенникъ,  вору¬ 
ющій  развѣшенное  для  про¬ 


сушки  бѣлье. 

8шііГ,— ир  іо  8пи$,  пройдоха;  Іо 
іаке  зпи$,  оскорбиться.  Шек¬ 
спиръ  употребляетъ  это  слово 
въ  смыслѣ:  гнѣвъ,  ярость. 

8пиіГ  оиѣ,  умереть;  шуточное 
выраженіе,  однозначущее  съ 
1ауіп&  <1о\ѵп  опе’з  кпЧе  аші 
іогк,  Ьорріп^  іЪе  і\ѵі&,  и  друг. 

8піійу,  пьяный. 

Зпусіег,  портной. 

8оар,  лесть.  См.  8о/і-зоар. 

8осіа1  ѳѵіі,  общественное  зло, — 
названіе,  которое  начинаютъ 
давать  уличнымъ  гуляльщи- 
цамъ,  вслѣдствіе  появленія  въ 
газетахъ  нѣсколькихъ  статей 
подъ  заглавіемъ  «Тііе  зосіаі 
еѵіі»,  трактовавшихъ  о  пагуб¬ 
номъ  развитіи  проституціи.  По 
этому  поводу  разсказывается 
интересный  анекдотъ  въ  8а- 
Ыгйау  Веѵіего  (28  іюля  1860  г.). 
Одно  извѣстное  духовное  лицо 
и  членъ  Филантропическаго 
общества  прогуливалось  позд¬ 
но  вечеромъ  по  весьма  много¬ 
людной  улицѣ,  съ  цѣлью  раз¬ 
дать  не  совсѣмъ  еще  испор¬ 
ченнымъ  и  обѣщающимъ  ис¬ 
правиться  нѣсколько  брошю¬ 
рокъ  о  нравственности  и  цѣло¬ 
мудріи.  По  тротуару  взадъ  и 
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впередъ  прохаживалась  мо¬ 
лоденькая  женщина;  Филан¬ 
тропъ,  обращаясь  къ  ней  и  ука¬ 
зывая  на  ея  заблужденія,  умо¬ 
лялъ  ее  исправиться,  снабдилъ 
вышепомянутой  брошюркой  и 
упрашивалъ  вернуться  домой 
и  со  вниманіемъ  прочесть  ее. 
Женщина  пріостановилась  и 
съ  минуту  смотрѣла  на  него 
йыраженіемъ  полнѣйшаго 
изуіленія.  Наконецъ,  уразу¬ 
меть  въ  чемъ  дѣло  и  за  кого 
онъ  принялъ  ее,  она  съ  удив¬ 
леніемъ  еще  разъ  взглянула 
«ему  въ  лицо  и  вскричала:  Гос- 
шодь  съ  вами,  сэръ,  я  вовсе  не 
зосіаі  еѵіі,  —  я  ожидаю  омни¬ 
бусъ! 

8оек,  выраженіе  итонской  кол¬ 
легіи,  означаетъ  пиръ;  одно¬ 
значащее  съ  сііисіс ,  употреб¬ 
ляемымъ  въ  вестминстерской 
и  другихъ  коллегіяхъ.  Гово¬ 
рятъ,  что  оно  произошло  отъ 
монашескаго  слова  з  оке.  Въ  од¬ 
номъ  старинномъ  сочиненіи 
авторъ  говорит'ь  о  религіоз¬ 
номъ  человѣкѣ,  что  онъ  <Ш 
поі  зоке  Гог  Шгее  Лауз,  т.  е.  ни¬ 
чего  не  ѣлъ  три  дня.  Это  сло¬ 
во  употребляется  также  между 
студентами  Геріотской  меди- 


у: 


86x1 

цинской  коллегіи  въ  Эдинбур. 
гѣ,  и  означаетъ— лакомства. 
8оск  іпіо  Ыш,  задай  ему  хо¬ 
рошую  потасовку;  діѵе  Ьщ 
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зоск,  поколоти  его  хорошень-  Вооѣ-Ъа^,  ритикюль 

_  _ _ _ .„.ггтй  ІГ  ТТТ1 


ко. 

Зоскѳі-топѳу,  деньги,  вынуж¬ 
денныя  угрозами  объ  огла 
скѣ. 

8оіЪ,  глупый,  неопытный.  Ста¬ 
ринное  названіе  ассигнацій. 

ЗоГб-Ъогп,  глупецъ,  оселъ,  у 
котораго,  вмѣсто  роговъ,  есть 
длинныя  мягкія  уши. 

ЗоГЪ-вачѵсіег,  лесть,  легко  при¬ 
нимаемая  за  правду. 

ЗоГѢ-аоар  или  аоГЬ-аатойег, 
лесть,  ироническая  похвала. 

ЗоГѢ-Іаск,  хлѣбъ. 

ВоН-іотту,  мягкій  хлѣбъ,  въ 
противуположность  съ  крѣп¬ 
кими  сухарями. 

8оШ,  —  8оЫ  а$аіп !  апсі  топеу 
іакеп,  обманутый,  надутый.  См. 
8еИ. 

8оШ  ир  или  аоЩ  оиѣ,  разорив¬ 
шійся,  банкротъ. 

8оШіег,  простая  сельдь.  Обык¬ 
новенное  названіе  сельди  въ 
приморскихъ  городахъ. 

8отѳѣЫпё  (іатр,  чарка  вод¬ 
ки,  выпивка. 

8оп  оѣ  а  зип,  презрительное 


8оо 

названіе  человѣка.  Въ  арміи 
оно  относится  къ  артиллери¬ 
сту. 

Зоог,  бранное  слово;  свинья. 


8ре 
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Вор,  неопытный  или  глупый  че¬ 
ловѣкъ.  Сокращенное  тйкзор. 

8орЬ,  (сокращенное  зорііізіег) 
терминъ  кембриджскаго  уни¬ 
верситета.  Студенты  до  всту¬ 
пительнаго  экзамена  (Ьііііе  Сто ), 
называются  уипіог  зорііз]  а  по¬ 
слѣ  его —зепіог  зорііз. 

Зогі,  —  іѣаі’з  уоиг  зогі ,  одобри¬ 
тельное  выраженіе.  РВсЪ  В 
ІПІО  І1ІТП,  іііаі’з  уоиг  зогі,  т.  е. 
держитесь  этого  плана  и  ста¬ 
райтесь  его  исполнить. 

8оиш1,  вывѣдывать,  искусно 
выпытывать  нужныя  свѣдѣ¬ 
нія. 

8о\ѵ,  сосудъ,  въ  который  вли¬ 
вается  расплавленный  чугунъ 
или  металлъ  на  литейныхъ  за¬ 
водахъ.  Вылитый  изъ  него  ра¬ 
стопленный  металлъ  называет¬ 
ся  рід. 

8о\ѵ’8  ЪаЪу,  свинка;  поросе¬ 
нокъ  ;  подшилинга ,  шесть 
пенсъ. 

8рапк,  тузъ  или  сильный  ударъ. 
8рапк ,  скоро  идти;  отсюда  про 
быструю  лошадь  или  кораоль 


говорятъ:  а  зрапкег  іо  §о. 

8рапкіпе,  большой,  пріятный, 
сильный,  дюжій;  напр.  а  зрап - 
Ыпд  расе,  большой  шагъ;  а 
зрагіісіпд  Ьгеезе,  пріятный  вѣ¬ 
терокъ;  а  зрагікіпд  ѣеііохѵ ,  дю¬ 
жій,  сильный  человѣкъ. 

8рѳска,  попорченные  апельси¬ 
ны. 

ВресіаШу,  чья  нибудь  слабость 
или  особенная  отличительная 
черта. 

8рее1,  убѣжать,  скрыться;  зрееі 
оп  іііе  йгіші ,  дать  тягу,  улиз¬ 
нуть  съ  украденною  вещью; 
уходить,  отправляться  въ  про¬ 
винцію. 

Вреіі,  пріостановка  работы,  про¬ 
межутокъ  времени.  Таке  а  зреіі 
аі  іііе  сарзіегп,  дать  отдыхъ 
шпилевымъ.  Морсіс.  терм.  Не 
іоок  а  1оп§  зрёіі  аі  іііаі  іапкагй, 
онъ  долго  сидѣлъ  за  той  круж¬ 
кой.  АГіег  а  ІОП&  зреіі,  послѣ 
длиннаго  промежутка. 

8рѳ11,  сокращенное  8ре11кеп. 
Ргесіоііз  гит  зциееяе  аі  іііе 
зреіі,  т.  е.  выгодная  вечерняя 
работа  въ  театрѣ,  замѣчаніе, 
дѣлаемое  ворами  послѣ  успѣш¬ 
наго  опустошенія  кармановъ. 
Зреіі,  —  іо  зреіі  Гог  а  іѣт&,  жа¬ 
ждать  чего  нибудь,  выразить 
12 
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8рі 


желаніе  обладать  чѣмъ  ни 
будь. 

8ре11,  объявлять,  печатать. 
Врёіі  іп  іѣе  Іеег,  опубликован¬ 
ный  къ  газетахъ. 

Зрѳіікѳп  или  Зреѳікѳп,  игор 
ный  домъ.  См.  Кеп. 

Зріск  аші  зрап,  говорится  о 
чемъ  нибудь  совершенно  но¬ 
вомъ  и  свѣжемъ. 

Зрісіігѳеп,  названіе  воображае¬ 
маго  корабля,  иногда  упоми 
наемаго  матросами.  Если  спро¬ 
сятъ  матроса:  съ  какого  онъ 
корабля,  и  ему  не  захочется 
сказать  вѣрно,  то  непремѣнно 
отвѣтитъ :  іЬе  ВрШігееп  ітща- 
іе,  лѵііЬ.  піпе  сіескз,  апсі  пе’ег  а 
Ъоііот,  т.  е;  съ  Фрегата  іЗргсіі- 
гееп,  съ  девятью  палубами  и 
безъ  дна. 

ЗрійЪсІ,  пьяненькій,  подвыпив¬ 
шій. 

8рійе,  проценты,  даваемые  су¬ 
конщиками  молодымъ  прика 
щикамъ  за  распродажу  вышед¬ 
шаго  изъ  моды  или  нетребуе¬ 
маго  товара. 

8рійГу, 

щегольской,  нарядный 
іоиіе  а  Іа  тойе. 


Зрійісаіѳ,  сконфузить,  заста¬ 
вить  замолчать ;  уничтожить; 
задушить.  Испорченное  зіі^іе, 


задыхаться. 

8рікѳ  Рагк,  лондонская  тюрь¬ 
ма  фиееп’з  ВепсЬ.  См.  Втйоп'з 
Ноіеі. 

8рі11,  свалиться  съ  лошади  или 
отстать  отъ  всѣхъ  во  время 
охоты.  См.  Ригі. 

8ріп,  не  допустить  къ  экзаме- 

ч  н7' 

8ріпсі1езЬ.апк8,  тонконогій. 
8ріп-  его.  гошків,  уличная  иг¬ 
ра,  состоящая  въ  слѣдую¬ 
щемъ:  черезъ  центръ  кругла¬ 
го  кусочка  дерева,  жести  или 
желѣза  пропускается  шпиль¬ 
ка,  которой  двумя  пальцами  — 
большимъ  и  указательнымъ  — 
сообщаютъ  на  гладкой  доскѣ 
вращательное  движеніе;  когда 
движеніе  кончится,  то  кру¬ 
жокъ  падаетъ  на  бокъ  и 
шпилька  заостреннымъ  кон¬ 
цомъ  указываетъ  на  выиграв¬ 
шій  нумеръ.  Устройство  это¬ 
го  кружка  напоминаетъ  мор¬ 
ской  компасъ ;  прежде  это 
было  необходимою  принад¬ 
лежностью  лондонскихъ  пи¬ 
рожниковъ,  и  устроивалась  на 
оловянныхъ  крышкахъ  сосу¬ 
довъ  съ  пирогами;  выигрыша¬ 
ми  конечно  служили  самые  пи¬ 
роги,  но  чаще  соррег  (мелкая 
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мѣдная  монета),  если  къ  пи¬ 
рожнику  подойдутъ  два -три 
ремесленника  или  носильщика, 
и  если  за  ними  не  наблюдаетъ 
полисменъ. 

8ріпікеп,  сентъ-джемская  бо¬ 
гадѣльня  въ  Лондонѣ. 

8рігі;  или  зригѣ,  —  іо  риі  он  а 
зрігі ,  дѣлать  большія  усилія 
на  короткій  промежутокъ  вре¬ 
мени,  чтобы  достигнуть  своей 
цѣли;  нервное  усиліе.  Сокра¬ 
щенное  —  зрігіі. 

ЗріѣаШѳЫз’  ЪгеакГазЪ.  На  во¬ 
сточномъ  концѣ  Лондона  подъ 
этимъ  разумѣется  туго  завя¬ 
занный  галстухъ  и  маленькая 
трубка  табаку.  Рабочіе,  за  не¬ 
имѣніемъ  обѣда,  часто  стяги¬ 
ваютъ  поясной  ремень,  чтобы 
не  такъ  сильно  ощущать  му¬ 
ченія  голода. 

8ріШге  ,  вспыльчивый  ;  чело¬ 
вѣкъ  съ  страстнымъ  темпера¬ 
ментомъ. 

8р1азЬ,  особенная  пудра,  упо¬ 
требляемая  дамами  для  прида¬ 
нія  бѣлизны  шеи  и  лицу.  См. 
81ар. 

ЗрІепЛіГѳгоиа ,  великолѣпный, 
первоклассный.  вріепсіасіоиз 
употребляется  въ  томъ  же 
смыслѣ. 


8рііее  ,  жениться ,  сочетаться 
бракомъ;  жена. 

8р1ісе  Ше  таіп  Ъгасе,  выпить 
вмѣстѣ  по  чарочкѣ. 

8рШ ,  вооружать  кого  нибудь 
противъ  его  друзей ,  дѣлать 
наговоры.  То  зрШ  \ѵііЪ  а  рег- 
зоп,  прекратить  знакомство; 
поссориться. 

8р1осІ&ег,  пентюхъ,  глупый,  не¬ 
поворотливый,  неуклюжій. 

8роРГу,  безпокойный  хлопотунъ 
по  чужимъ  дѣламъ. 

8роп^0, — іо  іѣго\ѵ  ир  іЪе  зропде , 
покориться,  прекратить  борь¬ 
бу, — происходитъ  отъ  обыкно¬ 
венія  подбрасывать  вверхъ 
губку,  служившую  для  умытія 
лицъ  кулачныхъ  бойцовъ,  въ 
знакъ  того  ,  что  битва  (шііі) 
кончена. 

8рооп,  однозначащее  съ  зроо- 
пеу. 

8рооп,  —I  \ѵои<1  шзЪ  іо  Ъе  уоиг 
зрооп ,  т.  е.  я  хотѣлъ  бы  васъ 
расцаловать. 

8роопѳу,  слабоумное  или  глу¬ 
пое  существо;  изнѣженный; 
влюбленный;  іо  Ъе  зроошу  оп  а 
дігі,  быть  до  безумія  влюблен¬ 
нымъ  въ  дѣвушку. 

8роопз,  —  АѵЪеп  I  \ѵаз  зроопз 
тѵііЪ  уои,  т.  е.  когда  я  былъ 
* 
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молодъ,  когда  мы  ухаживали 
другъ  за  другомъ  до  нашей 
женитьбы. 

Вроопз,  терминъ,  означающій 
большія  денежныя  суммы.  Онъ 
обязанъ  своимъ  происхожде¬ 
ніемъ  отвѣту  въ  судѣ  одного 
кредитора  на  предложеніе  ему 
со  стороны  разорившагося 
должника  суммы  въ  500  ф.  с.— 
О!  вы  даете  мнѣ  только  чай¬ 
ную  ложку  (а  іеа  зрооп)  изъ 
всего  капитала,  который  чис¬ 
лится  на  васъ  въ  долгу.  Съ 
тѣхъ  поръ  въ  большихъ  тор¬ 
говыхъ  домахъ  капиталъ  въ 
5000  ф.  с.  стали  называть  а 
іеа-зрооп ,  чайная  ложка;  въ 
10000  ф.  с.  —  а  сіеззегі  -  зрооп, 
дессертная  ложка;  въ  15,000 
ф.  с.  —  а  іаЫе-зрооп ,  столовая 
ложка,  и  въ  20,000  ф.  с.  —  а 
дгаѵу-зрооп  суповая  ложка. 

8рогі,  предъявлять,  показывать, 
выставлять;  носить,  и  т.  д.,  — 
слово,  которому  придаютъ  мно¬ 
жество  значеній,  особливо  въ 
университетѣ.  То  зрогі  а  петс 
Ше;  іо  зрогі  ап  Ждгоіаі,  т.  е. 
позволеніе  отъ  начальства  не 
присутствовать  на  лекціяхъ,  и 
пр.  подъ  предлогомъ  болѣзни; 
*о  зрогі  опе’8  оак,  запереть  на¬ 


ружную  дверь  и  тѣмъ  закрыть 
входъ  для  публики, — особливо 
для  скучныхъ  посѣтителей. 
8рогііп&  сіоог,  наружная  дверь 
университетскихъ  камеръ.  См. 
Оак. 

8роііѳ(і,  быть  извѣстнымъ  по¬ 
лиціи,  обратить  на  себя  ея  вни¬ 
маніе,  находиться  подъ  ея  над¬ 
зоромъ. 

8роиі,  —  ир  (Ье  вроиі,  у  заимо- 
давца  подъ  закладомъ;  зроиііпд 
—  отдача  подъ  закладъ.  См. 
Рор. 

8рои1,  проповѣдывать ,  гово¬ 
рить  рѣчи;  зроиіег ,  проповѣд¬ 
никъ,  ораторъ. 

8ргаі,  полушиллингъ. 

Вргѳасі,  масло;  въ  этомъ  смы¬ 
слѣ  зргеаА  употребляется  у 
рабочихъ  и  учениковъ. 

8ргеай,  шаль.  Зргеай,  на  во¬ 
сточномъ  концѣ  Лондона  озна¬ 
чаетъ  пиръ  или  а  іідЫпег , 
обѣдъ,  а  на  западномъ  —  фс- 
шэнабельное  собраніе,  пиръ; 
выставка  хорошихъ  вещей. 

8ргѳѳ,  пирушка,  шумное  ве¬ 
селье;  &оін§’  оп  іЬе  зргее ,  уда¬ 
ляться  отъ  одного  мѣста,  съ 
намѣреніемъ  повеселиться  въ 
другомъ. 

Зргт^ег-ир,  портной,  который 
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продаетъ  готовое  платье  по 
дешевой  цѣнѣ  и  даетъ  слиш¬ 
комъ  недостаточную  плату 
тѣмъ  мужчинамъ  и  женщи¬ 
намъ,  которые  у  него  работа¬ 
ютъ.  О  такомъ  платьѣ  гово¬ 
рится,  что  оно  зргипд-ир  или 
Ыолѵп  іодеШег. 

8ргу,  дѣятельный,  сильный,  му¬ 
жественный. 

Врисісіу ,  продавецъ  дурнаго 
картофеля.  Въ  Шотландіи  а 
зрисі  значитъ  сырой  карто¬ 
фель;  а  тоазісЛ  зриНз  назы¬ 
вается  неочищенный  карто¬ 
фель  ,  испеченный  въ  золѣ; 
печеный  картофель  въ  мунди¬ 
рѣ. 

8рип,  —  іо  Ъе  зрип ,  не  выдер¬ 
жать  экзамена  въ  Вуличѣ;  въ 
университетахъ  же  говорятъ 
іо  Ъе  ріискей. 

Врипк,  одушевленіе,  огонь,  пыл¬ 
кость,  храбрость,  бодрость. 
8рипк,  трутъ;  фитиль  для  заку¬ 
риванія  трубокъ,  сигаръ  и  пр. 
8рипкз,  зажигательныя  спички. 
8рипк-Гѳпсѳг,  продавецъ  за¬ 
жигательныхъ  спичекъ. 
Вригі,  см.  8рігі. 

ВдиаЪЪу ,  плоскій  ,  короткій, 
плотный. 

8фіагѳ,  честный;  оп  Ше  здиаге , 


8ди 

прекрасный  и  строго  честный; 
іо  іигп  здиаге ,  исправиться  и 
начать  жить  честнымъ  обра¬ 
зомъ  ;  противуположное  сло¬ 
ву —  его 88.  Это  выраженіе  вѣ¬ 
роятно  произошло  отъ  извѣст¬ 
ной  эмблемы  масоновъ  здгіаге 
(квадратъ) ,  эмблемы  —  прямо¬ 
ты  и  честности. 

8диаге,  —  іо  Ъе  здиаге  шШ  а 
таи,  отплатить,  отквитать,  от¬ 
мстить;  іо  здиаге  ир  іо  а  гаап, 
вызвать  человѣка  на  драку, 
на  дуель.  Шекспиръ  употреб¬ 
ляетъ  здиаге  въ  смыслѣ  ссоры. 
8^иа^е  соѵе,  честный  чело¬ 
вѣкъ. 

8диагіп&  Ьіз  ВДЪз ,  дарить 
деньги  полисмену. 

8(іиаге  Моіі,  честная  женщи¬ 
на. 

8диаге  гі§ёѳ<^»  хорошо  одѣ¬ 
тый. 

З^иагшп,  сапожническая  ко¬ 
лодка. 

ВсріазЬ,  давить,  разрушать;  іо 
§*о  здиазТъ ,  совпадать,  сталки¬ 
ваться. 

Вдиѳак  оп  а  регзоп,  сдѣлать 
доносъ.  См.  Реаек. 

8<ріѳа1,  доносить. 

Вдиѳаіег,  доносчикъ;  незаконно¬ 
рожденное  дитя. 
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Зци 

8диееге,  шелкъ. 

8диѳѳге ,  воровское  названіе 
шеи. 

8срііЪ,  врелтенное  леи  сГезргіі, 
которое  какъ  швермеръ  свер¬ 
каетъ,  скачетъ,  лопается  и  ис¬ 
чезаетъ. 

8^иіЪ8,  кисти  для  рисованья. 
8(іиіппу-еуѳ(і,  говорится  о  че¬ 
ловѣкѣ,  который  коситъ  гла¬ 
зами. 

З^иігѣ,  докторъ,  аптекарь. 

81аЬ  уоигзѳІГ  апй  раза  Ше 
Па^ѳг,  налейте  себѣ  и  пере¬ 
дайте  бутылку. 

8йаЪ,  —  оп  іѣе  зіаЪ,  на  мѣстѣ, 
на  жалованьи;  сокращеніе  сло¬ 
ва  езіаЫізІітепі. 

8ѣаЪ-га& ,  военный  ,  полковой 
портной. 

81ай-пакес1,  джинъ,  водка. 
8ѣа^,  шиллингъ. 

8іа§  (олень),  слово,  примѣненное, 
во  время  маніи  проведенія  же¬ 
лѣзныхъ  дорогъ,  къ  одному 
спекулятору,  безъ  капитала, 
который  составилъ  подписку 
на  вѣтвь  желѣзной  дороги,  со¬ 
бралъ  деньги  и  скрылся.  Рипсіі , 
намекая  на  это  обстоятельство 
въ  одной  изъ  своихъ  каррика- 
туръ,  представилъ  домъ  Гуд¬ 
зона,— центръ  всѣхъ  желѣзно- 


8іа 

дорожныхъ  спекуляцій,  —  съ 
выставленнымъ  на  немъ  оле¬ 
немъ. 

8іа^,  видѣть,  открыть;  наблю¬ 
дать  ,  пристально  смотрѣть 

на . 5  8іад  іііе  ризѣ,  смотри 

за  толпой.  Докучать,  требовать 
долга,  уплаты. 

8іа§ ,  требовать  денегъ.  См. 
Сайде. 

8ѣа§еег,  наблюдатель. 

84а^ѳ  -  тоѣіізрѳг ,  шопотъ  на 
столько  громкій,  что  его  мож¬ 
но  разслышать. 

8іа^ѳгіп^-ЪоЬ,  животное,  ко-  | 
тораго  зарѣзываютъ  или  зака¬ 
лываютъ  для  предупрежденія 
его  естественной  смерти  вслѣд¬ 
ствіе  болѣзни  или  несчастнаго 
случая;— говорится  о  говядинѣ, 
которая  по  вышеозначенной 
причинѣ  уже  негодна  для  пи¬ 
щи. 

8ѣа1кіп§  Ііогзе.  Встарину — по¬ 
крытая  лошадь  длинной  и  ши¬ 
рокой  попоной ,  за  которой 
скрывался  охотникъ,  съ  цѣлью 
подойти  къ  звѣрю  не  замѣчен¬ 
нымъ.  Впослѣдствіи— лошадь, 
намалеванная  на  полотнѣ,  на¬ 
тянутомъ  на  раму,  которую  лег¬ 
ко  можно  двигать  впередъ  од¬ 
ной  рукой. 


8іа 

8іа11,  жить  или  останавливаться 
въ  трактирѣ.  Играть  роль. 

8іа11  или  зѣаіі  ой1,  увертка,  лу¬ 
кавство;  предлогъ,  извиненіе. 

8ѣа11  ой,  ослѣпить,  скрыть,  от¬ 
влечь  подозрѣніе  отъ  воров¬ 
ства,  въ  то  время,  когда  оно 
дѣлается  однимъ  изъ  сообщ¬ 
никовъ. 

ЗЪаІІзтап,  сообщникъ,  соучаст¬ 
никъ. 

8Ш1  уоиг  ти^  уйдите  вонъ; 
рѣзко  говорится  тѣмъ  лицомъ, 
которое  хочетъ  избавиться  отъ 
безпокойнаго  и  непріятнаго 
посѣтителя. 

8іатрѳгз,  башмаки. 

8{;аші,  —  іо  зіапй  Ігеай,  запла¬ 
тить  за  угощеніе  пріятеля;  дѣ¬ 
лать  издержки;  переносить  хо¬ 
рошее  или  дурное  обхожденіе; 
Шз  Ьоизе  зіоой  те  іп  ^  1000, 
этотъ  домъ  стоилъ  мнѣ  1000 
ф.  стер  л. 

81апсі,  —  іо  зіапй  рай,  просить 
милостыню,  имѣя  на  груди 
пришпиленный  кусокъ  бумаги 
съ  надписью:  Гт  зіагѵіп^,  я 
умираю  съ  голода. 

8ЪапсІ  іп,  сдѣлать  кого  нибудь 
участникомъ  въ  пари  или  въ 
другой  спекуляціи ;  принять 
чью-нибудь  сторону  въ  спорѣ. 


8Ъа 

8ѣапсііпё,  стоянка  на  углу  ули¬ 
цы,  или  на  рыночной  площади; 
мѣста,  обыкновенно  занимае¬ 
мыя  разнощиками  или  улич¬ 
ными  мелочными  торговцами. 

8ЪапсІіпё  раѣіѳгѳгз,  люди,  сто¬ 
ящіе  на  углахъ  многолюдныхъ 
улицъ  и  привлекающіе  поку¬ 
пателей  своими  спичами  и  при¬ 
баутками,  чтобы  скорѣе,  рас¬ 
продать  свой  товаръ.  См.  Раі- 
іегег. 

Зѣапёеу,  портной;  лицо,  нахо¬ 
дящееся  подъ  вліяніемъ  жен¬ 
щины;  мужъ  подъ  башмакомъ. 

8іаг,  сокращенное  названіе  го¬ 
стинницы  8іаг  апй  Ѳагіег 
(Звѣзда  и  Подвязка)  въ  Рич¬ 
мондѣ. 

8ѣаг  Ше  §1аге ,  выбить  окно 
или  выходящее  на  улицу  боль¬ 
шое  стекло  у  ювелира  или  у 
другаго  богатаго  торговца,  вы¬ 
брать  драгоцѣнныя  вещи  и 
убѣжать  съ  ними.  Иногда 
стекло  вырѣзываютъ  алма¬ 
зомъ  и  для  предупрежденія 
шума  отъ  паденія  стекла  къ 
нему  прилѣпляется  кусокъ 
кожи.  Случается,  что  вынима¬ 
ютъ  всю  раму. 

ЗіагсЬу ,  жеманный  ,  принуж¬ 
денный;  пестро  одѣтый;  над- 
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мѣнный,  недоступный,  непре¬ 
клонный. 

84агк-пакес1,  неочищенная  вод¬ 
ка.  Прежде  было  зігір-те  па - 
Ісесі. 

84аг  І4,  исполнять  главную  роль 
въ  пьесѣ,  имѣя  кругомъ  себя 
второстепенныхъ  актеровъ  для 
возвышенія  своей  игры.  Театр. 

84аг4, — 4Ье  ВіагЬ ,  Лондонъ,  глав¬ 
ный  и  самый  вѣрный  исходя¬ 
щій  пунктъ  для  нищихъ  и 
бродягъ. 

84аг4,  дѣйствіе  или  процессъ 
всякаго  рода;  а  гит  зіагі  стран¬ 
ное  обстоятельство;  іо  §еі  іЪе 
зіагі  о  Г  а  регзоп,  предупредить, 
обмануть,  оплести. 

Зіагѵе’ет,  КоЪ’ет  и  СЬѳа4- 
’ѳт,  сосѣдніе  города  Стра¬ 
удъ,  Рочестеръ  и  Чатамъ,  на¬ 
зываемые  такъ  солдатами  и 
матросами, — вѣроятно  не  безъ 
причины. 

84аз1і,  перестать,  удержаться, 
успокоиться,  оставить;  зіазіі  іі, 
ійеге,  уои  зіг!  замолчите,  пере¬ 
станьте,  сэръ;  оставить  раз¬ 
вратный  и  невоздержный  об¬ 
разъ  жизни  —  зіазЫпд  іі. 

84ѳат-еп§;те,  въ  Манчестерѣ 
такъ  называется  картофель¬ 
ный  пирогъ. 


84ее1,  исправительный  домъ  въ 
Лондонѣ,  прежде  называвшій¬ 
ся  Вазіііе,  но  нынѣ  сокращен¬ 
ный  въ  зіееі.  См.  Вазіііе. 

8іѳѳ1-Ъаг-с1гіѵѳг8  или  Шп&ѳгз, 
поденные  портные. 

84етз,  ноги. 

84ѳр  І4,  убѣжать,  удалиться. 

84іек,  бранное  слово;  а  гит  или 
оМ  зіісіс,  странный  человѣкъ. 
Чаще  говорится  роог  зіісіс. 

84іек,  —  сиі  уои  г  зіісіс ,  убирай- 
тесьвонъ;  собственно  это  озна¬ 
чаетъ  приказаніе  приготовить 
посохъ  къ  путешествію/—  на¬ 
мекъ  на  восточное  обыкнове¬ 
ніе  вырѣзать  палку  до  выступ¬ 
ленія  въ  путь;  это  выраженіе 
вѣроятно  произошло  отъ  ста¬ 
риннаго  способа  вести  счетъ 
зарубками  и  замѣтками  на 
палкѣ.  Въ  Корнваллисѣ  кре¬ 
стьяне  замѣчаютъ  мѣры  отпу¬ 
скаемаго  хлѣба  маленькими 
черточками  на  палкѣ,  и  этими 
знаками  руководствуются  при 
расчетѣ. 

8ѣіек,  обманывать;  Ье  §оЬ  зіисіс , 
онъ  попался ,  его  провели; 

І’т  зіисіс ,  весьма  обыкновенная  1 ' 
фраза,  употребляемая  для  вы¬ 
раженія,  что  истрачены  или 
проиграны  всѣ  деньги,  и  что 


84і 

нѣтъ  болѣе  возможности  ни 
играть,  ни  платить. 

84іск,  забыть  свою  роль  во  вре¬ 
мя  представленія  пьесы. 

84іск  іп  опе’з  §І22аг(1,  питать 
злобу;  приходитъ  въ  неистов¬ 
ство. 

84іек  іі  ир  іо  те,  повѣрьте  мнѣ 
это  въ  долгъ. 

84іск  оп,  обременять;  поддѣлы¬ 
вать,  обманывать. 

8ііск  іо  а  регзоп,  привязаться 
къ  кому  нибудь,  быть  дру¬ 
гомъ  при  неблагопріятныхъ 
обстоятельствахъ ,  во  всемъ 
соглашаться  съ  нимъ.  См.  Соі- 
іоп. 

84іск  ир,  поставить  на  счетъ. 

84іск  ир  Гог,  заступаться  за 
человѣка,  если  на  него  кле¬ 
вещутъ  въ  его  отсутствіи. 

84іск  ир  іо,  упорствовать  въ 
борьбѣ ,  дѣйствуя  кулаками 
или  аргументами. 

84іскэ ,  мебель  или  домашняя 
движимость;  ріек  ир  уоиг  зіісісб 
апсі  сиі!  краткій  совѣтъ— со¬ 
брать  свои  пожитки  и  уби¬ 
раться. 

34іскз,  пистолеты. 

8ііск-ирв  или  еШз,  стоячіе  во¬ 
ротнички  у  рубашекъ. 

84іскіЩэ8,  обрѣзки  или  попор¬ 


ченные  куски  говядины,  прода¬ 
ваемые  колбасникамъ  или  со¬ 
держателямъ  пирожныхъ  ла¬ 
вокъ. 

84іеку,  воскъ. 

8ШГ,  бумага,  росписка,  еіе;  Ііолѵ 
(НсІ  уои  §еі  іі,  зіі§  ог  Ьагй? 
какъ  вы  расплатились,  —  на¬ 
личными  или  дали  вексель? 
8іі$,  —  іо  йо  а  Ъіі  о  Г  зіііГ,  при¬ 
нять  вексель.  См.  Рід  Иьс  Ісііс. 

8ШГ-Гепсег ,  уличный  прода¬ 
вецъ  писчей  бумаги. 

8ШГЧт,  трупъ;  терминъ,  упо¬ 
требляемый  могильщиками. 

8Ш1з,  терминъ  могильщиковъ, 
означаетъ  мертворожденныхъ 
дѣтей.  Плата,  даваемая  нянь¬ 
ками  и  другими  за  похороны 
такого  ребенка,  обыкновенно 
состоитъ  изъ  2  шил.  6  пенсовъ. 
Для  этого  случая  рѣдко  упо¬ 
требляется  отдѣльный  гробъ; 
мертворожденныхъ  преспокой¬ 
но  складываютъ  въ  гробъ, 
уже  занятый  взрослымъ  покой¬ 
никомъ,  котораго  скоро  долж¬ 
но  похоронить.  Могильщикамъ 
позволено  накоплять  нѣсколь¬ 
ко  мертворожденныхъ  дѣтей, 
даже  до  дюжины,  и  потомъ 
хоронить  всѣхъ  за  разъ. 
84і14оп,  —  іѣаі’з  іѣе  зііііоп  или 
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іііаі’з  поі  іііе  зііііоп ,  т.  е.  въ 
томъ-то  и  дѣло,  или,  не  въ 
томъ  дѣло;  выраженіе,  одно- 
значущее  съ  іШ  гз  поі  іііе 
сііеезе ,  но  только  изысканнѣе. 
См.  Сііеезе. 

8ііп§о,  крѣпкій  ликеръ. 

81іпк ,  непріятное  положеніе, 
огласка. 

8ііпкота1ее,  названіе,  данное 
Теодоромъ  Гукомъ  новому 
лондонскому  университету.  Въ 
то  время  только  что  былъ  воз¬ 
бужденъ  вопросъ  о  правахъ 
укрѣпленнаго  города  Тгіпсо- 
таіее  на  островѣ  Цейлонѣ.  Это 
названіе  употребляется  по  на¬ 
стоящее  время  студентами  ста¬ 
ринныхъ  университетовъ,  ко¬ 
торые  смотрятъ  на  лондонскій 
университетъ  съ  пренебреже¬ 
ніемъ,  за  то  собственно,  что 
онъ  доступенъ  для  лицъ  всѣхъ 
сословій  и  состояній. 

8Цре,  судья,  получающій  жало¬ 
ванье. 

81іг,  тюрьма,  заточеніе;  іп  зііг , 
въ  тюрьмѣ. 

8ііг-ир  8цпсІау,  послѣднее 
воскресенье  предъ  Филлипо- 
вымъ  постомъ ,  называется 
такъ  потому,  что  сборная  мо¬ 
литва  этого  дня  начинается 


словами  зііг  ир.  Воспитанники 
учебныхъ  заведеній  становят¬ 
ся  нетерпѣливыми,  въ  ожида¬ 
ніи  этого  праздника,  и  нако¬ 
нецъ  дождавшись,  весьма  шум¬ 
но  его  празднуютъ— бѣгаютъ, 
шалятъ,  борятся  другъ  съ  дру¬ 
гомъ  и  пр.  СгіЬ-сгизі  топйау 
и  Ти^-Ъиііоп  іиезсіау  сопрово¬ 
ждаются  у  нихъ  тѣми  же  ша¬ 
лостями;  но  за  то  въ  Рау-оіГ 
гоейпезйау  они,  въ  тѣхъ  же 
играхъ  и  шалостяхъ  рас¬ 
квитываются  за  всѣ  свои  ма¬ 
ленькія  непріятности  и  огор¬ 
ченія.  Въ  Норфолкѣ  хорошія 
хозяйки  считаютъ  эти  дни  на- 
поминовеніемъ  къ  заготовле¬ 
нію  матеріаловъ  для  своихъ 
рождественскихъ  пироговъ. 

8іоск,  —  іо  зіоск  сагйз,  подтасо¬ 
вывать  карты,  съ  цѣлью  обма* 
нуть  играющихъ. 

81оек, — іо  іаке  зіоск  оГ  опе,  не¬ 
усыпно  наблюдать  за  человѣ¬ 
комъ  ,  котораго  вы  имѣете 
причину  подозрѣвать;  терминъ, 
заимствованный  отъ  разнощи- 
ковъ,  у  которыхъ  подъ  этимъ 
словомъ  выражается  ежегод¬ 
ный  осмотръ  и  оцѣнка  ихъ  то¬ 
варовъ. 

8іоексіо1азѳг,  тяжелый,  окон- 
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нательный  ударъ.  Печальное 
событіе. 

810(1^©»  насыщаться,  наѣдаться, 
обремепять  желудокъ  излиш¬ 
нею  пищею. 

81о11,  понимать. 

81опе-^иё,  тюрьма. 

8іоок,  носовой  платокъ. 

81оок-1іаи1ег  или  Ъиггег,  мо¬ 
шенникъ,  ворующій  носовые 
платки. 

81ор,  сыщикъ,  полисменъ. 

8іогу,  неправда;  мягкій  сино¬ 
нимъ  слова  ложъ ,  употребляе¬ 
мый  въ  семейно.чъ  кругу  и  въ 
учебныхъ  заведеніяхъ ;  тер¬ 
минъ,  вошедшій  въ  моду  вмѣ¬ 
стѣ  съ  рядомъ  литературныхъ 
пуританскихъ  статей,  направ¬ 
ленныхъ  противъ  романовъ, 
повѣстей  и  разсказовъ,  какъ 
лживыхъ  и  опасныхъ  сочине¬ 
ній. 

81о1,  молодой  быкъ.  Въ  Нортум- 
берландѣ  слово  зіоі  значитъ  — 
отбрасывать  отталкивать;  от¬ 
скакивать. 

81о1ог,  сильный,  рѣшительный 
ударъ. 

Зіо'ѵѵ,  перестать  кончить;  зіогѵ 
іі,  іЬе  Сог^ег’з  Іеагу,  оставь, 
кто-то  подсматриваетъ.  Сино¬ 
нимъ  съ  зісізіі.  См.  8іазЪ. 


8іг 

8і0'тсг  Іакт^!  Оставьте  же,  пе¬ 
рестаньте,  тише!  ТГаЫпд  —  оз¬ 
начаетъ  все  то,  что  можетъ 
продолжаться. 

8гар,  цирюльникъ. 

Зігатѵіпё ,  7іродажа  бездѣлу¬ 
шекъ  на  улицахъ,  (обыкновен¬ 
но  цѣною  въ  пенни),  при  чемъ 
раздаются  покупателямъ  лист¬ 
ки  непристойнаго  или  полити¬ 
ческаго  содержанія ,  или  зо¬ 
лотыя  (!)  кольца,  и  самими 
же  торгашами  объявляется, 
что  и  то  и  другое  запрещено 
Парламентскимъ  Актомъ. 

Вігеак,  убираться,  убѣгать.  Въ 
Америкѣ  говорятъ  іо  таке 
зігеакз  или  іо  таке  іго.скз. 

81гѳаку,  разсерженный,  злой. 

81гее1-рі1еЬ.ѳг8,  негры -пѣвцы; 
пѣвцы  балладъ;  1оп§  -  зоп§ 
теп,  люди,  которые  тащатъ 
на  плечахъ  огромнаго  размѣра 
холстъ,  съ  изображеніемъ  на 
немъ  различныхъ  потрясаю¬ 
щихъ  сценъ  изъ  страшныхъ 
драмъ,  содержаніе  которыхъ 
зігееі  -  ріісііег  весьма  охотно 
разсказываетъ  или  распѣваетъ 
и  даже  продаетъ  подробное 
ихъ  описаніе  въ  маленькой 
книжкѣ  или  на  большомъ  ли¬ 
стѣ  (цѣна  одинъ  пенни);  вооб- 
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ще  же  зігееІ-ріісТьегз  называ¬ 
ются  всѣ  торговцы,  которые 
стоятъ  на  улицахъ  и  прода¬ 
ютъ  различныя  бездѣлушки, 
чтобъ  достать  себѣ  на  пропи¬ 
таніе. 

ЗігеІсЬ,  прогулка;  университет¬ 
скій  терминъ. 

8ѣгѳѣс1і,  сокращенное  —  зігеісіъ 
опе’з  песк,  повѣсить,  быть 
казненнымъ. 

ЗѣгеІсЬ,  двѣнадцать  мѣсяцевъ, 
годъ; — это  выраженіе  употреб¬ 
ляется  для  означенія  срока  тю¬ 
ремнаго  заключенія.  Опе  зігеісіь 
означаетъ  годичный  срокъ; 
іхѵо  8  ігеісіь  —  двухгодичный; 
ііыее  зігеісіі —  трехгодичный,  и 
т.  д. 

ВѣгеѣеЬіп^  таЪсЬ,  казнь.  См. 
Зігеісіі. 

вѣгеѣсЬег,  ложь,  неправда. 

8ѣгеѣеЬѳг,  особаго  рода  наруч¬ 
ники,  или  ручныя  путы,  упо¬ 
требляемые  полисменами  для 
арестованія  буйныхъ  или  пья¬ 
ныхъ. 

8ігеѣс1іег  -  Гепеег ,  продавецъ 
подтяжекъ  и  ремней. 

8ѣгіке  тѳ  Іиску!  выраженіе, 
употребляемое  въ  простомъ  со¬ 
словіи  при  заключеніи  торга; 
оно  происходитъ  отъ  старин- 


8іг 

наго  обыкновенія  ударять  ру¬ 
ками  одна  о  другую  и  остав¬ 
лять  въ  рукѣ  продающаго 
пенни  «на  счастье»  (Іиск-решіу). 
въ  знакъ  того,  что  торгъ  за¬ 
ключенъ.  Въ  Ирландіи  ,  на 
рынкахъ,  гдѣ  продается  рога¬ 
тый  скотъ  и  проч.,  покупатель 
всегда  оставляетъ  продавцу 
одинъ  пенни  или  другую  мел¬ 
кую  монету  для  скрѣпленія 
торга.  Прежде  это  называлось 
ОосГз  реипу.  Вмѣсто  зігіке  те 
Іиску ,  нерѣдко  употребляется — 
зігіке  те  згііу. 

8ігіке  а  Н&ёѳг,  отомкнуть  за¬ 
мокъ;  выломать  дверь. 

8ѣгі1І8,  ложь,  обманъ,  надува¬ 
тельство. 

8ѣгір  -  ЪивЬ ,  ворующій  бѣлье, 
вывѣшенное  для  цросушки. 

8ѣгокѳ,  гребецъ,  который,  взгля- 
дываясь  на  своего  товарища, 
старается,  чтобы  его  собствен¬ 
ное  весло  опускалось  въ  воду 
и  вынималось  изъ  нее  одно¬ 
временно  съ  его  весломъ;  ров¬ 
ная  правилыіая ,  дружная 
гребля. 

8ѣготтѳ1,  солома.  Въ  Нор- 
ф олькѣ  зіготтеі  значитъ  во¬ 
лосы. 

Вігопр;,  —  іо  соте  іі  зігопд ,  пре  - 
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увеличивать.  См.  Соте. 

8іиек,  безденежный.  См.  Зігск. 
8ѣиск-ир ,  гордящійся  богат¬ 
ствомъ  ;  хвастовство ,  весьма 
обыкновенное  между  выскоч¬ 
ками.  Англійскій  писатель  Ал¬ 
бертъ  Смитъ  издалъ  нѣ¬ 
сколько  весьма  заниматель¬ 
ныхъ  статеекъ  подъ  назва¬ 
ніемъ:  Тііе  Ыаіигаі  ІІізіогу  о і 
зіиск-хір  реоріе  (Естественная 
исторія  выскочекъ). 

ЗѣиіГ,  деньги. 

8іиіГ,  дѣлать  ложныя,  но  правдо¬ 
подобныя  показанія*,  ирониче¬ 
ски  хвалить,  поднять  на  смѣхъ 
кого-нибудь;  іо  зіиф  или  сгшп 
ѣіт— обмануть,  наговорить  ему 
ложь  и  небылицы. 

8іиіпр,  идти  пѣшкомъ. 
8Ъшпрѳ<3.  ,  съ  игранный  ,  окон¬ 
ченный;  банкротъ;  доведенный 
до  бѣдности,  до  нищеты. 
Зіитрв,  ноги. 

8ѣитру,  деньги. 

8ѣитр  ир,  подѣлиться;  упла¬ 
тить  счетъ;  неохотно  отдавать 
деньги. 

8іип,  изумлять,  удивлять. 
Зіітпег,  превосходный  чело¬ 
вѣкъ,  отличная  вещь. 
Зѣиппѳгз ,  чувства  сильнаго 
удивленія,  смущенія;  іі  риі  іѣе 


81и 

зіиппег8  оп  те,  это  меня  изу¬ 
мило. 

81дтпт&,  очень  хорошій,  от¬ 
личный,  превосходный.  8іип- 
піпд  реагз,  (отличныя  груши) 
кричитъ  разнощикъ  :  опіу 
еі§ѣ1  а  реппу  (по  одному  пенни 
за  восемь  штукъ).  Иногда  оно 
переходитъ  въ  зіиппіпд  уое 
Вапкз ,  когда  хотятъ  сказать 
что  нибудь  въ  самой  вырази¬ 
тельной  Формѣ.  Джо  Банксъ 
былъ  весьма  замѣчательною 
личностью  въ  старомъ  поко¬ 
лѣніи.  Онъ  былъ  сначала  со¬ 
держателемъ  одного  трактира 
въ  Лондонѣ,  а  потомъ  и  нѣ¬ 
сколькихъ  —  по  закрытіи  пуб¬ 
личныхъ  домовъ  разврата.  Его 
заведенія  сдѣлались  извѣстны¬ 
ми  по  той  причинѣ,  что  были 
сборищемъ  отъявленныхъ  не¬ 
годяевъ,  хотя  и  соблюдавшихъ 
самыя  строгія  условія  прили¬ 
чія.  Джо  Банксъ  пріобрѣлъ  так¬ 
же  замѣчательную  извѣст¬ 
ность,  какъ  посредникъ  между 
ворами  и  ихъ  жертвами.  За 
извѣстное  вознагражденіе  Джо 
возвращалъ  владѣльцамъ  вы¬ 
краденныя  вещи,  «не  допу¬ 
ская  при  этомъ  никакихъ  рас- 
просовъ».  Самые  отважные 
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мошенники  имѣли  къ  нему 
полное  довѣріе,  потому  что 
онъ  никогда,  ни  въ  какомъ 
случаѣ  не  выдавалъ  ихъ.  Онъ 
былъ  человѣкъ  средняго  ро¬ 
ста,  здороваго  и  крѣпкаго  сло¬ 
женія,  и  всегда  носилъ  въ  сво¬ 
емъ  шейномъ  платкѣ,  отли¬ 
чавшемся  новизною  и  вку¬ 
сомъ,  блестящую  булавку.  Эта 
особенность  въ  костюмѣ  ми¬ 
стера  Банкса,  а  также  его 
истинныя  и  уже  испытанныя 
качества  добраго  друга,  заста¬ 
вили  его  посѣтителей  прозвать 
его  —  Зіиппіпд  Іое  Вапкз. 

8ідшпесі  оп  зкіііу,  быть  за¬ 
ключеннымъ  въ  тюрьму  и  ѣсть 
зкіііу  или  зкгііідоіее  (кашицу, 
похлебку). 

8іигаЪап,  тюрьма. 

8иЪ,  субалтернъ- оФіщеръ  въ 
арміи. 

8иЪ,  всѣ,  все.  Англ.  Инд. 

ВиЪІітѳ  газсаі,  адвокатъ,  за¬ 
коновѣдъ;  судья. 

8иск,  льстецъ;  паразитъ;  блюдо¬ 
лизъ. 

8иек  ,  выпытывать ,  вывѣды¬ 
вать  отъ  кого-нибудь  необхо¬ 
димыя  свѣдѣнія. 

Зиек-саза,  трактиръ;  публич¬ 
ный  домъ. 


8иск  ѣке  топкеу,  вставить  со- 
ломешсу  въ  пробуравленное  от¬ 
верстіе  въ  боченкѣ  и  высо¬ 
сать  чрезъ  нее  часть  заклю¬ 
чающейся  въ  боченкѣ  спирту¬ 
озной  жидкости.  Въ  морскихъ 
романахъ  капитана  Марріэта 
подразумѣвается  ромъ ,  вли- 
тыіі  въ  скорлупу  кокосовыхъ 
орѣховъ  для  тайнаго  употреб¬ 
ленія  матросовъ.  См.  Тар-ііге- 
Асітігаі. 

8иск  ир,  —  іо  тек  ир  іо  а  рег- 
80п,  вкрадываться  въ  чью-ни¬ 
будь  довѣренность. 

8ис1сіѳп  сіеаИі,  первая  ставка 
въ  игрѣ,  опредѣляемая  под¬ 
брасываньемъ  мелкой  монеты. 

8исісіѳп-сіеаШ ,  см.  Вапсіот. 

ЗиіГегег ,  портной ;  проиграв¬ 
шійся  въ  какой  нибудь  игрѣ. 

8и&аг,  деньги. 

8иісісіе,  четыре  лошади,  запря¬ 
женныя  гуськомъ.  См.  Нагит- 
зсагит. 

8иіѣ,  часы  съ  печатью  и  брело¬ 
ками. 

8и1ку,  одномѣстный,  однокон¬ 
ный  экипажъ. 

8ишзу,  словесное  обѣщаніе. 

8ип  іп  ѢЬѳ  ѳуѳ8 ,  слишкомъ 
много  выпить.  Диккенсъ. 

8ир,  сокращенное  зиретитегаг 


сверхкомплектный. 

8ирег,  карманные  часы. 

8ирег-8сге\ѵіп&,  воровство  ча¬ 
совъ. 

8игаѣ,  поддѣльныя  вещи  низка¬ 
го  качества.  Происхожденіе 
этого  слова  слѣдующее :  во 
время  американской  междо¬ 
усобной  войны ,  Фабриканты 
нерѣдко  смѣшивали  амери¬ 
канскій  хлопокъ  съ  сурат¬ 
скимъ;  а  такъ  какъ  послѣд¬ 
ній  считается  низшаго  каче- . 
ства,  то  жители  Ланкашира 
начали  примѣнять  слово  зигаі 
ко  всему,  что  есть  смѣшанна¬ 
го  или  низшаго  достоинства. 
Противъ  этого  слова  сильно 
возставали  одно  время  нѣко- 
рые  пивовары  и  подавали  жа¬ 
лобы  по  поводу  напечатанія 
объявленій  въ  родѣ  слѣдую¬ 
щихъ:  А11  іп  \ѵапі  оПзеегЬоизез 
пш8і  Ъелѵаге  о?  Вешпопі  & 
ЛѴЬііе,  іііе  8 игаі  Ъге’ѵѵегз,  пью¬ 
щіе  пиво  въ  пивныхъ  лавкахъ' 
должны  остерегаться  этого  на¬ 
питка  съ  заводовъ  Бомонта  и 
Вайта ,  суратскихъ  пивова¬ 
ровъ. 

8игГ,  актеръ,  часто  занимаю¬ 
щійся  также  другимъ  реме¬ 
сломъ. 


8-пгаЪ,  эполетъ. 

8лкгаск-ир,  ложь,  клевета. 

8чѵа(І<і1ег,  веслейскій  мето¬ 
дистъ;  названіе,  обыкновенно 
даваемое  ирландской  чернью 
членамъ  этого  общества;  го¬ 
ворятъ,  что  оно  было  выдума¬ 
но  однимъ  невѣжественнымъ 
католикомъ ,  которому  слова 
англійской  Библіи  были  ново- 
востью ,  и  который ,  услы¬ 
шавъ  однажды,  что  одинъ  изъ 
проповѣдниковъ  Джона  Весли, 
въ  рождественской  проповѣ¬ 
ди,  въ  Дублинѣ,  упомянулъ  о 
пеленахъ  (змчкісіііпд)  боже¬ 
ственнаго  младенца,  съ  на¬ 
смѣшкой  воскликнулъ:  А  зтѵасі- 
(11  ег!  а  8\ѵасШег!  какъ  будто 
сдѣлалъ  какое  нибудь  откры¬ 
тіе. 

8лѵа(Ыу  или  сооііе,  солдатъ. 
Первое  изъ  этихъ  названій 
прежде  примѣнялось  къ  от¬ 
ставному  солдату  и  быть  мо¬ 
жетъ  произошло  отъ  зіюсійу, 
приготовляемаго  изъ  стараго 
солдатскаго  и  полицейскаго 
сукна.  См.  Віюсійу. 

8чяга&,  большая  часть  или  обиліе 
чего  нибудь ;  доля  или  раз¬ 
дѣлъ  собственности.  Въ  Ав¬ 
страліи  такъ  называются  тя- 
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жести ,  носимыя  рудокопами. 
Лапка,  магазинъ. 

добыча  или  украденная 
собственность;  соііаг  іііе  згѵссд, 
схватить  добычу. 

8\ѵаёзшап,  человѣкъ,  несущій 
добычу ,  пріобрѣтенную  по¬ 
средствомъ  воровства  со  взло¬ 
момъ. 

8л\га&-8Ііор,  кладовая,  гдѣ  про¬ 
даются  бирмингамскія  издѣлія: 
различная  посуда,  галантерей¬ 
ныя  вещи,  серебро  и  пр.  Вла¬ 
дѣльцами  этихъ  лавокъ  быва¬ 
ютъ  по  большой  части  евреи; 
товары  въ  лавкахъ  все  блестя¬ 
щіе,  но  незначительные  и  не¬ 
дорогіе.  Згѵадзіюрз  были  преж¬ 
де  главными  складочными  ма¬ 
газинами  краденыхъ  вещей. 

В^апкѳу,  дешевое  пиво. 

8\7аѣеЬ.е1-соуѳ ,  главное  лицо 
въ  уличномъ  представленіи 
Рипсѣ-аші-іііісіу,  который  для 
большаго  увеселенія  собрав¬ 
шейся  толпы  выдѣлываетъ 
различныя  штуки.  См.  8с1іѵаззІе 
Ъох. 

8туеа1,  вынуждать  деньги  отъ 
кого-нибудь;  растратить,  про¬ 
мотать  богатство. 

Зчкгеаіѳг,  обыкновенное  назва¬ 
ніе  притѣснительнаго  и  жесто¬ 


каго  хозяина,  который  застав¬ 
ляетъ  своихъ  рабочихъ  рабо¬ 
тать  истинно  «въ  потѣ  лица». 

8>уеер,  презрительное  наимено¬ 
ваніе  низкаго  или  оборваннаго 
человѣка. 

Влѵееѣ,  любящій,  нѣжный;  Іютѵ 
згѵееі  Ііе  лѵаз  ирод  іЬе  тоіі, 
какое  явное  вниманіе  онъ  ока¬ 
зывалъ  той  дѣвушкѣ. 

З'игееѣепег,  человѣкъ,  надбав¬ 
ляющій  цѣну  вещамъ  на  аук¬ 
ціонахъ.  См.  Іоііуіпд,  Воппеі. 

8туѳ11,  важное  лицо;  человѣкъ 
съ  блестящей,  привлекатель¬ 
ной  наружностью;  а  гапк  згѵёіі. 
щегольски  и  пестро  одѣтая 
особа;  человѣкъ,  который  че¬ 
резчуръ  наряднымъ  платьемъ 
хочетъ  казаться  важнѣе,  не¬ 
жели  есть  на  самомъ  дѣлѣ. 
Вгѵеіі  и  згѵеШзІь  называется  все 
то,  что  кажется  блестящимъ, 
яркимъ,  пестрымъ  или  имѣю¬ 
щимъ  желаемыя  достоинства. 
Диккенсъ  и  У  ильки  Коллинзъ 
называются  Іѣе  Іііегагу  згѵеііз-, 
такъ  же  говорятъ  и  объ  из¬ 
вѣстныхъ  лицахъ  въ  уче¬ 
номъ  сословіи. 

Вхуѳіі-Гѳпсѳг,  уличный  прода¬ 
вецъ  иголокъ. 

8\ѵѳ11  Ъ.ип&  іп  сЬаіпз,  гово- 
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рится  о  человѣкѣ ,  который 
любитъ  носить  много  колецъ, 
перстней,  булавокъ  и  проч. 

блуеИ-звтее!,  западная  часть 
Лондона. 

пить  съ  наслажденіемъ; 
дружеская  попойка. 

Зтоіт,  —  а  §оо(1  згѵіт ,  счастье 
въ  игрѣ ;  удачная  увертка  отъ 
полисмена.  А  доой  згѵіт ,  такое 
мѣсто  въ  рѣкѣ  или  озерѣ,  гдѣ 
водится  много  рыбы.  О  томъ, 
кто  счастливъ  въ  игрѣ ,  или 
успѣшно  ведетъ  свои  дѣла,  го¬ 
ворится,  что  Ье  із  іп  а  доосі 
згѵіт. 

8\ѵіп(Пѳг;  хотя  нынѣ  это  слово 
находится  во  всѣхъ  лучшихъ 
лексиконахъ,  но  прежде  оно 
принадлежало  къ  жаргону  и 
употреблялось  бѣдными  лон¬ 
донцами  для  названія  герман¬ 
скихъ  евреевъ ,  поселившихся 
въ  Лондонѣ  около  1762  года,  а 
также  и  англійскими  солдатами 
во  время  германской  войны, 
бывшей  около  того  же  времени. 


8уе 

быть  повѣшеннымъ;  іі 
у ои  (ІопЧ  ассссіе  Іо  ту  сіезігез, 
Г11  згѵіггд  Іог  уои,  если  вы  нс 
будете  согласовать  вашихъ 
дѣйствій  съ  моими  желаніями, 
то  берегите  вашу  жизнь,  — 
обыкновенная  угроза  въ  низ¬ 
шихъ  слояхъ  общества. 
8чѵіп&т§;,  большой,  огромный. 
8тоіре,  пить. 

8\кгіре8,  гадкое,  кислое  пиво 
или  полу- пиво. 

8\?ірѳу,  (отъ  згѵірез ),  пьяный. 
8\*гор,  мѣнять,  вымѣнивать. 
Зтягізіі,  сѣчь; — вѣроятно  произо¬ 
шло  отъ  звука,  производимаго 
розгами  во  время  сѣченія. 
ВтоівЪѳй,  женатый;  замужняя. 
ЗлйіѢсііѳсі,  тоже  что  и  згѵізііей. 
8шіѵѳ1-еуѳ,  косой. 

8лѵІ22Іе,  полу-пиво;  напитокъ. 

математика;  математикъ; 
усиленно  приготовляться  къ 
экзамену ;  быть  прилежнымъ 
въ  своихъ  занятіяхъ. 

8усѳ,  грумъ,  конюхъ. 
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Т,  —  іо  зіііі  іо  а  Т,  прилаживать 
съ  точностью ,  съ  аккурат¬ 
ностью.  Это  слово  вѣроятно 
получило  свое  начало  отъ  на¬ 
угольника  СТОЛЯРОВЪ  и  ПЛОТ¬ 
НИКОВЪ,  имѣющаго  видъ  бук¬ 
вы  “Г,  которымъ  они  повѣря¬ 
ютъ  точность  своей  работы. 

ТаЪооѳсІ ,  запрещенный.  Это 

'  слово ,  нынѣ  общеупотреби¬ 
тельное,  перешло  отъ  одного 
обычая  у  островитянъ  Тихаго 
Океана  и  впервые  было  упо¬ 
мянуто  въ  «Путешествіяхъ 
Кука». 

Таек ,  вкусъ  ,  несоотвѣтству¬ 
ющій  тому,  какой  ожидали. 

Таекіѳ,  платье,  одежда. 

Таекіе,  завести  споръ  съ  кѣмъ 
нибудь. 

Тайу, 

Валліецъ. 

Тае,  актеръ. 

Тае-гае-апй-ЪоЪШІ,  смѣшан¬ 
ная  толпа  народа,  чернь. 

Таіі-Ыоск,  карманные  часы, 

Таіі-Ъиггѳг,  карманный  воръ. 

Такѳ,  имѣть  успѣхъ;  пользо¬ 


ваться  покровительствомъ;  бо 
уои  Шик  іѣе  пе\ѵ  орега  гѵШ 
ісіке?  Думаете  ли  вы,  что  но¬ 
вая  опера  будетъ  имѣть  ус¬ 
пѣхъ?  Ко,  Ьесаизе  іѣе  ваше 
сотрапу  іоок  80  Ъасііу  ипбег 
іѣе  оИ  тапа&етепі.  Нѣтъ, 
потому  что  актеры  такъ  дур¬ 
но  играли  при  прежнемъ 
управленіи. 

Таке  аГіег ,  походить  на. . . . 
имѣть  сходство,  подражать. 

Таке  ЪееГ,  убѣгать. 

Таке  По^п  а  рее  ог  ѣиго,  уни¬ 
жать,  уничижать;  смирять,  по¬ 
корять,  укрощать. 

Таке  Ь.еаг4,  быть  храбрымъ. 

Такѳ  іп ,  обманывать ,  наду¬ 
вать;  —  происходитъ  отъ  объ¬ 
явленій  домохозяевъ :  зіп^іе 

теп  іакеп  іп  апсі  йопе  / ог , _ 

обязательство ,  часто  испол¬ 
няемое  какъ  въ  хорошемъ 
такъ  и  въ  дурномъ  смыслѣ. 

Такѳ  іп,  обманчивое,  плутов¬ 
ское  дѣло,  —  иногда  говорится 
а  беаб  іаке  іп.  Шекспиръ  упо- 


Так 


Тап 
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требляетъ  слово  іаке  іп  въ 
смыслѣ  —  побѣда.  То  Ъе  ІіаН 
или  іо  Ъе  зрокепіо ,  были  преж¬ 
де  синонимными  Фразами  съ 
іо  Ъе  іакеп  іп. 

Таке  оіГ,  перенимать;  подра¬ 
жать;  передразнивать. 

Такѳ  оп,  разсердиться,  вспы¬ 
лить;  опечалиться.  Шекспиръ 
употребляетъ  это  слово  въ  по¬ 
слѣднемъ  смыслѣ. 

Таке  4116  ЯеШ,  говорится  о 
главнокомандующемъ  при  на¬ 
чалѣ  его  дѣйствій  противъ  не¬ 
пріятеля;  когда  же  кто  нибудь 
на  скачкахъ  іакез  іѣе  йеіб,  то 
значитъ,  что  онъ  ставитъ  свои 
деньги  противъ  лошади,  имѣ¬ 
ющей  на  своей  сторонѣ  наи¬ 
меньшее  число  пари. 

Таке  ир,  порицать,  охуждать; 
обвинять ;  уличать ,  изобли¬ 
чать. 

Такѳ  пр  Гог  апу  опе,  оказы¬ 
вать  покровительство  или  за¬ 
щиту.  ■ 

Та1кіп&,  терминъ,  употребляе¬ 
мый  въ  разговорѣ  о  лошадяхъ, 
и  примѣняемый  къ  тѣмъ  ло¬ 
шадямъ,  которыя  подвержены 
одышкѣ.  См.  Воагег. 

Таіі,  пространный,  преувеличен¬ 
ный,  утомительный;  —  примѣ¬ 


няется  къ  разговору;  между 
тѣмъ  какъ  Іоид  употребляется, 
когда  говорится  о  платьѣ  или 
о  наружности;  іаіі  іаік  іѣаі, 
разговоръ,  слишкомъ  шумный 
или  высокопарный,  но  не 
искренній. 

Таііу,  пять  дюжинъ  пучковъ 
рѣпы. 

Таііу,  —  іо  Ііѵе  іаЛу,  жить  въ 
союзѣ,  не  освящепномъ  бра¬ 
комъ. 

Таііутап,  лавочникъ,  отпуска¬ 
ющій  въ  долгъ  свой  товаръ, 
чтобъ  угодить  своимъ  покупа¬ 
телямъ. 

ТаІІу-тѵіГе,  женщина,  которая 
живетъ  съ  мущиной,  не  буду¬ 
чи  за  нимъ  замужемъ. 

Тап,  бить,  колотить;  Г11  іап  уоиг 
ѣісіе,  я  васъ  хорошенько  по¬ 
колочу. 

Тап,  приказаніе  тянуть,  тащить, 
грести.  Англ.  Инд. 

Ташіет,  тройка  лошадей,  за¬ 
пряженная  гуськомъ. 

Таппег,  полушиллингъ;  шесть 
пенсъ. 

Таппу  или  4еепу,  мало,  немно¬ 
го. 

ТапГгѳтз,  проказы,  шалости; 
прыжки;  произошло  отъ  Та- 
гапіиіа  (италіанскій  танецъ). 
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Таре,  джинъ,  водка;  терминъ, 
употребляемый  у  служанокъ. 
Также  военный  терминъ,  ко¬ 
торый  существуетъ  въ  казар¬ 
махъ,  гдѣ  запрещены  крѣп¬ 
кіе  напитки.  См.  ШЬЪоп. 

Тарег,  постепенно  уступать;  от¬ 
ставать. 

Тар  іЬе  асітігаі,  высасывать 
жидкость  изъ  боченка ,  по¬ 
средствомъ  соломенки.  Гово¬ 
рятъ,  что  это  въ  первый  разъ 
было  сдѣлано  съ  бочкой  рому, 
въ  которой  перевезли  въ  Анг¬ 
лію  тѣло  лорда  Нельсона,  такъ 
что  храбрый  адмиралъ  при¬ 
былъ  въ  отечество  совершен¬ 
но  сухой. 

Тар-ШЪ,  газета  ііье  Могпіпд 
Асіѵегіізег,  —  такъ  прозванная 
простымъ  народомъ ,  потому 
что  она  есть  главный  органъ 
лондонскихъ  пивоваровъ  и 
трактирщиковъ.  Иногда,  впро¬ 
чемъ,  ее  называютъ  ТЫ  Ѳіп 
апсі  Оозрёі  Сгсігеііе. 

Тагасіісісііе,  ложь. 

Таг-ЪгивЬ,  о  человѣкѣ,  цвѣтъ 
кожи  котораго  показываетъ 
примѣсь  негритянской  крови, 
говорится:  Ье  Ьаз  Ъасі  а  Иск 
оГ  Ше  іаг-ЪгизЪ. 

Таг-опѣ,  наказать;  отмстить. 


Та!; 

Таграиііп,  матросъ. 

Таг!:,  одобрительное  выраженіе, 
примѣняемое  въ  низшихъ  сло¬ 
яхъ  лондонскаго  общества  къ 
женщинѣ,  къ  которой  чув¬ 
ствуютъ  привязанность.  Это 
выраженіе  употребляется  мо¬ 
лодыми  людьми  тогда  только, 
когда  дѣвушка  бываетъ  въ 
лучшемъ  нарядѣ,  въ  цвѣтномъ 
платьѣ,  въ  красной  или  синей 
шали  и  съ  множествомъ  лентъ 
на  шляпкѣ, — однимъ  словомъ, 
когда  она  нарядна  и  красива, 
какъ  апетитный  сладкій  пи¬ 
рогъ  въ  кандитерскихъ  лав¬ 
кахъ. 

Тагѣаг,  угрюмый  человѣкъ;  дур¬ 
ной  покупатель. 

Таі-Ъох,  стаканъ  для  играль¬ 
ныхъ  костей. 

Таіѳг,  —  з’еір  ту  іаіег,  уличное 
уклоненіе  отъ  грубой  клятвы; 
иногда  измѣняется  въ  з’еір  ту 
дгеепз. 

Таѣз,  игральныя  кости. 

Таіз,  тряпье,  старыя  лохмотья; 
шйку  іаіз ,  бѣлыя  тряпки. 

ТаШп^,  собираніе  старыхъ  тря¬ 
покъ. 

Таііег,  карманные  часы;  піт- 
тіп§  а  іаЫег,  воровство  часовъ. 

Таііоо,  пони  маленькая  лошад- 


Таш 

ка.  Англ.  Инд. 

Тато,  большой  или  главный  шаръ; 
Г11  Ье  оп  уоиг  іаи ;,  я  отплачу 
вамъ,  или  сквитаюсь  съ  вами; — 
Фраза,  которая  часто  вырывает¬ 
ся  у  мальчиковъ,  добивающихся 
выиграть  іссгѵ  (главный  шаръ) 
въ  игрѣ  въ  шары  (тагЫез). 

Теа§иѳ1апН,  Ирландія. 

Теа-й^Ы,  общество,  собравшее¬ 
ся  на  вечерній  чай;  говорится 
также  а  тгі$іп-іѵоггу. 

Тѳа-врооп,  пять  тысячъ  Фун¬ 
товъ.  См.  8роопз. 

ТѳѳШ, —  Ье  Ьаз  си!  Ыз  еуе  іееііь , 
онъ  довольно  старъ,  но  прони¬ 
цателенъ. 

ТѳѳШ-б.га'ѵіпе»  выламыванье 
замковъ  у  дверей. 

ТѳѳіоШПѳг,  человѣкъ,  давшій 
клятву  воздерживаться  отъ 
спиртуозныхъ  напитковъ. 

ТѳѳѣоЪаПу,  тоже  что  и  ШаХІу , 
совсѣмъ,  совершенно. 

Тѳ-Ьѳ,  хихикать,  потихоньку 
смѣяться.  Ироп  іЬіз  I  іе-Ы  М; 
на  это  я  засмѣялась.  Записки 
Майате  ТТАгЫау,  Въ  старину 
это  слово  употреблялось  въ 
видѣ  междометія:  іе-ііе,  диос 
зЬе,  апй  сіарі  іЬе  \ѵіпйо\ѵ  Іо, — 
хи,  хи!  вскричала  она,  и  за¬ 
хлопнула  окно. 
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Теіі  оп,  разсказывать,  разгова¬ 
ривать. 

Теп  соштапйшѳпіа ,  пальцы 
или  ногти  сварливой  женщи¬ 
ны.  Это  выраженіе  можно  ча¬ 
сто  услышать  на  улицѣ  въ 
спорѣ  между  торговками. 
ТѳпсЬ, — іііе  ТепііепЫагу ,  сми¬ 
рительный  домъ.  См.  8іеёІ. 
Тепрѳпсеіо  Ше  вЫИіпд, вуль¬ 
гарная  Фраза,  означающая  не¬ 
достатокъ  ума. 

Тѳзіег,  шесть  пенсъ,  полшил¬ 
линга.  Произошло  отъ  слова 
іезіопе  (шиллингъ)  въ  царство¬ 
ваніе  Генриха  VIII;  со  вре¬ 
мени  .Елизаветы  эта  монета 
приняла  названіе  зіхрепсе ,  по¬ 
лушиллингъ.  Шекспиръ. 

ТѲѴІ88,  шиллингъ. 

ТЪеаЪгѳ,  полицейская  управа; 
мѣсто  для  представленія  или 
принятія  роли ,  которая  со¬ 
всѣмъ  несвойственна  дѣйству¬ 
ющему  лицу. 

ТЫск,  интимный,  дружескій; 
Фамиліарный. 

ТЫск,  —  Іо  зау  іі  оп  Шск,  не 
кстати  льстить;  обременять  по¬ 
хвалами  и  лестью. 

ТЫск-ип,  соверенъ;  крона,  или 

пять  ШИЛЛИНГОВЪ. 

ТЫшЫѳ  или  уаск,  карманные 
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часы. 

ТЬітЫѳ-гі^,  плутовская ,  мо¬ 
шенническая  игра,  употреб¬ 
ляемая  на  ярмаркахъ  и  вооб¬ 
ще  въ  мѣстахъ,  гдѣ  собирает¬ 
ся  много  народа;  она  состоитъ 
въ  слѣдующемъ:  берется  два 
или  три  наперстка,  изъ  кото¬ 
рыхъ  одинъ  долженъ  покры¬ 
вать  горошину;  іЬе  ШтЫе- 
гіддег  начинаетъ  ловко  и 
быстро  переставлять  ихъ  съ 
мѣста  на  мѣсто,  и  потомъ, 
вдругъ  остановившись,  спра¬ 
шиваетъ:  подъ  которымъ  на-’ 
персткомъ  находится  гороши¬ 
на?  Если  вы  никогда  не  видали 
этой  продѣлки,  то  изъ  десяти 
разъ  непремѣнно  проиграете 
девять,  какое  бы  пари  не  дер¬ 
жали,  ибо  часто  случается,  что 
горошина  находится  у  игрока 
подъ  ногтемъ. 

ТЫтЫѳ-і\ѵІ8І;ѳг8,  мошенники, 
ворующіе  часы. 

ТЫп^шпу,  ѢЫп&шпЪоЪ,  вы¬ 
раженія  ,  употребляемыя  для 
названія  вещи  или  предмета, 
котораго  нельзя  припомнить 
въ  ту  же  минуту. 

ТЫпакіппѳсІ ,  раздражитель¬ 
ный,  вспыльчивый,  имѣющій 
слабую  струну.  См.  Дагѵ. 


ТЬгѳѳ-еогпѳгесі-зегарѳг,  трех¬ 
угольная  шляпа. 

ТЬгеѳ  шооп,  трехмѣсячное  за¬ 
точеніе  въ  тюрьму. 

ТЫеѳ  вЬееѣз  іп  ѢЬѳ  лѵіпсі,  без¬ 
покойный  въ  пьяномъ  видѣ. 

ТЪтее-ир,  азартная  игра,  въ 
которую  играютъ  уличные 
торговцы.  Три  монеты  въ 
полпенни  бросаются  вверхъ,  и 
если  всѣ  онѣ  упадутъ  «орломъ» 
или  «рѣшеткой»  кверху,  —  то 
говорится,  что  бросавшій  имѣ¬ 
етъ  ставку;  человѣкъ  получив¬ 
шій  большую  часть  ставокъ 
изъ  назначеннаго  числа  — 
трехъ ,  пяти  или  болѣе  —  вы¬ 
игрываетъ.  Уличные  торгов¬ 
цы  очень  ловки  и  искусны  въ 
этой  игрѣ,  и  честно  играютъ 
между  собою;  но  чуть  только 
присоединится  къ  нимъ  по¬ 
стороннее  лицо,  какъ  они  тот¬ 
часъ  же  единодушно  соглаша¬ 
ются  обыграть  его. 

ТЬгочліпе  Шѳ  Ьаѣекеі;,  пре¬ 
увеличивать,  лгать. 

ТЬгиттег,  вещь  цѣною  въ  три 
пенни. 

ТЬгшпв,  три  пенса. 

ТЬгитріп^,  большой ,  краси¬ 
вый,  сильный. 

ТЬгшпрз,  три  пенса. 


ТЬшнІегѳг.  Газету  «Тітез»  ино¬ 
гда  называютъ  іТіе  Тііипсіегег 
оі:  Ргів1іп§-Ноиве  Зциаге,  по 
мѣстности,  въ  которой  нахо¬ 
дится  ея  типографія. 
Тішшіѳгііі^,  огромный,  непо¬ 
мѣрной  величины. 

ТіЪ’з  еѵѳ ,  —  пеіНіег  Ъеіоге 
СЬгізітаз,  пог  айег,  (ни  до  Рож¬ 
дества,  ни  послѣ  него),  —  не¬ 
опредѣленный  срокъ;  подобно 
римскимъ  календамъ  ТіѴз  еѵе 
примѣняется  къ  будущему,  о 
неопредѣленномъ  же  времени 
въ  прошедшемъ  иногда  гово¬ 
рятъ:  \ѵЬеп  А<3ат  ѵаз  ап  оакшп- 
Ъоу  іп  СЬаіЪат  <1оскуаг<1. 
ТіЪЪіпз  оиѣ,  переходить  за 
границы,  за  предѣлы. 

Тіек,  довѣріе,  кредитъ.  Джон¬ 
сонъ  говоритъ,  что  это  есть 
измѣненіе  слова  іісісеі,—  преж¬ 
де  счеты  продавцевъ  писались 
на  билетахъ  или  карточкахъ; 
поэтому,  07і  Иск  —  значитъ  то 
же  что  оп  іісісеі — въ  долгъ,  въ 
кредитъ. 

Тіскег,  часы. 

Тіскѳі;,  —  іѣаГз  іке  іісісеі ,  это 
намъ-то  и  нужно;  это  самое 
лучшее.  Выраженіе  это  иногда 
измѣняется  въ  НіаСз  іЬе  іісісеі 
/ о  г.  зоир,  —  намекъ  на  билетъ, 


Тіё 

выдаваемый  нищимъ  для  не¬ 
медленнаго  полученія  порціи 
супа  въ  кухнѣ  «Призрѣнія 
Нищихъ».  См.  Тісіс. 

Тісіу,  порядочно,  опрятно,  до¬ 
вольно  хорошо;  Ьолѵ  <Щ  уои 
§еі  оп  іо-сіау?  какъ  ваши  дѣла 
сегодня? — ОЬ,  іісіу.  О,  доволь¬ 
но  хорошо. 

ТібШуетіпк  или  Шіутпк, 

легкій,  тонкій,  слабый;  малый 
незначительный,  маловажный. 

Тіѳсі  ир,  оставленный,  окончен¬ 
ный;  обвѣнчанный,  соединен¬ 
ный  узами  брака. 

ТИТ,  вспышка,  гнѣвъ,  дурное 
расположеніе  духа. 

Тійіп,  завтракъ,  йцейпег  а  Іа 
/ оигсііеііе .  Англ.  Инд. 

ТШу,  легко  раздражающійся, 
капризный. 

Ті^вг,  паразитъ;  свирѣпая  жен¬ 
щина. 

мальчикъ  находящійся  въ 
услуженіи  у  джентльменовъ; 
мальчикъ  же,  который  прислу¬ 
живаетъ  дамамъ,  называется 
а  раде. 

Ті^ЬѢ,  скрытный,  скупой;  суро¬ 
вый,  жестокій;  жадпый  до  де¬ 
негъ. 

ТіёМ,  бойкій;  сильный,  дѣятель¬ 
ный;  а  іідЫ  Іасі,  ловкій,  расто- 
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ровный  юноша ;  іідШ ,  пья¬ 
ненькій,  подвыпившій;  іідМ- 
ІасеД ,  пуританскій ,  строгій, 
точный.  ТідШ  говорится  о 
деньгахъ,  когда  публика,  недо¬ 
вѣряющая  выгодному  пред¬ 
пріятію,  не  хочетъ  спекулиро¬ 
вать. 

ТідЗііпег ,  дружескій  обѣдъ, 
хлѣбъ-соль  пополамъ. 

Тікѳ,  кража  собакъ.  См.  Сгсіу - 
іукеЬоу  и  ВаД'ег. 

Тііѳ,  шляпа;  покрышка  на  го¬ 
лову. 

Гт  а  депі,  Гт  а  депі, 

Іп  іііе  Кедепі-8ігееі  віуіе , — 
Ехатіпе  ту  ѵеяі, 

Апй  Іоок  аі  ту  іііе. 

Народ,  пѣсня. 

Иногда  это  выраженіе  упо¬ 
требляется  въ  другомъ  смы¬ 
слѣ:  Ііаѵіпд  а  ійе  Іоозе,  быть  не 
въ  своемъ  умѣ,  —  помѣшан¬ 
нымъ. 

ТШ-Ъоу,  подмастерье  или  при- 
кащикъ,  свободно  распоряжа¬ 
ющійся  деньгами  въ  кассѣ  или 
выручкѣ  своего  хозяина. 

ТітЪѳг  тѳгсЬапі  или  врипк 
Гѳпсѳг,  продавецъ  спичекъ. 

Тітѳ,у  извощиковъ — означаетъ 
вообще  деньги.  Вмѣсто  того, 
чтобы  сказать:  9  шиллинговъ 


Тір 

9  пенсъ,  они  говорятъ:  іі  із  а 
сщагіег  іо  іеп,  т.  е.  три  четвер  - 
ти  десятаго;  вмѣсто  В  шилл. 
6  пенс.  —  ІіаІГ  разі  іЬгее,  поло¬ 
вина  четвертаго ;  вмѣсто  11 
шилл.  9  пенс.  —  а  ^иагіе^  іо 
ілѵеіѵе,  три  четверти  двѣнад¬ 
цатаго.  Извощики  съ  особен¬ 
нымъ  удовольствіемъ  гово¬ 
рятъ,  что  полисмены  не  пони¬ 
маетъ  этой  системы. 

Тіте  о’сіау,  увертка,  хитрость, 
плутовство;  позднѣйшее  поло¬ 
женіе  дѣлъ;  іЪаі’з  уоиг  ііте 
оЧау,  это  хорошо  сдѣлано;  іо 
риі  а  регзоп  ир  іо  іііе  ііте 
оЧау,  дать  знать  человѣку  ко¬ 
торый  часъ,  или  доставить  ему 
необходимыя  свѣдѣнія. 

Тіп,  деньги; — обыкновенно  гово¬ 
рится  о  мелкихъ  серебряныхъ 
деньгахъ. 

Тіпде,  проценты,  выдаваемые 
суконщиками  своимъ  прика- 
щикамъ ,  за  распродажу  по¬ 
слѣдними  устарѣлыхъ,  вышед¬ 
шихъ  изъ  моды  товаровъ.  См. 
8рф. 

Тіп-роі: ,  —  Ье  ріауз  а  ііп-роі 
дате,  онъ  играетъ  въ  низкую, 
недостойную  игру. 

Тір,  совѣтъ  или  извѣщеніе  о 
положеніи  конскихъ  скачекъ, 


Тір 

такъ  что  извѣщенное  лицо  «іЬе 
регзоп  іірреИ»  смѣло  можетъ 
держать  какое  угодно  пари. 
Объявленіе  о  времени  и  мѣстѣ 
призовыхъ  состязаній.  Част¬ 
ное,  секретное  увѣдомленіе  о 
чемъ  нибудь.  См.  Тірзіег. 

Тір,  подарокъ;  а  доосі  іір,  пьеса, 
поставляемая,  по  принятому 
обыкновенію,  во  время  экзаме¬ 
новъ  въ  военныхъ  училищахъ 
въ  Сандгурстѣ  и  въ  Адди- 
скомѣ;  іііаі’з  іііе  іір,  лучше 
этого  ничего  нельзя  сдѣлать. 
То  тізз  опе’з  іір,  потерпѣть 
неудачу  въ  своемъ  предпрія¬ 
тіи. 

Тір,  дать,  одолжить;  передать 
что-нибудь;  соте,  іір  ир  іЬе 
ііп ,  нечего  тутъ  разговари¬ 
вать,  —  отдавайте  деньги;  іір 
іЬе  чуіпк,  дать  знать  посред¬ 
ствомъ  подмигиванья;  іір  из 
уоиг  йп,  дайте  мнѣ  вашу  руку; 
іір  опе’з  Ъоот  оіГ,  отправлять¬ 
ся,  уходить,  уѣзжать. 

Тіррѳг,  родъ  эля,  приготовляе¬ 
маго  въ  Брайтонѣ. 

Тіраѣѳг,  агентъ,  заблаговремен¬ 
но  разузнающій  объ  усло¬ 
віяхъ  конскаго  бѣга  и  о  ска¬ 
ковыхъ  способностяхъ  дреси- 
руемыхъ  лошадей;  онъ  сооб- 
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щаетъ  своимъ  подписчикамъ 
собранныя  свѣдѣнія,  которыя 
должны  служить  руковод¬ 
ствомъ  для  назначенія  пари. 

Тір  Шѳ  ИоиЫе,  убѣжать, 
скрыться  отъ  кредитора  или 
офиціальнаго  лица.  Иногда  го¬ 
ворятъ  іір  іііе  сІоиЫе  іо  зѣеггу. 
Тіріоп  вІааЬѳг,  см.  Зіазііег. 
Тір-ѣор,  высшій,  лучшій,  перво¬ 
статейный. 

Тір-ѣоррег,  нарядный,  пыш¬ 
ный,  великолѣпный ,  роскош¬ 
ный;  Франтъ.  См.  Ѳогдег. 

Тіѣ,  ласкательное  названіе  ло¬ 
шади. 

Тіѣ-Гог-іаі,  замѣна;  равносиль¬ 
ный,  однозначущій. 

ТНіѵаіѲ,  приводитъ  въ  поря¬ 
докъ  свой  туалетъ;  наряжать¬ 
ся. 

ТШѳу,  всякаго  рода  напитокъ 
-опьяняющаго  свойства. 

Тгііѳг,  дѣвушка;  пагк  іЬе  ііііег, 
посмотрите  на  эту  дѣвушку. 
’Тігѳг ,  сокращенное  названіе 
газеты  Шотпіпд  Асіѵегіізег.  См. 
Тар-іиЪ. 

Тіггу,  полшиллинга;  шесть 
пенсъ. 

Тоасі-іп-іііѳ-ііоіѳ ,  родъ  пуд- 
динга,  состоящаго  изъ  рубле¬ 
ной  говядины,  накрытой  тѣ- 


202 


Тоа 


Тохп- 


стомъ  и  запеченной ;  разно- 
щикъ  объявленій,  навѣшан¬ 
ныхъ  на  него  со  всѣхъ  сто¬ 
ронъ,  съ  головы  до  ногъ.  См. 
8апйтсЪ. 

ТоазЪіп^-Гогк,  сабля,  служа¬ 
щая  образцомъ  для  Фабрикан¬ 
товъ;  намекъ  на  положитель¬ 
ную  безполезность  этого  ору¬ 
жія. 

ТоЪу  сопзагп,  экспедиція  въ 
дальную  дорогу  съ  неблаговид¬ 
ною  цѣлью. 

ТоЪу,  дорога,  путь;  Ъі^іі  іоЪу , 
дорога  съ  шоссейной  заставой. 
Ні&Ъ  ІоЪу  зрісе,  грабежъ,  про¬ 
изводимый  на  большой  дорогѣ 
конными  разбойниками. 

ТосМІѳ,  переваливаться  съ  боку 
на  бокъ,  идти  неровной  по¬ 
ходкой. 

То-сіо  (это  слово  произносится 
весьма  быстро,  безъ  раздѣле¬ 
нія  слоговъ),  безпокойство,  за¬ 
трудненіе  ,  забота ;  Ьеге’з  а 
ргеМу  іо-діо ,  намъ  предстоитъ 
непріятное  дѣло.  Это  слово 
вполнѣ  соотвѣтствуетъ  Фран¬ 
цузскому  айаіге  (а/агге). 

Той*,  денди,  щеголь,  Франтъ.  См. 
То/І. 

Тойег,  хорошо  одѣтая  женщина 
свободнаго  поведенія. 


ТоШску,  чопорный,  блестящій, 
пышный,  нарядный. 

Той ,  представительное  лицо, 
важный  человѣкъ;  личность, 
которая  на  йоркширскомъ  на¬ 
рѣчіи  называется  ІІррізІі.  См. 
Ти/із  и  ІІррізІі. 

Тое,  платье,  одежда,  сюртукъ. 

То&,  одѣвать,  экипировать;  сна¬ 
ряжать,  вооружать;  іоддеЛ  оиі 
іо  іЪе  піпез,  одѣтый  по  послѣд¬ 
ней  модѣ. 

То^ѳгу,  одежда,  сбруя;  домаш¬ 
нія  принадлежности  всякаго 
рода. 

То§з,  платья;  зипйау  іодз ,  луч¬ 
шія  платья,  наряды.  Одно  изъ 
стариннѣйшихъ  простонарод-?' 
ныхъ  словъ,  употреблявшее¬ 
ся  еще  при  Генрихѣ  VIII. 

Токе,  сухой,  черствый  хлѣбъ. 

Тоі-Іоі  или  Ѣоі-іоШзЬ  ,  посред¬ 
ственный  ,  сносный ;  посред¬ 
ственно,  сносно. 

ТоП-зЬор,  на  йоркширскомъ 
нарѣчіи — тюрьма. 

Тот  апсі  ^еггу,  дрянная  хар¬ 
чевня,  пивная  лавчонка. 

ТотЪзіюпѳ,  билетъ  отъ  заимо¬ 
давца:  іп  тешогу  оі  ту  лѵаісЪез, 
и  проч.,  извѣстное  выраженіе, 
которое  употребляютъ  лондон¬ 
цы,  посѣщающіе  «своего  дя- 
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Тоо 


203 


дюшку»,  т.  е.  ростовщика.  См. 
Му  ипсіе. 

Тот-ГооГз  соіоигз,  пестрота, 
безвкусица  въ  расположеніи 
цвѣтовъ.  Иногда  употреб¬ 
ляется  въ  слѣдующей  риѳ¬ 
мѣ: 

Кесі  ап<1  уе11о\7, 

Тот-/ооѴз  соіоиг. 

Тот-/ооІ  называется  также 
предложеніе,- слишкомъ  глу¬ 
пое  и  потому  недостойное 
вниманія  и  разговора. 

Тотту,  см.  ЛісТсеу. 

Тотту,  хлѣбъ,  —  обыкновенно 
небольшая  булка  цѣною  въ 
пенни.  Топгѵгу  называемся  та 
небольшая.,. ежедневная  порція 
пищи ,  которую  бѣдняки  -  ра¬ 
бочіе  уносятъ  домой  въ  плат- 

.  кѣ.  ,  • 

Тотту,  мѣна,  обмѣнъ,  про¬ 
мѣнъ;  работа  за  пожитки  или 
за  вещи,  а  не  за  деньги. 

Тотту  Босій,  подбросить  мо¬ 
нету  и  чрезъ  то  получить  осісі- 
пшп.  См.  ОсШ  тап. 

Тотту-тазіѳг,  человѣкъ,  пла¬ 
тящій  работникамъ  вещами,  но 
не  деньгами,  —  или  выдающій 
имъ  билеты  на  полученіе  то¬ 
вара  у  торговцевъ,  съ  которы¬ 
ми  онъ  дѣлитъ  барыши. 


Тотту-8Ь.ор,  мѣсто,  гдѣ  вы¬ 
даютъ  плату  ремесленникамъ 
и  рабочимъ ,  соглашающимся 
получить  часть  платы  деньга¬ 
ми  и  часть  товарами  или  ве¬ 
щами. 

Тот  -  іют  ,  уличный  инстру¬ 
ментъ,  въ  родѣ  маленькаго  ба¬ 
рабана,  въ  который  барабанятъ 
пальцами;  онъ  напоминаетъ 
старинный  тамбуринъ; — зане¬ 
сенъ  въ  Англію  неграми,  у  ко¬ 
торыхъ  считается  любимѣй¬ 
шимъ  инструментомъ. 

Тот-Ъоррег,  лодочникъ,  пере¬ 
возчикъ. 

Тот  тоже  что  и  Тот  Тор- 
рег. 

Топкие,— іо  іопдие  а  регзоп,  за¬ 
бросать  словами;  занять  разго¬ 
воромъ;  журить. 

Топ^иесі,  разговорчивый. 

Топу  Іитркіп,  молодой,  глу¬ 
поватый,  простодушный  про¬ 
винціалъ. 

Тооі,  —  а  роог  іооі,  негодный, 
неловкій,  ни  къ  чему  неспо¬ 
собный. 

Тооі,  править  почтовой  каретой 
или  другимъ  экипажемъ. 

Тооі,  обкрадывать  карманы. 

Тооі,  маленькій  мальчикъ,  про¬ 
пускаемый  ночными  ворами 
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чрезъ  небольшое  отверзтіе  во 
внутренность  дома,  для  того, 
чтобы  онъ  отворилъ  дверь  и 
впустилъ  большихъ  воровъ, 
находящихся  снаружи. 

Тооіѳг,  воръ.  МоТІ-іооІег ,  жен¬ 
щина-воръ. 

ТооІЬ, — Ііе  Ііаз  сиі  Ыз  еуе  іооііі , 
онъ  достаточно  хитеръ,  или  до¬ 
статочно  старъ,  для  этого;  ир  іп 
іііе  іооііі ,  быть  въ  довольно  по¬ 
жилыхъ  лѣтахъ, — говорится  о 
старыхъ  дѣвахъ.  Это  же  вы¬ 
раженіе  примѣняется  къ  ста¬ 
рымъ  лошадямъ,  которыя  по¬ 
теряли  на  зубахъ  отличитель¬ 
ные  признаки  своихъ  лѣтъ. 

Тооізіѳв,  ноги,  —  преимущест¬ 
венно  женскія  и  дѣтскія.  Въ  су¬ 
пружеской  жизни — мужъ  назы¬ 
ваетъ  такъ  первые  полгода  по¬ 
слѣ  свадьбы,  —  послѣдующую 
же  жизнь  онъ  называетъ  Іюо/з 

Тоогіѳ,  рѣзвиться,  возиться. 

Тор,  сигналъ  между  портными 
и  швеями  для  тушенія  огня; 
первый  закричитъ  іор,  за  нимъ 
всѣ  другіе,  и  кто  послѣдній 
скажетъ  это  слово,  тотъ  и 
долженъ  загасить  свѣчку. 

Тор-Ьѳаѵу,  пьяный. 

Торрѳй,  повѣшенный,  казнен¬ 
ный. 


Торрѳг,  кто-нибудь  или  что-ни¬ 
будь  ,  возвышающееся  надъ 
общимъ  уровнемъ. 

Торрѳг,  ударъ  въ  голову;  §цѵе 
Іііт  а  іоррег  апоі  сЪапсе  И,  дай¬ 
те  ему  хорошій  ударъ ;  Іеі  Ьіт 
Ііаѵе  а  іоррег  4ог  Іиск,  дайте 
ему  толчокъ  на  счастье.  Кул.  б. 

Торз,  предсмертныя  слова. 

Тор-за\ѵуѳг,  главное  лицо  въ 
обществѣ,  въ  профессіи  или  въ 
предпріятіи.  Тор-загѵуег, — ма¬ 
стеръ  своего  дѣла. 

Торзу-іигѵу,  вверхъ  дномъ. 

То-гі^Мз,  хорошій,  прекрас¬ 
ный,  превосходный. 

Тогтѳпѣогз,  большія  желѣзныя 
вилки,  употребляемыя  повара¬ 
ми  въ  морѣ. 

ТогрШѳ,  второклассныя  лодки 
на  гонкахъ  въ  Оксфордѣ,  соот¬ 
вѣтствующія  Кэмбриджскимъ 
зіоддегз. 

Тозз,  мѣрка  для  мелкой  рыбы. 

Той,  небольшая  рюмка;  іоі  о'гѵЫ- 
зісу,  водка,  продаваемая  по  ма¬ 
лому  количеству. 

ТозЬѳгз,  люди,  ворующіе  листы 
мѣди  (мѣдную  обшивку)  съ 
подводной  части  кораблей  на 
Темзѣ. 

ТоисЬ,  выраженіе,  часто  упо¬ 
требляемое  въ  Фразахъ,  кото¬ 
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рыми  хотятъ  показать  грани¬ 
цы  участія,  принимаемаго  кѣмъ 
нибудь  и  въ  какомъ  нибудь 
дѣлѣ,  или  на  сколько  оно  имъ 
стоило;  а  івигреппу  іоисіь,  все¬ 
го-то  стоило  четыре  пенса.  Въ 

*  итонскомъ  училищѣ  слово 
іоисіь ,  означаетъ  денежный  по¬ 
дарокъ. 

ТоисЬ.ѳй,  навеселѣ,  подвыпив¬ 
шій;  іоисЬесІ ,  также  значитъ  — 
чахоточный. 

ТоисЬег,  —  аз  пеаг  аз  а  іоисііег , 
быть  на  сколько  возможно 
близко ,  но  не  коснуться. 
Старые  извощики,  желая  вы¬ 
казать  свою  ловкость  въ 
умѣньи  править,  обыкновенно 
ѣздили  очень  близко  къ  чему 
нибудь,  такъ  что  почти  при¬ 
касались  ,  но  все-таки  безъ 
вредныхъ  послѣдствій; — это-то 
у  нихъ  и  называлось  іоисііег 
или  іоисіь  стй  до\  нынѣ  же  эта 
фраза  примѣняется  ко  всему, 
что  близко  къ  разоренію  или 
разрушенію. 

Тонѣ,  въ  Фразеологіи  спортсме¬ 
новъ  іоиі  означаетъ  агента  въ 
тѣхъ  мѣстахъ,  гдѣ  выѣзжа¬ 
ютъ  лошадей  для  скачекъ;  онъ 
собираетъ  свѣдѣнія  о  каче¬ 
ствахъ  лошадей ,  входящихъ 


въ  составъ  предстоящей  скач¬ 
ки.  См.  Тірзіег. 

Тоиі,  наблюдать,  слѣдить,  вы¬ 
сматривать. 

Тоіхѣѳг,  соглядатай;  наблюда¬ 
тель  въ  магазинахъ  за  покупа¬ 
телями;  трактирный  разсыль¬ 
ный. 

То'ѵѵѳі,  бить,  сѣчь,  бичевать.  Въ 
Варвнкширѣ  іогѵеі  называется 
большая  дубовая  палка. 

ТонгеШп^,  утиранье  дубовымъ 
полотенцемъ,  т.  е.  побои,  коло¬ 
тушки. 

Тотоп-Іоиѣ,  названіе  въ  Рогбій- 
скомъ  училищѣ  (Ко^Ъу  8сЪоо1) 
воспитанниковъ,  живущихъ  съ 
своими  родителями  въ  томъ  же 
городѣ,  —  въ  противуполож- 
ность  тѣмъ ,  которые  живутъ 
на  наемныхъ  квартирахъ. 

Толѵ-ротоз,  гренадеры. 

Тгаскз,  —  іо  таке  ігасісз ,  убѣ¬ 
жать,  улизнуть,  дать  тягу.  См. 
8ігеак. 

Тгапзіаіюг,  человѣкъ,  скупаю¬ 
щій  старые  башмаки  и  платье, 
и  вновь  передѣлывающій  ихъ 
для  дальнѣйшаго  употребле¬ 
нія. 

Тгапзіаіогз,  вновь  передѣлан¬ 
ные  и  вычищенные  сапоги, 
продаваемые  по  дешевой  цѣнѣ. 
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Улица  Монмоутъ,  въ  Лондонѣ, 
служитъ  главнымъ  рыпкомъ 
для  этого  товара. 

Тгапэто&гірЬу,  измѣнять,  пе¬ 
ремѣнять;  передѣлывать. 

Тгар,  шутливое  названіе  всяка¬ 
го  крытаго  экипажа.  Ттарз , 
движимое  имѣнье,  различные 
пожитки;  особливо  же  личныя 
необходимыя  принадлежности 
и  багажъ;  въ  Австраліи,  гово¬ 
рятъ  згѵад. 

Тгар,  —  ир  іо  ігар ,  знающій 
дальновидный ;  однозначущее 
съ  ир  іо  зпиф. 

Тгар,  полицейскій  Офицеръ;  су¬ 
дебный  приставъ. 

Тгарезіп^, распространеніе  низ¬ 
кихъ  сплетенъ.  Обыкновенно 
это  выраженіе  употребляется 
въ  разговорѣ  о  женщинахъ 
самаго  дурнаго  общества,  ко¬ 
торыя,  небрежно  застегнувъ 
платье,  позволяютъ  ему  воло¬ 
читься  по  землѣ. 

Тгаѵѳііег ,  названіе,  даваемое 
бродягами  другъ-другу.  А  іга- 
ѵеТІег  аі  Ііег  Ма^езіу’в  ехрепзе, 
ссыльный  арестантъ,  каторж¬ 
никъ. 

Тгѳѳ, — ир  а  ігее ,  находиться  вре¬ 
менно  въ  безвыходномъ  поло¬ 
женіи;  сбиться  съ  толку,  съ 


пути;  растеряться.  Американ¬ 
ское  выраженіе — происходитъ 
отъ  гассооп  или  Ьеаг  Тшпіъпд. 
Когда  медвѣдь  гз  ігеей  или 
ібгсесі  ир  а  ігее ,  т.  е.  загоняется 
собаками  на  дерево,  то  это  зна¬ 
читъ,  что  тутъ-то  и  начинает¬ 
ся  интересъ  охоты.  См.  Сооп. 

ТгѳѳЛ,  говорится,  когда  про¬ 
тивникъ  обезоруженъ,  и  ни  въ 
какомъ  случаѣ  не  избѣгнетъ 
пораженія.  Въ  Шотландіи, 
вмѣсто  этого  выраженія,  упо¬ 
требляется — ир  а  сіозе,  случай, 
выходящій  изъ  ряда  обыкно¬ 
венныхъ;  недопускающій  за¬ 
мѣчаній  или  возраженій. 

Тгіап&іѳз,  бѣлая  горячка  {сіёіі- 
гіит  ігетепз),  или  вѣрнѣе  пе¬ 
ріодъ  этой  болѣзни,  когда  все 
кажется  непріятнымъ,  ненор¬ 
мальнымъ,— оиі  оі  іііе  здиаге. 

ТгітшіпёЗ,  необходимые  при¬ 
надлежности  къ  жареной  ба¬ 
ранинѣ,  какъ-то:  морковь,  рѣ¬ 
па,  картофель,  хлѣбъ,  соль, 
пиво  и  т.  д.  Очень  часто  слу¬ 
чается,  что  вмѣсто  денежной 
уплаты  проиграннаго  пари, 
выигравшій  требуетъ  баранью 
ногу  съ  ігіттіпдз ;  иногда  став¬ 
кой  одного  лица  бываетъ  ба¬ 
ранина,  а  другаго — всѣ  ігіт- 
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тіпдз  къ  баранинѣ.  Это  ку¬ 
шанье  обыкновенно  подается 
за  ужиномъ,  въ  трактирѣ. 

Тгіпѳ,  вѣшать,  казнить. 

Тгірез,  потроха,  внутренности. 

ТгоН,  шататься,  проводить  вре¬ 
мя  въ  праздности;  ігоіі  или 
ігоЛоскз ,  неряха,  шлюха. 

Тгоііу  или  ігоііу-сагі,  такъ 
называютъ  разнощики  неболь¬ 
шую  телѣжку,  въ  которую 
впрягаютъ  осла  или  везутъ 
сами. 

Тгоі ,  сопротивляться ;  надбав¬ 
лять  цѣну  на  аукціонахъ. 
Частные  покупатели  на  аук¬ 
ціонахъ  знаютъ  по  опыту,  какъ 
сильна  бываетъ  оппозиція  ба¬ 
рышниковъ  (Кпоск-оиіз)  и  дру¬ 
гихъ  постоянныхъ  посѣтите¬ 
лей,  которые  смотрятъ  на  ком¬ 
наты,  гдѣ  распродаются  вещи, 
какъ  на  свою  собственную  при¬ 
надлежность;  \ѵе  ігоііесі  Іпт  ир 
пісеіу,  сіісіп’і  ■ѵѵе?  мы  заставили 
его  (т.  е.  частнаго  покупателя), 
дорого  заплатить  за  свои  по¬ 
купки. 

Тгоііѳг,  прикащикъ  у  портнаго, 
который  ходитъ  по  домамъ  для 
пріема  заказовъ. 

Тгоіѣег  еавев,  башмаки. 

Тгоійѳгз,  ноги.  8Ьеер’з  ігоііегз , 


вареныя  бараньи  ножки,  люби¬ 
мое  уличное  кушанье  въ  про¬ 
стонародьѣ. 

Тгиек,  шляпа. 

Тгиек-ёиіѣесі,  дородный,  пле¬ 
чистый,  дюжій,  здоровый. 

Тпіскз,  панталоны. 

ТгиіГ,  воровать,  красть. 

Тгитр,  хорошій  товарищъ;  а 
ге^иіаг  ігитр.  веселый,  пріят¬ 
ный  человѣкъ;  ігитрз  тау 
іигп  ир,  счастіе  еще  можетъ 
поблагопріятствовать  мнѣ. 

Тгипкз,  панталоны. 

ТиЬз,  маслопродавецъ. 

ТиЪ-Шитріп^,  говорить  рѣчи, 
проповѣдывать ,  ораторство¬ 
вать;  —  происходитъ  отъ  ста¬ 
риннаго  Пуританснаго  обычая 
говорить  рѣчь,  стоя  на  бочкѣ 
или  на  пивномъ  боченкѣ,  въ 
знакъ  пренебреженія  къ  укра¬ 
шеннымъ  каѳедрамъ. 

Тиек,  школьническое  назва¬ 
ніе  плодовъ,  варенья,  пирож¬ 
наго  и  т.  д.  Тисіс  гп  или  іисЪ 
оиі ,  хорошія  яства ,  лаком- 

-  ства. 

ТиЙз,  товарищи-студенты  стар¬ 
шаго  класса  въ  университетѣ, 
по  большой  части  сыновья 
нобльменовъ;  они  платятъ 
большую  плату,  обѣдаютъ  съ 
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начальствующими  лицами,  и 
отличаются  золотыми  іи/із  или 
кисточками  па  шапкахъ. 

ТиГі-Ьипіег,  блюдолизъ,  при¬ 
хлебатель  у  богатыхъ  или 
знатныхъ  людей;  —  тотъ,  кто 
ищетъ  знакомства  съ  богаты¬ 
ми  студентами. 

ТшпЫе ,  понимать,  разумѣть. 
Однажды  спросили  одного 
уличнаго  торговца ,  что  онъ 
думаетъ  о  МсікЪеЯі ?  и  онъ  от¬ 
вѣчалъ:  іЬе  \ѵііс!іеа  аші  іЬе 
іщЬііп^  тсаз  аіі  ѵегу  \ѵе11,  Ъиі 
іЬе  оіЬег  шоѵез  I  соиІйпЧ 
іитЫе  іо  ехасііу;  іе\ѵ  оп  из  сап 
іитЬІе  іо  іЬе  у агѵ-Ъгеакегз ;  іЬеу 
Ііскз  из,  ікеу  До,  вѣдьмы  и 
драка  мнѣ  очень  понравились, 
но  остальное  я  не  совсѣмъ  хо¬ 
рошо  понялъ ;  изъ  нашихъ 
очень  немногіе  понимаютъ  эти 
мудреныя  слова  :  —  они  не  для 
насъ  писаны. 

Типе  Ше  оій  сото  (Ней  оГ, 

эпитетъ  для  дурно-сыгранной 
или  нестройной  музыкальной 
пьесы.  Названіе  одной  старин¬ 
ной  баллады,  о  которой  упоми¬ 
наютъ  современники  Шекспи¬ 
ра. 

Тир,  молодой  быкъ. 

ТигГ,  терминъ,  относящійся  до 


Тиг 

конскихъ  скачекъ  и  заключае¬ 
мыхъ  на  нихъ  пари;  оп  іЪе 
іиг/,  говорится  о  томъ,  кто  за¬ 
нимается  дѣлами  по  конскимъ 
скачкамъ ;  также  объ  улич¬ 
ныхъ  женщинахъ,  — нимфахъ, 
троттуара. 

Тигкѳу  тѳгсЬапів,  продавцы 
краденыхъ  или  контрабанд¬ 
ныхъ  шелковыхъ  матерій. 
Разнощиковъ  также  иногда 
называютъ  іигкеу  теѵсііапіз 
въ  воспоминаніе  отвѣта  про¬ 
фессора  Горна  Тука  итонскимъ 
воспитанникамъ,  которые,  бу¬ 
дучи  сами  аристократами,  хо¬ 
тѣли  знать  кто  былъ  его  отецъ: 
а  іигкеу  тегсііапі ,  отвѣчалъ 
онъ;  —  его  отецъ  торговалъ  на 
улицахъ  домашней  птицей.  Въ 
прежнее  время  іигкеу -тег сішпі 
назывался  погонщикъ  индю¬ 
шекъ  или  гусей  на  рынокъ. 

Тигпір ,  старомодные  карман¬ 
ные  часы,  названные  такъ  по 
причинѣ  ихъ  толщины. 

Тигп  оиі,  наружность,  наруж¬ 
ный,  внѣшній  видъ;  іо  Ьаѵе  а 
§оой  іигп  оиі,  имѣть  блестя¬ 
щую  карету  и  кровныхъ  ло¬ 
шадей. 

Тигпѳй  оиі,  дѣлатель  Фальши¬ 
вой  монеты. 


Тиг 

Тигпѳй  оѵѳг,  получившій  от¬ 
казъ  въ  искѣ  отъ  судьи  по  не¬ 
достатку  уликъ. 

Тигп-оѵѳг,  ученикъ,  оканчива¬ 
ющій  свой  срокъ  ученья  при 
второмъ  хозяинѣ,  начавъ  его 
при  первомъ. 

Тигпѳй-ир,  быть  остановлен¬ 
нымъ  и  обысканнымъ  поли¬ 
ціею. 

I  Тигп-ир,  уличная  драка;  вне¬ 
запно  перестать;  оставить  дѣло. 

;  Тигп  ир,  неожиданно  явиться. 

Тигп  ир,  оставить,  покинуть, 
измѣнить;  скрыться.  N6(1  Ьаз 
іитей  ир ,  Недъ  убѣжалъ; 
I  іпіепй  іигпіпд  іі  ир,  я  имѣю 
намѣреніе  оставить  свое  на¬ 
стоящее  жилище,  или,  хочу  из¬ 
мѣнить  образъ  жизни.  Ьеі’з 
тоаіі,  апй  зее  тоЬаі  тоііі  іигп  ир, 
подождемъ  и  посмотримъ,  что 
изъ  этого  выйдетъ. 

Тигпрікѳ  заііогз,  нищіе,  пере¬ 
одѣтые  матросами. 

ТизЬегооп,  крона;  пять  шил¬ 
линговъ. 

Тиззіе,  толчокъ,  борьба,  драка; 
доводъ ,  убѣжденіе ,  доказа¬ 
тельство. 

Тизвіѳ,  бороться;  убѣждать,  до¬ 
казывать. 

Ттоѳіѵѳ  еойГаіЬегз,  присяж- 
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ные,  потому  что  они  даютъ 
названіе  преступленію,  въ  ко¬ 
торомъ  провинился  стоящій 
передъ  ними  подсудимый;  будь 
это  убійство,  умерщвленіе,  уго¬ 
ловное  преступленіе  и  т.  д.  По¬ 
этому  считается  обидой  ска¬ 
зать  кому  нибудь:  уои  \ѵі11  Ъе 
сЬгізіепей  Ьу  ііѵеіѵе  доЛ/аШегз 
зоше  <1ау  Ъеіоге  1оп§. 

Ттоѳіѵѳг,  шиллингъ. 

Ттоісѳ-Іаій,  кушанье,  состоящее 
изъ  холодной  рыбы  и  карто¬ 
феля.  См.  ВиЪЫе  апй  зуусак  и 
Кезиггесііоп  рге. 

Ттоі&,  изящный,  со  вкусомъ,  а 
Іа  шосіе.  Оеі  уоітг  зігитшеі 
іакеД  іп  ігѵід,  велите  приче¬ 
сать  себя  по  модѣ;  ргіте  ігѵід , 
въ  хорошемъ  порядкѣ;  въ  ду¬ 
хѣ. 

Ттоі§,  —  іо  Ъор  іЬе  ігѵід,  уйти, 
убраться;  умереть. 

Ттоі&,  понимать;  подмѣчать,  об¬ 
наруживать,  открывать;  пой¬ 
мать;  слѣдить,  наблюдать. 

Ттоізі ,  водка,  смѣшанная  съ 
джиномъ. 

Ттоізі,  расположеніе  поѣсть,  ап¬ 
петитъ.  ЛѴіІІ’з  §оі  а  сарііаі 
ігѵізі,  у  Билля  отличный  аппе¬ 
титъ. 

ТтоііеЬѳіу,  нервный,  безпокой- 
14 
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ный. 

Т^игШег,  —  аіі  іп  а  ігѵіііег ,  быть 
въ  страхѣ,  въ  безпокойствѣ. 

Тѵо-йзіѳсі,  опытный  въ  кулач¬ 
ной  битвѣ. 

Ття'о-Ъапсіѳсі,  неловкій. 

Т^орѳппу,  голова;  іиск  іп  уоиг 

д  ігоореппу ,  нагните  вашу  го¬ 
лову. 

Тшореппу  -  каііреппу ,  бѣд¬ 
ный,  незначительный,  ничтож¬ 
ный.  Тгѵ ореппу - ЪсИ^реппу  Геі- 
Іоѵг, — выраженіе  презрѣнія. 

ТЧуореппу-Ьорз ,  простонарод¬ 
ныя  танцовальныя  собранія, 
цѣна  за  входъ  въ  которыя  не 
превышаетъ  двухъ  пенсъ. 
Матросская  пляска,  джига, 
пляска  &  Іа  Джакъ  Шеп¬ 
пардъ,  —  это  любимые  танцы, 
къ  которымъ  всѣ  приступаютъ 
съ  одушевленіемъ ,  съ  сво¬ 
бодными,  выходящими  иногда 
изъ  границъ  благопристойно¬ 
сти,  тѣлодвиженіями  и  прыж¬ 
ками. 

Т\ѵо  ироп  Ізеп  или  ѣѵкго  рип’- 
Іѳп,  выраженіе,  употребляемое 
прикащиками  при  появленіи 
покупателя  сомнительной  чест¬ 
ности.  Фраза  эта  собственно 
значитъ  :  імю  еуез  ирои  іеп 
йн^егз,  она  сокращена  въ  Фра¬ 


зу  ігѵорип'іеп ,  означающую  де¬ 
нежный  счетъ.  Когда  въ  лав¬ 
ку  являются  подозрительные 
покупатели ,  то  прикащикъ 
тотчасъ  спрашиваетъ  у  друга¬ 
го  :  разъяснено  ли  дѣло  на 
счетъ  10  ф.  ст.  10  шиллинговъ 
(і\ѵо  рип’  (роипйз)  іеп  (зЫШпдз) 
таМег).  Другой  прикащикъ 
тотчасъ  пойметъ,  что  ему  ска¬ 
зано,  и  начинаетъ  внимательно 
слѣдить  за  покупателемъ,  ко¬ 
торому  отпускаетъ  товары. 
Если  же  громко  говорить  не¬ 
удобно,  то  второму  нрикащику 
передается  бумажка ,  съ  из¬ 
вѣстной  ему  надписанной  сум¬ 
мой 


^  2:10:0 


См.  ЗІшгр ,  Іоііп  Огйегіу. 

ТуЪигпіа ,  кварталы  Лондона 
около  Портмэнъ  и  Гросвеноръ 
скверовъ.  Они  въ  шуткураздѣ- 
ляются  лондонцами  на  три  ча¬ 
сти:  ТіЬигпіа  Ееііх,  ТіЬигніа 
Безегіа  и  ТіЬигпіа  ЗпсЪЬіса. 

ТуЪигп  еоііаг,  волоса,  кото-  ; 
рые  носятъ  подъ  подбород-  і 
комъ.  См.  Нещаіе  /ггпде. 

Туе  или  Ьіе,  шейный  платокъ , 


печат- 


галстухъ.  Вмѣсто  іуе  или  ііе 
иноіда  употребляется  здиеезе. 
Туке,  мужиковатый  Йоркши¬ 


рецъ. 

Туро,  типографщикъ, 
никъ. 


XI. 


ТГпЪеіѣу,  отмыкать.  См.  Веііу. 

ТГпЫеаеІіесі  Атегіеап,  новое 
названіе  Американцами  цвѣт¬ 
ныхъ  жителей  Соединенныхъ 
Штатовъ; — слово  негръ  приз¬ 
нано  теперь  вульгарнымъ. 

Тіпеіѳ,  ростовщикъ,  заимода¬ 
вецъ.  См.  Му  ипсіе. 

ІТпсІег  Ыіе  гозе,  см.  Возе. 

ТІшіѳг  Шѳ  всге'иг,  находиться 
въ  тюрьмѣ. 

ТІпісогп ,  обычай  ѣздить  на 
трехъ  лошадяхъ,  изъ  коихъ 
двѣ  запряжены  рядомъ,  а 
одна  впереди  этой  пары;  въ 
Соединенныхъ  Штатахъ  такая 
запряжка  называется — а  зріке 
іеат.  Когда  же  одна  лошадь 
въ  корнѣ,  а  другая  впереди  ея, 
то  говорится — Іапсіет.  Если  же 
въ  экипажъ  впряжены  три  ло¬ 
шади  гусемъ,  то  —  гапсіот.  Сзт. 
Нагит-зсагит . 

ѢГ пііскѳсі,  дурно  -  воспитанный, 


необразованный,  грубый.  Не¬ 
развязный  молодой  человѣкъ, 
котораго  вовсе  не  учили  вѣж¬ 
ливому  обращенію,  называет¬ 
ся  ап  ипііскед,  сиЪ  (необли¬ 
занный  медвѣжепокъ);  это  вы¬ 
раженіе  происходитъ  отъ  по¬ 
вѣрья,  что  будто  бы  дѣте¬ 
нышъ  медвѣдицы,  при  рожде¬ 
ніи,  не  имѣетъ  ни  медвѣжьяго 
вида ,  ни  соразмѣрности  въ 
членахъ  до  тѣхъ  поръ,  пока 
мать  не  вылижетъ  его  своимъ 
языкомъ. 

ТІгтііегаЫез  или  ишѵЫзрѳ- 
гаЫѳз,  панталоны.  См.  Іпех - 
ргеззіЬІез. 

Ир,  —  іо  Ье  ир  іо  а  Шіп^  ог  іиго, 
быть  свѣдущимъ,  понимаю¬ 
щимъ;  іо  риі  а  шап  ир  іо  а 
іпоѵе,  научить  человѣка  раз¬ 
нымъ  хитростямъ  и  штукамъ; 
іі’з  аіі  ир  лѵііЪ  Ьіт,  онъ  по¬ 
гибъ;  ир  а  ігее, — см.  ігее\  ир  іо 
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ігар,  или  ир  іо  зпиН,  наблюдать; 
слѣдить  за  ходомъ  дѣлъ,  — 
имѣть  о  нихъ  самыя  новѣйшія 
свѣдѣнія;  ир  іо  опе’з  §оввір, 
поддаться  человѣку,  который 
старается  обмануть  васъ;  ир  іо 
зіит,  искусный  въ  плутовствѣ, 
способный  успѣшно  совершить 
значительную  покражу;  \ѵѣаі’з 
ир?  что  новаго?  въ  чемъ  дѣло? 

И.  Р.,  -1-  Ье  із  17.  Р.,  —  онъ  по¬ 
гибъ,  при  этомъ  и.  р.  про¬ 
износятся  раздѣльно ;  —  рав¬ 
носильно  Фразѣ:  іі  із  аіі  ир 
ѵііЬ  Ъіт. 

ГГ.  Р.,  Ппііесі  РгезЪуіегіап,  отще¬ 


пенецъ  пресвитеріанскаго  ис¬ 
повѣданія. 

ГГррѳг  Вѳгуатіп  или  Вѳіцу, 
пальто;  шинель. 

ГГррѳг  сиі;,  ударъ. 

ГГррѳг  віогу  или  иррѳг  ІоГі, 

голова;  Ьіз  иррег  зіогу  із  ипіиг- 
пізЪей,  онъ  знаетъ  очень  не 
много. 

ГГррівЬ,  гордый,  тщеславный; 
дерзкій,  нахальный. 

ГГрѣискег,  палачъ,  вѣшатель,' 
Джекъ  Кетчъ. 

ГГвѳ<1  ир,  удрученный  горемъ; 
банкротъ;  утомленный;  побѣж¬ 
денный. 


Лг. 


Ѵассіпаѣог,  врачъ,  докторъ. 

Ѵакѳѳі,  адвокатъ,  законовѣдъ. 

Ѵатов,  ѵатоив  или  ѵатоовЬ, 
идти,  уйти. 

Ѵатр,  отдавать  въ  закладъ. 

Ѵатрв,  старые  чулки. 

Ѵашрѳгв,  негодяи,  посѣщаю¬ 
щіе  трактиры  и  заводящіе 
ссору  съ  людьми,  которые 
имѣютъ  на  себѣ  перстни  и  часы, 
въ  надеждѣ  дойти  до  драки  и 


въ  самомъ  разгарѣ  ея  стянуть 
эти  вещи. 

Ѵагсіо,  смотрѣть;  ѵагсіо  іЬе 
саззеу ,  взгляните  на  этотъ 
домъ.  Прежде  тгйо  значило— 
вагонъ,  повозка. 

Ѵагйу,  сужденіе,  приговоръ;  на  1 
простонародномъ  жаргонѣ  оз¬ 
начаетъ  —  мнѣніе,  напр.  Му 
ѵагсіу  оп  іЬе  таііег  із  іЬе  вате 
аз  уоигп,  мое  мнѣніе  объ  этомъ 


ѴГаІ 


21В 


'  Ѵаг 

дѣлѣ  —  совершенно  одинаково 
съ  вашимъ. 

Ѵагтѳпі,  —  уои  уоипд  ѵагтепі , 
уои!  противный,  гадкій  маль¬ 
чишка! 

Ѵагпівііѳг ,  распространитель 
Фальшивыхъ  совереновъ. 

ѴѳІѵеГ,  языкъ. 

ѴѳгізісаІ  сагѳ-егішіѳг,  мель¬ 
ница,  которая  приводится  въ 
дѣйствіе  ногами  ссыльныхъ 
преступниковъ. 

Ѵіс,  театръ  Викторія,  въ  Лон¬ 
донѣ, — особенно  любимый  раз- 
нощиками  и  простымъ  наро¬ 
домъ  ;  сокращеніе  имени  коро¬ 
левы  Викторіи. 


ЛѴаЪЫѳ,  качаться  со  стороны  на 
сторону,  переваливаться;  пи¬ 
сать  мыслѣте. 

ѴГаЫег,  армейскій  солдатъ,  пѣ¬ 
хотинецъ,  —  насмѣшливое  на¬ 
званіе  пѣхотинцовъ  кавалери¬ 
стами. 

ѴГаІкѳг,  разнощикъ  писемъ, 
почтальонъ. 

ЧѴаІкѳг  или  Ьоокѳу  тоаікѳг! 


ѴіІІайѲ  или  Шѳ  уіііаёѳ,  Лон¬ 
донъ.  Кембриджское  названіе 
предмѣстья  этого  города, 
Барнуэллъ,  пользующагося  не¬ 
завидной  репутаціей. 

ѴіПѳ  или  ѵііѳ,  городъ  или  де¬ 
ревня, — (выговаривается  рЫаІ 
или  ѵіаі). 

Ѵіппіѳсі,  кислый;  ржавый,  зар¬ 
жавленный. 

Ѵокѳг,  говорить;  сап  уои  ѵокег 
Кошапу?  умѣете  ли  вы  гово¬ 
рить  по  цигански,  или  вообще 
на  непонятномъ  для  другихъ 
языкѣ. 

Ѵотгеі,  —  іо  ѵогѵеі  а  сіеЪі,  запла¬ 
тить  долгъ  по  векселю. 


восклицаніе  недовѣрія ,  упо¬ 
требляемое,  когда  кто-нибудь 
разсказываетъ  исторію,  кото¬ 
рая  извѣстна  слушателю,  какъ 
чистѣйшая  ложь,  или  выдумка. 
Эта  Фраза  объясняется  слѣду¬ 
ющимъ  образомъ: — много  лѣтъ 
тому  назадъ  жилъ  нѣкто  ТѴаІ- 
Ісег ,  съ  орлинымъ  носомъ 
еврей ,  который  придумалъ 
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астрономическій  приборъ,  по¬ 
казывавшій  движеніе  планетъ 
и  названный  имъ  Егйоигапгоп. 
Онъ  былъ  также  популяр¬ 
нымъ  лекторомъ  астрономіи, 
и  часто,  съ  телескопомъ  въ 
рукѣ,  приглашалъ  своихъ  слу¬ 
шателей  бросить  взглядъ  (іо 
іаке  а  згдЫ)  на  луну  и  звѣзды. 
Эта  Фраза  поразила  его  ауди¬ 
торію,  состоявшую  изъ  школь¬ 
никовъ,  которые  впослѣдствіи 
часто  «бросали  взглядъ»  съ 
тѣмъ  же  движеніемъ  протяну¬ 
той  руки  и  потираніемъ  кон¬ 
чика  носа  и  глазъ,  которые 
были  первымъ  пріемомъ  при 
популярномъ  изложеніи  астро¬ 
номіи.  Послѣ  того  они  приня¬ 
ли  эту  Фразу  и  жестъ  какъ 
внѣшнее  и  явное  доказатель¬ 
ство  знанія  вообще.  Говорятъ 
также,  что  Лоокеу  ІѴаІкег  былъ 
удивительно  проницательный 
и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  недовѣрчи¬ 
вый  судья,  крючковатый  носъ 
котораго  далъ  прозвище  Ьеак 
(клювъ)  всѣмъ  его  послѣдова¬ 
телямъ. 

ЛЛГаІкіп#  Шѳ  рѳ^з,  надуватель¬ 
ный  пріемъ  въ  игрѣ  въ  криб- 
эджь,  при  которой  шулеръ 
подвигаетъ  впередъ  свои 


шпильки  или  отодвигаетъ  на¬ 
задъ  шпильки  своего  партне¬ 
ра,  смотря  по  ходу  игры. 

ЧЛГаІк  іпіо,  побѣдить,  превзой¬ 
ти;  уничтожить;  разрушить; 
сломать.  ІЧІ  гѵаік  іпіо  Ьіз  айес- 
ііопз,  я  разбраню  или  побью 
его.  Слово  (Ігіѵе  употребляется 
въ  такомъ  же  странномъ  зна¬ 
ченіи.  Т Ѵаік  іпіо  тоже  значитъ 
задолжать  кому  нибудь;  Ье 
гѵаікесі  іпіо  ѢЬе  айѳсііопз  оГ  аіГ 
іііе  ігасіезтеп  іп  1Ъе  пеі&ЪЪоиг- 
Ьоосі ,  онъ  задолжалъ  всѣмъ 
сосѣднимъ  торговцамъ. 

ЛЛГаІк  оѵѳг ,  вторичный  вы¬ 
боръ  безъ  оппозиціи.  Это  сло¬ 
во  произошло  отъ  іиг/,  т.  е. 
когда  лошадь,  не  имѣя  сопер¬ 
никовъ,  безъ  труда  выигры¬ 
ваетъ  первый  призъ. 

■^аік  уоиг  сЬаІкз,  уйдите, 
убирайтесь, — говорится  быстро 
и  рѣзко  тѣмъ  лицомъ,  которое 
хочетъ  избавиться  отъ  неснос¬ 
наго  посѣтителя. 

ЛДГаП-й.о\уег,  дама,  которая  на 
балу  только  смотритъ  на  тан¬ 
цы,  не  принимая  въ  нихъ  лич¬ 
наго  участія — или  по  собствен¬ 
ному  желанію,  или  за  неимѣ¬ 
ніемъ  кавалера;  тоже  говорит¬ 
ся  и  о  мужчинѣ  въ  подобномъ 


Лйаі 
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положеніи. 

■\Ѵа11-йо\ѵѳгз,  старыя  или  пере¬ 
дѣланныя  платья,  выставлен¬ 
ныя  на  продажу  въ  окнахъ  и 
на  прилавкахъ. 

ЛАГаИор,  бить,  колотить. 

"ѴѴаІІоріПёі  драка,  побои;  иног¬ 
да  употребляется  какъ  прила¬ 
гательное  въ  смыслѣ  —  огром¬ 
ный,  толстый. 

ЛЛГарріпё  или  тоѣюрріпё,  боль¬ 
шой  величины,  огромный. 

ЛДГагш,  богатый,  зажиточный. 

"ѴѴагт,  бить,  колотить;  Г11  гоагт 
уоиг  заске!,  я  васъ  ирибью.  То 
гѵагт  іѣе  "ѵѵах  оі:  опе’з  еаг,  дать 
сильный  ударъ  по  уху. 

'ТО'агтіпе-рап,  большіе  старо¬ 
модные  часы.  Человѣкъ,  вре¬ 
менно  занимающій  какую  ни¬ 
будь  должность  или  мѣсто.  См. 
Ж.  Р. 

ЛЛГаг  раіпі,  военная  Форма. 

ЛЯГазЪ, — іі  лѵопЧ  гѵазіъ ,  все  что  не 
въ  состояніи  выдержать  над¬ 
лежащаго  испытанія,  все  что 
тѵііі  поі  Ъеаг  Іѣе  гиЪ,  не  дѣй¬ 
ствительно,  поддѣльно,  —  чему 
нельзя  повѣрить. 

"Ѵ^аісіі  апд.  зеаіз,  баранья  го¬ 
лова  съ  ливеромъ. 
ТОаШЬтакег,  воръ ,  мошен¬ 
никъ,  ворующій  часы. 


'ТСГаІѳг-Ъе'кгіІеІіесІ,  очень  жид¬ 
кій  чай,  третій  спускъ  пива, 
(въ  нѣкоторыхъ  домахъ — пер¬ 
вый);  черезчуръ  разбавленный 
грогъ. 

ЛКГаѣѳг-сіОёЗ,  яблочные  пуддин- 
ги  и  торты,  приготовляемые 
въ  Норфолкѣ. 

ЛЛГаІег  оГ  Шѳ,  водка,  джинъ, 
коньякъ.  Займете,  съ  Франц. 
еаи  йе  ѵіе. 

ЛАТаІѳгтап,  свѣтлоголубой  шел¬ 
ковый  платокъ.  На  оксфорд¬ 
скихъ  и  кембриджскихъ  гон¬ 
кахъ  гребныхъ  судовъ — кемб¬ 
риджскіе  гребцы  надѣваютъ — 
свѣтлоголубые  платки,  а  окс¬ 
фордскіе — синіе. 

Лйаіег  Шѳ  йга^оп,— гоаіег  опе’з 
пад ,  намекъ  на  удаленіе,  —  на 
уходъ. 

ІКГаШез,  уши. 

ТЛГаху,  сердитый,  капризный, 
своенравный. 

ЛГСеаШог-ЬеаНеН,  это  выра¬ 
женіе  употребляется  Балтеръ- 
Скоттомъ  въ  Реѵегй  о/  Иге  Реик, 
и  означаетъ  личность  съ  чрез¬ 
вычайно  робкимъ  и  застѣнчи¬ 
вымъ  характеромъ. 

ЛКГеаѵіпд,  шулерскій  пріемъ,  за¬ 
ключающійся  въ  слѣдующемъ: 
нѣсколько  картъ  удерживаютъ 
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на  колѣнахъ,  или  прижимаютъ 
колѣнами  къ  нижней  кромкѣ 
стола,  съ  тою  цѣлію,  чтобы  въ 
случаѣ  надобности  перемѣнить 
ихъ  съ  картами,  находящими¬ 
ся  на  рукахъ. 

Ѵ7  ѳаѵіп§  ІеаШѳгп  аргопз. 

Когда  какого  нибудь  тонкаго, 
хитраго  человѣка  спросятъ, 
что  онъ  подѣлывалъ  въ  по¬ 
слѣднее  время?  то  онъ,  не  же¬ 
лая  дать  на  этотъ  вопросъ  по¬ 
ложительнаго  отвѣта ,  гово¬ 
ритъ  :  Ье  Ьаз  Ъееп  ѵегу  Ішзу 
шаѵіпд  Іеаіііегп  аргопз ,  (онъ 
очень  усердно  ткалъ  кожаные 
передники).  Другіе  подобные 
отвѣты:  I  Ьаѵе  Ъееп  такіп§  а 
ІгипсІІе  іог  а  ^оозе’з  еуе,  или  а 
ѵЪіт-^ѵЪат  іо  ЪгШІе  а  &оозе,  и 
т.  п. 

ЛѴей^е,  серебро. 

"ТО’ѳсІёѳ-Гѳѳсіег,  серебряная  лож¬ 
ка. 

ЛѴѳѳй,  сигара;  іЪе  гоеесі ,  табакъ 
вообще. 

^еей,  лента  на  шляпѣ. 

углубленіе  въ  каминѣ 
для  дровъ.  Иногда  гоедее  зна¬ 
читъ  «умное,  дѣльное  изобрѣ¬ 
теніе»,  и  говорится  іѣаі’а  ге§и- 
Іаг  гое^ееп. 

‘ѴРѳІсЬег,  лицо,  которое  дер¬ 


житъ  пари,  не  имѣя  средствъ 
къ  расплатѣ,  и  которое,  проиг¬ 
равъ,  исчезаетъ  и  скрывается, 
стараясь  не  попадаться  на  гла¬ 
за.  Если  на  конскихъ  скач¬ 
кахъ  въ  числѣ  держащихъ  па¬ 
ри  открывается  гѵёІсТіег ,  то  его 
чрезвычайно  строго  наказы¬ 
ваютъ. 

ЛДТеИ,  положить  въ  карманъ, 
или  помѣстить  въ  безопасное 
мѣсто. 

Сепѣгаі,  собственно  на¬ 
званіе  одного  изъ  почтовыхъ 
отдѣленій  въ  Лондонѣ ,  ■—  но 
здѣсь  значитъ  —  ватеръ-кло¬ 
зетъ  (ѵаіег  сіозеі);  происхож¬ 
деніе  этого  слова  очевидно: 
оно  имѣетъ  съ  первымъ  на¬ 
званіемъ  одинаковыя  заглав¬ 
ныя  буквы — ЛѴ.  С.  По  поводу 
этой  Фразы  существуетъ  слѣ¬ 
дующій  анекдотъ.  Одна  ста¬ 
рая  дѣва,  жившая  въ  районѣ 
этого  отдѣленія,  была  особен¬ 
но  разгнѣвана  помѣщеніемъ 
буквъ  \Ѵ.  С.  на  получаемыхъ 
ею  письмахъ,  и  даже  замѣтила 
почтальону,  что  она  ни  какимъ 
образомъ  не  можетъ  подчи¬ 
ниться  такому  неприличному 
установленію.  Но  получивъ 
въ  отвѣтъ,  что  письма  не  дой- 
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дутъ  до  нея,  если  на  нихъ  не 
будутъ  выставлены  эти  непри¬ 
личныя  буквы,  она  возразила, 
что  въ  такомъ  случаѣ  пусть 
ужь  лучше  онѣ  остаются  въ 
почтовой  конторѣ  (РозІ-О/^ісе). 
Но  тогда,  сударыня,  сказалъ 
почтальонъ ,  усмѣхаясь :  на 
письмахъ  будутъ  ставить  Р.  О., 
что  еще  неприличнѣе. 

ЛЛГѳѢ,  промочить  горло,  выпить 
чарочку;  чарка;  напитокъ. 

ЛѴѳі;,  пить,  вспрыскивать.  Люди 
дурнаго  тона  часто  приглаша¬ 
ютъ  своихъ  знакомыхъ  вспры¬ 
снуть  новую  покупку,  т.  е.  по¬ 
пировать  по  этому  случаю;  гѵеЬ 
уоиг  ѵгЬізіІе,  выпьемте;  ші 
іЬе  оіЪег  еуе,  выпейте  еще 
рюмку.  См.  8НеЛ  а  іеаг. 

ЧДГѳй  диакег,  пьяница  изъ  этой 
секты;  человѣкъ,  притворяю¬ 
щійся  благочестивымъ  и  пью¬ 
щій  втихомолку. 

ЛѴѳі’ип,  околѣвшая  корова,  не¬ 
годная  въ  пищу  человѣку,  но 
тѣмъ  не  менѣе  продаваемая  на 
приготовленіе  сосисекъ.  См. 
Віаддегіпд  ЪоЪ. 

\ѴЪаек,  часть,  доля;  діѵе  те  ту 
гоІіасТс ,  отдайте  мнѣ  мою  долю. 

^ГЬаск  или  тоііаекіпз,  ударъ, 
колотушки,  побои. 


ЛАПіаек,  бить. 

ЛЙПіаекіпд,  большой,  красивый, 
сильный,  крѣпкій. 

Ч\Піа1ѳ,  —  ѵегу  Ііке  а  гѵТіаІе  іп  а 
іеасир,  говорится  о  чемъ  ни¬ 
будь  невѣроятномъ.  Шекспиръ. 

■\ЛПіаі;  сГуѳ  еаІГет,  однозна¬ 
чащее  выраженіе  съ  іЫпдишу. 

'Шіѳггеі;  или  чѵоггіЪ,  бранить, 
досаждать,  надоѣдать. 

ТОЫй,  слово. 

ЛЛПіісІ,  выдумка,  ложь,  неправда, 
лишнія  слова. 

ЛКГЫсІсІІѳ,  вступать  въ  разго¬ 
воръ,  затрудняться  въ  выра¬ 
женіяхъ  ;  открывать ,  извѣ¬ 
щать,  доносить. 

ЛШит-^гЬат,  выраженіе  одно¬ 
значащее  с ъ  ^М1е-/аМ1е,  гі$- 
га$,  и  т.  д.  вздоръ,  пустя¬ 
ки;  пустой  или  грубый  разго¬ 
воръ. 

ЛКГЫр,  послѣ  обычной  порціи 
вина  за  общимъ  офицерскимъ 
столомъ,  тѣ,  которые  желаютъ 
выпить  другую  порцію,  кла¬ 
дутъ  по  шиллингу  въ  стаканъ, 
разносимый  вокругъ  стола. 
Обычай  этотъ  существуетъ 
какъ  между  морскими,  такъ  и 
сухопутными  Офицерами. 

ЛКГЫр,  всякая  вещь,  несправедли¬ 
во  или  нечестно  пріобрѣтенная. 
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ЛЛЪір,  —  Іо  гѵЫр  апуіЬіп^  ир, 
схватить,  подхватить,  быстро 
поднять  что  нибудь.  Это  вы¬ 
раженіе  происходитъ  отъ  спо¬ 
соба  подниманія  тяжестей  и 
лошадей  на  судно  посред¬ 
ствомъ  талей  и  блоковъ  (лѵЬір), 
спущенпыхъ  съ  нока  реи. 

ЛЛГЫр  ^ек,  пищій,  выдающій 
себя  за  матроса,  потерпѣвшаго 
крушеніе;  называется  также 
іитріісе  зайог. 

ЛЛПіір  Шѳ  саі,  заниматься  по¬ 
денной  работою  въ  частныхъ 
домахъ;  это  слово  въ  боль¬ 
шомъ  употребленіи  у  порт¬ 
ныхъ  и  столяровъ. 
ЛЙЪіррег-зпаррег ,  брюз&тй- 
вый,  мелочной,  пустой  чело¬ 
вѣкъ.  < 

ААПіізкег.  Когда  разсказывает¬ 
ся  невѣроятная  исторія,  то  за¬ 
мѣчаютъ:  іЪе  шоШег  оШіаІчѵаз 
а  гѵЫзІсег ,  т.  е.  что  это  чистѣй¬ 
шая  ложь. 

"ѴѴЬіэіІе,  —  аз  сіеап  аз  а  гѵЫзіІе , 
чисто  опрятно  или  зІісМу  боне, 
какъ  сказалъ  бы  Америка¬ 
нецъ;  Іо  \ѵеі  опе’з  гѵЫзіІе ,  про¬ 
мочить  горло ,  выпить.  То 
гѵЫзіІе  іоѵ  апуіЬіп^,  имѣть  ма¬ 
ло  шансовъ  на  пріобрѣтеніе 
чего-нибудь;  Фраза  эта  проис¬ 


ходитъ  отъ  моренаго  обычая 
«присвистывать»  къ  судну  вѣ¬ 
теръ  во  время  штиля. 

\ѴЪі1;ее1іаре1  или  ЛАГевѣтіп- 
зіег  Ъгои§1іат,  телѣжка  раз- 
нощика,  въ  которую  бываетъ 
запряженъ  оселъ. 

ЛДГЫѢѳсІіареІ,  —  іѣе  иррег-сиі, 
ударъ.  Ку  л.  б . 

ЛАГЬіІесІіареІ,  въ  игрѣ  въ  «ор¬ 
лянку»  ,  выигрышъ  послѣ 
двухъ  удачныхъ  подбрасыва¬ 
ній  изъ  трехъ.  См.  Зисісіеп 
йеаііі. 

ЛЮЪКѳсЬарѳІ  ѣогѣипе,  чистое 
женское  платье  и  пара  галошъ. 

"ѴѴЪіІ;©  ГеаШег,  —  іо  зѣе\ѵ  Іѣе 
гѵЫіе  / еаііьег ,  выказать  тру¬ 
сость.  Въ  тѣ  времена,  когда 
обращали  особенное  вниманіе 
па  воспитаніе  боевыхъ  пѣту¬ 
ховъ  ,  бѣлое  перо  въ  хвостѣ 
считалось  доказательствомъ 
дурной  породы. 

ЛѴІііѣѳ  Не ,  безвредная  ложь, 
употребляемая  для  примиренія 
двухъ  спорящихся;  тізігезз  із 
по!  аі  Ьоте,  зіг,  есть  а  гѵЫіе . 
Не,  часто  употребляемая  при¬ 
слугой. 

АЛТЪие-ІіѵѳгеіІ  или  Ііѵег-Гасесі, 

малодушный,  трусливый;  низ¬ 
кій,  подлый. 
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ЛАПіііе  ргор,  брилліантовая  бу¬ 
лавка. 

ЛКПііѣѳ  заііп,  джинъ,  водка; 
терминъ,  употребляемый  ис¬ 
ключительно  женщинами.  См. 
8аііп. 

АКПіНѳ  зѳіуѳапѣ ,  начальникъ 
мужа  въ  лицѣ  его  жены. 

ЛѴЪНѳ  Іарѳ,  джинъ,  водка— то¬ 
же  что  и  гѵЫіе  заііп ,  тер¬ 
минъ,  употребляемый  преиму¬ 
щественно  служанками.  См. 
ШЪЪоп. 

ЛйПііѣѳчѵазЬ ,  когда  человѣкъ 
воспользовался  закономъ  о  не¬ 
состоятельныхъ  должникахъ, 
то  говорятъ:  ѣе  Ьаз  Ъееп  гѵЫ- 
іеіѵазЬей. 

ЛЛПіійечѵазІі,  выпить  въ  заклю¬ 
ченіе  рюмку  хересу  послѣ 
портвейна  и  вообще  краснаго 
вина. 

ААПііѣе  лѵіпе,  Фешіонэбльное  на¬ 
званіе  джина  или  водки. 

ТАПіор,  бить;  прятать,  скрывать. 
Испорченное  слово  гѵЫр\  иног¬ 
да  говорится  гѵар. 

ТАПіор-зІгалкг,  деревенскій  жи¬ 
тель,  провинціалъ.  йоѣппу 
гѵіьор-зігаю ,  говорится  о  побо¬ 
яхъ. 

ТАПіоррег,  ложь;  хвастовство; 
лгунъ,  хвастунъ. 


ЛАГісЫІѳ ,  блестѣть ,  сверкать, 
сіять.  См.  Оііѵег. 

ЛАГЫе-алѵаке,  поярковая  шляпа 
съ  широкими  полями  или  зіігр 
Ьаі ,  —  такъ  называемая  пото¬ 
му,  что  на  ней  никогда  не  бы¬ 
вало  ворсы. 

ЛАГісіо,  бдительный;  неглупый; 
себѣ  на  умѣ. 

ЧАШЪ,  кандалы,  которые  слу¬ 
жатъ  только  для  одной  ноги. 

ЛАГіМѳ-тѵоШѳз,  дурное  настрое¬ 
ніе  духа,  задумчивость,  печаль, 
забота;  желудочная  боль. 

ААГІ&,  убираться,  уходить. 

получить  выговоръ 
при  товарищахъ.  Если  глава 
Фирмы  призываетъ  конторщи¬ 
ка  въ  особенную  комнату  и 
дѣлаетъ  ему  замѣчаніе,  то  это 
называется  еапѵіддіпд ;  если 
же  выговариваетъ  при  дру¬ 
гихъ,  то — гѵіддіпд. 

ААГіІсі,  деревня. 

ААШсі,  раздосадованный,  разсер¬ 
женный;  гнѣвный,  свирѣпый. 
Слово  это  происходитъ  отъ 
шііей  (зе1і>\гі11ес1),  въ  противо¬ 
положность  словамъ  іатей  или 
зиЪсІиесІ  —  усмиренный ,  подчи¬ 
ненный.  Въ  Соединенныхъ 
Штатахъ  слово  тасі  имѣетъ 
одинаковое  значеніе  съ  гѵіЫ,  и 
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фраза  іо  таке  а  тан  тай,  по 
ту  сторону  Океана ,  значитъ 
уязвить  человѣка,  разсердить 
или  взбѣсить, — а  не  то,  чтобы 
свести  его  съ  ума. 

ЛѴіІсі  оаіз,  юношескія  шалости; 
проказы  молодости. 

ЛАШІіат,  счетъ,  билль. 

ЛДГіпсі,  —  іо  гаізе  іЬе  гѵіпсі,  до¬ 
быть  денегъ;  іо  зіір  оне’з  тий, 
грубое  выраженіе,— означаетъ 
умереть.  См.  Ваізе. 

ТЛГіікі,  —  Г11  гѵіпсі  уоиг  соііоп,  я 
надѣлаю  вамъ  много  хлопотъ, — 
поставлю  васъ  въ  затрудни¬ 
тельное  положеніе. 

ТОтсІотоз  или  рѳѳрѳгв,  глаза. 

ТѴ іпйѳй-зѳШей. ,  сосланный  на 
всю  жизнь. 

‘ѴІГіші  -  зіоррег,  гароттеръ; 
воръ,  который  нападаетъ  на 
жертву,  зажимаетъ  ей  ротъ  и 
обираетъ. 

Чйтеу,  пьяный. 

ІЛГіпкіп,  —  Ье  \ѵепі  оЯ  Нке  іѵіп- 
Ып]  онъ  скрылся  въ  одинъ 
мигъ, —  отъ  слова  гѵігік ,  мигать. 

ТѴіпкв,  (регі\ѵіпк1е)  барвенокъ 
(цвѣтокъ). 

ЧЩпп,  пенни. 

ТОіре,  носовой  платокъ. 

^ірѳ,  ударъ.  Въ  игрѣ  въ  кри¬ 
кетъ  говорятъ  згѵіре,  вмѣсто 


гѵіре. 

^ірѳ,  ударить;  Ье  іеісЬі  те  а 
гѵіре  оѵег  іЬекпискІез:  онъ  ме¬ 
ня  ударилъ  по  суставамъ  (паль¬ 
цевъ);  іо  гѵіре  а  регзоп  <Зо\га, 
приласкать  или  успокоить;  іо 
гѵіре  ой*а  зсог е,  заплатить  долгъ; 
іо  гѵіре  а  регзоп’з  еуе,  подстрѣ¬ 
лить  птицу,  по  которой  передъ 
тѣмъ  былъ  сдѣланъ  промахъ; 
получить  выгоду  посредствомъ 
усиленной  дѣятельности.  То 
гѵіре  ове’еуе,  выпить  другую 
рюмку. 

ЛЛГірѳ-ЬаиІег,  см.  Зпоііег. 

"ѴѴігѳ,  воръ  съ  длинными  паль¬ 
цами,  практикующійся  надъ 
дамскими  карманами. 

ЛДГіге-іп,  уличная  лондонская 
фраза,  означаетъ  предостере¬ 
женіе. 

ЛѴоЪЫѳ-8Ь.ор,  лавка,  гдѣ  про¬ 
дается  пиво ,  безъ  дозволи¬ 
тельнаго  свидѣтельства. 

ЧДГоосІѳп  зрооп,  послѣдній  изъ 
младшихъ  студентовъ,  оказав¬ 
шихъ  на  экзаменѣ  для  получе¬ 
нія  университетской  (въ  Кэмб- 
риджѣ)  степени  посредствен¬ 
ные  успѣхи;  гѵоосіеп  зрооп  так¬ 
же  означаетъ  человѣка,  годна¬ 
го  только  сидѣть  дома  и  ва¬ 
рить  супъ. 
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'ТО'оойеп  зигіоиѣ,  гробъ,  обык¬ 
новенно  называемый  а  гѵоосіеп 
зигіоиі  чѵііЬ  паііз  ?ог  Ъиііопз; 
т.  е.  деревянный  сюртукъ  съ 
гвоздями  вмѣсто  пуговицъ. 

ѴГоод.етѵед.&е,  послѣднее  имя 
въ  спискѣ  наградъ  за  изученіе 
классиковъ  въ  кэмбриджскомъ 
университетѣ.  Послѣднее  же 
имя  въ  математическомъ  спи¬ 
скѣ  было  гѵоосіеп  зрооп;  но  въ 
1824  году,  когда  были  учреж¬ 
дены  награды  за  успѣхи  въ 
классическихъ  наукахъ,  ме¬ 
жду  студентами  начались  было 
сильныя  пренія  по  тому  пово¬ 
ду,  какое  дать  прозваніе  по¬ 
слѣднему  въ  спискѣ.  По  стран¬ 
ной  случайности,  послѣднимъ 
въ  тотъ  годъ  былъ  \Ѵес1- 
§е\ѵоос1.  Отсюда  и  произошла 
настоящая  Фраза. 

\Ѵоо1,  храбрость,  отвага,  муже¬ 
ство;  уои  аге  поі  Ьаі і-гѵооіесі, 
укоризна,  дѣлаемая  однимъ  во¬ 
ромъ  другому. 

ЛУооІЪігсі,  ягненокъ;  оі  а 
гѵооІЫгЯ,  лопатка  баранины. 

ТУооІ-еаІЬѳгіпе»  говорится  о 
человѣкѣ,  когда  онъ  задумает¬ 
ся  или  замечтается. 

ТОооІ-ЬоІѳ,  рабочій  домъ;  бога¬ 
дѣльня. 


"Ѵ^ооИу,  вспыльчивый;  разгнѣ¬ 
ванный. 

ЛѴооНу,  одѣяло. 

ЛЛГогк,  задумать,  какой  нибудь 
планъ  или  дѣйствіе  и  приве¬ 
сти  его  въ  исполненіе;  испол¬ 
нять;  іо  гѵогТс  іЬе  Ъиііз,  сбыть 
съ  рукъ  Фальшивыя  кроны 
(монеты);  іо  гѵог'к  іЬе  огасіе, 
успѣвать  въ  своихъ  предпрія¬ 
тіяхъ  посредствомъ  хитрости; 
замышлять  коварныя  дѣйствія; 
мучить,  терзать.  То  гѵогіс  а 
Бігееі  ог  пеі^ЬЪоигѣоосі,  Фра¬ 
за,  употребляемая  разнощика- 
ми,  означаетъ:  стараться  въ 
•  каждомъ  домѣ  распродать 
какъ  можно  больше  своего  то¬ 
вара,  или  такъ  громко  выкри¬ 
кивать,  что  каждая  хозяйка 
можетъ  узнать  о  продавае¬ 
мыхъ  предметахъ.  Обыкно¬ 
венно  такіе  разнощики  ѣздятъ 
въ  телѣжкахъ,  запряженныхъ 
въ  одного  осла;  чрезъ  каждые 
сто  шаговъ  они  останавлива¬ 
ются  и  кричатъ  о  своемъ  то¬ 
варѣ.  Иногда  это  выраженіе 
измѣняется  въ  іо  гѵогіс  а  вігееі 
\ѵе11. 

ЛКГогт,  см.  Титр, 

ЛКГогт,  новѣйшее  названіе  по¬ 
лисмена. 
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ЛѴогтіп^,  отдѣленіе  устрицы 
отъ  раковины. 

ЧКГ.  Р.  или  ^агтт^-рап,  свя¬ 
щенникъ,  имѣющій  временное 
мѣсто,  которое  онъ  нагрѣваетъ 
для  своего  преемника. 

ІАТ'гіпкІѳ,  идея,  мысль,  Фанта¬ 
зія;  познанія,  пріобрѣтенныя 


впослѣдствіи. 

ТДГгіѣе,— іо  гѵггіе  опе’з  паше  оп  а 
Зоіпі,  имѣть  право  первенства 
въ  какомъ  нибудь  дѣлѣ;  остав¬ 
лять  ясные  слѣды  своего  при¬ 
сутствія. 

ЧАГуІо,  убраться,  уйти  прочь. 
Англ.  Кит. 


X,  Іеіѣег  X,  способъ  арестова¬ 
нія,  употребляемый  полисмена¬ 
ми,  относительно  отчаянныхъ 
негодяевъ;  полисменъ  схваты¬ 
ваетъ  арестуемаго  за  шиво¬ 
ротъ,  и  притянувъ  его  кисть 
руки  къ  своей  рукѣ,  держащей 


за  шиворотъ,  сжимаетъ  паль¬ 
цы  особеннымъ  образомъ,  такъ 
что  схваченный,  легче  можетъ 
сломать  или  вывихнуть  себѣ 
руку,  нежели  вырвать  ее  изъ 
руки  полисмена. 


Уаск,  часы;  іо  сЬигсЬ  а  уаск, 
вынуть  часы  изъ  футляра, 
чтобъ  избѣжать  улики  въ  во¬ 
ровствѣ. 

ТаШе,  ѣсть,  кушать. 


ІГат,  ѣсть.  Это  слово  употреб¬ 
ляется  въ  низшихъ  классахъ 
весьма  многихъ  націй.  Когда 
Голландцы  основывали  Фортъ 
близь  Кантона ,  называемый 


Таг 


Тог 


223 


Юиісіь  Шу,  подъ  предлогомъ, 
что  это  сооруженіе  назначает¬ 
ся  подъ  госпиталь,  Китайцы 
замѣтили  ящикъ  съ  ружьями, 
находившійся  вмѣстѣ  съ  гос¬ 
питальными  припасами,  и  съ 
удивленіемъ  вскричали.  Ну- 
а\ѵ!  Ьо\ѵ  сап  зіек  тап  уат  §ип? 
Какъ  же  это  больные-то  будутъ 
ѣсть  ружья?  На  голландцевъ 
въ  ту-же  ночь  напали  врас¬ 
плохъ  и  всѣхъ  перерѣзали. 

Тагсі  о  Г  сіау,  длинная,  старо¬ 
модная  глиняная  трубка;  назы¬ 
вается  также  скигск-гѵагсіеп. 

ТагтоиіЬ  сароп,  простая  се¬ 
ледка. 

ТагшопШ  шіііепз,  исцарапан¬ 
ныя,  окровавленныя  руки. 

Тага,  длинная  исторія,  сказка, 
выдумка;  а  іоп^Ъ  уат ,  раз¬ 
сказъ,  которому  трудно  повѣ¬ 
рить;  зріп  а  уат,  разсказы¬ 
вать,  повѣствовать. 

Тау-пау, — а  роог  уау-пау,  чело¬ 
вѣкъ,  который  не  имѣетъ  раз¬ 
говорныхъ  способностей,  и  на 
предлагаемые  вопросы  отвѣ¬ 
чаетъ  только  уеа  (да)  или  пау 
(нѣтъ). 

ТѳНош-ЪѳНу,  уроженецъ  Лин¬ 
кольнширскихъ  Болотъ  (ІЬе 
Гепз  оіІлпсоІпзЪіге),  или  остро¬ 


ва  Или  (Еіу); — это  названіе  да¬ 
но  потому,  что  въ  тѣхъ  мѣстахъ 
находится  много  лягушекъ  и 
желтобрюхихъ  угрей;  ихъ  так¬ 
же  называютъ  гсеЪ-^ооіеА. 

Теііош-Ьоу,  соверенъ ,  —  вооб¬ 
ще  всякая  золотая  монета. 

"Х'еіісгйг-ёіоак,  ревнивецъ. 

Уеііо'иг-Лаек,  желтая  горячка, 
господствующая  въ  Вестъ- 
Индіи. 

Теііолѵ-шап,  желтый  шелко¬ 
вый  платокъ. 

Ѵокеі,  селянинъ,  деревенскій 
житель;  провинціалъ. 

ТокиіГ,  сундукъ  или  большой 
ящикъ. 

УогкзЪіге  ,  —  іо  уогіезкіге  или 
соте  уогіезкіге  оѵег  апу  регзоп, 
обманывать,  надувать  кого-ни¬ 
будь.  Сильная  наклонность 
сельскихъ  жителей  этого  граф¬ 
ства  обманывать  другъ  друга 
послужило  основаніемъ  насто¬ 
ящему  термину,  который  иног¬ 
да  выговаривается  —  уогзішг. 
Тогзкаг  или  іо  риі  уогіезкіге 
іо  а  тап,  обмануть,  надуть, 
провести. 

УогквЬігѳ  еотріішепі,  пода¬ 
рокъ,  ничего  не  стоющій  и  не 
приносящій  пользы  тому,  кто 
его  даритъ. 
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ТогквЫгѳ  евіаѣѳв,— I  йо  іі 
\ѵЬеп  I  соте  іпіо  ту  уогісвіііге 
езіаіез,  —  т.  е.  я  сдѣлаю  это, 
когда  буду  имѣть  деньги  или 
средства. 

Т  огкзЫгѳ, — уогкзЫге  гескопіпд , 
расчетъ,  гдѣ  каждый  платитъ 
самъ  за  себя. 

Тоипкѳг,  на  уличномъ  языкѣ 
значитъ  мальчикъ ,  юноша. 


2ір 

Это  слово  употребляется  пре¬ 
имущественно  между  разно - 
щиками,  извощиками  и  стара¬ 
го  закала  людьми.  На  Флотѣ 
кадетъ  обыкновенно  называет¬ 
ся  уоигікег. 

Тонг  піЪз,  вы,  вы  сами. 

Тохѣег,  преступникъ  возвра¬ 
щенный  изъ  изгнанія  до  про¬ 
шествія  срока. 


2ія;  молодой  воръ. 

2ірЪ. ,  —  Іапдиаде  о/  Яіріі, 
замаскированный  англійскій 
языкъ,  употребляемый  студен¬ 
тами  Винчестерской  Коллегіи. 
(См.  МеДісаІ  Огеек).  Де-Квин- 
сей,  въ  своихъ  АиіоЫодгарЫс 
ВкеісТіез,  говоритъ,  что  онъ 
своимъ  знакомствомъ  съ  этимъ 
языкомъ  обязанъ  доктору 
Мэпльтону,  три  сына  котораго 
воспитывались  въ  Винчестерѣ 
и,  кажется ,  единственнымъ 
знаніемъ ,  вынесеннымъ  ими 
оттуда,  было  Іапдиаде  о  $  Яі^Ть. 
По  прошествіи  60  лѣтъ  Де- 
Квинсей  легко  и  бѣгло  могъ 


разговаривать  на  этомъ  языкѣ 
съ  лордомъ  Вэстпортомъ.  Вос¬ 
питанники  Винчестера  обуча¬ 
ли  ему  новичковъ  за  извѣст¬ 
ное  вознагражденіе  —  обыкно¬ 
венно  за  полгинеи.  Секретъ 
этого  языка  состоитъ  въ  слѣ¬ 
дующемъ  :  —  повторяютъ  глас¬ 
ную  или  двугласную  букву  каж¬ 
даго  слога,  прибавляя  къ  по¬ 
вторяемой  буквѣ  букву  д  и  дѣ¬ 
лая  удареніе  надъ  прибавлен¬ 
нымъ  слогомъ.  Для  примѣра 
приводимъ  слѣдующія  Фразы: 
— «8Ьа11  тѵе  §о  а\ѵау  іп  ап  Ьоиг?» 
—  Зкадаіі  шде  додо  адагѵадау 
ідіп  Тюидоиг ?  «ТЬгее  Ьоигз  тсе 


2ои 


2ои 
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Ьаѵе  аігеайу  віаій.  —  Ткгеедее 
коидоигз  шде  Ъадаѵе  адсАгеа- 
деаАуду  зіадаіА.  Очевидно,  что 
всякая  согласная  буква  мо¬ 
жетъ  замѣнить  д ,  и  даже  съ 
помощію  /  и  I  слова  выходили 


бы  мягче,  а  потому  и  лучше. 
См.  бтіЪЬегізк. 

2оип(І8 !  внезапное  воскли¬ 
цаніе,  —  сокращенное  СгоА'з 
гооипАз. 
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ПРИЛОЖЕНІЯ. 


I. 

Оборотный  жаргонъ  (ТІіс  Васк  8Іап&). 

II 


Риѳмчсскій  жаргонъ  (ТІіе  гііушіп^  8Іап&). 


I. 


Оборотный  жаргонъ  (ТЬе  Васк  8Іап§) 
лондонскихъ  разнощиковъ. 


Число  разнощиковъ  въ  Лондонѣ  простирается  отъ  30  до  40 
тысячъ.  Подобно  другимъ  низшимъ  сословіямъ  общества,  они  хва¬ 
стаются  знаніемъ  особеннаго  языка  или  условнаго  нарѣчія,  съ  по¬ 
мощію  котораго  могутъ  скрывать  свое  ремесло,  заработки  и  раз¬ 
личнаго  рода  тайныя  продѣлки.  Этотъ  языкъ  не  представляетъ  ни¬ 
чего  новаго  или  замѣчательнаго  для  Филолога;  онъ  не  отличается 
особенною  оригинальностію  конструкціи,  и  даже  не  приправленъ 
юмористическими  выраженіями,  украшающими  другіе  жаргоны. 

Главное  правило  этого  языка  состоитъ  въ  обратномъ  произ¬ 
ношеніи  обыкновенныхъ  англійскихъ  словъ ,  —  въ  грубомъ  и  непра¬ 
вильномъ  обратномъ  ихъ  выговорѣ.  Иногда,  ради  благозвучія,  при¬ 
ставляется  къ  слову  лишняя  буква  или  лишній  слогъ,  и  составлен¬ 
ное  такимъ  образомъ  слово  принимаетъ  совершенно  иное  значеніе 
для  лица,  непосвященнаго  въ  тайны  такого  жаргона.  Стоитъ 
только  къ  концу  каждаго  обыкновеннаго  слова  прибавлять  или  дѣ- 
ать  приставки,  въ  родѣ  тѣхъ,  какія  употребляются  въ  пѣсняхъ 
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для  припѣвовъ,  и  рѣчь  или  приметъ  совершенно  другое  значеніе, 
или  сдѣлается  совершенно  непонятною.  Прибавьте  къ  этому,  что 
разнощикъ  не  всегда,  или  вѣрнѣе  сказать  никогда  не  произноситъ 
обыкновенныхъ  словъ  правильнымъ  образомъ;  а  потому  введеніе 
въ  рѣчь  нѣсколькихъ  двухсложныхъ  и  многосложныхъ  словъ  съ 
употребленіемъ  приставокъ,  или  произношеніе  ихъ  наоборотъ, 
должно  дѣйствительно  произвести  такую  путаницу,  какой  не  въ 
состояніи  распутать  самый  искусный  этимологъ.  Напримѣръ,  весь¬ 
ма  обыкновенное  слово  депегаіізе  на  языкѣ  разнощика  означаетъ 
зіійііпд  (шиллингъ).  Иногда  сюда  же  входятъ  слова  другихъ  жар- 
і  оновъ ,  которыя  въ  свою  очередь  произносятъ  обратно,  наприм. 
деп  шиллингъ,  а  обратно  пед ,  и  тогда  путаница,  затемнѣніе  смы¬ 
сла  рѣчи,  становится  еще  необъяснимѣе. 

Въ  настоящее  время  молодое  поколѣніе  уличныхъ  торговцевъ 
смотритъ  на  этотъ  обратный  жаргонъ,  какъ  на  языкъ  правильный 
и  ясный.  Измѣняя  обыкновенныя  слова,  они  никогда  не  обращаютъ 
вниманія  на  ихъ  первообразное  значеніе;  слова:  уеперз ,  езсіорз  и  па- 
тогѵз  считаются  у  нихъ  вполнѣ  правильными  и  съ  тѣмъ  вмѣстѣ  за¬ 
ключающими  въ  себѣ  тайный  смыслъ.  Замѣчательно,  что  мальчики, 
поступающіе  впослѣдствіи  къ  разнощикамъ  въ  прикащики,  безъ 
всякихъ  предварительныхъ  сближеній  съ  этимъ  классомъ,  весьма 
скоро  пріобрѣтаютъ  навыкъ  къ  его  жаргону,  и  при  томъ  не  только 
не  имѣя  понятія  о  складахъ,  но  даже  вовсе  не  зная  азбуки.  Они 
скоро  составляютъ  порядочный  запасъ  словъ  и  разговариваютъ  ско¬ 
рѣе  благодаря  своей  памяти,  нежели  пониманію.  Между  старшими 
разнощиками  и  тѣми  лицами ,  которыя  гордятся  своими  познаніями 
въ  ооратномъ  жаргонѣ,  разговоръ  часто  поддерживается  въ  про¬ 
долженіе  цѣлаго  вечера,  особливо  въ  присутствіи  певѣэюдъ  (йаШез), 
которыхъ  хотятъ  изумить  или  сконфузить.  Женщины  этого  класса 

рѣдко  употребляютъ  его,  но  дѣвушки  бываютъ  въ  немъ  очень  свѣ¬ 
дущи. 

Прибавленіе  буквы  $,  всегда  означая  множественное  число, 
представляетъ  новое  затрудненіе,  новую  запутанность.  Напримѣръ, 
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женщина  на  обратномъ  жаргонѣ  произносится  патош ,  а  женщи¬ 
ны  —  патиз  или  патоиз ,  а  отнюдь  не  петой ;.  Употребляя  обратный 
жаргонъ  и  перевернувъ  слово  патиз ,  получится  зитап,  —  новое  и 
необыкновенное  переложеніе  слова  гѵотеп.  Если  слово  неудобно  для 
обратнаго  переложенія,  какъ  напримѣръ  роипсі,  то  буквы  перемѣ¬ 
щаются,  смотря  по  благозвучію;  такимъ  образомъ  получилось 
сіипор— роипсі  (фунтъ),  вмѣсто  сіпиор ,  что  дѣйствительно  неудобно 
для  произношенія. 

Этотъ  странный  оборотный  жаргонъ  вошелъ  въ  моду  лѣтъ 
двадцать  пять  тому  назадъ.  Онъ  весьма  скоро  усвоивается  и  обык- 
новенно  употребляется  разнощиками  для  сооощенія  секретовъ  ихъ 
уличной  торговли,  убытковъ  и  барышей  отъ  продажи  ихъ  товаровъ, 
и  для  того,  чтобы  отуманить  глаза  своихъ  естественныхъ  враговъ— 
полисменовъ.  Сооі  Ыье  сзсіор  —  (ІооТс  аЬ  Ше  роіісе)  берегись!  тутъ 
полиція ,  —  часто  говорится  между  ними  при  появленіи  констэбля. 

Уличный  торговецъ  бываетъ  особенно  молчаливъ  насчетъ  сво¬ 
ихъ  денежныхъ  дѣлъ.  Всѣ  убытки  и  барыши,  по  его  мнѣнію,  долж¬ 
ны  храниться  въ  глубочайшей  тайнѣ.  Оборотный  жарюнь  пред 
ставляетъ  слѣдующій  особый  перечень  мелкой  монеты  и  вообще 
денежнаго  счета: 

ЕІаЪсЬ,  полпенни. 

Уепѳр,  пенсъ  или  пенни. 

Отоѣ-уѳпѳрз,  два  пенса. 

ЕгШ-уѳперз,  три  пенса. 

КоиГ-уепѳрз,  четыре  пенса. 

ЕѵіГ  или  ечѵіГ-уѳперз,  пять  пенсъ. 

Ехіз-уепѳрд,  шесть  пенсъ. 

ІТеѵіз-уепѳрз,  семь  пенсъ. 

ТѳаісЬ.  или  ѢЪ.ѳ&-уѳпѳрз,  восемь  пенсъ. 

Епіп-уѳпѳрз,  девять  пенсъ. 

,  Кѳѣ-уепѳрз,  десять  пенсъ. 

Еѳѵеіё-уеперз»  одиннадцать  пенсъ. 

Еѵіёпѳѣ-уеперз,  двѣнадцать  пенсъ. 
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Сгѳп  или  Оепѳгаіігѳ,  шиллингъ  или  двѣнадцать  ненсъ. 

ЗГѳпѳр- ДаѣсЬ.,  три  полпенни. 

Отоѣ-уепѳр-йаѣсЬ,  два  пенса  и  полпенни. 

&.  &.  &. 

Оѳп  или  Епо-Сгѳп,  шиллингъ. 

0\И>&ѳпв,  два  шиллинга. 

ЕгЫі-&ѳп8,  три  шиллинга. 

С-ѲП8  (шиллинги)  продолжаютъ  повышаться  въ  такомъ  же  по¬ 
рядкѣ,  какъ  и  уеперз  (пенсы),  за  исключеніемъ  Яіед-дет  —  8  шил¬ 
линговъ,  которыя  обыкновенно  называются  Яіед-диу. 

ЗГѳпогк,  крона  или  5  шиллинговъ. 

Еіаѣсіі-уепогк,  полкроны. 

За  этими  предѣлами  счетъ  разнощика  производится  уже  по 
весьма  мудреному  и  сбивчивому  способу,  а  именно:  15  шиллинговъ— 
у  нихъ  выражается  словомъ  егШ-еѵі/-депз ,  три  раза  5  ш.;  15  шил¬ 
линговъ  -  егіП-уепогТсфгсП,  т.  е.  три  кроны  съ  половиною;  или, 
егПі-еѵі/-депз  #аіск  уепогіс ,  т.  е.  трижды  5  шил.  и  полкроны. 

Бшюр,  Фунтъ. 

Далѣе  Фунта  разнощикъ  рѣдко  заходитъ  въ  счетѣ  своихъ 
денегъ. 

Въ  слѣдующемъ  глоссаріи  представляются  только  тѣ  слова, 
которыя  постоянно  употребляются  разнощиками,  —  термины  и  вы¬ 
раженія,  относящіеся  къ  уличной  торговлѣ,  —  названія  различныхъ 
монетъ,  овощей,  плодовъ,  рыбъ, —  техническія  слова,  употребляе¬ 
мыя  въ  полицейскихъ  судахъ  и  проч.,  и  не  рѣдко  встрѣчаю¬ 
щіяся  въ  англійскихъ  сочиненіяхъ,  гдѣ  описывается  бытъ,  вравы 
и  обычаи  Лондонцевъ. 
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Оборотный  жаргонъ. 


Вігк,  домъ,  хижина. 

Сооі,  смотрѣть. 

Сооі  Ыт,  смотри,  берегись.  Предостерегательная  Фраза, 
обыкновенно  употребляемая  разнощиками  при  появленіи 
полисмена. 

БаЪ,  дурной. 

БаЪЬепо,  плохой  сбытъ,  неудачная  торговля. 

БаЪ  ѣгоз,  дурной  сортъ;  вещь  нехорошаго  качества. 

Ба-егЪ,  хлѣбъ. 

БеЪ  или  йаЪ,  постель,  кровать;  Гт  оп  Іо  Ле  ИеЪ,  я  сейчасъ 
лягу  спать. 

БШо  пато,  старуха. 

Б1о&,  золото;  золотой. 

Боо^,  хорошій. 

Боо^Ьепо,  хорошій  сбытъ,  удачная  торговля. 

Боо^Ьепо  Ъіѣ,  успѣхъ,  удачная  продажа.  Ласк  табе  а  сіоод- 
Ііепо  Ыі у  Джекъ  выгодно  продалъ  свой  товаръ. 

Бипор,  Фунтъ. 

ЕгШ,  три. 

ЕагШ  &епв,  три  шиллинга. 

ЕагѣЪ.  вШі-потв,  три  мѣсяца. 

ЕагШ  уаппорв  или  уѳперѳ,  три  пенса. 

Ей§аЪас,  капуста. 

Ей^епаго,  апельсинъ. 

Е-йпк,  ножикъ. 

Екатѳ,  плутовство,  обманъ. 

Екот,  оселъ. 
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Еігі^,  дѣвушка. 

ЕпіГ,  красивый.  • 

Епіп  &епз,  девять  шиллинговъ. 

Епіп  уѳпѳр,  девять  пенсъ. 

Епіп  уаппорэ  или  уеперз,  девять  пенсъ. 

Епо,  одинъ. 

ЕгіГ,  огонь. 

ЕгШ  &епз,  три  шиллинга. 

ЕгШ-ри,  уличная  игра  въ  орлянку,  въ  которой  подбрасыванье 
монеты  три  раза  служитъ  главнымъ  основаніемъ. 

ЕгШ  зШі-потз,  три  мѣсяца,  —  срокъ  тюремнаго  заключенія, 
весьма  нерѣдкаго  въ  низшемъ  классѣ. 

ЕгШ-уепѳрз,  три  пенса. 

Евсіор,  полиція. 

Ез-горЬ.  иди  ез-госЬ,  лошадь. 

ЕѵіГ-уепѳрз,  пять  пенсъ. 

Еѵіѳпеі-еѳпз,  двѣнадцать  шиллинговъ. 

Еѵіѳтепі;  зШі-потз,  двѣнадцать  мѣсяцевъ. 

ЕлѵіГ-ёѲПЗ,  крона,  или  пять  шиллинговъ. 

ЕтоіГ-уеперз,  пять  пенсъ. 

Ехіз  еѳпз,  шесть  шиллинговъ.  & 

Ехіз-ѳлуіГ-^ѳпз,  шесть  разъ  пять  шиллинговъ,  т.  е.  30  шил¬ 
линговъ.  Всѣ  монеты  считаются  подобнымъ  образомъ,  какъ 
пенсы  такъ  и  шиллинги. 

Ехіз-ѳѵіГ  уепѳрз,  одинадцать  пенсъ, — буквальный  переводъ,  • 
«шесть  и  пять  пенсовъ».  Такой  счетъ,  отличный  отъ  преды¬ 
дущаго,  весьма  обыкновененъ  между  говорящими  на  оборот¬ 
номъ  жаргонѣ. 

Ехіз  зіШ-потз,  щесть  мѣсяцевъ. 

Ехіз-уѳперэ,  шесть  пенсъ. 

Рі-ЬѳаШ,  воръ. 

ЕІаісЬ,  половина,  полпенни. 

ЕІаѣеЬ.  кеп-пигсі,  навеселѣ. 
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ЕІаісЬ.  уѳпер,  полпенни. 

ЕІаісЬ-уѳпогк,  полкроны. 

Степ,  двѣнадцать  пенсъ  или  одинъ  шиллингъ. 

Огѳпѳгаіігѳ,  шиллингъ;  произносится  обыкновенно  сокращен¬ 
но  деп. 

Сгѳп-пѳі  или  пе4  &епз,  десять  шиллинговъ. 

Не1-Ъа4,  столъ. 

Нѳіра,  яблоко. 

Кѳппеізеепо,  вонь,  зловоніе. 

Кеппигсі,  пьяный. 

Кетѵ,  недѣля. 

Ке\78  или  зкѳ'иг,  недѣли. 

КігЪ,  кирпичъ. 

Кооі,  смотрѣть. 

Ъатоѣ,  высокій. 

Ъеѵеп,  одинадцать. 

Іліг-ас-Ь.ат,  макрель  (рыба). 

МоиаЪ,  дно. 

Миг,  ромъ. 

ЗЯаІе  или  паѳі,  худощавый,  тощій. 

Наш,  мужчина;  человѣкъ. 

ІТатезеіор,  полисменъ.  См.  Евсіор. 

ЗЯ’ато'ТО',  женщина;  сігіо  патогѵ ,  старуха. 

Кеог^з,  зелень. 

ЭТѳіепіп  §епз,  девятнадцать  шиллинговъ. 

КееіечягіГ  &епз,  пятнадцать  шиллинговъ. 

ЗЯееЪехіз  или  пѳіѳхіз  ^епз,  шестнадцать  шиллинговъ. 
ЗЯѳіпѳѵіз  &ѳпз,  семнадцать  шиллинговъ. 

№ѳі-4Ъ.е&  ёепз,  восемнадцать  шиллинговъ. 

И’ѳѳѣгіШ  &ѳпз,  тринадцать  шиллинговъ. 

Кѳѳѣгоиі*  &епв,  четырнадцать  шиллинговъ. 

Иѳі-ёеп,  десять  шиллинговъ  или  полсоверена. 

Кеі-уѳперз,  десять  пенсъ. 
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Меѵеіе  ёепв,  одинадцать  шиллинговъ. 

Кеѵеіе  уѳпѳрв,  одинадцать  пенсъ;  —  большею  частью  гово¬ 
рятъ  Іеѵеп  уеперз. 

І^ГеѵІ8  ееп8,  семь  шиллинговъ. 

ЭТеѵіз  8ѣгеѣсЪ,  семилѣтняя  каторжная  работа  или  тюремное 
заключеніе.  См.  Вігеісіі,  въ  предшеств.  Словарѣ. 

ЭТеѵів  уѳпѳрв,  семь  пенсовъ. 

Nіге,  дождь. 

джинъ,  водка. 

оѣ  ѣакгат,  идти  на  рынокъ. 

ЗЯгЬгарЬ,  Фардингъ  (монета). 

N01,  длинный. 

N00111,  луна. 

Nо8-^ар,  пасторъ,  священникъ,  проповѣдникъ. 

ОссаЪоѣ,  табакъ;  ЫЬ  о/  осссіЬоі ,  немного  табаку. 

Оп,  нѣтъ. 

Оп  (1оо&,  неладно,  нехорошо. 

Отоѣ  ёѲІ18»  Два  шиллинга. 

Отоѣ  уѳпѳрв,  два  пенса. 

Рае,  фуражка. 

Ріпигѣ  роѣв,  рѣпа.  * 

Роѣ,  голова,  верхушка. 

Каре,  груша. 

КееЪ,  пиво. 

Кеѵ-1І8,  серебро. 

КоиГ-еШ,  пожизненное  заключеніе,  или  ссылка,  —  судебный 
приговоръ. 

КоиГ-^ѳ  П8,  четыре  шиллинга. 

КоиГ-уѳперв,  четыре  пенса. 

Киѣаѣ  или  гаѣѣаѣ,  (а  іаіиг),  картофель. 

8ау,  да. 

8ее-о,  башмаки. 

8е1орав,  яблоки. 
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8ЫГ,  рыба. 

8іг-ѳѣеЬ,  вишни. 

8іѣЬ.-пош,  мѣсяцъ. 

81аое,  уголь. 

81ор,  полисменъ. 

8пѳѳг&,  зелень. 

8оивЬ,  домъ. 

8ріпагар,  постернакъ  (зелень). 

Згев-тоогѣ,  брюки. 

Зіагрв,  мелкая  сельдь. 

8ѣооЪ,  сапоги. 

8ѣоггас,  морковь. 

8ѣип,  орѣхи. 

Зѣипіатов,  каленые  орѣхи. 

Зтотѳѣ-віо,  устрицы. 

ТаеЬ,  шляпа. 

ТаГ  или  ѣайу,  жирный. 

Тѳаісіі-ёпу,  восемь  шиллинговъ. 

Тепір,  пинта. 

ТЬѳё  или  ѣеаісЪ  еѳпв,  восемь  шиллинговъ. 

ТЪ.е&  уѳпѳрв,  восемь  пенсовъ. 

ТІЪ,  немного  или  кусочекъ. 

Тоае  или  Ѣо&,  пальто;  сюртукъ;  плащъ. 

Тоас-ѣівато,  жилетъ. 

Тоі,  жребій,  капиталъ;  доля,  часть. 

Тор  о’геѳЪ,  кружка  пива. 

Тор-уоЪ,  слуга  въ  питейномъ  домѣ. 

Тоггас,  морковь. 

Тгаск  или  ѣга^,  четверть;  кварта. 

Тговвѳпо,  въ  буквальномъ  переводѣ  значитъ  «одинъ  сортъ», 
но  разнощики  употребляютъ  его  въ  смыслѣ — дурной. 
ЛКГаг-гаЪ,  тачка,  телѣжка. 

Жеб.%е,  жидъ. 
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ІГасі,  день;  уасіз,  дни. 

УасіпаЪ,  водка. 

Тѳпер,  пенни. 

Уепер-а-Ите,  всякій  разъ  пенни,  ставка; — терминъ  игры. 
Уепер-ЛаѣсЬ,  три  полпенни;  всѣ  полпенни  и  пенсы  слѣдуютъ 
этому  же  порядку. 

Уар-роо,  платить;  расплатиться. 

Уѳкпосі  или  ^егк-посі,  оселъ. 

Уепогк,  крона. 

УоЪ,  мальчикъ. 

2 еЪ,  лучшій. 


II. 

Риѳмическій  жаргонъ,  употребляемый  разнопщ- 
ками  листковъ  уличной  литературы,  описаній 
страшныхъ  происшествій,  предсмертныхъ  ми¬ 
нутъ  преступниковъ,  осужденныхъ  на  казнь, 

и  проч. 


Въ  Лондонѣ  существуетъ  особый  классъ  людей,  извѣстныхъ 
между  праздношатающейся  братіей  подъ  именемъ  раМегегз  и  сЬаип- 
іегз — разнощиковъ  различныхъ  листковъ  или  уличныхъ  ораторовъ. 
Члены  обоихъ  этихъ  классовъ — неутомимые  говоруны.  Первые  на 
многолюдныхъ  улицахъ  распѣваютъ  баллады  —  политическія  и 
юмористическія,  —  пѣсни,  предсмертныя  рѣчи  и  другія  произведе¬ 
нія  тюремной  и  уличной  литературы.  Вторые  разносятъ  разныя 
рекламы  о  составахъ  для  вывода  пятенъ,  о  порошкахъ  для  чистки 
металлическихъ  вещей,  о  ваксѣ  лучшаго  сорта  и  тысячи  разнооб¬ 
разныхъ  вещицъ  цѣною  въ  одинъ  пенни,  раскупаемыхъ  лондон¬ 
скими  праздными  зѣваками. 

Тѣ  и  другіе  составляютъ  сословія,  совсѣмъ  отдѣльныя  отъ  дру¬ 
гихъ  разнощиковъ;  они  называютъ  себя  «уличными  аристократами», 
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самодовольно  утверждая,  что  разнощики  «живутъ  ихъ  умомъ».  По¬ 
добно  разнощикамъ,  они  имѣютъ  свой  тайный  языкъ  или  жаргонъ, 
извѣстный  только  имъ  однимъ.  Этотъ  языкъ,  нисколько  непохожій 
на  жаргонъ  разнощиковъ,  называется  риѳмическимъ  жаргономъ,  си¬ 
стема  котораго  состоитъ  въ  замѣщеніи  тѣхъ  словъ  и  фразъ,  которыя 
хотятъ  скрытъ ,  другимгі  фразами  и  словами ,  риѳмующими  съ  первыми. 
Этотъ  жаргонъ  разнощиковъ  листковъ  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  ихъ 
ремеслу:  они  передѣлываютъ,  вводятъ  въ  употребленіе  и  соеди¬ 
няютъ  въ  грубую  рѣчь  различныя  окончанія  старинныхъ  пѣсенъ, 
балладъ  и  уличныхъ  прибаутокъ,  которыя  найдутъ  соотвѣтствую¬ 
щими  цѣли.  Въ  отличіе  отъ  другихъ  системъ  жаргона,  основаніемъ 
риѳмическому  жаргону  служитъ  не  аллегорія;  за  исключеніемъ 
нѣсколькихъ  грубыхъ  уподобленій,  какъ-то :  Гт  айоаі  въ  риѳмиче- 
скомъ  жаргонѣ  значитъ  Ъоаі ,  лодка;  зогго'ѵѵМ  іаіе  —  ііігее  ?попі7і8  іп 
Заіі ,  три  мѣсяца  въ  тюрьмѣ;  агіфиі  сіосідег  означаетъ  Іосідег,  жилецъ; 
зпаке  іп  іЪе  &газз — ІооТсіпд-дІазз ,  зеркало,  сравненія,  употребляемыя 
этимъ  жаргономъ,  отличаются  почти  восточной  Фантастической  изы¬ 
сканностью.  Риѳмическій  жаргонъ,  такъ  же  какъ  и  обратный,  испещ¬ 
ренъ  множествомъ  измѣненій  и  прибавленій,  отъ  которыхъ  обык¬ 
новенный  англійскій  языкъ  совершенно  стушевывается,  такъ  что 
когда  разнощики  этого  класса  заговорятъ  между  собою  о  предме¬ 
тахъ  своей  торговли,  то  ихъ  можно  принять  за  иностранцевъ. 

Риѳмическій  жаргонъ  явленіе  недавнее ;  онъ  существуетъ  лѣтъ 
двѣнадцать  или  пятнадцать.  Число  такихъ  промышленниковъ ,  раз¬ 
сѣянныхъ  по  всей  Великобританіи,  включая,  разумѣется,  Лондонъ  и 
большіе  внутренніе  города,  простирается  до\20  тысячъ;  большая 
часть  изъ  нихъ  говоритъ  риѳмами  и  декламируетъ  стихи,  тогда 
какъ  ихъ  жилище  и  вообще  образъ  ихъ  жизни  представляютъ 
весьма  непривлекательную  аркадію.  Эти  кочующіе  поэты,  подобно 
всѣмъ  другимъ,  говорящимъ  на  тайныхъ  нарѣчіяхъ,  носятъ  на 
себѣ  отпечатокъ  бродяжнической  жизни.  Они  почти  никогда  не 
живутъ  на  одномъ  мѣстѣ.  Женатые  люди  по  большой  части  имѣ¬ 
ютъ  квартиру  въ  Лондонѣ,  куда  пріѣзжаютъ  и  уѣзжаютъ  смотря 
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по  обстоятельствамъ.  Только  весьма  немногіе  никогда  не  покида¬ 
ютъ  лондонскихъ  улицъ;  большинство  же  стремится  на  ярмарки 
въ  большіе  провинціальные  города  и  вообще  предпочитаетъ 
топісегу  (провинцію)  столичной  жизни.  Нѣкоторые  систематически 
ведутъ  свои  дѣла:  они  по  почтѣ  посылаютъ  требованія  къ  своимъ 
издателямъ  о  высылкѣ  новыхъ  балладъ  или  дешевыхъ  книжекъ;  а 
иногда  обращаются  въ  з\уа^-зѣор  (магазинъ  мелочныхъ  товаровъ) 
за  игрушками  и  бездѣлушками,  —  присовокупляя,  чтобы  требуемыя 
вещи  пересылались  по  желѣзной  дорогѣ  въ  назначенный  городъ, 
куда  къ  извѣстному  времени  они  должны  прибыть  сами. 

Дня  два  спустя  послѣ  какого-нибудь  страшнаго  убійства, 
взрыва  въ  каменно-угольныхъ  копяхъ,  или  ужаснаго  случая  на 
желѣзной  дорогѣ,  три  или  четыре  разнощика  листковъ  (сЬаипіегз)ѵ 
уже  стоятъ  на  извѣстныхъ  мѣстахъ,  предлагая  всѣмъ  и  каждому 
истинное  и  вѣрное  описаніе  недавняго  происшествія,  и  т.  д.,  хотя 
это  вѣрное  описаніе  есть  ничто  иное ,  какъ  произведеніе  пылкаго 
воображенія  наслѣдниковъ  Кетнеча  и  Томми  ГІитса  *).  Во  всѣхъ 
частяхъ  Англіи  только  весьма  немногія  ярмарки  обходятся  безъ 
присутствія  торгаша  —  раМегег’а  съ  его  чудесными  эликсирами, 
настоящими  золотыми  кольцами,  наставками  для  подсвѣчниковъ, 
наконецъ  мазью  такого  свойства,  что  если  ею  натереть  бритвен¬ 
ный  ремень  и  поточить  бритвы,  то  онѣ  дѣлаются  острыми  до  того, 
что  могутъ  перерѣзать  палку  или  рукоятку  метлы ,  ы  послѣ  того 
остаются  еще  на-столько  остры,  что  ими  безъ  труда  можно  вы¬ 
брить  бороду  одному  изъ  зѣвакъ,  съ  изумленіемъ  взирающихъ  на 
эти  удивительныя  вещи.  Дешевые  Джоны  (Сііеар  Лоѣпз),  съ  ихъ  ѵ 
грубыми  шутками,  и  безчисленнымъ  множествомъ  шести-лезвей- 
ныхъ  перочинныхъ  ножей,  карманныхъ  книжекъ,  заключаю¬ 
щихъ  въ  себѣ  всевозможныя  необходимыя  свѣдѣнія  для  всякаго, 
портмонне,  карандашей  для  записыванья  расходовъ,  и  ящиковъ, 
наполненныхъ  дешевыми  произведеніями  ШеФФильда  и  Бирмин- 

*)  СаіпасН  и  Тотту  РШз  издатели  хвалебныхъ  пѣсней  и  предсмертныхъ  рѣчей, 
славившіеся  лѣтъ  тридцать  тому  назадъ. 
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гама;  это  тѣ  же  раііегегз,  но  высшаго  сорта,  они  способны  вести 
разговоръ  на  риомическомъ  жаргонѣ. 

Таковы  люди,  которымъ  принадлежитъ  изобрѣтеніе  этого  жар¬ 
гона;  какъ  ни  проста  и  смѣшна  кажется  съ  перваго  взгляда  вуль¬ 
гарная  выдумка  риѳмическаго  жаргона,  но  все  таки  онъ,  какъ 
языкъ  нашихъ  ОФеней,  представляетъ  любопытный  Фактъ  лингви¬ 
стики.  Здѣсь  приведены  только  избранныя  слова  изъ  риѳмиче¬ 
скаго  жаргона  и  именно  тѣ,  которыя,  какъ  и  въ  обратномъ  жарго- 
нѣ,  употребляются  въ  обыденной  жизни  этимъ  классомъ  торгашей. 

Не  надобно  предполагать  однако,  что  раМегег  и  сЬаипіег  огра¬ 
ничиваются  только  своимъ  собственнымъ  жаргономъ,  напротивъ, 
они  вполнѣ  владѣютъ  и  уличнымъ  жаргономъ. 

Для  занимающихся  англійскимъ  языкомъ  представляется  об¬ 
разчикъ  письма  на  англійскомъ  жаргонѣ,  точный  переводъ  котора¬ 
го  зависитъ  отъ  предъидущихъ  страницъ. 

«Беаг  ігіеші! 

«Ехсизе  4Ье  ІіЬегіу,  зіпсе  і  затѵ  уои  Іазѣ  і  Ьаѵе  по!  еагпеі  а 
«Шскищ  лѵе  Ьаѵе  Ьасі  зисЬ  а  Вошу  о/  Рату  іЬаі  іі  сотріеіеіу 
«Зіитресі  ог  Соорегей  Вѵогу  іЬс  Воззтаіі’з  ТаЫег  іЬегеГоге  і  ат 
«Ъгоке  ир  апсі  поі  Ьаѵіп&  апоіііег  ігіепй  Ьиі  уои  і  шзЬ  іо  кпотѵ  іі 
«уои  лѵоиісі  Іепй  те  іЬе  ргізе  оі  2  Огозз  оі  Торз,  Вгез,  ог  СгоаЪ , 
«тсЬісЬ  із  7  зЬі11іп«з,  оі  Ше  аЪоѵе-тепііопес!  \уогіЬу  апсі  8агаЬ 
«СЬезЬат  іЬе  Еззех  ВигісТс  Гог  іЬе  роізопіп^  доѣ,  іЬеу  аге  ЬоіЬ  іо  Ье 
« Іорресі  аі  бріп^ѣеЫ  ЗіигаЪап  он  Тиезйау  пехі.  і  коре  уои  шіі  оЫі§’е 
«те  іі  уои  сап  Гог  іі  шіі  Ъе  іке  теапз  оГ  риШп#  а  $иій  ог  а  Іатез 
«іп  ту  Сіуе.  і  шіі  саіі  аі  уоиг  Саза  оп  8ипс1ау  Еѵепіп^  пехі  Гог  аи 
«апзтсег,  іог  і  \ѵапі  а  8рееІ  оп  Иге  Вгит  аз  зооп  аз  роззіЫе.  Ьоріп^ 
«уои  апй *  *Ье  Гатііу  аге  АН  Вдиаге. 

«I  гетаіп  уоиг  оЬейіепі  зегѵані»  *). 

*)  Ыагшсавшш  ЭТО  письмо,  улпчный  разнощпкъ  балладъ  и  рѣчей,  намокаетъ  въ 
номъ  на  два  извѣстныя  преступленія  Томаса  Дрори,  убійцы  Джель  Денпп,  н  Сары  Че¬ 
тамъ,  отравительницы  своего  мужа,  о  процессѣ  н  ужасныхъ  подвигахъ  которыхъ 
онъ  продавалъ  подробныя  описанія. 
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Рпѳшческііі  жаргонъ. 

АЪгакат’з  а  зЬШіп^,  шиллингъ. 

Аіасотраіп,  —  гаіп,  дождь. 

А11  айоаі;, —  а  соаі,  пальто. 

Апу  гаекеГ,  —  а  реппу  Га^оі,  дешевые  обрѣзки  мяса. 
Арріез  апсі  рѳагз, —  зіаігз,  лѣстница. 
АгШг1-сІосІ§ег, —  а  Іосі^ег,  жилецъ. 

АгГіеЬоке  гірѳ,  —  зшоке  а  ріре,  курить  трубку. 

ВаЬу  рарз, —  сарз,  чепцы. 

ВагпеГ  Гаіг, —  Ьаіг,  волосъ. 

ВаШе  о  Г  4Ь.е  !№і1ѳ,  —  а  іііе,  шляпа. 

Веп  Паке,  —  а  зіеак,  ломтикъ  говядины. 

ВШу  Виіѣоп,  —  тиМоп,  баранина. 

ВигсЬ.  Ьгоот,  —  а  гоот,  комната. 

Вігсі-Ііше,  —  ііте,  время. 

Воѣ,  тураі,  а  §а1,  —  дігі,  дѣвушка. 

ВоШе  оГ  зргисѳ,  —  а  йеисе,  два  пенса. 

ВотоНЬе  коор,  —  зоир,  супъ. 

Вгіап  О’Іііпп,  —  ^іп,  джинъ,  водка. 

Вготоп  Везз,  —  уез,  да. 

Вгошп  Лое,  —  по,  нѣтъ. 

Виіі  апсі  соѵг,  —  а  го\ѵ,  шухмъ,  суматоха. 

ВизЬіу  рагк,  —  а  Іагк,  жаворонокъ;  шутка. 

Виійѳг  йар,  —  а  сар,  Фуражка. 

Саіп  апсі  АЪеІ,  —  а  іаЫе,  столъ. 

Сатйеп  іочдт,  —  а  Ъгоші,  полпенни. 

Сазѣіѳ  га&,  —  а  Йа&,  четыре  пенса. 

СаГ  апсі  тоиве,  —  а  Ьоизе,  домъ. 

СЬаІк  Гагт,  —  іііе  агт,  рука. 
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СЬагіпе  Сгозз,  —  а  Ьогзе,  лошадь. 

СЬагІеу  Ъапсавіег, —  а  ЪашікегсЬег, —  ЬапсІкегсЪіеі,  пла¬ 
токъ. 

Скагіеу  Ргезсоіѣ,  —  угаізісоаі,  жилетъ. 

СЬѳггу  гіре,  —  а  ріре,  трубка. 

СЬ.ѳѵу  Сказе,  —  іЬе  іасе,  лицо. 

Сіштр  (ог  сЬітк)  оѣ  тѵоосі, —  по  &оо(1,  неладно,  нехорошо. 
Ссуиг  апсі  саіі", —  іо  Іаіі&Ъ,  смѣяться. 

Соѵепі  Огагсіеп,  —  а  іагсіеп,  ГагіЫп^,  Фардингъ  (монета). 
Сочлгз  апсі  кіззез,  —  тізігезз  или  тіззпз,  госпожа. 

Сиггапіз  апсі  рішпз,  —  іЬгитз,  три  пенса. 

Баізу  гесгооЪз, —  а  раіг  о  Г  Ъооіз,  пара  сапогъ. 

Бап  Тиекег, —  Ъиііег,  масло. 

Біп^-сіоп^,  —  а  зоп$,  пѣсня. 

Бгу  Іапсі,  —  уои  ипсіегзіапсі,  вы  понимаете. 

Юикѳ  оГУогк,  —  іаке  а  тѵаік,  гулять,  прогуливаться. 

Еазі  апсі  воиШ,  —  іЪе  тоиіЬ,  ротъ. 

Еаі  а  —  іо  сгаск  а  сгіЪ,  ворваться  въ  домъ,  учинить  воров- 
ство  со  взломомъ. 

Е^урііап  ЬаП,  —  а  Ъаіі,  балъ. 

Еіеркапѣ’з  ігипк,  —  сігипк,  пьяный. 

Ерзот  гасез,  —  а  раіг  оі*  Ьгасез,  подтяжки. 

Еѵѳгѣоп  іоЯГеѳ,  —  соіГес,  коФе. 

Еаппу  Віаіг,  —  іііе  Ьаіг,  волоса. 

ЕіПѳі  оѣ  ѵеаі,  —  хЬе  ІгеасЬѵІіееІ,  исправительное  заведеніе. 
Еіп^ег  апсі  ШигпЪ,  —  гит,  ромъ. 

Еіа^  ипѣигіесі,  —  а  шап  оГ  іііе  \ѵог1с1,  свѣтскій  человѣкъ. 

Еіѳа  апсі  Іоизе,  —  а  Ъасі  ѣоизе,  дурной  домъ. 

Еіоипсіѳг  апсі  сіаЪ,  —  а  саЬ,  кэбъ. 

Еіу  ту  кііе,  —  а  Іі^Ьі,  свѣтъ. 

Его§  апсі  іоасі,  —  іЬе  таіп  гоасЗ,  большая  дорога. 

Огагсіеп  &аіѳ,  —  а  та§ізіга1;е,  судья. 

Оѳгтап  Ядііѳз,  —  а  раіг  оГ  ЪооХз,  сапоги. 
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Сгігі  апсі  Ъоу,  —  а  заѵеіоу,  дешевая  сосиска. 

Сгіогіоиз  зіппѳг,  —  а  йіппег,  обѣдъ. 

О-осісіѳзз  Біапа,  (произносится  Біапѳг),  —  а  іаппег,  полуши- 
лингъ  шесть  пенсъ. 

ОооэѳЪеггу  рисЫіп^,  —  а  тѵшпап,  женщина. 

Нап&  ЫиіГ,  —  зниіГ,  нюхательный  табакъ. 

Носі  оі*  тогіаг,  —  а  роі  оГ  рогіег,  кружка  портеру. 
Ноип8Іо\ѵ  ЬеаШ,  —  іееіЬ,  зубы. 

I  сіѳзігѳ,  —  а  йге,  огонь. 

Гт  аЯоаі},  —  а  Ъоаі,  лодка. 

І8Іе  оГ  Егапсѳ,  —  а  сіапсе,  танецъ. 

ІзаЪѳІІа,  —  ап  итЪгеІІа,  зонтикъ. 

I  зиррозе,  —  іѣе  позе,  носъ. 

^ек  Бапйу,  —  Ъгапсіу,  водка. 

^ек  Капсіаіі  (извѣстный  боксеръ),  —  а  сапйіе,  свѣча. 

^ппу  Ьіпсіѳг,  —  а  лѵіпсіег,  \ѵіпсІо\ѵ,  окно. 

Лое  заѵа&е,  —  а  саЪЪа^е,  капуста. 

ЬаШ  апсі  Ріавіег,  —  а  тазіег,  хозяинъ,  господинъ. 

Беап  апсі  ІигсЪ,  —  а  сЬигсЪ,  церковь. 

Ьѳап  апсі  Гаі,  —  а  Ъаі,  шляпа. 

Ьіпѳпсігарѳг,  —  рарег,  бумага. 

Ьііѵе  ѳѳіз,  —  йеісіз,  поля. 

Ьоасі  оГ  Ьау,  —  а  йау,  день. 

Ъоп§  аеге,  —  а  Ьакег,  хлѣбопекъ,  булочникъ. 

Іющ*  асгѳ,  —  а  пелѵзрарсг,  газета. 

Іюгсі  ^Ьп  Вдіззѳіі,  —  а  ЪизіЛе,  шумъ. 

Іюгб.  Ііоѵеі,  —  а  зѣоѵеі,  лопата. 

Ілітр  о  Г  соке,  —  а  Ыоак,  человѣкъ. 

Ідітр  оГ  Іеасі,  —  іЬе  Ііеасі,  голова. 

Масагопі,  —  а  ропу,  пони,  маленькая  лошадка. 

Маісіа  а  сіа^піп^  или  таісіз  асіогпіп^, — іѣе  тогпіп^,  утро 
Маісізіопе  ^ііог,  —  а  іаііог,  портной. 

Міпсе  ріез,  —  іѣе  еуез,  глаза. 
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Моікег  апсі  сіаи§;Ъ.і;ег,  —  \ѵаіег,  вода. 

МиШп  Ъакег,  —  а  диакег;  квакеръ. 

З^Гаѵі^аІогв,  іаіигз,  —  роіаіоез,  картофель. 

^ѵіеаіог  зсоі,  —  Ьакесі  роіаіоез  аіі  Ьоі,  горячій  печеный 
картофель. 

ІіГеесіІе  апсі  Шгѳасі,  -  Ьгеасі,  хлѣбъ. 

І'Гѳѵег  Геаг,  —  а  ріпі  оі*  Ьеег,  кружка  пива. 

^і^Ы:  апсі  сіау,  —  до  іо  іЬе  ріау,  идти  въ  театръ. 

N08©  апсі  еЬіп,  —  а  \ѵіпп,  пенни. 

^озѳ-шу,  Ъаску,  —  іаЪассо,  табакъ. 

Оаі8  апсі  Вагіѳу,  —  СЬаііеу,  Чарли  (имя). 

Оаіз  апсі  екай4,  —  а  іооіраіЬ,  тропинка. 

Огіпоко  (выговаривается  огіпокег),  —  а  рокег,  кочерга. 

Оѵег  Ше  зШе,  —  зепі  Гог  ігіаі,  отправленный  въ  судъ. 

РасМу  <№ск,  —  іЬіск,  густой,— или  зііск,  палка,  трость. 

Реп  апсі  іпк,  а  зііпк,  дурной  лапахъ,  вонь. 

РйеЬ  апсі  6.11,  —  ВШ,  —  ЛѴіПіат,  Вильямъ  (имя). 

Ріаіе  оГ  теаі,  —  а  зігееі,  улица. 

Ріои^к  Ше  сіеер,  —  іо  ^о  іо  зіеер,  идти  спать. 

РисЛсНп^з  апсі  ріѳз,  —  іЬе  еуез,  глаза. 

Кеасі  оіЧгіре,—  ігапзрогіесі  Гог  ИГе,  сосланный  на  всю  жизнь. 
Кеай  апсі  тотііѳ,  —  іо  й§Ьі,  драться. 

Кеай  апсі  т*ггВе,  —  Яі§ѣі,  бѣгство. 

Віѵег  Іѳа,  —  іеа,  чай. 

Во&ие  апсі  ѵіііаіп,  —  а  зЬШіп,  —  зЬШіп^,  шиллингъ. 

Ногу  О  Моге,  —  іЬе  Яоог,  полъ ;  этажъ. 

Воипсі  Ше  коизез,  —  ігоизез,  ігоизегз,  панталоны. 

8а1топ  Тгоиі,  —  іЬе  шоиіЬ,  ротъ. 

8еоіск  ре&,  —  а  Іед,  нога. 

8Ыр  іп  ѣиіі  заіі,  —  а  роі  оГ  аіе,  кружка  элю. 

8іг  ЧѴаІіѳг  8со*,  -  а  роі,  (о*  Ъеег),  кружка  пива, 

81оор  оГтягаг,  а  мйюге,  непотребная  женщина. 

8паке  іп  Ше  ёгазз,  —  а  Іоокіп^іазз,  зеркало. 
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8оггочѵГп11  іаіе, — іЬгее  топіЪз  іп  ^аіі,  три  мѣсяца  въ  тюрьмѣ. 
8рШ  азипсіег,  —  а  созіегтоп^ег,  разнощикъ. 

8р11Ь  реа,  —  іеа,  чай. 

8рогЪ  апсі  тоіп,  —  .Пт,  Джимъ  (имя). 

8і;еат-раске1;,  —  а  іаскеі,  куртка. 

81;.-Магі;іп8-1е-Сггапс1,  —  іЪе  Ъапсі,  рука. 

8і:ор  ікіѳі*,  —  ЪееГ,  говядина. 

8иеаг  апсі  копѳу,  —  шопеу,  деньги. 

8тіёаг-сап<іу,  —  Ъгапйу,  водка. 

Таке  а  ігі§кі;,  —  пі§Ьі,  ночь. 

Ткгее-сіиагЬѳгз  о  Г  а  реек,  —  іЬе  песк,  шея,  затылокъ ,  —  въ 
письмѣ  это  выраженіе  означается  цифрами  —  3/4. 

Ткголкг  те  іп  ѣке  сіігЬ,  —  а  зЪігі,  рубашка. 

Тотту  О’Вапп,  —  зегап,  пища. 

Тот  Тгіре,  —  а  ріре ,  трубка. 

Тот  ВіекЪ,  —  пі^Ъі,  ночь. 

Тор  Ліпі;,  —  а  ріпі  (оГ  Ъеег),  кружка  пива. 

Тор  оГ  Воте,  —  Ъоте,  домъ. 

Тигііе  сіоѵез,  —  а  раіг  оГ  діоѵез,  пара  перчатокъ. 

Ттоо-Гоо!  гиіе,  —  а  ѣооі,  дуракъ,  глупецъ. 

ТКГіпсІ  сіо  ѣтоігі,  —  а  ѣпе  §іг1,  красивая  дѣвушка. 


АМЕРИКАНИЗМЫ. 


. 

АЪегеоіпз  (испорченное— аЪо- 
гіёіпев),  первобытные  жите¬ 
ли. 

АЪоѵе  раг,  предметъ,  лучше 
обыкновеннаго  достоинства; 
Иііз  Ьогзе  із  аЪоѵе  раг;  іЪезе 
§оосІ5  аге  аЪоѵе  раг. 

АЪоѵе  опе’8  Ъѳпсі,  внѣ  человѣ¬ 
ческихъ  силъ,  внѣ  всякой  воз¬ 
можности. 

АЪоѵе  опѳ’8  ЪліскІеЪѳгу,  имѣ¬ 
етъ  одинаковое  значеніе  съ 
предъидущей  Фразой. 

Асѳфііа8,  рвы  или  ямы  въ  Те¬ 
хасѣ  и  Новой  Мексикѣ,  напол¬ 
ненные  водой  для  орошенія 
полей;  самые  большіе  изъ 
этихъ  рвовъ  или  главные  на¬ 
зываются  Аседиіаз  Майге. 

Аекполѵіѳсіёѳ  Ше  сот,  при¬ 
знаться  въ  обвиненіи  или  пре¬ 
ступленіи. 


АСГ088  ІОІ9,  бѣглымъ  шагомъ, — 
самымъ  быстрымъ  образомъ. 

АсІоЪіез,  кирпичи,  высушенные 
на  солнцѣ  и  употребляемые  въ 
Техасѣ,  Новой  Мексикѣ  и  проч. 
на  постройку  зданій,  укрѣпле¬ 
ній  и  оградъ. 

АНѳг  пі^Ы;,  вечеромъ;  съ  на¬ 
ступленіемъ  темноты. 

А^иг-Гогіу  (асща  Тогііз),  крѣп¬ 
кая  водка. 

А^ее,  набокъ,  набекрень;  Іо  Ьаѵе 
опе’з  Ьаѣ  а$ее. 

АІЪапу  ЪееГ,  осетръ. 

АІЪапу  Ъетр,  канадская  кра¬ 
пива,  отличающаяся  своею  во¬ 
локнистостью. 

АІѳтѵіГѳ, — множ.  Аіегоіѵез ,  рыба 
изъ  породы  сельдей,  которой 
изобилуютъ  воды  Новой  Анг¬ 
ліи. 

АН  апу  тоге,  все  вышло.  ТЬе 
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роіаіоез  із  аИ  апу  тоѵе  или 
Іііе  роіаіоез  із  аіі  §опе. 

АИ-йтѳН,  огромный,  обширный, 
чрезмѣрный. 

АП  зогіз  оГ,  ловкій,  искусный; 
отличный,  превосходный,  слав¬ 
ный;  соотвѣтствуетъ  англійск. 
простонародному  выраженію 
Ъапд  ир  или  оиі  апй  оиі. 

АН-ію-ріесѳз,  чрезмѣрно,  чрез¬ 
вычайно;  I  Ъеаі  Ыт  Іазі  пі&Ьі 
аі  саггіз  аД-іо-ріесез ,  вчера  я 
совсѣмъ  объигралъ  его. 

АШу»— мѣсто,  гдѣ  играютъ  въ 
кегли  обыкновенно  называется 
а  піпе  ог  іеп  ріп  аііеу  или  про¬ 
сто  сйіеу. 

То  аНоі;  ироп,  намѣреваться, 
составить  планъ  или  намѣре¬ 
ніе.  I  аііоі  ироп  §оіп§  іо  Во- 
зіоп. 

То  аііѳг,  холостить,  класть. 

Ата1§атаі;іоп ,  смѣшеніе  чор- 
ной  и  бѣлой  расъ. 

АтЪіа,  табачный  сокъ. 

АтЪШоп,  гнѣвъ,  досада,  него¬ 
дованіе.  I  Ъаѵе  ап  атЫііоп 
а§аіпзі  іЬаі  тап. 

АтЪШоиз,  сердитый,  раздра¬ 
женный,  взбѣшенный.  Ап  ат- 
Ъіііоиз  Ьогзе,  горячая,  бѣше¬ 
ная  лошадь. 

Атоп§  Шѳ  тіззт§.  То  Ье 


Аг§ 

атопд  Иге  шгззіпд ,  не  нахо¬ 
диться  на  лицо,  быть  въ  от¬ 
сутствіи. 

Атозѣ,  (испорч.  аітозі),  почти. 

Апап.  Какъ?  что  вы  говорите? 
Слово,  употребляемое  вмѣсто 
просьбы  повторить  сказанное, 
которое  не  было  понято  или 
разслышано. 

То  ахИі,  рисковать  въ  игрѣ; 
держать  пари.  Г11  апіі  аН  Гт 
мюгНі  ап  іЬаі, — фраза  эта  упо-- 
требляется  въ  азартной  игрѣ 
«рокег»,  гдѣ  ставка  каждаго 
игрока  называется  апіі. 

Апу  Шіп§  ѳізѳ,  гиперболиче¬ 
ская  Фраза,  —  означаетъ  силь¬ 
ное  подтвержденіе.  Не  сапЧ  (іо 
апу  іЫпд  еізе. 

Апу  Ьочѵ  уои  сап  йх  іѣ,  какъ 
бы  ТО  НИ  было,  во  всякомъ 
случаѣ;  какъ  ни  попало. 

Арагѳ^о,  вьючное  сѣдло. 

АрізЬатогѳ,  сѣдельная  под¬ 
кладка  или  попона,  приготов¬ 
ляемая  изъ  буйволовой  кожи  и 
употребляемая  въ  большихъ 
степяхъ. 

Арріѳ  ѣосісіу,  напитокъ,  имѣю¬ 
щій  сходство  съ  пуншемъ ,  въ 
которомъ  печеные  яблоки  за¬ 
мѣняютъ  лимоны. 

Аг§и/у,  доказывать,  представ¬ 


Агк 

лять  доводы;  также — значитъ, 
имѣть  значеніе,  подразумѣ- 
вать. 

Агк,  большая  лодка,  употреб¬ 
лявшаяся,  до  введенія  парохо¬ 
довъ,  на  рѣкахъ  для  перевоз¬ 
ки  грузовъ. 

Агкапзаз  ѣооШріск,  ножъ  осо¬ 
баго  рода,  клинокъ  котораго 
складывается  въ  черешокъ. 
См.  Вогѵіе  Ъіг/е. 

Агошісі,  около,  вблизи. 

Аггіего,  погонщикъ  лошаковъ. 

Аз  §оос1  аз.  Вмѣсто  того,  чтобы 
сказать:  I  тіоѣі  аз  лѵеП  §оіо 
Уогк, — Американецъ  ска¬ 
жетъ:  Г<1  аз  доосѴз  §о  іо  Ке\ѵ 
Уогк. 

Аз  1оп§  аз,  потому  что.  ЛѴе  ’11 
соте  аз  Іопд  аз  іі  ’з  ріеазапі. 

АзЬ-еакѳ,  булка  или  пирогъ, 
испеченный  на  золѣ. 

АзЬ-сагі,  телѣга  или  телѣжка, 
которая  переѣзжаетъ  отъ  од¬ 
ного  дома  къ  другому  для  со¬ 
биранія  золы. 

Аззосіаіѳй  Ргѳзз.  Извѣстное 
число  газетныхъ  редакцій  (въ 
Нью-Йоркѣ  и  въ  другихъ  мѣ¬ 
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стахъ) ,  которыя  условились, 
чтобы  телеграФііческія  и  дру¬ 
гія  новости  доставлялись  имъ 
всѣмъ  одинаково,  приняли  на¬ 
званіе  Аззосіаіесі  Ргезз. 

Аѣ  1Ьа1,  въ  добавокъ; — употреб¬ 
ляется  для  ближайшаго  опре¬ 
дѣленія  или  для  усиленія  зна¬ 
ченія  того,  что  было  уже  ска¬ 
зано.  Не’з  §оі  а  5со1с1іп§  хѵіѣе, 
ап(1  ап  и§1у  опе  аі  іТьаі. 

Аіауо,  обозъ  вьючныхъ  лоша¬ 
ковъ. 

АѢЬепз  оГ  Ашегіеа,  Бостонъ. 

Аіоіѳ, —  въ  сѣверныхъ  частяхъ 
Америки,  заселенныхъ  Иепан- 
цаміьозначаетъ  похлебку,  при¬ 
готовляемую  изъ  крупы  и  во¬ 
обще  изъ  мучнистыхъ  припа¬ 
совъ. 

Аѵаіапеке  (въ  Техасѣ  испорч. 
Фр.  АтЪиІапсе),  повозка  на 
рессорахъ. 

АчлТиІ,  непріятный ,  безобраз¬ 
ный,  отвратительный;  весьма 
большой,  обширный,  чрезмѣр¬ 
ный;  иногда  употребляется  въ 
видѣ  нарѣчія :  ап  аю/иі  со1(І 
йау. 
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Васк.  То  Ьаск  а  ІеМег,  надпи¬ 
сать  адресъ  на  письмѣ. 

Васк,  —  часто  употребляется 
вмѣсто  адо ,  до,  прежде,  предъ 
симъ;  а  Іііііе  \ѵЫ1е  Ьаск,  т.  е.  а 
зЬогі  ііте  а^о. 

ВаскЬопе,  моральная  сила  жиз¬ 
ни,  сила  воли,  твердость  намѣ¬ 
ренія. 

То  Ъаск  <іо>ѵп,  взять  назадъ 
щшводимое  обвиненіе,  отка¬ 
заться  отъ  своихъ  словъ.  I 
азке«1  Тепкіпз,  Ъеіоге  лѵііпеззез, 
іі1  ііе  саііесі  те  а  сііеаі,  аші  Ье 
Ьаскесі  гідЫ  сіогоп. 

Васк-Ьоизе,  отхожее  мѣсто; 
ватерклозетъ. 

То  Ьаск-оиі,  отказаться  отъ 
исполненія  обѣщанія. 

Васк  ігаек.  То  іаке  іііе  Ьаск 
ігаск,  отступить,  удалиться. 

То  Ьаск-тіѣег,  отступить,  уда¬ 
литься;  взять  задній  ходъ. 

Ваекіпе  апсі  Ш1іп§,  прибли¬ 
женіе  и  отступленіе,  нерѣши¬ 
тельность. 

Ваек^агй ,  застѣнчивый,  не¬ 


имѣющій  расположенія  пока¬ 
зываться  въ  обществѣ. 

Ваек\7оо<і, — частію  очищенная 
отъ  лѣса  страна  на  западной 
границѣ  Соединенныхъ  Шта¬ 
товъ, — называется  также  Ьаск 
зеШетепіз.  Эта  часть  Шта¬ 
товъ  считается  самымъ  отда¬ 
леннымъ  предѣломъ  англо- 
американской  цивилизаціи,  на¬ 
чало  которой  опредѣляется  бе¬ 
регами  Атлантическаго  Океа¬ 
на. 

Ваек'ягойзтап,  житель  лѣсовъ 
на  западной  границѣ  С.  Шта¬ 
товъ. 

дурно,  худо;  сильно,  весь¬ 
ма  много.  Тііаі  Ьііе  Ьигіз  те 
Ьасі.  I  шті  іо  зее  Ьіт  Ьасі. 

ВаШ  Расе,  простая  водка  (ви¬ 
ски),  особливо  еще  не  выбро¬ 
дившая,  —  иногда  называется 
Кесі  Еуе. 

ВаІІуЬаск.  Оо  іо  Ваііуішск! 
Убирайся  къ. . 

Вагкі,  стадо  быковъ. 

Вапсіо!  ооыкновенное  восклица¬ 


ніе  у  негровъ. 

Ваіцо, — грубый  родъ  гитары,  — 
любимый  инструментъ  у  нег¬ 
ровъ. 

Вапкег, — судно,  употребляемое 
для  рыбной  ловли  на  нью- 
фондлэндскихъ  меляхъ. 

Ваппоек,  пирогъ  изъ  овсяной 
муки. 

То  Ьапіег,  вызывать  на  состя¬ 
заніе —  на  конскихъ  скачкахъ, 
на  охотѣ  и  проч. 

Ваг,  медвѣдь. 

То  Ьагк  а  ігееу  дѣлать  надрѣзъ 
или  надсѣчку  кругомъ  дерева, 
для  того,  чтобы  убить  его  ростъ. 

То  Ьагк  ой'  зфііггѳіз.  Для  со¬ 
храненія  бѣличьей  шкурки  хо¬ 
рошіе  стрѣлки  не  бьютъ  по 
бѣлкѣ,  а  стараются,  чтобы  пу¬ 
ля  попала  въ  древесную  кору 
сейчасъ  же  подъ  бѣлкой,  ко¬ 
торая  мертвою  падаетъ  внизъ 
отъ  одного  сотрясенія. 

То  Ьагк  ир  Ше  читоп§  ігее. 
Обыкновенное  выраженіе  въ 
Западныхъ  Штатахъ,  —  озна¬ 
чаетъ,  что  человѣкъ  ошибся 
въ  своей  цѣли,  или  что  для  до¬ 
стиженія  ея  слѣдуетъ  по  лож¬ 
ному  пути. 

Вагш,  дрожди. 

ВигпЬигпегз.  Названіе,  данное 
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въ  Штатѣ  Нью-Йоркъ  болѣе 
радикальному  и  прогрессивно¬ 
му  отдѣлу  демократической 
партіи  ,  —  иначе  называемой 
Молодая  Демократія,  въ  про¬ 
тивоположность  консерватив¬ 
нымъ  тенденціямъ  стараго 
Гункеризма.  См.  Нгткег. 

Ваггаск,  соломенная  кровля  на 
четырехъ  подставкахъ,  кото¬ 
рую  по  мѣрѣ  надобности  мож¬ 
но  поднимать  или  опускать; 
подъ  ней  обыкновенно  дер¬ 
жится  сѣно. 

Ваггасіайе,  домашняго  издѣлія 
шерстяное  одѣяло. 

Ваггапса,  глубокій  оврагъ  или 
рытвина ,  происходящіе  отъ 
сильнаго  дождя  или  напора 
воды.  Края  такихъ  рытвинъ 
всегда  бываютъ  крутыя  и  об¬ 
рывистыя,  какъ  стѣна. 

Ваггепз ,  возвышенныя  мѣста 
или  равнины,  на  которыхъ  ро- 
стетъ  мелкій  кустарникъ,  но 
большія  деревья — никогда.  Въ 
Кентукн  такъ  называются  мѣ¬ 
ста  изъ  углеизвестковой  Фор¬ 
маціи,  почва  на  которыхъ  бы¬ 
ваетъ  чрезвычайно  плодоно¬ 
сна;  отсюда  получили  свое  на¬ 
званіе  округъ  Барренъ,  и  рѣ¬ 
ка  Барренъ. 
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Ваз 

Вазе,  игра  въ  мячъ,  весьма  рас¬ 
пространенная  въ  Америкѣ  и 
названная  такъ  потому,  что 
предѣломъ,  въ  которомъ  она 
совершается,  служатъ  три  сто¬ 
роны  (Ъавез). 

Вазкѳі;  тее^іп^.  Въ  Зап.  Шта¬ 
тахъ,  родъ  пикника,  уетрои- 
ваемаго  съ  религіозной  цѣлью. 

Вазз.  Общее  названіе  различ¬ 
ныхъ  породъ  превосходной 
морской  и  озерной  рыбы,  какъ- 
то  Віаск  В  аз 8 ,  8еа  Вахз,  8іп- 
ресі  Вазз. 

Ва  1,—іо  Ъаі  Ше  еуез,  мигать. 

Ваійегу.  Особаго  рода  лодка, 
употребляемая  для  охоты  на 
утокъ;  —  въ  ней  охотникъ  ле¬ 
житъ  ниже  горизонта  воды. 

Вау,  —  часть  степи,  вдающаяся 
въ  лѣсъ,  или  мѣстами  окружен¬ 
ная  имъ;  низменныя  болоти¬ 
стыя  мѣста  въ  Сѣв.  Каролинѣ, 
производящія  огромное  число 
лавровыхъ  деревьевъ. 

Вау  ЗДайѳ ,  Штатъ  Масачузетъ. 

Вауоп,  отводъ  воды  изъ  озера; 
каналъ  для  воды. 

ВеасЬ.  еотЪегз,  длинныя  вол¬ 
ны,  катящіяся  съ  океана. 

Вѳакѳг,  большая  рюмка,  ста¬ 
канъ. 

Вѳаг-Ъеггу,  см.  Кіппікіпіск. 


То  Ъѳаг  а  Ьагкі,  итти  на  рабо¬ 
ту;  помогать;  спѣшить,  торо¬ 
питься. 

Веаг-Зіаіе,  Штатъ  Арканзасъ. 
Веазѣ,  обыкновенное  названіе 
лошади  въ  южныхъ  и  запад¬ 
ныхъ  штатахъ. 

Вѳаѣ,  превзойти;  одержать  верхъ. 
Такъ  говорится:  оне  гасег  или 
зіеатег  Ъеаіз  апоіѣег,  —  одинъ 
пароходъ  обгоняетъ  другой; 
іѣ  Ъеаіз  аіі  сгеаііоп,  т.  е.  пре¬ 
восходитъ  все. 

Вѳаѵѳг-йатз  ,  —  прегородки  , 
устроиваемые  на  рѣкахъ  боб¬ 
рами. 

Вей-зргеасі,  одѣяло. 

Веѳ,  собраніе  людей,  обыкновен¬ 
но  сосѣдей ,  для  соединенія 
труда  на  пользу  одного  лица 
или  семейства ;  пбмочь.  ТЪе 
дигІЫпд-Ъеез ,  состоитъ  изъ  мо¬ 
лодыхъ  женщинъ,  которыя  со¬ 
бираются  вокругъ  пялецъ,  на 
которыя  натянуто  для  стежки 
одѣяло,  и  въ  нѣсколько  часовъ 
наработаютъ  столько,  сколько 
одно  лицо  не  въ  состояніи  бы¬ 
ло  бы  сдѣлать  въ  теченіе  нѣ¬ 
сколькихъ  недѣль.  Арріе-Ъеез , — 
когда  собираются  убирать  яб¬ 
локи  или  рѣзать  ихъ  для  суш¬ 
ки.  НизЫпд-Ъеез, — собраніе  для 
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молотьбы  хлѣба.  Въ  новыхъ 
странахъ ,  когда  прибываетъ 
поселенецъ,  сосѣдніе  Фермеры 
собираются  съ  своими  лошадь¬ 
ми,  рубятъ  лѣсъ  и  въ  одинъ 
день  выстроиваютъ  избу, — это 
называется  Ваізіпд  Ъеез. 

Вѳез-Ііпѳ.  Пчелы,  набравъ  ме¬ 
ду,  всегда  летятъ  къ  улью  по 
прямому  направленію;  отсюда 
Ъеез-Ііпе — кратчайшій  путь  отъ 
одного  пункта  къ  другому; 
иногда  называется  аіг-ііпе. 

Веесіі-сігорз.  Названіе  различ¬ 
ныхъ  растеній,  не  имѣющихъ 
листвы;  паразиты  на  корняхъ 
бука. 

ВееГ,  быкъ. 

ВееГ-сІосіёег,  сушеное  мясо. 

Вѳіп&,  потому  что. 

ВѳІіШѳ,  уменьшать,  унижать. 

Вѳ1опёіп&9,  нижнее  платье 
джентльмена,  какъ-то:  сорочка, 
шозы,  чулки  и  проч. 

Веііу-еиіз,  ЪѳНу-сиіѣѳг  или 
ЪеНу-еиНег,  терминъ,  при¬ 
лагаемый  ребятишками  къ 
скатыванью  съ  горы,  лежа  на 
санкахъ  животомъ;  паточный 
леденецъ. 

ВѳпсЬ  или  ЪепсЪ.  тагк,  —  у 

гражданскихъ  инженеровъ  — 
выдающееся  ровное  мѣсто  на 


скалѣ,  на  корнѣ  или  пнѣ  де¬ 
рева,  гдѣ  можно  поставить  ни¬ 
велиръ. 

Вепсіѳг,  шалость,  рѣзвость.  То 
§о  оп  а  Ъепйег,  отправляться 
на  пирушку. 

Вѳіѣег,  больше. 

ВѳНѳгтѳпіз,  улучшенія,  про¬ 
изведенныя  на  новыхъ  зем¬ 
ляхъ  воздѣлываніемъ  полей  и 
постройкою  зданій. 

ВеПегтозі,  самый  лучшій. 

ВѳНу,  груше-образная  бутылка, 
оплетенная  камышемъ  или  со¬ 
ломой,  въ  которой  привозится 
изъ  Италіи  оливковое  масло;  на¬ 
зывается  также  ІРІогепсе  $аз1с. 

Веѣигееп  Ьау  аші  з1га\ѵ,  меж¬ 
ду  юностью  и  возмужалостью. 

ВЪоув  (Ьоуз),  названіе  шумныхъ 
молодыхъ  людей  изъ  низшихъ 
слоевъ  нью-йоркскаго  -обще¬ 
ства. 

ВісІсІаЫе,  покорный,  послуш¬ 
ный;  исполнительный;  ручной. 

Ві§  Ъи^з,  замѣчательные  люди. 

Віе  &0&.  Главное  лицо  въ  ка¬ 
комъ  нибудь  мѣстѣ  или  пред¬ 
пріятіи  называется  іііе  Ыд  йод 
гѵіііі  а  Ъгазз  соііаг. 

Ві&  (ігіпк,  —  рѣка  Мисисипи; 
большая  рюмка  водки. 

Вщ-&ё\лге.  То  §о  Ше  Ыд  $диге 
17 
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или  іо  йо  іЬіп^з  оп  іЬе  Ыд 
#диге,  вести  дѣла  въ  обшир¬ 
ныхъ  размѣрахъ. 

Віё  Ъеасі.  Терминъ,  употреб¬ 
ляемый  для  обозначенія  испор¬ 
ченности  молодаго  поколѣнія. 
Въ  недавнее  время  онъ  замѣ¬ 
ненъ  болѣе  элегантнымъ  вы¬ 
раженіемъ  Уоііп^  Ашегіса.  Эти 
слова  примѣняются  къ  маль¬ 
чикамъ,  которые  курятъ  си¬ 
гары,  жуютъ  табакъ,  потреб¬ 
ляютъ  крѣпкіе  напитки,  игра¬ 
ютъ  въ  азартныя  игры  и  об¬ 
ращаются  съ  своими  родите¬ 
лями  и  старшими,  какъ  съ  под¬ 
чиненными.  О  такихъ  мальчи¬ 
кахъ  или  юношахъ  говорится: 
іЪеуЬаѵе  §оііЬе  Ыд1іеисІ8\\тот- 
да  ихъ  называютъ  згоеП  Ііеасіз. 

Ві^  теѳііп^.  Явленіе,  весьма 
обыкновенное  въ  западныхъ 
штатахъ.  Въ  провинціальныхъ 
городахъ,  гдѣ  нѣтъ  церквей  и 
гдѣ  проповѣдники  считаются 
рѣдкостью ,  прибытіе  одного 
изъ  нихъ  составляетъ  важное 
событіе  для  всего  околодка. 
Народъ  собирается  массами 
изъ  отдаленныхъ  мѣстъ,  и  од¬ 
ной  проповѣди  бываетъ  недо¬ 
статочно;  поэтому  отправленіе 
религіознаго  служенія  продол- 
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жается  нѣсколько  дней  сряду. 
Вслѣдствіе  своей  продолжи¬ 
тельности  собраніе  это  назы¬ 
вается  также  ргоігасііпд  тее- 
Ыпд. 

ВШу,  оружіе,  употребляемое  бѣ¬ 
шеными  людьми  Для  нападенія; 
иногда  его  носятъ  при  себѣ 
полисмены  для  своей  защиты. 

Віте-Ъу  (испорч.  Ъу  апсі  Ьу), 
тотчасъ,  скоро. 

Віі,  серебряная  монета  въ  одну 
восьмую  доллара;  называется 
также  еіеѵеп-реппу  Ыі  или  Іеѵу. 

Віаск  ^аек,  чорный  дубъ. 

Віаскзігар,  водка,  разсыроп- 
ленная  патокой. 

В1аск\ѵоосІ,  сосна,  ель,  пихта. 

Віапкѳі,  одежда  индійцевъ. 
Сказать  кому  нибудь,  что  его 
отецъ  иди  мать  «лѵоге  іЬе  Ыап- 
кеи ,  значитъ,  что  они  были 
полуцивилизованные  Индійцы. 

Віапкѳі  соаі,  пальто  или  сюр¬ 
тукъ  ,  сшитый  изъ  одѣяла, 
такъ  что  чорная,  голубая  или 
зеленая  кайма  послѣдняго  по¬ 
является  въ  различныхъ  ча¬ 
стяхъ  платья  и  въ  различныхъ 
направленіяхъ. 

Віапкѳі  Іпсііап,  дикій  индіецъ, 
которому  главной  и  почти 
единственной  одеждой  слу- 
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ЖИТЪ  одѣяло. 

НаШег,  пустой  разговоръ. 
іІаШегзкііѳ ,  шумный  гово¬ 
рунъ,  пустозвонъ. 

Віагѳ,  дѣлать  въ  густомъ  лѣсу 
мѣтки  на  деревьяхъ,  чтобы  не 
заблудиться;  мѣтка,  примѣта. 
ТЬаі  Ьогзе  Ьаз  а  Ыагей  ібге- 
Ьеай,— у  той  лошади  бѣлое  пят¬ 
но  на  лбу.  Шаге,  иногда  зна¬ 
читъ  дьяволъ,  нечистый  духъ. 
Віагѳз.  Ьіке  Ыагез ,  бѣшено, 
неистово. 

Вііекѳу,  желѣзное  ведро. 

|То  Ыіпсі  а  ігаіі,— скрыть  чьи 
нибудь  слѣды,  или  дать  имъ 
видъ  направленія  совсѣмъ  въ 
другую  сторону;  обмануть  че¬ 
ловѣка,  направивъ  его  налож¬ 
ный  слѣдъ. 

Вііггагй,  —  трудный  вопросъ, 
при  которомъ  можно  невольно 
стать  втупикъ. 

Віоск,  рядъ  домовъ,  ограни¬ 
ченныхъ  четырьмя  улицами. 
ВІоосІ-іиЪз,  см.  Вогѵйу. 

'  Віотдг,  хвастаться,  похваляться; 
клеветать ,  злословить.  Уои 
Ыогѵ  ЬеЬіпй  шу  Ьаск,  Ъиі  йаге 
поі  эау  апу  іЬіп§  іо  ту  іасе. 
Віиѳ,  мрачный,  суровый;  край¬ 
ній,  выходящій  изъ  предѣловъ. 
Въ  первомъ  смыслѣ  примѣ- 
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няется  преимущественно  къ 
пресвитеріанамъ  для  обозна¬ 
ченія  ихъ  суровой  и  изнурен¬ 
ной  наружности,  а во второмъ — 
къ  политикѣ. 

Віиѳ,  пьяный.  То  (Ігіпк  іііі  аіі  із 
Ыне ,  —  напиться  до  безчув¬ 
ствія. 

Віиѳ  Ьоок,  книга,  въ  которой 
заключаются  имена  всѣхъ 
лицъ,  занимающихъ  въ  Сое¬ 
диненныхъ  Штатахъ  прави¬ 
тельственныя  должности ,  съ 
обозначеніемъ  мѣста  рожде¬ 
нія,  оклада  жалованья  и  пр., — 
имѣетъ  тоже  назначеніе,  что 
и  Весі-Ьоок  въ  Англіи. 

Віиѳ  Ііачдг  Зіаіѳ,  Штатъ  Конек- 
тикутъ. 

Віие-позѳ,  прозваніе  урожен¬ 
цевъ  Новой  Шотландіи. 

Віие-зкіпз,  прозваніе  пресви¬ 
теріанъ. 

В1иЯ,  крутой;  смѣло  выдающій¬ 
ся  впередъ  или  высящійся 
вверхъ. 

То  ЫиЯ  оЯ,  отдѣлаться  отъ 
безпокойнаго  просителя  или 
кредитора  сердитымъ  отвѣ¬ 
томъ;  напугать  человѣка  тѣмъ 
или  другимъ  путемъ  ,  чтобы 
удержать  его  отъ  исполненія 
своихъ  цѣлей. 
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ВІишшѳсЫѳѳ  или  Ыишшіез, 
цвѣты. 

Во  Ъ,  связка  червей  или  ципля- 
чьихъ  кишокъ ,  употребляе¬ 
мыхъ  для  ловли  угрей,  а  въ 
Южныхъ  Штатахъ  —  для  лов¬ 
ли  Форели.  То  ЪоЪ,  стричься. 

ВоЪ-зІесІ,  сани  для  перевозки 
большихъ  деревьевъ  изъ  лѣса 
къ  рѣкѣ  или  къ  большой  до¬ 
рогѣ. 

Воскеу,  чашка  или  сосудъ,  сдѣ¬ 
ланный  изъ  тыквы. 

Воскіп&,  родъ  байки  или  шер¬ 
стяной  ткани,  ровной  или  съ 
узорами ,  употребляемой  для 
покрытія  половъ  или  для  сбе¬ 
реженія  ковровъ. 

Во^из,  напитокъ  изъ  рома  съ 
патокой. 

Во^из,  поддѣльный,  Фальшивый. 

Воііѵаг  ЬаЪ,  поярковая  шляпа 
съ  широкими  ПОЛЯМИ. 

Воппу-сІаЪЪег,  скиснувшееся 
и  сгустившееся  молоко,  про¬ 
стокваша.  Иногда  называется 
просто  сІаЬЪег. 

Воо-Ьоо,  громко  кричать,  орать 
во  все  горло,  ревѣть. 

ВооЪу  ЫП,  кузовъ  кареты,  по¬ 
ставленный  на  санныя  полозья; 
кибитка. 

ВоосИѳ,  —  Ше  тѵіюіе  Ьоодіе  оі 
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Шет,  огуломъ,  оптомъ. 

Воопсіѳг  или  Ьоипсіѳг,  половая 
щетка. 

Вооі-Ііск,  человѣкъ,  который 
льнетъ  къ  кому  нибудь,  или 
льститъ  своему  начальнику, 
чтобы  пріобрѣсть  его  располо¬ 
женіе;  блюдолизъ,  паразитъ. 

Вот  іп  Шѳ  "ѵѵоосіз,  ■ —  сказать, 
что  Не  шіз  поі  Ъогп  іп  Иге  гѵоосіз 
Іо  Ье  всагесі  Ъу  ап  олѵЗ,  зна¬ 
читъ,  онъ  до  такой  степени 
свыкся  съ  опасностями  и  угро¬ 
зами,  что  его  не  легко  можно 
запугать. 

Возааі,  особаго  рода  узда,  упо¬ 
требляемая  при  выѣзживаніи 
дикихъ  лошадей. 

Возз.  Между  степными  охотни¬ 
ками — названіе  буйвола. 

То  Ъозз,  управлять,  господство¬ 
вать;  давать  направленіе. 

Воззу,  теленокъ. 

Вои^Меп,  купленное  изъ  мага¬ 
зина,  а  не  домашняго  издѣлія. 
ТЬіз  із  а  Іюте  -  тайе  сагреі, 
іііаѣ  а  ЪопдМеп  опе. 

Воипй,  рѣшился;  рѣшившійся. 

Вочѵіе-кпіГѳ,  ножъ  въ  родѣ 
кинжала  отъ  10  до  15  дюй¬ 
мовъ  длины  и  около  2  дюй¬ 
мовъ  ширины;  называемый  по 
имени  его  изобрѣтателя,  капи- 
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тана  Волѵіе.  Эти  ножи  употреб¬ 
ляютъ  какъ  оружіе  только  въ 
южныхъ  и  юго  -  западныхъ 
штатахъ,  и  скрытно  носятъ 
въ  задней  сторонѣ  верхняго 
платья  или  за  рукавомъ. 

Во^Нп^-аНѳу,  мѣсто  для  игры 
въ  кегли. 

Вотѵшап,  деньщикъ. 

Вох,  лодка  для  стрѣлянія  утокъ. 

Воу.  На  югѣ  —  общее  названіе 
прислуги  мужскаго  пола  изъ 
негровъ. 

ВгапеЬ,  источникъ,  ручей.  На 
югѣ  почти  каждый  источникъ 
носитъ  названіе  а  гіѵег,а  Ъауои 
или  Ьгапсіг ;  Ъауои  имѣетъ  одно 
значеніе  съ  сгеек,  а  Ъгапсіі  — 
съ  Ъгоок. 

Вгап-сІизШг,— родъ  рѣшета,  съ 
помощію  котораго  мякина  от¬ 
дѣляется  отъ  муки. 

ВгазЬ,  хрупкій. 

Вгаѵѳ,  индійскій  воинъ. 

ВгеасЬу,  дикіе  быки  въ  Новой 
Англіи,  особливо  тѣ,  которые 
ломаютъ  изгороди  и  заборы. 

Вгѳак ,  продажа  табаку  при 
вскрытіи  табачныхъ  бочекъ. 

Вгѳак-Ъаск,  названіе  кровли,  у 
которой  задняя  половина  спу¬ 
скается  ниже  передней  и  подъ 
другимъ  угломъ.  Этотъ  спускъ 
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служитъ  для  прикрытія  пра¬ 
чечной,  кладовой  или  земле¬ 
дѣльческихъ  орудій. 

Вгеак-Ьопе  Геѵег  или  (Цепкие, 
такъ  называется  на  югѣ  зара¬ 
зительная  горячка. 

Вгѳак  сІо\ѵи,  шумный  танецъ, 
которымъ  часто  заключаются 
деревенскія  пирушки. 

Вгіск  іп  Ше  ЪаЪ, — ке  Ьаз  ^оі  а 
Ъгіск  іп  Іііз  каіу  говорится  о 
пьяномъ,  который  не  въ  со¬ 
стояніи  твердо  держаться  на 
ногахъ. 

Вгіскіеу,  хрупкій. 

ВгіеГ,  господствующій,  преобла¬ 
дающій;  обыкновенный,  общій. 

Вгоай-Ъогп,  плоскодопное  суд¬ 
но  на  Мисисипи. 

ВгоиЬ&Міпз  ир,  воспитанный 
образованный. 

Вгипе,  вмѣсто  ЪгоидЫ ,  принесъ. 

ВиЪ  или  ЪиЪЪу,  братъ;  малень¬ 
кій  мальчикъ. 

Виск,  станокъ  или  козлы,  на 
которомъ. пилится  дерево. 

То  Ъиек,  бодаться;  примѣняется 
къ  бодливымъ  животнымъ,  а 
также  къ  кулачнымъ  бойцамъ, 
игрокамъ  въ  ножной  мячь  и  пр. 

Виск  Ьѳѳг,  крѣпкое  пиво. 

Вискѳуе ,  уроженецъ  Штата 
Огейо. 
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Виск  Гѳѵѳг,  волненіе  неопыт¬ 
ныхъ  охотниковъ,  при  видѣ 
оленя  или  другаго  большаго 
звѣря. 

Виск-йу,  муха,  которая  невыно¬ 
симо  ігусаетъ  оленя  въ  извѣ¬ 
стное  время  года. 

Вискзкіпв,  —  такъ  назывались 
американскіе  войска  во  время 
революціонныхъ  войнъ. 

Вискѣаіів,  —  названіе  политиче¬ 
ской  партіи  въ  нью-йоркскомъ 
штатѣ,  образовавшейся  около 
1815  года;  цѣлію  ея  было  со¬ 
противленіе  административ¬ 
нымъ  мѣрамъ  правительства. 

ВиіГаІо  еЫрв,  сухой  пометъ 
буйвола ,  употребляемый  въ 
степяхъ  вмѣсто  топлива. 

ВийЫо-гоЪѳ,  буйволовая  шку- 

.  ра,  приготовленная  для  упо¬ 
требленія. 

ВиіГаІо  тчгаПотув,  —  такъ  назы¬ 
ваются  въ  степяхъ  ямы,  вы¬ 
рытыя  и  вытоптанныя  ногами 
буйволовъ  для  полученія  глад¬ 
кой  ,  пыльной  поверхности, 
чтобы  поваляться  на  ней. 

То  Ъиіій  а  йге,  вмѣсто  іо  таке 
а  #ге,  весьма  обыкновенная 
фраза,  особливо  въ  лѣсныхъ 
мѣстахъ,  гдѣ  разводятся  ог¬ 
ромные  костры. 


ВиШоп  8іаіѳ,  Штатъ  Мисури. 

ВиП’з-еуе,  небольшіе  и  толстые 
старинные  карманные  часы. 

ВиНу,  отличный,  превосходный, 
славный. 

Витрѳг,  та  часть  основы  ваго¬ 
на  желѣзной  дороги,  гдѣ  нахо¬ 
дятся  эластическія  пружины 
для  ослабленія  удара  отъ  та¬ 
кой  же  части  другаго  вагона; 
буферъ. 

Вип^о,  родъ  лодки  на  югѣ. 

Вип^сгигп  соррег,  Фальшивая 
монета  весьма  грубой  выдѣлки 
изъ  мѣди. 

Випк,  деревянный  ящикъ,  упо¬ 
требляемый  въ  провинціаль¬ 
ныхъ  трактирахъ  и  въ  конто¬ 
рахъ;  днемъ  на  немъ  можно 
сидѣть,  а  ночью  г—  спать;  рун¬ 
дукъ;  нары,  замѣняющіе  на 
постоялыхъ  дворахъ  кровати. 

Виг^ѳе,  большой  Флагъ  на  вер¬ 
шинѣ  мачты  коммерческаго 
корабля. 

Вивігтоѣаекѳг,  человѣкъ,  сдѣ¬ 
лавшій  привычку  бродить  по 
лѣсамъ ;  неопытный  провин¬ 
ціалъ. 

Визѣ,  неудача;  шутка,  выходка; 
рѣзвость,  шалость,  проказы; 
пирушка. 

Вивіѳг,  шумный  весельчакъ;  ве- 
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селый,  славный  малый. 

Виіі,  небольшая  трубка,  при¬ 
крѣпляемая  къ  концу  рукава 
пожарной  трубы. 

То  Ъиіѣ,  сопротивляться. 

Виііѳ.  Это  слово  часто  встрѣ¬ 
чается  въ  книгахъ,  гдѣ  описы¬ 
ваются  СкалистыяГоры  и  стра¬ 
ны  Орегона;  оно  означаетъ  от¬ 
дѣльныя  или  сплошныя  кру¬ 
тыя  возвышенности,  которыя 


слишкомъ  высоки,  чтобы  на¬ 
звать  ихъ  холмами  или  горны¬ 
ми  кряжами,  и  опять  же  не 
такъ  высоки,  чтобы  можно 
было  назвать  ихъ  горами. 

Ву  аші  а^аіи,  случайно,  иног¬ 
да,  отъ  времени  до  времени. 

Ву-ЪісШѳг,  человѣкъ,  употреб¬ 
ляемый  на  аукціонахъ  для  над¬ 
бавки  цѣнъ  на  продаваемыя 
вещи. 


о. 


СаЬагез,  веревка,  выдѣлывае¬ 
мая  изъ  волоса  для  поимки  ди¬ 
кихъ  лошадей  и  дикаго  рога¬ 
таго  скота;  арканъ.  Онъ  упо¬ 
требляется  также,  какъ  и  Іа- 
гіаі ,  который  приготовляется 
изъ  сыромятныхъ  ремней.  Эти 
два  слова  общеупотребитель¬ 
ны  въ  Луизіанѣ  и  Техасѣ  и 
означаютъ  тоже  самое,  что  на 
сѣверѣ  называется  Іаззо. 
СаЪоосПѳ,  —  іЪе  лѵѣоіе  саЪооШе , 
цѣлая  партія ;  огуломъ ;  оп¬ 
томъ. 

СасЬѳ.  Яма  въ  землѣ  для  скры¬ 
тія  и  сбереженія  провизіи,  кото¬ 


рую  неудобно  возить  съ  собой. 
Путешественники  по  степямъ, 
охотники  и  поселенцы  на  от¬ 
даленномъ  западѣ  часто  прибѣ¬ 
гаютъ  къ  этому  способу  сбере¬ 
женія  провизіи. 

То  оаеЬѳ,  прятать  или  скры¬ 
вать  въ  землѣ. 

СасЬипк!  шлепъ!  Выраженіе 
звука ,  производимаго  паде¬ 
ніемъ  тяжелаго  тѣла.  Пишется 
также  кегскипк!  Впрочемъ  на 
югѣ  и  западѣ  Соединен.  Шта¬ 
товъ  употребляется  множество 
такихъ  звукоподражательныхъ 
словъ. 
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СаЬооі;,  общество,  товарище¬ 
ство,  компанія. 

СаІаЪазЪ,  насмѣшливое  назва¬ 
ніе  головы,  обыкновенно  пу¬ 
стой;  Ье  Ьгоке  Ыз  саЫЪазЪ. 

СаІааЬ,  двухъ -колесный  эки¬ 
пажъ;  покрышка  для  головы, 
употребляемая  дамами  для  за¬ 
щиты  головнаго  убора,  когда 
отправляются  на  балъ ,  въ 
театръ  и  проч. 

То  саІсиІаЪе,  полагать,  думать; 
ожидать,  надѣяться;  намѣре¬ 
ваться;  догадываться. 

Саіі.  Приглашеніе  отъ  выбор¬ 
ныхъ  членовъ  церковнаго  при¬ 
хода  священнику  или  пропо¬ 
вѣднику  занять  каѳедру  назы¬ 
вается  а  ссШ  (призывъ),  боль¬ 
шая  или  меньшая  звучность 
котораго  всегда  находится  въ 
прямомъ  отношеніи  съ  пред¬ 
лагаемымъ  жалованьемъ. 

СаШШитріапз.  Обычай  въ 
Пыо -Йоркѣ  и  его  провинціи, 
по  которому  наканунѣ  Новаго 
Года  собирается  нѣсколько 
лицъ  съ  металлическими  гор¬ 
нами,  колокольчиками,  трещет- 
ками  и  т.  п.  инструментами  и 
парадируетъ  по  улицамъ,  про¬ 
изводя  шумъ  и  невыносимый 
для  слуха  диссонансъ.  Хоръ 


такихъ  музыкантовъ  назы¬ 
вается  СаХШТіитріапз  или  Саі- 
Шіытріап  ЪапсІ.  Въ  настоя¬ 
щее  время  обычай  этотъ  со¬ 
всѣмъ  выходитъ  изъ  употреб¬ 
ленія. 

Саіі-Іоапз  или  Іоапэ  оп  саіі, 

такіе  займы  денегъ,  которые 
должны  быть  выплачены  по 
первому  востребованію. 

Сатр-тееііп^,  собраніе  съ  ре¬ 
лигіозной  цѣлью  въ  лѣсу  или 
въ  полѣ,  гдѣ  собравшіеся  рас¬ 
полагаются  лагеремт,.  Этотъ 
родъ  митинга  обыкновенно  со¬ 
ставляется  методистами;  у  мор¬ 
моновъ  онъ  называется  Жоой- 
тееііпд. 

То  сатр  оиі,  не  возвратиться 
на  ночь  домой. 

СатрЪѳІШѳ ,  послѣдователь 
ученія  Александра  Кампбелла. 
См.  СКгЫіап. 

Сапе-Ьгакѳ  или  сапе-тѳа- 
(1о\ѵ,  чаща  камыша  или  трост¬ 
ника. 

Сапѳу.  Сапеу  Гогк  или  сапеу 
ЪгапсЪ,  частое  названіе  источ¬ 
никовъ  въ  Кенту  к  и  и  Тепеси. 

Сапкѳг-газЬ,  скарлатина. 

Сапб-Ьоок  или  сап-Ьоок,  де¬ 
ревянный  рычагъ  съ  желѣз¬ 
нымъ  крюкомъ  на  одномъ  кон¬ 


цѣ,  которымъ  подымаются  тя¬ 
жести. 

Сап’ѣ  соте  іѣ,  не  могу  этого 
сдѣлать.  Уои  сапЧ  соте  гі  оѵег 
те  зо,  вы  не  въ  состояніи 
одержать  верхъ  надо  мной. 

Сапііеоу  или  сапѣіса.  Слово 
индійскихъ  Ирокезовъ,  озна¬ 
чаетъ  пріятельское  собраніе 
или  танцы. 

Сапѵаз-Ъаек,  дикая  утка,  ко¬ 
торая  преимущественно  дер¬ 
жится  въ  Чизапнкскомъ  За¬ 
ливѣ  и  высоко  цѣнится  по 
своему  .нѣжному  и  вкусному 
мясу. 

Сапуоп,  узкій,  похожій  на  то- 
нель  проходъ  между  высокими 
и  крутыми  берегами,  встрѣчае¬ 
мый  въ  гористыхъ  мѣстахъ  и 
плоскихъ  или  столовыхъ  воз¬ 
вышенностяхъ. 

То  сар  аіі,  превзойти  все;  въ 
добавокъ  ко  всему;  въ  заклю¬ 
ченіе. 

То  сар  Шѳ  сіітах,  тоже,  что 
и  іо  сар  аіі'. 

Сар-аЬѳаГ,  небольшой  соломен¬ 
ный  снопъ,  образующій  вер¬ 
шину  копны.  Иногда — высшая 
степень,  верхъ  совершенства. 

Саріаіп’а  Ъѳаі;,  районъ,  внутри 
котораго  расположена  военная 


команда.  Въ  этомъ  же  районѣ 
принимаются  голоса  на  выбо¬ 
рахъ. 

Сарііоп.  Это  слово  употребляет¬ 
ся  въ  газетахъ  въ  томъ  смы¬ 
слѣ,  въ  какомъ  англичане  упо¬ 
требляютъ  слова:  ііііе,  Ъеай 
или  1іеайіп§. 

Саг.  Вагоны,  составляющіе  по¬ 
ѣздъ  желѣзной  дороги,  у  Аме¬ 
риканцевъ  называются  гаіі- 
гоасі  сагз ,  и  бываютъ  раз¬ 
ныхъ  родовъ:  раззепдег-сагз, 
между  которыми  находится 
одинъ  зтоТсгпд-саг;  потомъ 
Ъаддаде-сагз  и  тагі-саг.  Иног¬ 
да  весь  поѣздъ  состоитъ  изъ 
однихъ  только  /геідЫ-сагз. 

Саг-Ъгакѳ ,  тормазъ  употреб¬ 
ляемый  для  остановки  поѣзда 
желѣзной  дороги. 

Саг-Ьоизе,  зданіе,  въ  которомъ 
стоятъ  вагоны. 

СагіЪои,  американскій  олень. 

Сагііеиез  или  сагіусиез,  ребя¬ 
ческія  шалости,  школьниче¬ 
скія  выходки. 

Сагоііпа  роіаію,  сладкій  кар¬ 
тофель. 

То  саггу  а'ѵѵау,  привести  въ  во¬ 
сторгъ,  восхитить. 

Саггу-аіі,  семейный  экипажъ; 
шарабанъ. 
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Саггу-Іод,  роспуски,  употреб¬ 
ляемые  для  перевозки  дерева. 

То  саггу  оп,  шумѣть,  дура¬ 
читься. 

СазЬачѵ,  иногда  кегзкаю,  тыква. 

СазтоазЬ!  БазЫ  зрІазЫ  Шумъ 
или  всплескъ,  производимый 
тѣломъ,  упавшимъ  въ  воду. 

Саіачѵатроизіу  или  саіа- 
ѵатрііоизіу,  сильно,  съ  осо¬ 
бенной  энергіей;  жестоко.  То 
Ье  саіагѵатрігогізід  сЬатѵесІ  ир, 
быть  смущеннымъ,  поражен¬ 
нымъ,  совершенно  уничтожен¬ 
нымъ. 

СаісЬ,  уловъ  рыбы. 

То  саісЬ  а  ѵѳазѳі  азіѳѳр.  Вы¬ 
раженіе,  примѣняемое  къ  ли¬ 
цамъ,  которыя  бываютъ  бди¬ 
тельны  и  всегда  на-сторожѣ, — 
которыхъ  нельзя  застигнуть 
въ  расплохъ.  Говорится :  уои 
саппоі  бесеіѵе  те,  апу  зоопег 
іЬап  уои  сап  саіск  а  гѵеазеі 
азіеер  или  уои  сапЧ  саіск  а 
гѵеазеі  азіеер . 

То  саісЬ  ир,  между  путеше¬ 
ственниками  черезъ  обшир¬ 
ныя  степи  эта  Фраза  означаетъ 
приготовить  лошадей  и  лоша¬ 
ковъ  къ  дальнѣйшему  походу. 

Саізііск,  палка,  употребляемая 
въ  игрѣ  въ  мячь;  лапта. 


СаШѳ-гап§е,  паркъ  (въ  Кен- 
туки). 

Саисиз,  частный  митингъ  пере¬ 
довыхъ  членовъ  какой  нибудь 
политической  партіи ,  чтобы 
условиться  относительно  обра¬ 
за  дѣйствій  на  предстоящихъ 
выборахъ. 

То  Ье  а  еаиЪіоп ,  быть  преду¬ 
прежденнымъ,  получить  пре¬ 
достереженіе. 

Саѵаііагсі,  группа  лошадей  и 
лошаковъ ,  принадлежащихъ 
караванамъ ,  которые  слѣду¬ 
ютъ  по  степямъ. 

То  саѵѳ  іп, — говорится  о  землѣ, 
которая  обрушивается,  когда 
ее  слишкомъ  много  подроютъ. 
Испытать  неудачу;  оставить 
предпріятіе;  уступить  въ  борь¬ 
бѣ  ;  допустить  взять  верхъ 
надъ  собой. 

СаѵогЬіп.  Испорченное  «сигѵеі- 
1іп&»;  —  относится  до  лошадей 
и  наѣздниковъ,  когда  они  ста¬ 
раются  выказать  себя. 

СЬаІк.  А  1оп§  скаік ,  большое 
разстояніе;  чрезвычайно  мно¬ 
го.  Когда  человѣкъ  стремится 
къ  какой  нибудь  цѣли  и  не  мо¬ 
жетъ  ее  достичь,  то  говорит¬ 
ся:  Ье  сапЧ  (Іо  іі  Ьу  а  Іопд 
скаік. 
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СЬапёѲ.  То  гпееі  гѵіік  а  скапде, 
испытывать  перемѣну  въ  серд¬ 
цѣ, —  въ  своихъ  убѣжденіяхъ. 

СЬараггаІІ ,  —  мѣсто  ,  изоби¬ 
лующее  дубовымъ  лѣсомъ. 
Въ  Америкѣ  и  въ  особеннос¬ 
ти  въ  западныхъ  штатахъ 
окончаніе  аі  при  словѣ,  озна¬ 
чающемъ  какое  нибудь  ра- 
стѣніе,  означаетъ  обиліе  се¬ 
го  послѣдняго,  такъ:  аЫопй- 
гаі ,  обиліе  миндальнаго  дере¬ 
ва,  раггаі  виноградники,  са- 
/ еіаі ,  плантаціи  кофейнаго  де¬ 
рева  и  проч. 

То  сЬачѵ  ир,  сконфузить;  пора¬ 
зить;  уничтожить. 

То  сЬачдг  ир  опѳ’з  ѵгоічіэ,  от¬ 
казаться  отъ  своихъ  словъ; 
отречься;  отпереться. 

СЬѳЪассо  Ъоаѣ,  шебекка;  родъ 
рыболовнаго  судна,  употреб¬ 
ляемаго  на  ньюфондл  андскихъ 
рыбныхъ  промыслахъ. 

СЬіеЬа ,  водка  или  коньякъ, 
приготовляемый  изъ  индій¬ 
скаго  риса. 

СЬіскѳп  впакѳз,  породы  змей, 
которыя  производятъ  опусто¬ 
шеніе  въ  птичьихъ  гнѣздахъ. 

СЬіскѳп  Ьхіп§8,  жаркое  изъ 
цыплятъ. 

СЬіеоѳ,  насѣкомое,  водящееся 


въ  тропическихъ  пескахъ,  ко¬ 
торое  впивается  подъ  кожу 
ножныхъ  подошвъ,  въ  осо¬ 
бенности  подъ  ноготь  боль¬ 
шаго  пальца  и  производитъ 
невыносимый  зудъ.  Пишется 
также  сЬі^ге,  сЬі^ег, 

СЬіЫ.  ТЬіз  сіійсі ,  т.  е.  Шз  рег- 
зоп,  я  самъ. 

СЬіпсЬ  или  сЬіпів,  клопъ. 

СЬіпсЬ-Ъие,  вонючее  насѣко¬ 
мое,  наносящее  большой  вредъ 
рису,  маису  и  проч. 

То  сЬіпк,  замазывать  щели;  за¬ 
дѣлывать  промежутки  между 
бревнами.  Процессъ  этотъ  на¬ 
зывается  скігікіпд  апй  (ІаиЫпд, 
а  иногда  сІаиЫпд  апсіуШіпд. 

То  сЬізѳІ,  обманывать,  наду¬ 
вать. 

СЬШіпз,  тряпки,  лоскутки,  лох¬ 
мотья. 

СЬіѵаІгу, — простонародное  про¬ 
званіе  жителей  южныхъ  шта¬ 
товъ. 

СЬоск  ир,  плотный,  тѣсный. 

СЬоск  Гиіі,  совершенно  пол¬ 
ный.  \Ѵе  §оі  тіо  а  зЬаЬЪу- 
1оокіп&  зігееі,  скоск/иЛ  оіЬодз 
апй  Ьоуз. 

То  сЬокѳ  ой*,  остановить  кого 
нибудь  въ  исполненіи  намѣре¬ 
нія. 
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То  сЬотр,  громко  жевать,  чав¬ 
кать. 

СЬоге,  небольшая  домашняя  ра¬ 
бота,  подѣлка. 

СЬстсІѳг,  —  любимое  блюдо  въ 
Новой  Англіи,  приготовляемое 
изъ  рыбы,  свинины,  луку  и  су¬ 
харей  ;  къ  этому  прибавляется 
иногда  не  много  сидра  и  випа. 

СЬгізѣіап,  названіе  религіозной 
секты,  образовавшейся  въ  1801 
году. 

СЫск-ГаІІ,  совершенно  полный, 
преисполненный. 

СЬиск-а-Іиск,  игра  въ  кости. 

СЬик!  Звукъ  для  призыва  сви¬ 
ней,  повторяемый  обыкновен¬ 
но  нѣсколько  разъ. 

СЬлшк,  короткій,  толстый  ку¬ 
сокъ  дерева  или  другаго  ве¬ 
щества;  чурбанъ. 

То  сЪдіпк,  бросать  въ  кого  ни- 
будь  палками  или  щепками. 

СЬипк-уагсІ  или  сЪдіпкѳѳ- 
уаг<1.  Названіе  продолговата¬ 
го  четыреугольнаго  двора, 
устроиваемаго  индійцами  во 
Флоридѣ.  По  срединѣ  его  на¬ 
ходится  большой  костеръ ,  а 
въ  углахъ  стоятъ  столбы , 
къ  которымъ  привязываютъ 
плѣнныхъ ,  осужденныхъ  на 
сожженіе. 


СЬлшкѳсІ,  дерзкій,  наглый. 

Сітпку,  невысокаго  роста  и 
толстый. 

Сі(1ѳг.  АП  іаік  апб  по  сійег ,  мно¬ 
го  шуму,  а  толку  мало. 

Сіѳпееа,  большое  болото  (въ 
Новой  Мексикѣ  и  Техасѣ). 

Сіепе^аіа,  небольшое  болото. 

Сітііп,  тыква. 

То  сігсиіаѣѳ,  путешествовать. 

Сігситзѣапсѳ.КоЬ  а  сігситзіап-  , 
се,  ничего  не  значитъ;  ничего 
въ  сравненіи  съ. . . . 

Сііу  оГ  ЪгоШегІу  іоѵѳ,  Фила- 
дельФІя. 

СНу  оГ  таепШсѳпѣ  сіізіап- 
сѳз,  Вашингтонъ. 

Сіаіт, — небольшоепространство 
общественной  земли,  которое 
занимаетъ  поселенецъ  и  поль¬ 
зуется  имъ  съ  намѣреніемъ  ку¬ 
пить  его,  когда  будетъ  назна¬ 
чено  къ  продажѣ. 

Сіаіт  дітрег,  человѣкъ,  кото¬ 
рый  насильственно  завладѣ¬ 
ваетъ  чужою  землею. 

Сіат  зЪеІІ,  губы,  ротъ.  8Ъиі 
уоиг  сіат  зігеіі,  зажмите  свой 
ротъ,  замолчите. 

Сіаіѣѳгтоѣаскіпе,  шумъ,  стукъ; 
бряканье;  возня. 

Сіау-еаѣѳгз,  жалкій  родъ  лю¬ 
дей,  живущихъ  въ  нѣкото- 
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рыхъ  южныхъ  штатахъ.  Они 
существуютъ  преимуществен¬ 
но  водкой,  похожей  на  скипи¬ 
даръ  и,  за  не  имѣніемъ  болѣе 
питательной  пищи,  утоляютъ 
свой  голодъ,  наполняя  желу¬ 
докъ  глиноземомъ,  который 
находится  тамъ  въ  изобиліи. 
Это  сообщаетъ  ихъ  кожѣ  жел¬ 
то-коричневый  цвѣтъ;  глаза  у 
нихъ  тусклые,  и  выраженіе 
безсмысленнаго  лица  измѣ¬ 
няется  иногда  мрачнымъ  от¬ 
чаяніемъ  или  демонской  зло¬ 
бой.  Негры  смотрятъ  на  нихъ 
съ  пренебреженіемъ,  за  кото¬ 
рое  послѣдніе  платятъ  глубо¬ 
кой  ненавистью. 

Ткѳ  еіеап  ѢЪ.іп&,  приличіе;  вся¬ 
кое  чистое  и  честное  дѣло. 

Сіѳап  ѣіекеѣ,  списокъ,  состав¬ 
ляемый  при  выборахъ;  списокъ 
безъ  всякихъ  помарокъ.  Не 
■ѵѵепі  Ше  еіеап  ігсісеі  оп  Ше 
"ѴѴЬі§  Котіпаііопз. 

Сіеагіп^,  пространство  земли, 
очищенное  отъ  лѣса  для  паш¬ 
ней. 

С1ѳагіп§  Ьоизѳ.  Недавно  орга¬ 
низованное  въ  Нью-Йоркѣ  уч¬ 
режденіе,  гдѣ  ежедневно  соби¬ 
раются  конторщики  для  про¬ 
вѣрки  счетовъ  и  сведенія  ба¬ 


лансовъ, 

То  еіеаг  онѣ,  скрыться;  уйти, 
убѣжать. 

Сіѳаг  злѵіпё ,  превосходный 
случай;  благопріятное  обстоя¬ 
тельство. 

То  сіегк  или  ѣо  сіегк  іѣ,  дѣй¬ 
ствовать  въ  качествѣ  контор¬ 
щика;  заниматься  письменной 
или  счетной  частью. 

Сіеѵег,  добрый,  благонамѣрен¬ 
ный  ,  благонравный ;  тихій, 
скромный.  - 

Сіеѵегіу,  хорошо,  очень  хоро¬ 
шо.  Въ  отвѣтъ  на  привѣтствіе: 
Ііочѵ  сіо  уои  По?  Американецъ 
часто  говоритъ:  I  аш  сіеѵегіу. 
Иногда  употребляется  въ  смы¬ 
слѣ  —  прекрасно,  вполнѣ,  въ 
совершенствѣ. 

Сіеѵѳгпезз,  мягкость  или  кро¬ 
тость  нрава;  услужливость,  обя¬ 
зательность. 

СИтЪ  сіоѵѵп,  спускаться. 
Сііпкѳг,  лодка,  у  которой  ниж¬ 
няя  кромка  одной  доски  на¬ 
кладывается,  на  верхнюю  дру¬ 
гой. 

Сіір,  ударъ  рукою. 

СИр,  бѣжать. 

СШсЬу,  вязкій,  липкій,  клей¬ 
кій. 

Сіосктиісіі,  женскій  чепецъ 
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состоящій  изъ  трехъ  частей: 
одна  средняя — отъ  лба  до  шеи, 
и  двухъ  боковыхъ;  шляпка. 

То  соазі,  кататься  съ  горы  на 
санкахъ. 

СоЬЫѳг, — питье ,  приготовляе¬ 
мое  изъ  вина,  сахару,  лимона  и 
кусочковъ  льду;  его  обыкновен¬ 
но  пьютъ  черезъ  соломенку 
или  тоненькую  трубочку.  Родъ 
пирога,  испеченнаго  въ  глиня¬ 
ной  чашкѣ,  края  которой  об¬ 
кладываются  толстымъ  слоемъ 
тѣста  и  на  него  кладутъ  какіе 
нибудь  Фрукты. 

Соскагоиве,  почетный  титулъ 
между  виргинскими  индійцами; 
употребляется  также  и  между 
англійскими  колонистами. 

Соскіаіі ,  —  охмѣляющій  напи¬ 
токъ  ,  приготовляемый  изъ 
коньяку  или  водки  съ  прибав¬ 
леніемъ  сахару  и  небольшаго 
количества  воды. 

Со(1сІіп&,  ловля  трески. 

СоГеѳ  Ьоиэе,  буФетъ  въ  трак¬ 
тирѣ,  питейный  домъ. 

СоШп-Ъоа!.  См.  ВаМегу. 

СоШ  йоиг.  Маисъ,  высушен¬ 
ный  и  обращенный  въ  муку  съ 
примѣсью  одной  трети  всего 
количества  сахару.  Двѣ  или 
три  чайныхъ  ложки  этого  со¬ 


става,  размѣшанныя  въ  стака¬ 
нѣ  воды  составляютъ  питатель¬ 
ный  напитокъ. 

То  сото  агоипсі ,  ласкать, 
льстить;  обольщать. 

То  соте  оиѣ,  принять  извѣст¬ 
ную  религію.  Но\ѵ  бісі  уои 
соте  оиі?  успѣшно  ли  идетъ 
ваше  предпріятіе?  То  соте  оиі 
аі  Іѣе  ІіШе  епсі  оГ  іЬе  Ьогп,  — 
испытывать  неудачи. 

То  сото  оѵѳг  или  ѣо  сото  іі 
оѵѳг,  одержать  верхъ;  пре¬ 
взойти. 

То  соте  ир  Ію  ІЬѳ  сЬаІк,  ис¬ 
полнить  свой  долгъ ;  выпол¬ 
нить  данныя  обѣщанія. 

.  Соттоп.  Аз  лѵеіі  аз  соттоп , 
т.  е.  аз  \ѵе11  аз  изиаі,  обыкно¬ 
венно,  по  обыкновенію,  какъ  и 
всегда. 

Соттоп  сіот^з,  простая  или 
обыкновенная  пища;  вообще 
обыкновеннаго  или  простаго 
свойства  человѣкъ,  вещь  или 
дѣйствіе. 

Сотріѳоіѳй,  говорится  о  цвѣ¬ 
тѣ  лица;  іЬе  раіе  сотрІесШ , 
іѣе  йагк  сотріесіей ,  и  проч. 

Сотріітѳп*,  подарокъ. 

Сопса^ѳѳг,  общее  названіе  не¬ 
большихъ  ящерицъ  и  сала¬ 
мандръ. 


Соп 


Сог 
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Сопсѳгп,  торговый  домъ  или 
Фирма;  небольшое  недвижимое 
имѣнье;  дѣло,  занятіе. 

Сопсѳгпѳй,  весьма,  чрезвычай¬ 
но;  крайне,  въ  высшей  степе¬ 
ни. 

Сопѳаіюёа  Ьогзѳ,  большаго  ро¬ 
ста,  сильная  ломовая  лошадь. 

СопГесііопагу,  питейный  домъ. 

Соп^гѳззтап,  членъ  конгрес¬ 
са. 

Сопіаскег,  дѣлатель  Фальши¬ 
вой  монеты. 

Сопѣгарііоп,  соображеніе;  вы¬ 
думка;  намѣреніе,  расположе¬ 
ніе,  умыселъ. 

Сопѵепе  ,  годный  ,  удобный; 
прилаженный  ,  приспособлен¬ 
ный.  ТЪіз  гоа<1  \ѵі11  сопѵепе  іЬе 
риЫіс,  эта  дорога  доставитъ 
публикѣ  удобства. 

Сообіез,  —  названіе  политиче¬ 
ской  партіи  въ  штатѣ  Нью- 
Йоркъ,  получившей  свое  нача¬ 
ло  въ  1814  г.  Въ  то  время  въ 
газетѣ  «Не'ѵѵ  «Гогк»  появилось 
нѣсколько  дѣльныхъ  статей, 
за  подписью  АЫтеІеск  Соосіу. 
Онъ  выдавалъ  себя  за  меха¬ 
ника.  Это  былъ  Федералистъ, 
и  старался  поддерживать  пар¬ 
тію  ,  къ  которой  принадле¬ 
жалъ.  Онъ  старался  доказать 


безразсудство  сопротивленія 
войнѣ  или  уклоненія  отъ  нея, 
и  въ  тоже  время  возбудить 
желаніе  итти  на  защиту  сво¬ 
его  отечества.  Настоящее  его 
имя — Оиііап  С.  Ѵегріапск. 

Соокѳу,  пирожокъ. 

Соо1іп&-Ъоагсі,  доска,  на  кото¬ 
рую  кладется  мертвое  тѣло. 

Сооп,  членъ  партіи  виговъ. 

Сооп’з  а&е,  долгое  время,  дав¬ 
но.  I  Ьуѵе  поі  Ъееп  іЬеге  а 
сооп’з  аде. 

Соопѳг,  челнъ,  челнокъ;  лодка. 

Сооріп^  оГ  ѵоіѳгз, — собраніе  и 
содержаніе  лицъ,  имѣющихъ 
право  голоса.  Это  дѣлается  за 
нѣсколько  дней  до  выборовъ 
въ  нарочно  нанятомъ  домѣ  или 
кораблѣ.  Здѣсь  ихъ  угощаютъ 
и  въ  извѣстный  день  приво¬ 
дятъ  къ  мѣсту  подачи  голо¬ 
совъ. 

Сооі;,— небольшая  болотная  пти¬ 
ца,  которая  во  время  преслѣ¬ 
дованія  прячетъ  голову  въ 
тину  или  грязь.  Отсюда  —  на¬ 
званіе  глупаго  человѣка:  Ье  із 
а  роог  сооі  или  аз  зІирШ  аз  а 
сооі. 

Согсі,  много,  большое  количе¬ 
ство. 

Согсіеііѳ,  буксиръ. 


272  Сог 

То  согбѳііѳ,  тащить  на  букси¬ 
рѣ. 

Согсіигоу  гоаб,  дорога  на  топ¬ 
кихъ  или  болотистыхъ  мѣ¬ 
стахъ,  вымощенная  бревнами. 

Согп-егаокѳг,  прозваніе  уро¬ 
женца  Кентуки. 

Согп-егіЪ,  гумно.  Строеніе, 
полъ  котораго  поднятъ  на  нѣ¬ 
сколько  Футъ  отъ  земли,  а  сто¬ 
роны  обшиты  досками  въ  не¬ 
большомъ  разстояніи  одна  отъ 
другой.  Въ  немъ  сохраняются 
высушенныя  колосья  маиса. 

Согп-боб&ег,  родъ  лепешки, 
крѣпко  запеченной.  Иногда 
называется  просто  йойдег. 

Согп^иісѳ,  водка,  уисіш. 

Сот  ропѳ ,  сдобный  хлѣбъ, 
сдобная  булка. 

Согп-зШк  йббіѳ.  Дѣтская  иг¬ 
рушка,  которая  дѣлается  та¬ 
кимъ  образомъ:  берутъ  маисо¬ 
вый  стебель,  оттягиваютъ 
часть  волокна  и  подъ  концы 
этого  волокна  подставляютъ 
кобылки.  Слово  это  часто  упо¬ 
требляется  въ  рѣчи  для  срав¬ 
ненія.  ТЬеге  із  по  тоге  зепіі- 
тепі  іп  іііе  зоиі  о?  ап  оМ  Ъа- 
сѣеіог,  іЬап  іЬеге  із  тизіс  іп 
а  сот-зіаік  рсМІе. 

Согпѳсі,  пьяный. 


Сои 

То  еогпѳг,—  іо  согпег  а  регзоп, 
взять  верхъ  надъ  человѣкомъ 
въ  какомъ  нибудь  доказатель¬ 
ствѣ. 

Согр,  трупъ. 

Соггаі,  загонъ  или  огорожен¬ 
ное  мѣсто  для  лошадей  и  ро¬ 
гатаго  скота 5  часто  устрои- 
вается  на  время  изъ  пово¬ 
зокъ  эмигрантовъ ,  переѣзжа¬ 
ющихъ  степи.  Площадь  за¬ 
гона  бываетъ  на  столько  об¬ 
ширна,  что  животныя  могутъ 
на  ней  пастись.  Съ  наружной 
стороны  раскидываютъ  палат¬ 
ки  и  передъ  ними  разводятъ 
костры. 

СоІЪеіѣу,  человѣкъ,  который 
вмѣшивается  въ  хозяйствен¬ 
ныя  дѣла  женщины. 

СоісЬ,  (вмѣсто  саидЫ ),  поймалъ; 
пойманный. 

Соіѣоп-Ъаёёіп^,  грубая  пень¬ 
ковая  ткань ,  употребляемая 
для  упаковки  хлопка. 

Соѣіоп  тоиШ,  ядовитая  змѣя 
въ  Арканзасѣ. 

Соіѣопсгасу,  Бостонскіе  Фабри¬ 
канты. 

Соиіѳе,  узкая  и  глубокая  каме¬ 
нистая  долина,  съ  отлогими 
сторонами ,  которая  тянется 
иногда  отъ  10  до  50  миль. 


Сои 

; !  Соипеіі  йгѳ,  костеръ,  разводи¬ 
мый  Индійцами  во  время  совѣ¬ 
щаній. 

;  То  соипѣ,  разсчитывать,  пола¬ 
гать,  думать. 

То  еоипіег-Ъгапб,  уничтожить 
клеимо  на  животномъ  —  клеи¬ 
момъ  на  противоположной  сто¬ 
ронѣ.  Въ  степныхъ  странахъ 
каждый  скотоводе  цъ  нала¬ 
гаетъ  на  годовалое  животное 
клеймо, — впослѣдствіи  же,  про¬ 
давъ  это  животное,  онъ  кла¬ 
детъ  другое  такое  же  клеймо  на 
противоположной  сторонѣ  въ 
знакъ  того,  что  животное  уже 
болѣе  ему  не  принадлежитъ. 

^  Соиріе  ,  немного ,  нѣсколько. 
8Ьа11  I  &о  іо  тагкеі  ашГ§еі  а 
соиріе  оі  сЬсггіез? 

|  Соѵе,  часть  степи,  вдающейся 
въ  лѣсную  страну. 

Соѵегіісі,  одѣяло. 

Соуг-еаіеііѳг,  приборъ,  устрои- 
ваемый  впереди  локомотивовъ 
для  перехватыванія  предме¬ 
товъ,  которые  могутъ  попасть 
подъ  колеса  и  заставить  ваго¬ 
ны  соскочить  съ  рельсовъ. 

1  СотоЫбе  или  сотозкіп,  бичь 
или  кнутъ  изъ  сыромятныхъ 
ремней. 

3  Сспяг-Іеазѳ,  дозволеніе  пасти  до- 
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машній  скотъ  на  общемъ  вы¬ 
гонѣ. 

Соуоіе,  степной  волкъ. 

Сгаскег ,  небольшой  пресный 
сухарь.  Прозваніе  бѣднаго  бѣ¬ 
лаго  народа  въ  Георгіи  и  Юж¬ 
ной  Каролинѣ.  См.  ВапсІМІегз. 

Сгабіе  или  сгабІе-зсуШе,  ко¬ 
са. 

Сгабіѳ,  ящикъ,  употребляемый 
въ  Калифорніи  для  промыва- 
пія  золотоносной  земли. 

Сгапк,  увѣренный. 

Сгапку,  неровный;  странный 
причудливый. 

Стаек ,  грубая ,  шероховатая 
ткань,  употребляемая  на  поло¬ 
тенца. 

СгатуйзЬ,  политическій  рене¬ 
гатъ. 

Сга'ЯгЯ.зку ,  мокрый ,  болоти¬ 
стый. 

То  егѳазе,  стрѣлять  по  живот¬ 
ному  такъ,  чтобы  пуля  скольз¬ 
нула  по  верхней  части  шеи,  не 
нанося  серьезнаго  вреда.  Ког¬ 
да  лошадь  нельзя  поймать, 
то  по  ней  такимъ  образомъ 
стрѣляютъ;  отъ  прикосновенія 
пули  она  падаетъ  и  становит¬ 
ся  безсильною.  Это  дѣлается 
только  въ  западныхъ  шта¬ 
тахъ. 
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Сгеа*игез,  лошади,  быки,  коро¬ 
вы  и  проч. 

Сгѳек,  небольшая  рѣчка  или  ру¬ 
чей.  . 

Сгеерѳгз,  заостреные  куски  же¬ 
лѣза,  подвязываемые  подъ  по¬ 
дошвы  во  время  ходьбы  по 
льду. 

Сгізз-сгозз,  школьная  игра  въ 
крестики  на  аспидныхъ  до¬ 
скахъ;  называется  также  Тох 
апсі  О-еезе. 

Сгоск,  большіе  усы,  съ  закру¬ 
ченными  кверху  кончиками. 

То  сгоок,  — іо  сгоок  опе’з  еІЬотѵ 
ог  опе’з  Іііііе  йп^ег, — пить,  за¬ 
пивать,  напиваться. 

Сгоокѳсі  з*іск,  строптивая,  злая 
особа. 

Сгоокѳсі  аз  а  Ѵіг^іпіа  Гепсѳ. 

Фраза,  примѣняемая  ко  всему 
кривому  или  согнутому,  а  так¬ 
же  къ  лицамъ  упрямаго  пра¬ 
ва,  которыми  трудно  управ¬ 
лять. 

Сгорріп^,  сосредоточеніе  вни¬ 
манія  на  разработываніе  ста¬ 
тьи. 

То  сгозз  опе’з  *гаек,  противо¬ 
дѣйствовать  планамъ  другаго 
человѣка;  поперечить. 

Сгозз  *ітЪегз,  лѣсная  полоса 
отъ  5  до.  30  миль  шириною, 


Си* 

которая  тянется  отъ  рѣки  Ар- 
Канзасъ  къ  югу  до  Бразоса  на 
протяженіи  400  миль. 

СгоісЬісаІ,  причудливый,  при¬ 
вередливый. 

Сгиѳі,  весьма,  чрезвычайно. 
Ноду  аге  уои,  ту  ігіепсі?  —  О, 
сіосіог,  Гт  родѵегіиі  дѵеак,  Ъиі 
сгиеі  еазу. 

То  сгу,  объявлять  вт,  церкви  о 
предстоящемъ  бракѣ. 

Сийу,  негръ. 

Сипписк  или  к’пиек,  такъ  въ 
сѣверныхъ  штатахъ  называ¬ 
ютъ  жителей  Канады. 

Сигіѳусиѳз.  См.  Сагіісиев. 

Сигіоиз,  превосходный.  Тііезе 
аге  сигіоиз  арріез;  ііііз  із  си¬ 
гіоиз  сісіег,  и  проч. 

Сираіо,  куполъ. 

Сизз  (вм.  сигзе)  проклятіе. 

То  си*  сіісіоез,  шалить,  рѣз¬ 
виться;  дурачиться,  проказни¬ 
чать. 

То  си*  сііг*,  бѣжать;  весьма 
скоро  итти. 

То  си*  а  з^аШѳ  или  *о  си*  а 
зр1иг§е,  выставлять  себя  на 
показъ. 

То  си*  і*  *оо  Га*,  смѣло,  муже¬ 
ственно  дѣйствовать;  энерги¬ 
чески  совѣтовать ;  свободно 
жить. 
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Си*-ой,  рукавъ  рѣки. 

То  си*  гошкі,  выставлять  себя 
на  показъ;  кокетничать. 

То  си*  ипсіѳг,  понижать  цѣну; 

продавать  дешевле  другаго. 
Си**оез,  большой  ножъ. 


Сургезз-Ъгакѳ,  углубленія  или 
бассейны  близъ  озерныхъ  ис¬ 
точниковъ;  въ  эти  бассейны 
стекаетъ  избытокъ  озерныхъ 
водъ. 


т>. 


Батарей,  пьяный. 

Бапсіег,  перхоть  въ  волосахъ. 
То  деі  опе'з  Напйег  ир  или  іо 
Ішѵе  опе'з  йапйег  гаізеЛ ,  раз¬ 
свирѣпѣть,  взбѣситься. 

Багку,  негръ. 

Багк  шооп,  промежутокъ  меж¬ 
ду  полнолуніемъ  и  новолу¬ 
ніемъ. 

Бага  (вм.  сіатп)  проклятіе. 

Багзѳп*  (вм.  йагез  поі) ,  не 
смѣетъ. 

То  (іѳасоп  ой*,  навести  на  слѣдъ, 
дать  направленіе. 

Беасі  Ьгокѳ ,  совершенно  безъ 
денегъ. 

То  сіеасіѳп.  Во  вновь  заселяе¬ 
мыхъ  мѣстахъ  Запада ,  гдѣ 
предполагается  очистить  мѣ¬ 
сто  для  пашень,  нѣкоторыя  де¬ 
ревья  вырубаются,  а  вокругъ 


ствола  другихъ  дѣлаютъ  над¬ 
сѣчки,  чтобы  отнять  отъ  нихъ 
растительную  силу;  о  такихъ 
деревьяхъ  говорится:  Оіеу  аге 
сіеасІепеЛ ,  —  а  очищенное  поле 
съ  такими  деревьями  назы¬ 
вается  йеасіепіпд. 

Беасі  Ііеасіз.  Люди ,  которые 
пьютъ  въ  буфетахъ,  ѣздятъ 
въ  омнибусахъ,  катаются  на 
желѣзныхъ  дорогахъ,  плава¬ 
ютъ  на  параходахъ  или  посѣ¬ 
щаютъ  театры — даромъ,  безъ 
платы,  называются  йеай  Ііеасіз. 
Они  состоятъ  изъ  механиковъ, 
кондукторовъ ,  машинистовъ, 
содержателей  отелей,  издате¬ 
лей  газетъ  и  проч. 

БеасШеасіізт,  обыкновеніе  пу¬ 
тешествовать  съ  даровымъ 
билетомъ. 
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ЗЗѳасі  Ьогзѳ,  работа,  за  которую 
деньги  получены  раньше  ея 
окончанія. 

ВѳаГ  пиѣ,  гнилой  орѣхъ. 

ВѳагЪогв,  родъ  легкой  повоз¬ 
ки. 

ВѳаШ.  То  Ье  йесіііі  оп  а  іЬіп§, 
до  точности,  до  совершенства 
знать  свое  дѣло;  любить  какую 
нибудь  вещь  до  безумія;  быть 
помѣшаннымъ  на  чемъ  ни¬ 
будь. 

Вѳеѳбѳпі;,  умершій,  покойный. 

Вѳск,  колода  картъ. 

Вѳсіѳпаіоп  или  бісііпаѣіоп, 
отклоненіе  или  отказъ  отъ 
предложенія  или  отъ  выборовъ 
на  какую  нибудь  должность. 

То  бѳѳб,  передать  другому.  Не 
йеейед,  аіі  Ьіз  езіаіе  Іо  Ыз  еі- 
(Іезі  зол. 

Вѳп&иѳ.  См.  ВгеаТс-Ьопе  /еѵег. 

Вѳроѣ,  (произн.  (іее’-ро),  стан¬ 
ція  желѣзной  дороги. 

Всзѳгѳѣ.  Такъ  мормоны  назы¬ 
ваютъ  занимаемую  ими  об¬ 
ласть  Утахъ. 

І)Ѳ8к,  церковная  каѳедра;  духов¬ 
ная  профессія.  Не  іпіешЗз  опе 
8оп  іог  іЬе  Ъаг,  ап<1  апоіЬег  іог 
іЬе  йезк. 

Веврѳгаѣѳ  или  беврѳгѣ,  весьма, 
чрезвычайно.  I  аш  йезрегаіе 


^1а(1  іо  зее  уои.  ТЬои’з  йезре- 
гаіе  Ьореіиі ! 

Вѳззегѣ.  Подъ  этимъ  словомъ 
въ  Америкѣ,  вмѣсто  обыкно¬ 
веннаго  десерта,  состоящаго 
изъ  Фруктовъ,  варенья  и  проч., 
часто  подразумѣваются  пуд- 
динги  и  пироги. 

Вѳѵііѣгу,  злоупотребленіе;  плу¬ 
товство,  мошенничество. 

Віекѳг,  торговецъ,  преимуще¬ 
ственно  такой,  который  зани¬ 
мается  обмѣномъ  своего  това¬ 
ра  на  яругой. 

ВіШеиІѣѳб,  приведенный  въ  за¬ 
мѣшательство  ;  поставленный 
въ  затруднительное  положеніе. 

Ві^,  прилежный  ученикъ. 

ЕіёёіпЗ,  рудникъ;  сосѣдство; 
околотокъ ;  извѣстная  мѣст¬ 
ность ;  дорогой,  цѣнный;  — а 
ті&ііу  йіддіпд  ргісе. 

То  6Ш,  утѣшить;  успокоить; 
унять  боль;  облегчить  страда¬ 
нія. 

Бітѳз,  деньги.  8Ье’з  §оі  іЬе 
(Мшез,  она  получила  наслѣд¬ 
ство. 

віпё  или  біп^еб,  весьма,  чрез¬ 
вычайно.  Іі  лѵаз  йіпд  Ьоі.  Уои 
кпо\ѵ  іі’з  а  сИпдей  Іощ*  гійе. 
Біп&1іпд,  колеблющійся, шаткій; 
сомнительный,  ненадежный. 


БІП 


Воп 
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Ніпіпё-гоот  зѳгѵапѣ,  слуга, 
лакей. 

То  сіір  впий*,  чистить  зубы  та¬ 
бакомъ  до  опьяненія. 

Бігѣ,  земля,  глина  и  проч. 

То  (ИзГоНотозЫр,  отлучить  отъ 
церкви. 

Віа^шаеб  іп  Іщиог,  пьяный. 
Віѵібѳ  или  біѵогѣ.  Этими  сло¬ 
вами  западные  охотники  и 
проводники  называютъ  воз¬ 
вышенности  земли,  которыя 
раздѣляютъ  источники,  теку¬ 
щіе  по  противоположнымъ  на¬ 
правленіямъ. 

Во  боп’ѣ,  вмѣсто  (Іо  поі  или 
йогіЧ. 

Во  ѣеіі!  неужели!  въ  самомъ 
дѣлѣ!  возможно  ли! 

БоЬЪѳг,  поплавокъ. 

Боеіоиа,  послушный.  А  йосіогіз 
уоші&  тан;  а  йосгоиз  Іюгзе. 
Восіѣу,  хорошія  способности; 
быстрое  пониманіе ;  употреб¬ 
ляется  большею  частію  въ  от¬ 
рицательной  Формѣ, — такъ:  Ье 
Ьаз  по  йосііу. 

Боек  чѵаііорег,  праздный  че¬ 
ловѣкъ,  шатающійся  по  набе¬ 
режнымъ  и  около  пристаней. 
Восѣог,  корабельный  поваръ. 
Боб.  ѣѳѣсЬѳб ,  родъ  клятвы. 
Г11  Ье  йой/еісЪей  іі  I  теапі  апу 


Ъагт. 

Боб  гоѣ  іѣ  или  боб  бгаѣ  іѣ, 
чортъ  возьми,  будь  проклято. 
Вой  гоі  2Ьаі  оЫ  Міке.  Г11  сиі 
апсі  тип,  апсі  йоі  йгоі  те  іі: 

I  сІопЧ. 

Боб^ѳг,  пресный  сухарь. 

То  бо&,  охотиться  съ  собаками; 
выслѣживать. 

Бое  ёачѵпеб  или  боееѳб,  — 
Форма  проклятія  или  .брани. 
І’И  Ье  йоддей  іі  I  сіо  іі. 

Бодегу,  простой  питейный 
домъ;  грязная  харчевня. 

Боіп§8,  приготовленная  пища; 
съѣстные  припасы;  кушанье. 

Боіезз,  неимущій,  недостаточ¬ 
ный,  безденежный.  Не’з  а  йо- 
Іезз  зо г і  оі  ѣеііолѵ. 

БоІіШѳ ,  лентяй  ,  празднолю- 
бецъ. 

То  бопаіе,  жертвовать,  прино¬ 
сить  въ  дань. 

Бопаѣіоп  рагѣу.  Общество,  со¬ 
стоящее  изъ  знакомыхъ  и  при¬ 
хожанъ  сельскаго  священника, 
которые  собираются  у  него  и, 
въ  видѣ  подарковъ ,  прино- 
носятъ  съѣстные  припасы, 
матеріалъ  для  одежды  и  проч. 
Называется  также  а  діѵгпд 
рагіу. 

Бопоск,  камень. 
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То  сіоот,  наложить  денежный 
штрафъ  за  отступленіе  отъ  за¬ 
кона. 

Боота^ѳ,  денежный  штрафъ, 
пеня. 

■^огУ5  родъ  челнока. 

Бо'іѳсі,  испорченный,  полусгнив¬ 
шій. 

ДЭои^Ь.-Гасѳ8 ,  — -  презрительное 
названіе  сідфонниковъ  и  за¬ 
щитниковъ  рабства  негровъ. 

І)ои^Ь-Гаоізш ,  привязанность 
къ  рабству  негровъ. 

Бои&Ь-Ьеас!,  безтолковый,  ту¬ 
поумный,  глупый;  глупецъ,  ду¬ 
ракъ. 

ЗЭоѵе,  нырнулъ,  юркнулъ. 


БотоН,  ночной  чепчикъ,  сши¬ 
тый  изъ  дпухъ  кусковъ  мате- 
тіи,  такъ,  что  шовъ  идетъ  отъ 
лба  и  назадъ  къ  шеи. 

Болѵп  ироп,  набрасываться,  на¬ 
кидываться,  налетать.  Иногда 
этими  словами  выражается  не¬ 
удовольствіе  ,  досада ,  непрі¬ 
язнь,  такъ:  І’Н  Ье  Иоіѵп  ироп 
уои,  я  сосчитаюсь  или  по¬ 
квитаюсь  съ  вами — за  извѣст¬ 
ную  обиду  или  оскорбленіе.  На 
Западѣ  эта  Фраза  имѣетъ  слѣ¬ 
дующую  Форму:  ГН  Ье  сіогѵп 
гцэоп  уои  Ііке  а  ііюизаші  оГ 
Ьгіск. 


Бгі 

Бочдщ  сѳііаг  (вм.  сІ,оіѵп  іи  или 
йогой  іпіо  іке  сеііаг),  въ  погре- 
бѣ. 

Бо\ѵп  Еазі;,  въ  Восточныхъ 
Штатахъ;  въ  Новой  Англіи. 

ІЗсгищ  Еазѣѳг,  уроженецъ  или 
житель  Новой  Англіи. 

ІЭгае  оиі.  А  кпоск  сіомчі  апсі 
йг  ад  оиі ,  драка,  доведенная 

до  крайности.  Буянъ,  бѣшеный. 


Бгі 

опъ  любитъ  выпить, 
гіѵе.  Въ  Техасѣ  —  ежегодное 
собраніе  большихъ  стадъ  раз  - 
личнаго  рода  домашняго  скота 
для  наложенія  клеймъ. 

;  Згіѵѳг,  надзиратель  за  работа¬ 
ми  негровъ. 

Ъѳ  (ігіѵіпё  аѣ.  ЛУІіаі;  аге 
уои  сігіѵгпд  сіі ?  что  вы  намѣ- 
дѣлать  ?  какую  цѣль 


^  іг 11  Т)уяііт,?  О'ВІІІ ѲІІЫІІ .1  рвНЫ  ДЬЛсІіь  ;  ілід/іл^іл 

Бга^есі  оий,  усталый ,  утом-  [|  имѣете  вы  въ  виду? 
ленный  изнеможенный  отъ  Цого^ег  или  сІгоёЬѳг,  —  ЬишЬег 

(Ігодег ,  соііоп  йгодег  &.  Суд¬ 
но,  построенное  нсключитель- 


ленный, 
труда 

То  сіга'ѵіг  а  Ьѳай,  наводитъ  вин¬ 
товку  ;  дѣлать  вѣрный  при¬ 
цѣлъ. 

То  Нгаляг  а  зігаізЫ;  Гиггаиг, 

жить  честпымъ  образомъ  или 
жить  прилично. 

Бгѳасііиі,  весьма,  чрезвычайно. 
Какъ  это  слово,  такъ  и  слова 
аго/иІ:  іеггіЫе ,  сіезрегаіе,  топ- 
8ІГ0118  и  проч.  употребляются 
для  сооощенія  силы  выраже 
иію. 

То  СІГѲ88.  То  сігезз  іо  йеаіЬ;  іо 
сігезз  іо  кііі;  іо  сігезз  іо  іЬе 

піпез;  іо  йгезз  ир  сігипк, _ 

женскія  Фразы,  означающія  — 
нарядиться  въ  пухъ  и  прахъ. 

Бгіпк,  рѣка.  ТЬе  В%  ВгіпТс ,  — 
рѣка  Мисисипи. 

Бгіпкіп&.  ІІе’з  а  йгіпкіпд  тап, 


но  для  перевозки  всякаго  рода 
грузовъ. 

Бгор  &ате, — продѣлка  карман¬ 
ныхъ  артистовъ  въ  Нью-Йор¬ 
кѣ  и  ихъ  близкихъ  родствен¬ 
никовъ  и  искреннихъ  друзей 
въ  другихъ  городахъ  Новой 
Англіи.  Одинъ  изъ  нихъ  ро¬ 
няетъ  биткомъ  набитый  бу¬ 
мажникъ  передъ  проходя¬ 
щимъ  незнакомцемъ,  а  това¬ 
рищъ  его  поднимаетъ  оу- 
мажникъ  въ  то  самое  время 
когда  незнакомецъ  намѣре¬ 
вается  сдѣлать  тоже,  самое 
Первый  открываетъ  бумаж 
никъ ,  выражаетъ  изумленіе 
при  такой  находкѣ  вмѣстѣ  сг 
сожалѣніемъ  къ  лицу,  сдѣлай 


тему  потерю  и,  обращаясь  къ 
незнакомцу,  говоритъ,  что  онъ 
уѣзжаетъ  изъ  города  и  готовъ 
уступить  эту  находку  за  10 
или  20  долларовъ,  если  только 
послѣдній  распубликуетъ  о 
ней  и  постарается  отъпскать 
лицо,  которому  она  принадле¬ 
житъ.  Неопытный  незнако¬ 
мецъ,  разумѣется,  соглашает¬ 
ся,  но  на  квартирѣ  своей  уз¬ 
наетъ,  что  сдѣлался  владѣль¬ 
цемъ  Фальшивыхъ  ассигнацій. 

Бгшптѳг,  лицо,  употребляемое 
торговымъ  домомъ  для  при¬ 
влеченія  провинціальныхъ  куп¬ 
цовъ  къ  покупкѣ  товаровъ; 
йгитптіпд  —  средства  для  до¬ 


стиженія  этой  цѣли. 
БиЪѳгзоте  или  БиЪоиз,  сом¬ 


нительный. 

Биё"ои^»  челнокъ. 

Биіі  пшзіс,  — терминъ,  примѣ- 
мѣняемый  ко  всему  скучному 
или  непріятному. 

БшпЪ,  тупой,  тупоумный,  глу¬ 
пый. 

БитЪ  сЫП  или  сІитЪ  а^иѳ, 

перемѣжающаяся  лихорадка, 
въ  которой  нельзя  опредѣлить 
времени  возвращенія  ея  при¬ 
падковъ. 

То  бдітр,  выгрузить  изъ  телѣ- 
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ги  дерево,  уголь  и  проч.;  вы¬ 
бросить,  вышвырнуть. 

Битріп§-§гоипсі,  сырое,  низ¬ 
менное  мѣсто,  требующее,  для 
осушки  и  возвышенія,  подвоза 
мусора,  земли,  песку  и  нроч. 

БигЬаш  Ъоаі;,  большое,  откры¬ 
тое,  плоскодонное  рѣчное  су¬ 
дно. 

БиѣеЬ.  ІЬ  Ьеаіз  іііе  І)иіс1і,  Фраза, 


Еаг-ЬоЪ,  подвѣска  къ  сергѣ. 

Еаг-тагк,  мѣтка,  сдѣланная 
скотовладѣльцемъ  на  ухѣ  ов¬ 
цы;  знакъ  или  признакъ,  по 
которому  узнается  вещь. 

Еагіу  сагиПе-П^Ы;,  начало  ве¬ 
чера.  ТЪе  тееііп»  \ѵі1І  Ъе^ін  аі 
еагіу  сапсйе-іідііі. 

Еазу.  Слово,  въ  большомъ  упо¬ 
требленіи  у  купцовъ  и  банки¬ 
ровъ.  Оиг  Ьапк  із  еазу,  зна¬ 
читъ,  что  ссуды  незначитель¬ 
ны  и  въ  банкѣ  много  денегъ. 
ТЬе  топеу  тагкеі  із  еазу  или 
топеу  із  еазу, — денежные  ссу¬ 
ды  получаются  легко. 

Еазі,  —  аЬоиі  еазі,  вѣрно,  точно, 


употребляемая  для  выраженія  I 
крайняго  изумленія  при  видѣ 
какого  нибудь  предмета,  рѣз¬ 
ко  бросающагося  въ  глаза. 

Би^еЬтап,  задѣланная  трещи¬ 
на  въ  каменной  или  мраморной 
плитѣ. 

Буесі  іп  Шѳ  \ѵоо1,  превосход¬ 
ный,  отличный,  безукоризнен¬ 
ный. 


надлежащимъ  образомъ. 

То  ѳай,  доставлять  пищу,  про¬ 
кормленіе.  Уоіі’сі  &іѵе  пз  1\ѵо 
(ІоШагз  а  бау  анб  еаі  из. 

Еѳе1-§газз,  трава,  выбрасывае¬ 
мая  моремъ  на  берегъ  въ  боль¬ 
шомъ  количествѣ. 

Ееі-зрѳаг,  родт,  трезубца,  упо- 
треоляемаго  для  ловли  угрей. 

То  бросать  гнилыми  яйца¬ 
ми. 

ЕІерЬапі,  —  іо  зее  іііе  еіерііапі , 
пріобрѣсти  опытность,  узнать 
свѣтъ. 

Е’ѳп  а’тозй,  почти. 

Еепсі,—  прозваніе  Южнаго  Ил¬ 
линойса. 


Еіе 


Ехр 
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Еіе^апѣ  (вм.  ехееііепі)  прево¬ 
сходный,  отличный;  прилагает¬ 
ся  къ  пищѣ  и  питью,  такъ: 
еіеуапі  лѵаіег,  ёіедапі  ЪееГ,  ёіе- 
дапі  ЪиМсг. 

Ешрігѳ  8ѣаЪѳ,  Штатъ  Ныо- 

I  Йоркъ. 

Етр{-уіп§8,  осадки  пива,  сидра 
и  проч.;  дрожди. 

То  еп§а§е,  дать  обѣщаніе  или 
присягнуть  на  исполненіе  из¬ 
вѣстныхъ  обязанностей. 

;  Еп&іпе,  пожарная  труба. 

:  Еп^теег,  машинистъ  на  же¬ 
лѣзной  дорогѣ. 

;  Езфіірот§о1ѳ,  смѣсь  табаку 
съ  корой  корпуса  (дёрена). 

:  Ездиіге.  Въ  Англіи  титулъ 
этотъ  присвонвается  млад¬ 
шимъ  сыновьямъ  нобльме- 
новъ,  служащимъ  отъ  короны, 
мировымъ  судьямъ,  судебнымъ 
приставамъ  и  нѣкоторымъ 
другимъ  джентльменамъ.  Въ 
Соединенныхъ  Штатахъ  онъ 
дается  общественнымъ  офи¬ 
церамъ  и  чиновникамъ  всѣхъ 
степеней ,  отъ  губернато¬ 
ровъ  до  судей  и  стряп¬ 
чихъ. 

Еисге,  родъ  игры  въ  карты, — въ 
большемъ  употребленіи  на  За¬ 
падѣ. 


Еѵепіп&.  На  Югѣ  и  Западѣ  сло¬ 
во  а/іег  пооп  не  употребляется. 
Промежутокъ  времени  отъ 
полдня  до  глубокихъ  сумерекъ 
называется  вечеромъ,  —  такъ 
что  привѣтствіе  ^оосі  еѵепіпд 
въ  три  часа  дня  покажется  до¬ 
вольно  страннымъ. 

То  еѵѳпіиаіе,  случаться,  сбы¬ 
ваться;  происходить. 

Еѵег§1асіев,  низменныя  мѣста, 
покрытыя  водой  и  травой. 

Еѵѳгіазѣіп^,  весьма ,  чрезвы¬ 
чайно. 

Еѵѳгу  опее  іп  а  тлгЫІе,  отъ 
времени  до  времени,  въ  про¬ 
межутки. 

Ехсеііѳпсу,  титулъ,  приписы¬ 
ваемый  изъ  вѣжливости  гу¬ 
бернаторамъ  штатовъ  и  по¬ 
сланникамъ. 

ТЬ.ѳ  Ехесиііѵе  Сіѣу,  Вашинг¬ 
тонъ. 

Ехрегіепее.  То  &іѵе,  іеіі  или 
геіаіе  опе’з  ехрегіепее ,  Фразы, 
употребляемыя  нѣкоторыми 
сектами ,  когда  кто  нибудь 
изъ  нихъ  разсказываетъ  пе¬ 
редъ  митингомъ  о  дѣйствіяхъ 
своей  души ,  способствовав¬ 
шихъ  ему  сдѣлаться  рев¬ 
ностнымъ  вѣрователямъ  въ 
ученіе  христіанства. 
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Ехр 


То  ѳхрегіѳпсе  геН^іоп,  при¬ 
нять  другую  вѣру;  перейти  въ 
другую  секту. 

Ехргезз,  быстрая  доставка  по- 


Еаз 

сылокъ  и  товаровъ. 

Еуѳз  вкіппей.  То  Ісеер  опе'з 
еуез  зкіппед, ,  бодрствовать, 
быть  на -сторожѣ. 


То  Гасе  Ше  шизіо,  встрѣтитъ 
н  е  пр  ед  в  и  дѣ  н  н  ы  й  случай. 

Еасѣогу  соііоп,  иевыбѣленныя, 
домашняго  приготовленія  бу¬ 
мажныя  ткани. 

Еаіг,  дѣйствительный ,  настоя¬ 
щій,  неподдѣльный.  ТЫз  із 
поі  сѣаік  е§&,  іі  із  а /аіг  опе. 

Еаіг  зЬаке,  хорошая,  прибыль¬ 
ная  торговля; удовлетворитель¬ 
ный  барышъ  или  обмѣнъ. 

То  Гаіг  ой4  или  Гаіг  ир,  прояс¬ 
ниться,  расчиститься.  ЛѴЪеп  а 
Год  гозе,  ѣе  іоок  Іо  Ьіз  Ьесі  апй 
кері  іі  іііі  іі/аіг'сі  о 

То  Гаіі  (вм.  Теіі)  повалить.  То 
/аіі  а  ігее  (повалить  дерево) 
говорится  вмѣсто  іо  /сП  а  ігее. 

Еаіі,  листопадъ;  осень;  время, 
когда  съ  деревьевъ  начина¬ 
ютъ  падать  листья;  приборъ, 
употребляемый  для  подъема  и 
спуска  тяжестей  въ  большихъ 


кладовыхъ  и  на  корабляхъ. 

Еатііу  гоот,  комната,  зани¬ 
маемая  матерью  и  дѣтьми, 
всегда  закрытая  для  случай¬ 
ныхъ  гостей  или  незнакомыхъ 
людей. 

То  Гаи  онѣ,  отличиться  на  экза¬ 
менѣ. 

Еапсіап^о,  живой,  одушевлен¬ 
ный  танецъ. 

Еагаііоп,  небольшой,  мысистый 
островокъ  на  морѣ. 

Еагіпа,  пшеничная  мука. 

Еаггіпо  или  Гаггіпег,  на  сколь¬ 
ко  мнѣ  извѣстно. 

Еазі,  человѣкъ,  который  ведетъ 
разгульную,  расточительную 
жизнь,  который  быстро  про¬ 
живаетъ  свой  вѣкъ;  пустой,  не 
заключающій  въ  себѣ  суще¬ 
ственнаго  свойства.  Разі  Ъоокз, 
Пке  /азі  теп,  зооп  ехЪаизі 
іЪеіг  сопзіііиііопз. 


Еѳа 
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Ееазі, разборчивый,  брезгливый, 
привередливый.  Ѵт/еазі  оі  іі, 
мнѣ  противно  это. 

Еесіегаі  Сііу,  Вашингтонъ. 

Гѳѳсі,  трава.  ТаП  / еесі ,  высокая 
трава. 

То  Гееі.  То  / ееі  іо  сіо  а  іЪіп§, 
имѣть  расположеніе  къ  какому 
нибудь  дѣлу. 

ЕееЪ,  Футъ.  Американцы  един¬ 
ственное  число  этого  слова  по¬ 
чти  всегда  употребляютъ  во 
множественномъ. 

Еѳеяе, — іо  Ъе  іп  /е&ге,  находить¬ 
ся  въ  состояніи  сильнаго  воз¬ 
бужденія. 

ЗРеІІол/р-  или  Ыаек  Гѳііолѵ, 
негръ. 

Ееп,  восклицаніе  воспрещенія, 
употребляемое  мальчиками  въ 
играхъ.  Т'еп  ріау!  стой!  оста¬ 
новись!  я  не  позволяю  играть 
дальше. 

і  Еепее, — іо  Ъе  оп  іѣе  /епсе,  быть 
нейтральнымъ,  или  быть  гото¬ 
вымъ  присоединиться  къ  бо¬ 
лѣе  сильной  партіи;  домъ,  въ 
которомъ  принимаются  краде¬ 
ныя  вещи. 

Еѳпеѳ-гі(1т§г  или  зіШщз;  оп 
Шѳ  Гепсѳ ,  оставаться  ней¬ 
тральнымъ  въ  какой  либо  по¬ 
литической  борьбѣ  ипііі  іі  сап 


Еір 

Ъе  зееп  лѵЪісЪ  \ѵау  іЪе  саі  із 
§оіп&  іо  щтр,  т.  е.  до  тѣхъ 
поръ  пока  не  будетъ  видно  на 
чьей  сторонѣ  перевѣсъ. 

Ееггу-йаѣ,  плоскодонная  лодка, 
на  которой  переѣзжаютъ  че¬ 
резъ  рѣку  Миснсипи,  или  спу¬ 
скаются  внизъ  по  ней  и  по  ея 
притокамъ. 

То  ГеЪсЪ.  ир,  внезапно  остано¬ 
вить;  осадить. 

Еето-,  немного,  мало. 

ЕШ,  мало,  небольшое  количе¬ 
ство. 

Еі<і  оГ  іоЪассо,  жвачка  табаку. 

Еісісііег,  родъ  рака,  у  котораго 
одна  клешня  больше  другой. 

Еіеіб.  поѣѳз,  записки,  замѣча¬ 
нія;  журналъ  землемѣра,  топо¬ 
графа  или  полеваго  инженера. 

Еііе,  суконка  или  тряпка,  упо¬ 
требляемая  при  мытьѣ  и  на¬ 
тираньи  половъ. 

Еііѳ  раіі  или  Шіп^-раіі,  вед¬ 
ро,  употребляемое  при  мытьѣ 
или  натираньи  половъ. 

ЕіНіЪизЪѳг,  Флибустьеръ;  кор¬ 
саръ;  морской  разбойникъ. 

ЕШз,  оглобли. 

Еіпѳйѳсі,  утонченный,  прево¬ 
сходный;  щегольской. 

Еіррепу  Ъіѣ  или  йр,  пять 
пенсъ. 
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Ріг 

То  йге,  бросить,  швырнуть. 

То  йге  алѵву,  начать  что  нибудь 
и  потомъ  продолжать,  не  оста¬ 
навливаясь;  высказываться. 

То  йге  іпіо  іЬе  1оп&  йоск, 
сдѣлать  ошибку,  не  разсчи¬ 
тать;  стремиться  къ  цѣли  по 
ложному  направленію;  заблуж¬ 
даться. 

ЗГіге-ѳаіегз ,  прозваніе,  данное 
сторонникамъ  крайнихъ  воз¬ 
зрѣній  Южанъ. 

Иге-йипі.  Ночная  охота  съ  по¬ 
мощію  кострюли,  въ  которой 
горятъ  смолистыя  сучья  и  лу¬ 
чинки.  Эту  кострюлю,  снаб¬ 
женную  длинной  рукояткой 
охотникъ  несетъ  на  плечѣ, 
пока  не  увидитъ  глаза  живот¬ 
наго,  котораго  преслѣдуетъ. 

Рігѳ-пѳ'ѵѵ,  совершенно  новый; 
сейчасъ  съ  наковальни  изъ 
подъ  молотка. 

І’ігѳ-'ѵѵаіѳг.  У  нѣкоторыхъ  Ин¬ 
дійцевъ  такъ  называются  во¬ 
обще  спиртуозныя  напитки. 

Игзі,  одинъ,  одинокій.  I  чѵоп’і 
рау  у оіі  іііе  у ігзі  гесі  сепі,  —  я 
не  заплачу  вамъ  ни  одного 
сента. 

Игзі  8ѵаШѳ,  лучшаго  каче¬ 
ства,  перваго  сорта. 

ИѳЪ.  йакѳ,  рѣшетчатая  настил- 


БЧа 

ка  для  вяленья  рыбы. 

Изіѳ,  собаченка,  щенокъ. 

РИз,  —  іо  §іѵе  опе  наказать 
весьма  жестоко. 

Их,  положеніе,  состояніе ;  за¬ 
трудненіе. 

То  йх,  приводить  въ  порядокъ; 
прилаживать ,  приспособлять; 
приготовлять ,  поставить  или 
положить  какъ  желательно. 

То  йх  іі,  —  I  \ѵі11  поі  сіо  во  аші 
во,  апу  кого  уои  сап  $х  И  или 
по  кого  уои  сап  іі;  ничего  не 
подѣлаетъ;  ни  за  что;  ни  подъ 
какимъ  видомъ. 

То  йх  опѳ’в  йіпі,  устанавли¬ 
вать,  устроивать;  подавать  ку¬ 
шанье. 

Ь’іхесі  Гасі,  положительный,  не¬ 
оспоримый  Фактъ. 

Гіхіп§8,  всякаго  рода  распоря¬ 
женія,  украшенія,  убранства, 
наряды. 

Иггіѳ,  смѣшная  неудача;  ошиб¬ 
ка,  сбивчивость  въ  отвѣтахъ. 
Иногда  говорится  а  Ыне  $гг- 
— Іі е  #ггІесІ  Ыие. 

То  йггіѳ,  дурно  сдать  экзаменъ, 
оборваться  на  экзаменѣ,  и  пр. 

То  Й22І6  оиі,  потушить,  зага¬ 
сить;  оказаться  неудачей. 

БЧакѳв,  длинныя  жерди,  поло¬ 
женныя  на  воткнутыя  въ  зем- 


Еіа 


Рог 
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лю  сучковатыя  подставки  и 
покрытыя  хворостомъ,  на  ко¬ 
торомъ  сушится  треска. 

То  йазй  іп  іЬе  рап,  испытать 
неудачу. 

ПазЬ  Ъоагй,  щитъ  на  мельнич¬ 
ной  плотинѣ. 

Паѣ,  низменная,  наносная  земля; 
широкополая  съ  низенькой 
тульей  соломенная  женская 
шляпа;  плоскодонная  лодка. 

То  йаі,  отказать  въ  любви.  Не’з 
&оі  іііе  /Ы.  81іе  ]1аііед,  Ьіш. 

Паѣ  Ъоаі,  плоскодонная  боль¬ 
шая  лодка,  барка. 

Паѣ  Ъгокѳ,  совершенный  бан¬ 
кротъ;  не  имѣющій  ни  гроша 
денегъ. 

То  йаі  оиі,  неудаваться;  испы¬ 
тать  неудачу;  не  состояться. 
ТЬе  шееііп§  ЦаШд,  оиі. 

Паѣ  7ооіѳс1,  прямой,  твердый, 
рѣшительный;  прямо,  твердо, 
рѣшительно. 

Иіег,  отвага,  рискъ,  —  преиму¬ 
щественно  въ  денежныхъ  спе¬ 
куляціяхъ. 

Піііѳг,  блинъ,  аладья. 

БЧоог,  —  іо  §еі  іЬе  У?оог,  дбж- 
даться  случая  принять  участіе 
въ  преніяхъ  конгресса.  Въ 
Англіи  говорится :  іо  Ье  іп 
розвеваіоп  оі  іЬе  Ноиэе. 


Ншшпих ,  неудачный  экза¬ 
менъ. 

То  йиттих,  покончить,  порѣ¬ 
шить;  отказаться;  умереть. 
ЕТипк,  полная  неудача  экзаме¬ 
на. 

То  Йипк,  положительно  не  вы¬ 
держать  экзамена. 

То  йипк  оиі,  удалиться  со 
страха ;  отказаться. 

Пипку.  Такъ  называется  классъ 
людей,  которые,  не  понимая 
какъ  выгоднѣе  продать  или 
купить  денежныя  бумаги,  пу¬ 
скаются  въ  спекуляціи  по  этой 
части  и  нерѣдко  разоряются. 
Не  выдержавшій  экзамена  то¬ 
же  называется  $игіку. 

Миііег  \ѵЪ.ѳѳ1,  небольшое  мель¬ 
ничное  колесо. 

То  йу  агоипй,  суетиться;  быть 
дѣятельнымъ. 

То  йу  ой’Шѳ  Ьапсііѳ,  разсер¬ 
диться,  вспылить,  вытти  изъ 
себя;  нарушить  обѣщаніе. 
Еоо-ѣоо,  непосвященный  въ 
тайны  общества,  партіи  или 
одного  человѣка. 

Рооі-зіоѵѳ,  приборъ  для  согрѣ- 
ванія  ногъ. 

ЗРогсѳ,  невольники,  способные 
работать  въ  полѣ. 
ЕогѳГаіЬѳгз’  бау,  22-е  декабря. 
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Гогѳ-ііапсіѳсі,  —  іо  Ъе  /оге-Ішп- 
находиться  въ  хорошихъ 
обстоятельствахъ. 

Гогѳі^пѳг  ,  человѣкъ  ,  родив¬ 
шійся  внѣ  Соединенныхъ  Шта¬ 
товъ  ,  хотя  онъ  и  сдѣлался 
осѣдлымъ  жителемъ;  нерѣдко 
называется  такъ  и  лицо,  ро¬ 
дившееся  въ  другомъ  Штатѣ. 
Гогѳзі  Сійу,  Клевеландъ. 

То  Гогк  оѵег,  передать,  отдать; 
уплатить. 

То  ѣогк  ир,  расплатиться,  рас¬ 
квитаться. 

Гогпѳпі;,  противоположный. 

То  Гогі  іп,  укрываться  въ  крѣ- 
*•.  пости. 

ГогЪіпег,  сколько  мнѣ  извѣст¬ 
но. 

ГогигагсНп^  тѳгеЬапІ; ,  ку¬ 
пецъ,  который  принимаетъ  и 
отправляетъ  товары  для  дру¬ 
гихъ;  коммиссіонеръ. 

ГоіеЪ.  (вм.  іеісѣесі),  принесъ; 
принесенный. 

Гоипсі  (вм.  йпегі)  оштрафован¬ 
ным.  ТЬе  ргізопег  >ѵаз  / оипсі 
Іеп  сіоііагз. 

Рох  йгѳ,  гнилое  дерево,  издаю¬ 
щее  Фосфорическій  свѣтъ. 

То  іга^еіѳ,  грабить,  разбойни¬ 
чать. 

Ггѳѳгѳ,  суровый  холодъ;  холод¬ 


ная  погода. 

То  Ггѳѳгѳ,  сильно  желать. 
ГгезЬ,  смѣлый,  отважный,  рѣ¬ 
шительный. 

Ггое,  желѣзный  клинъ. 

Ггоё,  желѣзная  платформа,  гдѣ 
пересѣкаются  двѣ  линіи  же¬ 
лѣзныхъ  дорогъ. 

Ггоііс,  собраніе  гостей;  обще¬ 
ство;  партія. 

Гготтеіу  или  Ггитіу,  пшен-. 
ная  каша  на  молокѣ,  въ  кото¬ 
рую  прибавляютъ  немного  са¬ 
хару  и  спецій. 

Ггои^Ьу,  слабый,  жиденькій; 

ноздреватый;  хрупкій. 
ГгсгигсЬеу,  Фалбала,  Фалборка; 

наряженная  старуха. 

То  Ггшпр,  смѣяться,  издѣвать¬ 
ся;  обижать,  оскорблять. 

ЗГийу,  легкій,  мягкій,  пышный. 
Гиіі  сЪізѳІ,  во  весь  духъ;  со 
всею  быстротою. 

Риіі  іеат,  могущественный  че¬ 
ловѣкъ;  вліятельная  особа. 
Гипк,  ооязнь,  робость,  тру¬ 
сость. 

То  Гипк,  чадить,  производить 
непріятный  дымъ  или  пыль. 

То  Гипк  оиі,  отступить;  рети¬ 
роваться. 

То  ГипкіГу,  запугать,  застра¬ 
щать;  встревожить. 


Гиг 


СгѲГ 
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Гиггото-.  То  агаго  а  $ігаідЫ  личнымъ  образомъ. 
/ иггого ,  жить  честнымъ,  при-  Гуке,  мережа. 


О. 


СгаЪЫетѳпі,  пустой  разговоръ, 
болтовня;  сплетни. 

Стай,  длинная  палка;  хлыстъ. 

О-ай’,  искусственная  шпора,  на¬ 
дѣваемая  боевому  пѣтуху. 

Сгаі,  дѣвочка. 

О-аІ-Ъоу,  рѣзвая  дѣвочка,  про¬ 
казница,  шалунья. 

Сгаіе,  возбужденіе,  раздражи¬ 
тельное  состояніе.  М-гз  А. .  . . 
\ѵаз  іп  циііе  а  даіе  оп  Ке\у 
Уеаг’з  Вау. 

О-аІІ,  низменная  земля  во  Фло¬ 
ридѣ. 

О-аПо’ягз,  блестящій ,  пышный, 
роскошный,  великолѣпный. 

Сгаііочузез,  подтяжки. 

баш,  взаимное  посѣщеніе. 

0-ар,  ущеліе,  деФилей. 

ааг  или  а11і§аѣог  родъ 

большой  щуки,  водящейся  въ 
южныхъ  рѣкахъ. 

Огагсіѳп  Сііу,  городъ  Чикаго. 

Огаггізоп.  Старое,  пустое,  поки¬ 
нутое  укрѣпленіе ,  предостав¬ 


ленное  разрушенію, — укрѣпле¬ 
ніе,  въ  которомъ  не  было  гар¬ 
низона  въ  теченіе  четверти 
столѣтія. 

Сгаі:  или  §аіе,  узкій  проходъ,  де- 
Филей;  проливъ. 

То  §аіЪ.ѳг,  поднимать. 

Сгѳпегаі  аззетЫу,  представи¬ 
тельное  собраніе,  имѣющее  за¬ 
конодательную  власть  и  упол¬ 
номоченное  издавать  законы, 
относящіеся  до  нѣкоторыхъ 
обществъ,  церквей  или  штата. 

Сгѳпегаі  Соигѣ,  законодатель¬ 
ный  корпусъ. 

Сгѳпегаі  Ігеаі,  угощеніе,  состо¬ 
ящее  изъ  рюмки  водки,  пред¬ 
ложенной  въ  трактирѣ  всему 
собранію. 

СгвпШез.  Названіе,  которое  мор¬ 
моны  даютъ  всѣмъ  непринад¬ 
лежащимъ  къ  ихъ  сектѣ. 

Сгѳпѣіѳтап  ѣигкеу,  индѣйскій 
пѣтухъ. 

Стѳггутапйѳгіп^,  —  политиче- 
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аеі 

ское  раздѣленіе  штата,  при  ко¬ 
торомъ,  во  время  выборовъ, 
одна  партія  можетъ  одержать 
верхъ  надъ  другой,  не  смотря 
на  то,  что  послѣдняя  имѣетъ 
на  своей  сторонѣ  большинство 
голосовъ. 

То  ё©*  геН^іоп,  сдѣлаться  на¬ 
божнымъ. 

То  %еі  опе’з  Ъаск  ир,  разсер¬ 
диться,  разсвирѣпѣть,  ожесто¬ 
читься. 

(•геѣ  оиѣ!  отстаньте!  отвяжитесь! 
оставьте  меня  въ  покоѣ! 

То  ^еѣ  гоипсі,  взять  верхъ  надъ 
кѣмъ  нибудь,  превзойти. 

То  ^еѣ  ѢЬе  тстоп&  ріё  Ьу  Шѳ 
ѣаіі,  ошибиться  въ  выборѣ  че¬ 
ловѣка  для  какой  нибудь  цѣли; 
говорится  также  іо  деі  іііе 
гѵгопд  загс  Ъу  іііе  саг. 

бгЪаІ,  бойкая,  рѣзвая  дѣвочка. 

О-ішЪаІ-за'ѵр'есі  или  ДтЪег- 
да'игѳсі,  человѣкъ,  у  котораго 
нижняя  челюсть  повисла  и  вы¬ 
далась  впередъ. 

(хіп  (сокізаіц.  &іѵеп).  Не  діп  те 
а  сгаск  зісЗе  о!  і1іе  Ьеасі. 

(3-іп  апсі  іійу,  опрятпо  одѣтый; 
щегольской. 

То  ^ігсііѳ,  дѣлать  вокругъ  де¬ 
рева  надсѣчку,  чтобы  уничто¬ 
жить  въ  немъ  растительную 


Оо 

силу.  Поселенцы  въ  новыхъ 
лѣсистыхъ  странахъ  употреб¬ 
ляютъ  этотъ  способъ  для 
очистки  мѣстности  подъ  паш¬ 
ни;  когда  деревья  высохнутъ, 
они  зажигаютъ  ихъ  и  чрезъ 
это  избѣгаютъ  необходимости 
вырубать  ихъ  топоромъ. 

О-іаѣ,  главный  пунктъ  вопроса 
или  дѣйствія. 

(3-іѵу,  табачные  листья  въ  из¬ 
вѣстномъ  состояніи  ихъ  при¬ 
готовленія  для  продажи. 

Сгіасіе,  гладкій  ледъ. 

Огіасіез,  см.  ЕѵегдІаЛез. 

ОгГиѣ, большой  деревянный  клинъ. 

То  80  аЬеаП ,  быстро  итти  впе¬ 
редъ,  дѣлать  большіе  успѣхи. 

(хо-аЬеайаііѵѳпезз,  прогрес¬ 
сивность. 

То  ё°  Ъу,  заходить,  заѣзжать. 
\Ѵі11  уои  до  Ъу  апсі  йіпе  \ѵііЬ 
те. 

То  ео  а  сгиізѳ,  прокатиться 
верхомъ,  прогуляться. 

Ого  ѣо  ^газз!  прочь!  отстань!  от¬ 
вяжись!  и  проч. 

То  ё°  Гог,  говорить  или  дѣй¬ 
ствовать  въ  пользу  чего  ни¬ 
будь,  защищать  что  нибудь, 
отстаивать;  рѣшать  въ  пользу 
чего  нибудь. 

То  &о  іп  Гог,  совѣтовать,  уго- 
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варивать;  рекомендовать. 

То  ё°  і'Ь  Ыіпй,  соглашаться, 
уступать  безъ  всякаго  сооб¬ 
раженія;  дѣлать  что  нибудь 
очертя  голову. 

То  ё°  чѵіѣЪ  Іоозепезз,  дѣй¬ 
ствовать  необузданно ,  опро¬ 
метчиво,  глупо. 

То  ё°  зѣгопё,  см.  То  сиі  гі 
іоо / аі . 

То  80  ѢЪе  Ъіё  йёшге,  дѣйство¬ 
вать  или  дѣлать  вещи  въ  об¬ 
ширномъ  размѣрѣ. 

То  8°  ѢЪѳ  \ѵЪо1е  й^иге,  упо¬ 
требить  всѣ  усилія  для  дости¬ 
женія  какой  нибудь  цѣли. 

То  до  ой*,  умирать. 

То  80  опе’з  еІеаіЪ.  оп  а  Нппё, 
положить  жизнь  свою  за. . . . 

То  ёо  ГЪгоиёЬ  Шѳ  тііі,  прі¬ 
обрѣтать  опытность;  преодо¬ 
лѣвать  затрудненія;  перено¬ 
сить  потери,  и  проч. 

То  80  шісіѳг,  погибать. 

Сгоіпё,  ѣзда;  дорога.  Тііе  доіпд 
із  Ъасі,  о\ппё  іо  іііе  йеер  зпоѵг 
іп  іѣе  гоайз. 

(3-оІІу!  восклицаніе,  употребляе¬ 
мое  неграми  вмѣсто  клятвы — 
Ьу  ОоД! 

Стопе  сооп.  Не’з  а  допе  сооп, 
онъ  находится  въ  безнадеж¬ 
номъ  состояніи. 


Ста 

Стопе  ёоозѳ  или  ёопе  ёа-пііѳг, 
погибшій  человѣкъ. 

Стопепезз,  особенное  ощущеніе 
слабости  или  сильнаго  унынія. 

Огопег,  погибшій. 

Стопе  лѵіШ.  ЛѴЬаі  із  допе  гѵгіТі 
Ьіт?  Что  съ  нимъ  сдѣлалось? 

Сгопеу,  ёопиз  или  ёопу,  боль¬ 
шой  руки  гусь;  глупецъ. 

Сі-оосііез,  пирожное,  лакомства, 
и  проч. 

Стоозѳ.  То  Ъе  зоипсі  оп  іііе  доозе 
или  аЛпдЫ  оп  іііе  доозе ,  защи¬ 
щать  или  отстаивать  вопросъ 
о  невольничествѣ. 

О-орЪѳг,  родъ  земляной  черепа¬ 
хи,  взрывающей  землю,  какъ 
кротъ;  она  въ  состояніи  дер¬ 
жать  на  своей  спинѣ  тяжелаго 
человѣка. 

Сг08рѳ1  Іоѣ,  участокъ  земли,  от¬ 
веденной  для  церкви  и  ея  при¬ 
строекъ. 

СгоШат,  городъ  Нью-Йоркъ. 

СгоШатіШ8,  жители  города 
Нью-Йорка. 

Стоиё©,  обманъ,  подлогъ;  воров¬ 
ство,  грабительство. 

То  ёОЩэ®*  обманывать,  наду¬ 
вать,  оплетать. 

СтгаЪ  ё&Н-Ю)  мошенничество,  во¬ 
ровство. 

СггаГЬ,  —  іо  дга/і  Ъооіз,  починить 
19 
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сапоги, — сдѣлать  для  нихъ  но¬ 
выя  подошвы  или  сдѣлать  го¬ 
ловки. 

СЗ-гаЬат  Ъгеай,  хлѣбъ  изъ  не¬ 
просѣянной  муки. 

агаЬатікѳз,  люди,  соблюдаю¬ 
щіе  діету  по  системѣ  Грэама. 

ОгаЪат  ауаіѳт.  Система  діэте- 
тики,  рекомендуемая  Сильве¬ 
стромъ  Грэамомъ,  сторонни¬ 
камъ  строгаго  воздержанія, 
воспрещающимъ  употребленіе 
всякаго  рода  возбуждающихъ 
напитковъ,  даже  чая,  коФе 
и  проч. 

(Зтаіп,  частичка,  крошечка;  не¬ 
много. 

Сггапй,  весьма  хорошій,  прево¬ 
сходный  ;  пріятный. 

ОтапсІасіои8 ,  великолѣпный, 
роскошный. 

СггашНГѳгоив,  великолѣпный, 
роскошный;  обширный. 

Сггапііѳ  8Шѳ,  штатъ  Нью- 
Гэмпширъ. 

То  егапі:,  благоволить,  удо¬ 
стоить. 

Сггавэ,  спаржа. 

агава  \ѵШочѵ,  жена,  находя¬ 
щаяся  въ  разлукѣ  съ  мужемъ; 
говорится  также  а  лѵі<Іот7  Ъе- 
гоіісТіесІ. 

Огауу,  сокъ. 


аиі 

То  р^гѳазѳ  ІЬѳ  чѵЬееІз,  платить 
отъ  времени  до  времени  день¬ 
ги  кредитору,  лавочнику,  и  пр. 
Огеазег ,  названіе  мексикан¬ 
скихъ  и  другихъ  испанскаго 
происхожденія  американцевъ. 

Оггѳаѣ,  отличный,  превосходный; 
удивительный ,  восхититель¬ 
ный,  очаровательный. 

Отгѳай  Ъі§,  весьма  большой  ве¬ 
личины. 

Отгѳаііѳ,  большой  промежутокъ. 

агеек,  Ирландецъ. 

агееп  Моипѣаіп  81аіе,  штатъ 
Вермонтъ. 

Огій1  или  §гіШп,  мулатъ,  му¬ 
латка. 

То  ёгі&,  дразнить,  раздражать. 

агізЪ,  большое  число  или  коли¬ 
чество. 

агіі,  твердый  песчаникъ,  плит¬ 
някъ. 

агіѣѣу,  бодрый,  смѣлый,  отваж¬ 
ный,  одушевленный. 

аго^еѳгу,  питейный  домъ,  по¬ 
гребокъ. 

агоипй  Ьгій^е ,  бревенчатая 
мостовая. 

агоиіу,  сварливый,  сердитый; 
грубый,  суровый. 

аиагЛеѳп,  опекунъ. 

аиІсЬ,  глубокая  рытвина. 

То  &и1сЪ,  глотать  съ  жадностью. 


Нар 
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О-иІГ  Вѣаѣев,  штаты,  прилежа¬ 
щіе  къ  Мексиканскому  Зали¬ 
ву,  и  именно:  Флорида,  Алаба¬ 
ма,  Мисисипи,  Луизіана  и  Те¬ 


хасъ. 


фит  §ате,  уловка,  увертка; 


шутка. 

То  §иш  а  за\ѵ\  Фраза,  выража¬ 
ющая  прорѣзыванье  зубовъ. 
Оишту!  Восклицаніе,  однозна¬ 


чащее  съ  восклицаніемъ:  о, 
Сой! 

аитрііоп,  понятливость,  смы¬ 
шленость;  искусство, 
аип  зііек,  шомполъ, 
аиггу,  рыбья  слизь  и  кровь. 
аизЬ,  большое  изобиліе, 
аиѣ,  небольшой  проливъ ;  ка¬ 
налъ. 


НаЪііап,  владѣлецъ  небольша¬ 
го  участка  земли. 

Наетаіаск,  американская  лист¬ 
венница. 

То  Ьаіі  ігот,  происходить,  при- 
надлежать.  Не  Іьагіз  ігот  Кеп- 
іиску, — онъ  уроженецъ  или  жи¬ 
тель  штата  Кентуки. 

НаІГ-ваѵесі,  полоумный. 

Наттоок,  небольшія  возвы¬ 
шенности  или  острова  на  низ¬ 
менныхъ,  болотныхъ  мѣстахъ. 

Напсі,  человѣкъ;  знатокъ,  ма¬ 
стеръ  своего  дѣла;  страстный 
любитель. 

Напсі  гиппіп^»  послѣдователь¬ 
но;  разъ  за  разомъ;  нѣсколько 


разъ  сряду. 

То  Ьашііе,  преодолѣть;  пре¬ 
взойти;  одержать  побѣду. 

Напсівотѳіу,  твердо,  постоян¬ 
но,  непоколебимо. 

НапсТготіЬе,  почеркъ. 

Нап&,  уловка,  ухватка.  То  дек 
1Ье  Ьапй  оі  а  Іѣіпд,  умѣть  об¬ 
ращаться;  быть  хорошо  знако¬ 
мымъ  съ  какимъ  нибудь  дѣ¬ 
ломъ. 

То  кап^  аЪоиѣ,  шляться  безъ, 
всякой  цѣли,  бродить. 

То  Ьап§  ир  опе’в  ййсНе,  остав¬ 
лять,  прекращать;  отказаться 
отъ  чего. 

То  Ьарреп  іп,  зайти  иди  за- 
* 
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ѣхать  случайно,  мимоходомъ. 

То  Ьаррііу,  осчастливить.  ; 

Нагсі  сазѳ,  распутный,  разврат¬ 
ный;  пьяница. 

Наг!  соаі,  антрацитъ. 

Нагсі  ризЬеЛ,  поставленный  въ 
затруднительное  положеніе. 

А  Ъагсі  готѵ  іо  Ъ.оѳ,  весьма 
трудное  дѣло  или  работа. 

Нагсі  гип,  см.  ІІагсІ  ризііей. 

Нагй  ир,  сильно  нуждающійся 
въ  деньгахъ. 

Наг<І8Ъ.е11  Варіізіз.  Названіе 
секты  Баптистовъ,  отличаю¬ 
щейся  строгостію  правилъ; 
сектанты  же  болѣе  либераль¬ 
ныхъ  воззрѣній  называются 
Зо/ізксіі  Варіізіз. 

Назіу  ршісііп^,  соломата,  ки¬ 
сель  изъ  маиса,  который  ѣдятъ 
съ  молокомъ,  масломъ,  саха¬ 
ромъ  или  патокой. 

Наі,  дамская  шляпка. 

НаісЬеі,— іо  Ьигу  іѣе  ІіаісТіеі, 
заключить  миръ;  іо  іаке  ир  іЬе 
ТшісТіеі,  объявить  войну;  начать 
враждебныя  дѣйствія. 

Наіе,  бездѣлица,  ничего.  I  боп’і 
саге  а  Тіаіе ;  I  <Щ  п’і  еаі  а  Тіаіе; 

I  сіісі  п’і  &еі  а  Тіаіе. 

Налдг-Ьаѵ»  смѣяться  отъ  души, 
хохотать. 

Нау  Ъаггаск,  соломенная  кров¬ 


ля  на  четырехт>  подпорахъ, 
которую  можно  поднимать  и 
опускать  по  мѣрѣ  надобности; 
навѣсъ,  прикрывающій  сѣно. 

То  Ьааѳ,  шумѣть,  возиться,  ду¬ 
рачиться  ;  побуждать ,  пону¬ 
кать;  мучить,  терзать. 

Нѳай  сЬеезе,  студень,  приго¬ 
товленный  изъ  свининыхъ 
ушей  и  ногъ  и  потомъ  спресо¬ 
ванный  въ  видѣ  сыра. 

То  Ьѳасі  оЙГ,  предупредить,  пе¬ 
рехватить,  поймать. 

Неаіі-гіёМз,  даровые  участки 
земли ,  отводимые  поселен¬ 
цамъ  для  поощренія  эмигра¬ 
ціи. 

Нѳагп  (вм.  Ьеагй),  слышалъ. 

Неагіу  аз  а  Ъиск.  Утверди¬ 
тельный  отвѣтъ  на  вопросъ: 
какъ  поживаете? 

Неаіег  ріѳсѳ,  дельта  или-  уча¬ 
стокъ  земли ,  имѣющій  тре¬ 
угольный  видъ. 

НеГі,  большинство.  А  рагі  оі  іііе 
сгор  чѵаз  §оой,  Ъиі  іЬе  Тіе/і  оі 
іі  "\ѵаз  Ьай,  урожай  мѣстами 
былъ  хорошъ,  но  большинство 
его  дурно. 

То  ЬѳГі,  опредѣлять  вѣсъ  какой 
нибудь  вещи— рукой;  взвѣши¬ 
вать  рукой. 

НѳЫ.  Билліардные  игроки  го- 


Нег 


Ноі 
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ворятъ:  I  ТіеЫ  іѣе  Ъаіі,  я  сдѣ¬ 
лалъ  шаръ,  вмѣсто  того,  чтобы 
сказать:  I  Тюіей  іЬе  Ъаіі. 

Негп  (вм.  Ь.огз),  ея. 

Неі,  разогрѣтый,  разгорячен¬ 
ный. 

Ніскогу  зЬігі,  рубашка  изъ 
плотной,  кипорной  бумажной 
ткани,  съ  синими  узенькими 
полосками. 

То  Ы<іе,  бить,  колотить. 

То  Ъіі“ѳг,  бродить  безъ  всякой 
цѣли,  шляться;  прогуливаться 
НіеЬЪішіег,  шумный,  буйный, 
распутный. 

НіёЬ.ег  Іаѵ,  законъ  совѣсти; 
законъ  Божій. 

НіёШ’аІиіеп ,  высокопарный, 
слогъ  ;  пышный  ,  блестящій, 
мишурный. 

НіёЬ-ІіееІей  зЬоез.  8Ъе  Ъаз  оп 

Ьег  ЫдТі-ТіееІей  зТюез , — говорит¬ 
ся  о  женщинѣ,  которая  слиш¬ 
комъ  много  о  себѣ  думаетъ. 

То  Ьігѳ  Ыз  іітѳ,  жить  по  об¬ 
року. 

Нізп,  его,— его  собственный. 
НіісЪ,  путаница;  замѣшатель¬ 
ство,  затрудненіе. 

То  Ыіск  Ьогвез.  Когда  между 
двумя  или  болѣе  лицами  нѣтъ 
согласія,  или  если  между  ними 
существуетъ  вражда,  то  гово¬ 


рится:  іЬеу  йопЧ  Ыісіі  Тіогзез 
іодеіТіег . 

НІШІ008,  см.  Кпого  ИоіМпдз. 
НііЬег  аші  уоп,  здѣсь  и  тамъ; 
мѣстами. 

Носі-еаггіег,  работникъ ,  но¬ 
сильщикъ,  каменщикъ,  кото¬ 
рый  подноситъ  извѣстьи  кир¬ 
пичъ. 

Ное-йоляш,  см.  ВгеаТс-сіоюп. 
Ное-аеѳ,  возрастъ  между  юно¬ 
стью  и  возмужалостью. 

Но&  апсі  Ьотіпу,  свинина  и 
маисъ  ,  —  обыкновенное  ку¬ 
шанье  у  сельскихъ  жителей 
западныхъ  штатовъ. 

Ное-іі^Ьі  апсі  Ьогве-ЫбЬ,  из¬ 
городи,  на  столько  высокія, 
что  черезъ  нихъ  не  можетъ 
переходить  или  перескакивать 
домашній  скотъ. 

Но8-тоа11о\г,  неровная  волни¬ 
стая  поверхность  въ  степяхъ 
Техаса. 

То  коісі  оп,  подождать,  посто¬ 
ять;  ІюЫ  оп  а  тіпиіе,  —  подо¬ 
ждите  минуту ;  крѣпко  дер¬ 
жать,  беречь;  Ііе  ТіеЫ  оп  іо  іѣе 
шопеу, — онъ  скупъ  на  деньги. 
То  іюііоо  ЪеГогѳ  опѳ  іа  оиі 
оІ  іЬѳ  чѵоосіз ,  радоваться 
преждевременно ,  —  прежде, 
чѣмъ  человѣкъ  выйдетъ  изъ 
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затруднительнаго  положенія. 

То  Ьоііоо,  отказаться,  оставить; 
покориться. 

То  Ьоір  (вм.  Ьѳір),  помогать. 

То  ЬоИ  (вм.  Ьоій),  держать. 

Ноте,  Англія,  Великобританія; 
домъ,  семейство.  I  Ъгеакіазіей 
Ьоте.  Но\ѵ’з  аіі  Ііоте ? 

Ноттоек,  см.  Наттоск. 

То  Ьопѳу-Го&іѳ,  обманывать, 
надувать,  проводить. 

НопогаЫе,  титулъ,  приписы¬ 
ваемый  изъ  вѣжливости  чле¬ 
намъ  конгресса  и  законода¬ 
тельнаго  корпуса,  также  на¬ 
чальствующимъ  лицамъ  выс¬ 
шихъ  правительственныхъ  уч¬ 
режденій. 

Ноок,  придаточное  названіе 
угловатымъ  извилинамъ  сѣ¬ 
верныхъ  и  восточныхъ  рѣкъ, — 
такъ:  Согіеаг’з  Ьоок ,  Ро^ѵіе’з 
Ьоок,  8апс1у  Ііоок. 

То  Ьоок,  воровать. 

Оп  опѳ’з  оѵп  Ьоок,  на  свой 
собственный  счетъ ,  своими 
средствами.  Не  із  йоіщ*  Ъизі- 
пезз  оп  7ііз  огоп  Ііоок. 

Ноокѳг,  непотребная  женщина. 

Ноокеу,  —  щ  ріау  Ьоокеу ,  лы- 
нять,  отлынивать,  манкировать. 

Ноовіѳг,  уроженецъ  Индіаны. 
Ноовіег-сакѳ,  имбирный  пря-  I 
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НИКЪ. 

Нооіѳг,  іота.  I  (іоп’і  саге  а 
Іюоіег  оі^  Ьіш.  ТЬіз  поіе  аіпЧ 
ш)гі1і  а  Іюоіег. 

Норесі  (вм.  Ьѳірѳй).  Іі  сапЧ  Ье 
корей,  этому  нельзя  помочь. 
См.  Ноір. 

Норріп^  ЛоЬп,  вареная  ветчи¬ 
на  съ  горохомъ  и  краснымъ 
перцемъ. 

Норріп^  тай ,  чрезвычайно 
разсерженный,  взбѣшенный, 
разсвирѣпѣвшій. 

•НорзсоІсЬ,  —  ребяческая  игра 
слѣдующаго  рода:  на  землѣ 
очерчивается  большой  четыре- 
угольникъ ,  раздѣленный  на 
нѣсколько  частей;  въ  одну  изъ 
угловыхъ  частей  кладется  не¬ 
большой  камень;  мальчикъ,  под¬ 
скакивая  на  одной  ногѣ,  дол¬ 
женъ  вытолкать  этотъ  камень 
изъ  четыреугольника,  проска¬ 
кавъ  по  его  раздѣленіямъ  по¬ 
слѣдовательно  и  безостановоч¬ 


но. 

Нот,  рюмка,  чарка. 

Іп  а  Ьогп,  ложь,  обманъ.  Маль-  ; 
чикъ,  напримѣръ,  скажетъ: 

I  за\ѵ  а  тап  іитр  оѵег  Ше  Ьои- 
зе,  и  потомъ  вполголоса  при¬ 
бавитъ:  іп  а  Ьогп. 

Ноггогз.  То  Ьаѵе  ійе  Ьоггогз , 


находиться  въ  дурномъ  і>аспо- 
ложеніи  духа,  —  въ  сильномъ 
уныніи;  быть  въ  бѣлой  горяч¬ 
кѣ. 

Ногзѳ  апй  Ьогзѳ,  ровно,  на¬ 
равнѣ,  не  отставая  другъ  отъ 
друга. 

Ногзе-еаке,  пряникъ  въ  видѣ 
лошадки. 

Ногве-Гооѣ  или  Ьогзѳ -зЬое, 
раковидныя  животныя,  нахо¬ 
димыя  въ  водахъ  отъ  Масачу- 
зета  до  Виргиніи ,  и  въ  нѣкото¬ 
рыхъ  другихъ  мѣстахъ  въ  та¬ 
комъ  изобиліи,  что  ихъ  употреб¬ 
ляютъ  на  удобреніе  почвы. 

Нозе,  чулки. 

Нозв,  человѣкъ,  замѣчательный 
по  своей  силѣ,  мужеству  и  пр. 

НозШѳз,  враги,  непріятели. 

Ноіеі  йевеавѳ.  Болѣзнь,  кото¬ 
рая  вдругъ  появилась  въ  1856 
году  между  пріѣзжими  въ  Ва¬ 
шингтонъ,  въ  гостинницѣ  ТЬе 
Наііопаі  Ноіеі,  и  имѣла  всѣ 
признаки  холеры. 

Ноипйз,  шайка  разбойниковъ, 
которая  въ  1849  году  произво¬ 
дила  грабительства  на  островѣ 
Санъ-Франциско;  они  называ¬ 
ли  себя  «регуляторами))  (ге§и- 
Іаіогз);  части  повозки,  кото¬ 
рыя,  выдаваясь  впередъ  отъ 


передней  оси,  образуютъ  мѣ¬ 
сто  для  прикрѣпленія  дышла. 

Ноиг.  Ап  Ьоиг  Ъу  вип ,  за  часъ 
до  заката  солнца. 

Ноиве-Ьипііпе.  Въ  Нью-Йоркѣ 
большая  часть  домовъ  отдает¬ 
ся  въ  наемъ  на  годъ  съ  1-го 
мая.  Если  квартирантъ  не  на¬ 
мѣренъ  остаться  въ  томъ  же 
домѣ  на  другой  годъ,  то  онъ 
обязанъ  заявить  объ  этомъ 
домовладѣльцу  за  три  мѣсяца 
до  истеченія  срока.  На  такихъ 
домахъ  выставляются  объяв¬ 
ленія,  что  они  отдаются  въ 
наемъ.  Лица  же,  жоторыя  на¬ 
мѣрены  «переѣхать»  въ  дру¬ 
гую  часть  города  ходятъ  по 
ней  и  пріискиваютъ  другую 
квартиру.  Это -то  хожденіе, 
ежегодно  совершаемое  тыся¬ 
чами,  и  называется  Ьоизе-Ьпп- 
ііпд. 

Ноивѳп  (вм.  Ьоивез),  домы. 
Ноивеп-зіиіГ,  мебель;  домаш¬ 
няя  утварь. 

Но\7?  —  употребляется  въ  видѣ 
просьбы  повторить  еще  разъ 
то,  что  было  сказано. 

Ноту  соте?  Какъ  это  случи¬ 
лось?  •  *  * 

Ночи-  йе?  или  Ьо\ѵ  й’уѳ?  (вм. 
Ьото  йо  уои  Йо),  какъ  пожи- 
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ваете? 

Но\ѵ  Гагѳ  уои?  (произносится 
Ьо\ѵ  іа’уе).  См.  Ноге  йе ? 
НиЪЪу,  неровный,  негладкій. 
НиекІѳЬеггу  аЬоѵѳ  ѣЬе  рег- 
віттоп,  не  по  силамъ,  не  по 
способностямъ. 

Ни&е  Га\ѵв,  —  прозваніе  лицъ, 
принадлежащихъ  къ  демокра¬ 
тической  партіи  Іюсо  Госо. 
Ниіі  (вм.  \ѵ!іо1ѳ),  все;  цѣлый, — 
ая, — ое. 

Ниііз,  шелуха. 

Ниш  (вм.  Ь.отѳ)  дома.  Му  оЫ 
шап  аіп  Г  щ  Ълігп,  моего  стари¬ 
ка  нѣтъ  дома. 

Ншпап,  человѣческое  созданіе. 
НитЫу  (вм.  Ьотѳіу),  простой, 
незатѣйливый;  грубый;  обык¬ 
новенный.  . 

Нипк,  большой  кусокъ,  или  ло¬ 
моть;  а  &геа(;  Ііипк  оГ  Ьгеай  апй 
сііеезе.  Мѣсто,  постъ,  домъ. 
Нипкегз  ,  личности ,  которыя 
держатся  стараго  порядка  ве¬ 
щей. 

Нипкегізт,  доктрины  консер¬ 
вативной  демократіи. 

То  ішпі,  искать.  КіМу  із  ІіипЫпд 
Ъег  Ьоппеѣ 

То  Ьипй  Гог  теаі,  охотиться 


Ну8 


ради  звѣринаго  мяса,  въ  про. 
тивоположность  охоты,  ради 
звѣриныхъ  шкуръ  —  Иіе  кипѣ 
іп&  Гог  зкіпз. 

НипГіп^  -  зЪігй ,  блюза  изъ 
оленьей  шкуры  съ  разными 
украшеніями,  употребляемая 
туристами  и  охотниками  въ 
Западныхъ  Штатахъ.. 

Нигга’з  пѳзі;,  смятеніе,  раз¬ 
стройство;  изумленіе,  замѣша-  ; 
тельство;  шумъ,  суматоха;  без¬ 
порядокъ;  смущеніе;  поснѣш-  \ 
ность,  торопливость. 

Ниггу  ир  Шѳ  сакѳэ!  скорѣе! 
живѣе ! 


То  ЬизЬ  ир,  перестать  гово¬ 
рить,  замолчать. 

Низкій^,  шелушенье  маиса.  Въ 
Новой  Англіи  Фермеры  созы¬ 
ваютъ  при  этомъ  случаѣ  сво¬ 
ихъ  друзей  и  знакомыхъ  и  за¬ 
даютъ  пирушку.  Называется 
также  Ітзкіпд  -  Ьее  и  ІьизЫпп 
/ гоігез . 

Нуро,  ипохондрія. 

Нузі;,  сильное  паденіе;  паденіе, 
сопровождаемое  ушибомъ,  пе¬ 
реломомъ  костей  и  даже  смер¬ 
тью. 


' 


I 


I  сіасі!  восклицаніе,  выражаю¬ 
щее  самоувѣренность. 

Пк,  тотъ  же  самый,  тоже  что 
и. . . .  МаскіпіозЬ  оГ  Іѣаі  Пк, 
означаетъ  личность,  у  которой 
имя  и  названіе  его  имѣнія  одно 
и  тоже,  т.  е.  МаскіпіозЪ  оГ 
МаскіпіозЬ.  ОГ  Шаѣ  Як,  того 
рода,  того  сорта,  того  класса. 

То  ітргоѵѳ,  занимать;  іЬе  Іюи- 
зе  лѵаз  ітргоѵесі  или  ипітрго- 
ѵей ,  домъ  былъ' занятъ  или  не 
занятъ ;  употреблять ,  нани¬ 
мать. 

Іпеа,  титулъ  короля  или  князя 
Перу,  до  завоеванія  оной  Ис¬ 
панцами. 

Іпсіѳрешіѳпсѳ  сіау,  четвертое 
іюля,  день,  въ  который  Соеди¬ 
ненные  Штаты  отказались  отъ 
подданства  Великобританіи  и 
объявили  свою  независимость. 

Ішііап  сот,  маисъ. 

Іпсііап  согп-ЬіІіз.  Названіе 
в  о  з  вы  пі  е  нносте  й ,  покрыв  аю  - 
щихъ  обширныя  поля  близь 
старыхъ  плотинъ  и  земляныхъ 
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сооруженій  Огейо,  Висконсина 
и  проч.,  они  разбросаны  непра¬ 
вильно. 

Ішііап  Ше,  одиночный  рядъ; 
вереница.  Индійцы,  переходя 
лѣса  или  отправляясь  на  вой¬ 
ну,  идутъ  другъ  за  другомъ. 

Іпсііап  ёіГі,  вещь  подаренная  и 
потомъ  вытребованная  на¬ 
задъ. 

Іпсііап  Іщиог,  подмѣшанная, 
испорченная  водка  для  прода¬ 
жи  Индійцамъ. 

Іпсііап  огсЬагсІ,  садъ  съ  дики¬ 
ми  Фруктовыми  деревьями. 

Іпсііап  рисісііпе,  соломата,  при¬ 
готовляемая  изъ  муки  и  пато¬ 
ки;  обыкновенное  кушанье  у 
Индійцевъ. 

Іпсііап  гезегѵаѣіоп  или  гѳзег- 
ѵѳ,  участокъ  земли,  назначен¬ 
ный  для  Индійцевъ. 

Іпсііап  зі^пз,  признаки  недав¬ 
няго  присутствія  Индійцевъ 
въ  дикой  мѣстности. 

Іпсііап  зиштѳг ,  пріятные, 
свѣтлые  и  теплые  дни,  обык- 
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новенно  наступающіе  въ  по¬ 
ловинѣ  ноября,  когда  Индійцы 
убираютъ  хлѣбъ. 

Іпйіепаііоп  тееііпз,  обще¬ 
ственный  митингъ,  созывае¬ 
мый  для  обсужденія  мѣръ  къ 
устраненію  злоупотребленій. 

ІпГаіг,  пріемъ  или  пиръ  ново¬ 
брачной  четы. 

То  іпіѳгГегѳ.  Не  іпіег/егесі  \ѵііЬ 
ше,  —  онъ  грубо  обошелся  со 
мной. 

ІпЪѳгѵаІ  или  іпіегѵаіѳ,  низкая 


или  наносная  земля  на  окраи¬ 
нахъ  рѣкъ;  иногда  называется 
Ъоііош  Іаші. 

ІгіаЬ,  досада,  гнѣвъ. 

Шт,  свѣдѣніе.  I  §оі  Нет  оГ  Ьі$ 
Ьеіп^  іп  іомш,  я  получилъ  свѣ¬ 
дѣніе  о  его  пребываніи  въ  го¬ 
родѣ.  Это  слово  употребляется 
на  югѣ  между  игроками  и  оз- 
начаетъ  свѣдѣніе  о  картахъ 
какія  находятся  на  рукахъ 
партнера  или  противника. 


То  заЪ,  ударять;  толкать;  совать. 
Не  даЬЪей  а  кпііе  іпіо  те. 

^еаі,  домъ,  построенный  изъ 
вертикальныхъ  стоекъ  или 
столбовъ,  промежутки  между 
которыми  наполнены  глиной. 

Ласк-аѣ-а-ріпсЬ,  какъ  послѣд¬ 
нее  прибѣжище. 

*Га&)  узелъ,  тюкъ;  кладь,  грузъ, 
ир,  превосходный,  отлич¬ 
ный,  перваго  сорта. 

Ларопісасіош,  высшіе  классы 
общества. 

^Гкз  ИЛИ  ДѲГкІПЗ  ѲХѲГСІ8Ѳ8. 


Пароксизмы,  въ  которыя  впа 
даютъ  нѣкоторые  религіозные 
Фанатики  на  продолжитель 
пыхъ  митингахъ  (сашр-тее 
ііп&$).  Они  заключаются  въ 
томъ,  что  пораженный  ими 
бросается  во  всѣ  стороны  какъ 
бѣшеный,  не  обращая  внима 
нія  ни  на  какія  преграды.  Въ 
этихъ  случаяхъ  ихъ  предо 
ставляютъ  самимъ  себѣ,  по 
тому  что  останавливать  ихъ 
значило  бы,  по^мнѣнію  собрав 
шихся  сектантовъ,  оказывать 
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сопротивленіе  дѣйствію  благо¬ 
дати  Божіей. 

^ззіе.  То  §іѵе  опе  д еззу ,  вы¬ 
сѣчь,  отбичевать;  сильно  по¬ 
бить,  поколотить. 

То  зето',  обманывать,  надувать, 
проводить. 

^лѵІііШкѳпз!  восклицаніе,  вы¬ 
ражающее  удивленіе. 

То  ііЬе,  прилаживать,  прино¬ 
равливать,  согласовать;  гармо¬ 
нировать. 

ЛЪ,  жерличка;  большой  рыбо¬ 
ловный  крючокъ  съ  придѣ¬ 
ланной  къ  нему  блестящей 
металлической  пластинкой. 

Ткѳ  із  ир  Гог  те,  для  меня 
все  кончилось,  я  совершенно 
погибъ;  игра  кончилась. 

Л§атагѳе,  хитрость,  увертка; 
продѣлка. 

Л§§ег,  небольшое  рыболовное 
судно.  См.  СЫдое. 

Лё^ііпё-Ъоагй,  доска,  концы 
которой  лежатъ  на  подстав¬ 
кахъ  и  на  которую  садятся 
или  становятся  для  качанья. 

ЛёёитЪоЪ.  См.  Лдатагее. 

іГоЪ.ііпу-саке.  Лепешка,  приго¬ 
товляемая  изъ  маисовой  муки, 
растворенной  на  молокѣ  съ  во¬ 
дой. 

Лоііу-Ъоагсі.  См.  Лддііпд  ЪоагЯ. 


ЛоЬппу  ^шпр  ир  аші  кізз 
те,  зокппу  зитр  ир  или 
ЗоЬппузитрег,  Фіалка;  груд¬ 
ная  кость  гуся,  дужка. 

Логпасіа,  путь,  пройденный  въ 
теченіе  дня;  переходъ  черезъ 
безводную  степь,  продолжаю¬ 
щійся  иногда  нѣсколько  дней. 

Лозѳу,  свободное,  легкое,  верх¬ 
нее  платье,  съ  широкими  ру¬ 
кавами  и  недлинными  полами; 
его  носятъ  женщины  и  дѣви¬ 
цы. 

Лоиг  или  зиг,  поденыцикъ,  ра¬ 
ботникъ. 

ЛиЪа,  негръ.  Сіарріп &диЪа,  сту¬ 
чанье  ногой  по  полу  и  хлопанье 
руками  по  ногамъ  подъ  тактъ 
музыки. 

ЛісЦ*68  о  Г  ріаіпз.  Такъ  на¬ 

зываются  въ  Калифорніи  лица, 
назначаемыя  отъ  мѣстныхъ 
властей  для  присутствованія, 
по  требованію  табунщиковъ, 
Фермеровъ  или  скотовладѣль¬ 
цевъ,  при  наложеніи  клеймъ 
на  годовалый  или  продавае¬ 
мый  скотъ. 

Лкіу,  —  іо  таке  а  дийу  о?  опе’з 
веіі,  строить  дурака  изъ  себя. 

Ли^ГиІІ.  !№оі  Ъу  а дид/иіі,  ни  подъ 
какимъ  видомъ. 

Лііер,  напитокъ,  составляемый 
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изъ  водки  или  уиски  съ  саха¬ 
ромъ,  кусочками  льду  и  не¬ 
большими  вѣтками  мяты. 

То  зшпр  а  сіаіт.  Въ  Запад¬ 
ныхъ  Штатахъ  —  стараться 
получить  во  владѣніе  землю, 


занятую  поселенцемъ  въ  но¬ 
вой  странѣ. 

Липк-ЪоШѳ,  обыкновенная  пор. 
терная  бутылка  изъ  темнаго 
стекла. 


к. 


Капаска,  уроженецъ  Сандвиче¬ 
выхъ  Острововъ. 

Капіісоу.  См.  Сапіісоу. 

Кагітрііоп ,  партія  ,  шайка, 
толпа. 

Каіаигае,  шумъ,  гамъ,  суматоха. 

Кау,  Сау  или  Кѳу,  небольшой 
островокъ  или  скала  на  морѣ. 

КесЬи^!  или  КѳгсЬие!  шлёпъ! 
—  шумъ,  производимый  паде¬ 
ніемъ  въ  воду. 

Кесі^е,  бодрый,  живой,  веселый, 
въ  добромъ  здоровья  и  хоро¬ 
шемъ  расположеніи  духа.  Но\ѵ 
йо  у ои  йо  іо  йау?  —  Іага  ргеііу 

'  кейде. 

Кееі-Ъоаі;,  длинное,  легкое  и 
красивой  конструкціи  судно, 
плавающее  по  Мисисипи  и  ея 
притокамъ. 

То  кееі  оѵег  или  кееі  ир, 


опрокинуться ;  сильно  захво¬ 
рать;  притти  въ  изнеможеніе. 

Кеѳпѳг,  весьма  тонкій,  дально¬ 
видный,  проницательный  че¬ 
ловѣкъ. 

Кѳѳр,  пища,  кормъ,  харчи;  со¬ 
держаніе,  продовольствіе. 

То  кѳѳр.  Фраза  іо  кеер  зЬор 
часто  сокращается  въ  одно 
слово  кеер.  \ѴЬеге  йо  уои  кеер 
по\чг?  гдѣ  теперь  мѣсто  вашихъ 
занятій?  —  Жить,  обитать. 

Кѳѳр  ѢЬѳ  роѣ  ЪоШп&.  Обык¬ 
новенное  выраженіе  у  моло¬ 
дыхъ  людей,  когда  они  ста¬ 
раются  поддержать  одушевле¬ 
ніе  въ  своихъ  удовольствіяхъ. 

То  кѳѳр  ааШГиррѳг  Іір,  под¬ 
держивать  твердость,  присут¬ 
ствіе  духа;  не  унывать. 

То  кеер  сотрапу,  ухаживать. 
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волочиться. 

^еорт^-гоот,  гостинная;  об¬ 
щая  семейная  комната. 

Кѳіитриа!  тррахъ!  звукъ,  про¬ 
изводимый  паденіемъ  твер¬ 
даго  тѣла. 

Кепѣиску  Паѣ.  См.  Кіаі  Ъоаі. 

КѳзЬа\ѵ!  См.  СазМгсІ 

КезІозЬ!  Ква^овЫ  КѳлѵозЫ 
Шумъ ,  производимый  пло¬ 
скимъ  тѣломъ  при  паденіи  въ 
воду. 

Кезоиаѳ!  шлёпъ!  шумъ,  про¬ 
изводимый  паденіемъ  какого 
нибудь  тѣла  въ  воду  съ  4не- 
большой  высоты. 

Кезто’оііор!  хлопъ!  бацъ! 

Кѳу.  См.  Кау. 

Кѳуаѣопѳ  Зіаіе ,  штатъ  Пен¬ 
сильванія. 

То  кіск,  кокетничать. 

Кіск,  —  іо  кіск  ир  а  готѵ,  произ¬ 
вести  шумъ, — суматоху. 

Кій,  большой  ящикъ,  въ  кото¬ 
рый  сажаютъ  пойманную  ры¬ 
бу;  живорыбный  садокъ. 

То  кШ,  разбивать,  поражать; 
уничтожать;  дѣлать  недѣй¬ 
ствительнымъ.  То  йо  а  іЪіп§ 
іо  кіИ,  доводить,  доходить  до 
совершенства. 

КШ,  каналъ,  небольшой  про¬ 
ливъ,  рѣчка,  ручей. 


Кіѣ 

КШіп^-іітѳ,  время  года,  въ 
которое  убиваютъ  откормлен¬ 
ныхъ  свиней. 

КіпсНегз  или  кіпсШщгз,  лучи¬ 
на,  щепки,  спички;  подтопки. 

Кіпйо’  или  кіпіѳг,  нѣкото¬ 
рымъ  образомъ. 

Кіпйег  аогіег,  до  нѣкоторой 
степени. 

Кіпе-сгаЪ.  См.  Ногзе-/ооі. 

Кіпк,  случайный  узелъ  или  вне¬ 
запный  завитокъ  въ  веревкѣ, 
ниткѣ  и  проч.;  Фантазія,  при¬ 
чудливость. 

Кіпку,  странный ,  эксцентрич¬ 
ный,  причудливый. 

Кіппікіпшек.  Экономическое 
приготовленіе  табаку ,  упо¬ 
требляемое  Индійцами,  стары¬ 
ми  поселенцами  и  охотниками 
въ  Западныхъ  Штатахъ.  Для 
этого  обыкновенно  берутъ  двѣ 
трети  табаку  и  одну  треть 
ивовыхъ  побѣговъ ,  когда 
листья  у  послѣднихъ  начина¬ 
ютъ  краснѣть. 

Кізв  те  фпск,  легкій  стеган¬ 
ный  капоръ  или  накидка  на 
голову,  употребляемая  дамами, 
когда  онѣ  отправляются  на 
балъ  или  въ  театръ. 

КіісЬѳп  СаЪіпѳѣ.  Названіе, 
данное  нѣкоторымъ  совѣтни- 
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камъ  президента  Джаксона. 

Кпѳе  Ы^Ь.  іо  а  тоздиііо. 
Фраза,  употребляемая  для  обо¬ 
значенія  дѣтскаго  возраста  или 
вообще  невысокаго  роста.  I 
кпе\ѵ  Ыга  Ьеіоге  Ііе  \ѵаз  Іспее 
Ыдіь  іо  а  тоздиііо. 

КпіскѳгЪгоекѳг,  потомокъ  ста¬ 
ринныхъ  голландскихъ  Фами¬ 
лій  въ  Нью-Йоркѣ. 

Кпіск-кпаскегу  или  піскпас- 
кегу,  бездѣлка,  бездѣлица. 

КпоЬ,  круглый  холмъ,  бугоръ, 
курганъ. 

КпоЪЪу ,  бугроватая  ,  холми¬ 
стая  страна. 

КпоЪ-Ііск,  холмъ  или  возвы¬ 
шенность,  которая  въ  своемъ 
основаніи  содержитъ  сланце¬ 
ватую  глину,  квасцы  и  другія 
соли;  любимыя  мѣста  дикихъ 
и  домашнихъ  животныхъ,  ку¬ 
да  они  собириются  лизать  эту 
почву. 

Киоск -йотоп  апсі  йга&  оиі, 

драка  или  бой,  доведенный  до 
крайности. 

Кпоскѳй  іиіо  а  соекей  Ь.аі, 
приплюснутый,  измятый;  ис¬ 
порченный;  разоренный. 

То  киоск  аЪоиі,  бродить  безъ 
всякой  цѣли,  шляться,  рото¬ 
зѣйничать. 


То  киоск  сіочѵп,  ударить  мо¬ 
лоткомъ  на  аукціонѣ  въ  по¬ 
слѣдній  разъ. 

То  киоск  ой*,  убавлять,  обрѣ¬ 
зывать,  укорачивать;  вычи¬ 
тать,  дѣлать  вычетъ,  ставить 
на  счетъ. 

То  ёо  агоний.  См.  То  Ыосіс 
аЪоиі. 

Кпо\г  -  ХТоИппда.  Общество 
природныхъ  Американцевъ, 
образовавшееся  въ  1853  году. 
Оно  было  организовано  чело¬ 
вѣкомъ,  пользовавшимся  хо¬ 
рошей  репутаціей  въ  Нью- 
Йоркѣ  и  называвшимъ  себя 
«Недъ  Бутлинъ».  Недъ  слу¬ 
жилъ  на  Флотѣ  Соединенныхъ 
Штатовъ,  вышелъ  въ  отстав¬ 
ку  и  занялся  упроченіемъ  Аме¬ 
риканизма  въ  такихъ  обшир¬ 
ныхъ  размѣрахъ,  что  образо¬ 
валъ  тайное  политическое  об¬ 
щество  до  такой  степени  ис¬ 
ключительнаго  свойства,  что 
въ  его  члены  принимались 
только  тѣ  лица,  дѣды  кото¬ 
рыхъ  не  были  еще  мѣстными 
уроженцами;  а  такъ  какъ  въ 
странѣ,  подобной  Соединен¬ 
нымъ  Штатамъ  трудно  удер¬ 
жать  что  нибудь  въ  тайнѣ,  то 
онъ  требовалъ,  чтобы  его  про¬ 


зелиты  и  аколиты  на  всѣ  во¬ 
просы  относительно  дѣйствій 
общества  отвѣчали:  \ѵе  (ІопЧ 
1то\ѵ  (мы  не  знаемъ).  Поэтому 
сперва  ихъ  называли  БопЧ- 
Ішоѵѵз ,  а  потомъ  Кпогѵ-Но- 
іЫпдз.  Главныя  правила  обще¬ 
ства  заключались  въ  слѣдую¬ 
щемъ:  противодѣйствовать  мѣ¬ 
рамъ  натурализаціи;  должност¬ 
ныя  мѣста  предоставлять  при¬ 
роднымъ  Американцамъ;  осно¬ 
вать  систему  чисто  американ¬ 
скихъ  общественныхъ  школъ; 
питать  къ  католикамъ  непоко¬ 


лебимую  вражду.  Этихъ  пра¬ 
вилъ  держались  крайніе  члены 
общества.  Въ  Луизіанѣ  и  дру¬ 
гихъ  частяхъ  они  были  болѣе 
снисходительнѣе  къ  католи¬ 
камъ  ,  которые  родились  въ 
Соединенныхъ  Штатахъ.  Въ 
обществѣ  существовало  нѣко¬ 
торое  различіе  въ  мнѣніи  о 
рабствѣ  и  въ  этомъ  отношеніи 
оно  раздѣлялось  на  двѣ  пар¬ 
тіи  —  Сѣверныхъ  и  Южныхъ 
Американцевъ. 

Кооі  зіаа,  салатъ  изъ  капусты. 


Ни 

Ьаке-Іашуѳг,  камбала. 

То  Іат,  бить  сильно,  тузить,  ко¬ 
лотить. 

То  ІатЪааіѳ.  См.  То  Іат. 

ЬашІ-оШсѳ,  управленіе,  въ  ко¬ 
торомъ  производятся  дѣла  о 
продажѣ  общественныхъ  зе¬ 
мель. 

Ьапй  всгір,  квитанція  въ  полу¬ 
ченіи  денегъ  за  проданную 
землю. 

Ьапсі  тоаггапі,  письменное  раз¬ 


рѣшеніе  поселиться  на  участ¬ 
кѣ  новой  или  неразработанной 
земли. 

Ьапѳ,  дорога,  по  обѣимъ  сторо¬ 
намъ  которой  тянутся  заборы. 

Ьапуар,  нѣсколько  выше,  надъ. 

Ьагіаі,  веревка,  приготовляемая 
изъ  сыромятныхъ  ремней  или 
изъ  морской  травы  и  употреб¬ 
ляемая  для  аркановъ. 

Ьаггир,  бить,  наказывать,  сѣчь. 

Ьаззо.  См.  Тагіаі. 
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То  ІаШег,  бить. 

ЬаШу ,  тоненькій  ,  жиденькій, 
сухопарый. 

Ьаѵе!  Вставать! 

йау.  День,  въ  который  мі¬ 
ровой  судья  производитъ  судъ 
въ  провинціи. 

Ъатѵ  закѳз  аііѵе!  Скажите  на 
милость!  Неужели! 

Ііаѵгіп^,  приносить  судьѣ  жало¬ 
бу.  I  §оі  ту  сіеЪі  оі  Ьіш  Ъу  Іа- 
гѵіпд. 

Ьау,  условія  торга;  сдѣлка;  цѣна, 
пай,  доля. 

То  Іау,  лежать,  лечь. 

Ьеайег,  леса  для  удочки;  дно. 

Ъеап-іо,  пристройка  у  задней 
стороны  дома  для  кладовой 
или  амбара. 

Ъѳ&&ігщ9.  Толстая  ткань  или 
кожа,  употребляемая  верховы¬ 
ми  охотниками  для  обвертыва¬ 
нія  ногъ ,  чтобы  сохранить 
панталоны  отъ  грязи  и  лоша¬ 
динаго  пота. 

То  Іеѣ  Ъе,  воздерживаться  отъ 
досады;  отстать,  оставить  од¬ 
ного.  Хе#  те  Ъе,  I  йопЧ  ігоиЫе 
уои. 

То  Іѳѣ  оиѣ,  начинать  исторію 
или  разсказъ. 

То  Іѳй  аіійѳ,  отпустить,  выпу¬ 
стить. 


Ьік 


і 

Злт 


Ьеі  ир,  облегченіе;  отдыхъ. 

Ьѳѵѳе.  Искусственное  возвыше¬ 
ніе  рѣчныхъ  береговъ  для 
предотвращенія  разливовъ; 
плотина,  насыпь. 

Ьеѵу,  одинадцать  пенсъ. 

Ілск  или  заіѣ  Иск.  Изрытыя 
мѣста  вблизи  соляныхъ  источ¬ 
никовъ,  куда  собираются  буй¬ 
волы  и  олени  лизать  землю,  со¬ 
держащую  въ  себѣ  соляныя 
частицы. 

Іііска,  удары;  усилія.  То  риі  іи 
Иске,— дѣлать  большія  уси¬ 
лія;  усердно  работать. 

Ьіскѳіу  снѣ,  Ііскѳіу  Нпег  или 
Ііекеіу  эрШ,  весьма  быстро, 
опрометью,  стремглавъ. 

І»іѳ.  Л  Ііе  оиі  о/  гиЪоІе  сіоііі,  со¬ 
вершеннѣйшая  ложь. 

То  Не  йотои,  ложиться  спать. 

ЫГе  еѵѳгіааііпе.  См.  Еѵегіа- 
зііпд. 

ІііГі,  ворота,  щитъ. 

То  Шѣ  опѳ’а  Ьаіг,  сдирать  че¬ 
репную  кожу;  скалпировать. 

Ііі§ЪѢ  ѵоой,  сосновыя  дрова. 

Ыкѳ,  какъ,  подобно,  какъ  буд¬ 
то  бы. 

Ьікѳ  а  Ьоок.  То  кпо\ѵ  а  регзоп 
Ігке  а  Ъооік ,  знать  человѣка 
вполнѣ. 

Ьікеіу,  любимый ,  пріятный, 


красивый;  почтенный,  достой¬ 
ный  уваженія;  умный  разсу¬ 
дительный. 

ІіітЪ,  нога. 

То  Нпе,  удить  рыбу. 

То  Ііпѳ  Ъеѳз,  отъискивать  въ 
лѣсу  ульи  дикихъ  пчелъ. 

Ьіпѳа,  возжи. 

Ьіпеиіаіег,  переводчикъ;  гово¬ 
рунъ. 

!  Ьіпіѳг.  См.  Ееап  іо. 

;  ЬіШѳ  ѳпсі  оГ  Шѳ  Ьогп.  То 
соте  оиі  аі  Піе  ІіШе  епсі  о/  іііе 
Ъогп , — говорится  о  смѣшномъ 
ничтожномъ  результатѣ  послѣ 
сильнаго  хвастовства  и  боль¬ 
шихъ  усилій. 

Іііѵѳ  Гогѳѵег,  названіе  Фанати¬ 
ческой  секты  въ  Кентуки,  въ  ос¬ 
нованіи  вѣрованій  которой  ле¬ 
житъ  правило,  что  кто  вѣруетъ, 
тотъ  никогда  не  умираетъ. 
Если  же  кто  умиралъ  изъ  сек¬ 
тантовъ,  то  значитъ,  онъ  не 
имѣлъ  вѣры, 

Ьоек,  аіоек  апй  Ъаггеі,  — "  все 

вообще. 

|  Ьоео-Госо,  зажигательныя  спич¬ 
ки.  Названіе  демократической 
партіи. 

:  Ьой  еапоѳ,  челнокѣ. 

*  Ьоё^іп§,  рубка  лѣса  и  приго¬ 
товленіе  его  для  перевозки. 
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эшатр,  мѣсто ,  гдѣ 
вырубленъ  сосновый  лѣсъ. 

То  Ісщісігѳ,  разсуждать. 

ІЮ&-ГОІ1ІП&,  взаимная  помощь. 

Ьй&у,  тяжелый,  лѣнивый;  глу¬ 
пый;  скучный. 

Ьоіпа  или  Іошііа,  гора  или  цѣпь 
горъ  съ  плоской  вершиной. 

Ьопе  8іаг,  Штатъ  Техасъ. 

Ьоп&  кпіѵѳа  или  Ъі§  кпіѵез. 
Такъ  сѣверные  индійцы  назы¬ 
ваютъ  бѣлыхъ  жителей  Соеди¬ 
ненныхъ  Штатовъ. 

Іюп&  заисе.  Свекла,  морковь  и 
пастернакъ  называются  Іопд 
заисе.  Картофель,  рѣпа,  лукъ 
тыква  и  проч. — зкогі  заисе.  См 
Заисе. 

Хоп^вЬ-Огетап,  человѣкъ,  за¬ 
нимающійся  нагрузкою  и  раз¬ 
грузкою  кораблей.» 

Ьопё  зкогі,  платье,  нѣсколько 
короче  юбки,  надѣваемое  жен¬ 
щинами  во  время  домашнихъ 
работъ. 

ІіОп§  зи^аг  или  1оп§  зтѵѳѳіеп- 
іп^,  патока. 

ХіОП&  ѣот,  аппаратъ,  употреб¬ 
ляемый  калиФ орнцами  для  про¬ 
мыванія  золотой  руды. 

Ьооесі*  побитый,  пораженный. 

Ьоозепеззу  непринужденность, 
свобода, 
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Ьорѳ,  галопъ. 

ІіисМу  тиаау !  восклицаніе 
удивленія,  вм.  Ьогй  Іъаѵе  тег- 
су! 

Ьиёз,  папуши  табаку,  приготов¬ 
леннаго  для  продажи. 

ІлітЪег,  деревянныя  доски, 
планки,  брусья  и  проч. 

ІіитЪѳгег  или  ІшпЪегтап, 
человѣкъ,  который  занимается 
въ  лѣсу  приготовленіемъ  до¬ 
сокъ,  планокъ  и  проч.  и  вы¬ 


возкою  ихъ  изъ  лѣсу. 

ІіШпЪегіп&,  приготовленіе  до¬ 
сокъ  и  проч.  Прогулка  безъ 
всякой  цѣли,  праздношатаніе. 

Ъшшпоску,  тяжелый,  непово¬ 
ротливый,  неуклюжій. 

Ьиттох,  безтолковый,  глупый. 

То  Іупск,  наказывать  произ¬ 
вольно,  безъ  суда,  по  требова- 
ванію  толпы  народа. 

Ьупск  Іалѵ,  произволъ. 


]*Г. 


Ма’ат  аскооі,  школа,  содер¬ 
жимая  женщиной. 

МасЪіпѳ,  пожарная  труба. 

Маекіпатѵ  ЫапкеЪ  или  просто 
таскіпа\ѵ,  толстое,  тяжелое 
шерстяное  одѣяло. 

Май,  раздосадованный,  разсер¬ 
женный,  выведенный  изъ  себя, 
взбѣшенный. 

Майат.  Титулъ,  присвоиваемый 
покойнымъ  уже  дамамъ,  имѣв¬ 
шимъ  при  жизни  значеніе  въ 
обществѣ,  какъ-то:  женѣ  па¬ 
стора,  судьи,  доктора  и  нроч., 
а  также  матерямъ,  которыя 


имѣютъ  женатаго  сына. 

Маійѳп-Іапсі,  участокъ  земли, 
который  мужъ  получаетъ  въ 
приданое  за  женой  и  котораго 
со  смертію  жены  лишается. 

Маіі-гійег,  почтальонъ. 

То  таке  как ,  приготовлять 
рыбу  для  продажи. 

То  таке  опѳ’з  таітѳгз,  дѣ¬ 
лать  поклонъ  или  привѣтствіе 
при  встрѣчѣ  съ  знакомыми  и 
даже  незнакомыми. 

То  таке  опе’а  тагк,  произ¬ 
водить  впечатлѣніе;  оставить 
память  по  себѣ;  отличиться. 
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То  таке  теаі,  приготовлять 
мясо.  Процессъ  э .  отъ  заклю¬ 
чается  въ  томъ,  что  разрѣза¬ 
ютъ  мясо  буйвола  или  другаго 
животнаго  на  тоненькіе  ле¬ 
пестки  и  сушатъ  ихъ  на  солн¬ 
цѣ  или  вѣтрѣ.  Приготовленное 
такимъ  образомъ  мясо  не  ис¬ 
портится  въ  теченіе  года,  да¬ 
же  не  будучи  посолено. 

То  таке  а  гаіаѳ.  См.  Еаізе. 

То  таке  опезеІГ  асагсе,  уйти, 
убѣжать;  скрыться. 

То  таке  ігаска,  итти,  бѣжать. 

Матту.  Ласкательное  слово, 
употребляемое  бѣлыми  дѣтьми 
къ  чернымъ  нянькамъ  и  ста¬ 
рымъ  служанкамъ. 

Мап  ѳаіег.  См.  ТѴаіеі *  йод. 

Мапііои.  У  индійцевъ  —  злой, 
нечистый  духъ,  дьяволъ. 

Маріѳ  копѳу  или  таріе  аи- 
&аг,  кленовой  сокъ,  употреб¬ 
ляемый  вмѣсто  патоки.  Изъ 
него  выдѣлывается  также  и 
сахаръ. 

То  тагЫѳ  или  тагѵеі,  уйти, 
убираться  прочь. 

МагЫеЬеай  ѣигкѳуа,  треска. 

МагкѳЪ  ігиск,  огородные  ово¬ 
щи,  назначенные  для  продажи. 
См.  Тгиек. 

Магт,  мать,  мама. 


Магоопа,  свободные  негры,  жи¬ 
вущіе  въ  горахъ  Вестъ-Инд- 
скихъ  острововъ. 

Магоопег,  бѣглый  невольникъ. 

Магоопіп§.  То  до  тагоопгпд , 
отщэавляться  на  пикникъ. 

Магѵеі,  мраморъ. 

То  тагѵеі.  См.  То  тагЫе. 

Маек,  болото;  шестерня. 

Маак  тее1;іп&',  большой  ми¬ 
тингъ  для  обсужденія  какого 
нибудь  особенно  серьезнаго  об¬ 
щественнаго  вопроса. 

Мааау !  (вм.  тегеу),  помилуй! 
неужели!  всегда  соединяется 
съ  другими  словами. 

Меайолѵ,  низменныя  мѣста,  не¬ 
годныя  для  запашки  и  достав¬ 
ляющія  грубое  сѣно,  которое 
называется  ѵіесійогѵ  Ішу ,  въ  от¬ 
личіе  отъ  сѣна,  собираемаго  на 
возвышенныхъ  мѣстахъ  и  на¬ 
зываемаго  Епдіізіь  Ішу. 

Меап,  бѣдный,  жалкій,  ничтож¬ 
ный,  ничего  не  стоющій. 

Меап  \ѵкіі;е8.  См.  Роог  гоЫіе 

/ ЫІС8 . 

Меаѣ  ахѳ,  топорикъ,  косарь. 

Меа і  Ъіасиіѣ,  сухарь  изъ  сама¬ 
го  крѣпкаго  бульона  и  муки. 
Путешественники ,  солдаты, 
охотники  и  проч.  берутъ  эти 
сухари  для  приготовленія  супа. 
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Мѳйісіпѳ.  Этимъ  словомъ  у 
первобытныхъ  Американцевъ 
выражается  не  собственно  од¬ 
на  только  медицина,  но  и  все, 
что  представляется  имъ  таин¬ 
ственнымъ,  сверхъ- естествен¬ 
нымъ  и  священнымъ.  Отсюда 
произошли  слѣдующіе  терми¬ 
ны  :  тесіісіпе  тап ,  докторъ, 
колдунъ,  шаманъ  (у  Индій¬ 
цевъ);  тесіісіпе  Ъад ,  мѣшокъ, 
вч»  которомъ  содержатся  ле¬ 
карства  или  снадобья;  тесіісіпе 
/ ’еазі ,  родъ  религіознаго  пир¬ 
шества,  въ  которое  входятъ: 
угощеніе,  пѣніе,  пляска  и  пр., 
доступнаго  только  для  муж¬ 
чинъ;  тесіісіпе  Тіпі ,  домъ,  въ 
которомъ  совершаются  эти 
пиршества;  тесіісіпе ріре,  разу¬ 
крашенная  трубка,  изъ  кото¬ 
рой  курятъ  при  -  этихъ  пир¬ 
шествахъ. 

Мѳйішп.  Личность,  которая  вы¬ 
даетъ  себя  за  посредника  со¬ 
общеній  между  живыми  и  за¬ 
могильными  существами.  Они 
бываютъ:  гарріп^,  іірріп^Ьеа- 
1іп§,  8реакіп&,  тѵтШпд  и  ігапсе 
тесііитз. 

МѳѳсЪіп&  или.  тісЪіпе,  пря¬ 
танье,  укрывательство. 

То  тѳѳі  ир  тоіШ*  догонять,  до¬ 


стигать;  схватывать. 

Мѳтогапйшп  еЬеск,  чекъ  или 
ассигновка,  которую,  для  полу¬ 
ченія  денегъ,  слѣдуетъ  пред¬ 
ставить  кассиру  послѣ  из¬ 
вѣстнаго  промежутка  времени. 

Мегеу  закеа  аііѵе!  восклица¬ 
ніе  ,  выражающее  крайнее 
удивленіе. 

Меза,  плоская  возвышенность. 

Мезіііа ,  небольшая  сплошная 
возвышенность. 

Мѳіаіѳ,  продолговатый  камень, 
имѣющій  видъ  наклонной  пло¬ 
скости,  на  которомъ  растира¬ 
ются  зерна  маиса  или  какао. 

Міййііп^з,  часть  свиной  туши 
между  окороками  и  лопатками. 

Мійй1іп&  чѵеіі,  посредственно. 

Міййііпз  іпіюгѳзі;,  среднее  со¬ 
словіе. 

Мі&Ьіу,  очень,  весьма,  чрезвы¬ 
чайно. 

МіШагу  Іапйэ,  земли,  отводи¬ 
мыя  солдатамъ  за  военныя  за¬ 
слуги.. 

Міік  зіскпезз ,  смертельная 
спазмотическая  болѣзнь  въ  За¬ 
падныхъ  Штатахъ,  приписы¬ 
ваемая  вяжущимъ  солямъ,  ко¬ 
торыя  содержатся  въ  почвѣ  и 
водахъ.  Сначала  заболѣваетъ 

і  рогатый  скотъ,,  а  потомъ  люди, 
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которые  употребляютъ  мясо 
или  молоко  заболѣвшихъ  жи¬ 
вотныхъ. 

ШИ,  —  Ііе  Ьаз  Ъееп  ШгоидН  іЪе 
тШ,  равносильно  Фразѣ:  Ье  Ьаз 
зееп  іЬе  еІерЬапі;, —  онъ  пріоб¬ 
рѣлъ  опытность.  Воображаемая 
американская  монета,  равняю¬ 
щаяся  Ѵіооо  доллара  или  1/10 
сента. 

МШѳг,— ію  сігочѵп  ПіетіСІег,  сдѣ¬ 
лать  слишкомъ  жидкое  тѣсто 
для  хлѣба;  развести  въ  слиш¬ 
комъ  большомъ  количествѣ  во¬ 
ды  какое  нибудь  сухое  и  муч¬ 
нистое  вещество. 

МіПіоп  (вм.  тѳіоп),  арбузъ. 

То  тіпй,  помнить,  вспоминать; 
наблюдать,  заботиться;  нян¬ 
чатъ. 

Міпѣ-зиіер,  напитокъ,  приго¬ 
товляемый  изъ  водки  сахару  и 
мятнаго  настоя; — при  употреб¬ 
леніи  —  кладется  въ  стаканъ 
нѣсколько  кусочковъ  льду. 

Міп&о ,  предводитель  индій¬ 
скихъ  племенъ:  Криковъ,  Чок- 
тововъ  и  др. 

Мізѳгу,  страданіе,  болѣзненное 
состояніе. 

Міаз,— часто  употребляется  вмѣ¬ 
сто  тізігезз. 

Шзз-Ііск,  невѣрный  ударъ  то¬ 


поромъ  или  ножемъ. 

МІ88ІП&,  —  Іо  Ье  атоп<*  і]\е  тгз- 
зіпд,  находиться  въ  отсутствіи; 
оставлять;  убѣгать. 

То  тіззіопаЪе,  дѣйствовать  въ 
качествѣ  миссіонера. 

Мізѣакѳ,— по  птіаісе,  вѣрно,  по¬ 
ложительно;  непремѣнно. 

МШеп.  Когда  дѣвица  или  жен¬ 
щина  кокетничаетъ  предъ 
мужчиной,  или  когда  мужчина 
получитъ  отказъ  отъ  женщи¬ 
ны,  за  которой  ухаживалъ,  то 
говорится:  Ье  Ьаз  §оі;  іііе  тіі- 
іеп. 

МІШ,  дамскія  перчатки  безъ 
пальцевъ. 

МоЬоегасу ,  простой  народъ, 
чернь. 

МоЪѣотоп,  Балтиморъ. 

Моееазоп,  обувь  изъ  оленьей 
или  другой  мягкой  кожи,  упо¬ 
требляемая  индійцами. 

Моесазопей,  пьяный. 

Моііу  соЫоп-ЬаіІ,  кроликъ. 

М.опзігоиэ,  очень,  весьма,  чрез¬ 
вычайно. 

Мопѣѳ,  названіе  игры  въ  карты, 
основанной  не  на  расчетѣ,  но 
на  случайности. 

МопшпепШ  СНу,  Балтиморъ. 

Мог^ап,  ложь,  обманъ. 

Могіаі,  очень,  весьма,  чрезвы- 
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чайно ;  невыносимо. 

То  товѳу,  уходить,  оставлять, 
ускользать ;  Іо  тозеу  о$,  убѣ¬ 
гать. 

Мовѳу  эи^аг,  сахарное  пирож¬ 
ное. 

Мозфііізо  Ьаг  или  тоздиіію 
леѣ,  занавѣсъ  или  сѣтка,  раз¬ 
вѣшиваемая  надъ  кроватью 
для  защиты  отъ  москитовъ. 

Моей  (вм.  аітові),  почти. 

Моіѣѳ  или  тоі,  группа  деревь¬ 
евъ  въ  степи. 

Моті§Ы;  (  вм.  ші^Ь.Ѣ),  можно  бы. 

Моипсі,  могила,  курганъ. 

МоишІ-ЪиіМегз,  первобытное 
племя,  которое  сооружало  древ¬ 
ніе  курганы  и  другіе  земляныя 
работы,  находимыя  въ  доли¬ 
нахъ  рѣкъ  Мисисипи  и  Огейо 
и  ихъ  притокахъ. 

МошнЗ.  -  СНу ,  городъ  Сентъ- 
Люисъ. 

Моигпегв,  лица  въ  церкви  ме¬ 
тодистовъ,  занимающія  особую 
скамью  для  оплакиванія  сво¬ 
ихъ  грѣховъ.  СготссНп#  іЪе 
тоигпегз,  увеличиваніе  затруд¬ 
неній. 

То  тоѵѳ,  перемѣнять  мѣсто 
жительства.  Въ  Нью-Йоркѣ 
существуетъ  обыкновеніе  на¬ 
нимать  квартиры  съ  перваго 


Мий 

мая  на  годъ;  а  такъ  какъ  мно¬ 
гіе,  особливо  изъ  болѣе  бѣдна¬ 
го  класса  мѣняютъ  квартиры 
ежегодно  или  черезъ  каждые 
два  года,  то  въ  этотъ  день 
происходитъ  шумное  движе¬ 
ніе,  сопровождаемое  сценами, 
которыя  для  чужаго  человѣ¬ 
ка  или  иностранца  покажутся 
крайне  странными  или  забав¬ 
ными. 

То  тоѵѳ,  уходить,  удаляться, 
отправляться. 

МиеЬ.  Не  із  ѵегу  тисТі  оі  а  шап, 
онъ  —  человѣкъ  весьма  хоро¬ 
шихъ  качествъ.  Когда  мужчи¬ 
нѣ  отказываютъ  въ  рукѣ  лю¬ 
бимой  дѣвушки,  то  онъ  гово- 
ритт. :  зЪе  із  поі  тисіг  оі  а  §іг1 
айег  аіі ;  —  т.  е.  что  въ  этомъ 
нѣтъ  еще  большой  потери. 

Мисі-йзЪ..  См.  ТѴаіег-йод. 

МиН-ЬеаН,  прозваніе  жителя 
Тенесси. 

Мисі-зііів,  продольные  деревян¬ 
ные  брусья  или  лежни,  служа¬ 
щіе  Фундаментомъ  для  желѣз¬ 
ной  дороги.  Рабочее  сословіе; 
низшій  классъ  общества. 

Мші-зііі  сІиЪз,  рудокопы  и  ра¬ 
бочіе  Калифорніи,  образовав¬ 
шіе  изъ  себя  партіи,  для  со¬ 
противленія  административной 
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власти. 

ІУЕиІайа,  стадо  лошаковъ,  —  му¬ 
ловъ. 

В  ]УЕи1е  сіѳѳг,  самой  большой  ве¬ 
личины  олень,  встрѣчаемый  въ 
Сѣверной  Америкѣ. 

ШітЫѳ  Шѳ  рѳ&.  Дѣтская  иг¬ 
ра; —  состоитъ  въ  томъ,  что 
вколачиваютъ  въ  землю  дере¬ 
вянный  гвоздь  и  кто  выта¬ 
щитъ  его  зубами,  тотъ  выиг¬ 
рываетъ. 

|і  Мип&  пѳ\ѵв,  ложный,  вымыш- 

|  ленный. 

1  ШігѣЪ,  обиліе,  урожай. 

[і  Мдізіе,  забава,  увеселеніе,  шут¬ 
ка. 

В  Мивіеаі ,  забавный ,  веселый, 
шутливый,  рѣзвый. 

I  Мизісіапег,  музыкантъ. 

|  МиеЬ,  соломата  или  кисель,  ко¬ 
торый  ѣдятъ  съ  молокомъ  или 
патокой. 

!  То  тизЬ,  разбить  въ  мелкіе  ку¬ 
ски,  раздробить,  истереть  въ 
порошокъ,  измолоть. 

і  Мдізз,  шумъ,  суматоха;  брань, 
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ссора,  драка. 

То  пшзз,  приводить  въ  безпо¬ 
рядокъ,  разстроивать;  мять, 
комкать:  I  Ъаіе  Іо  гійе  іи  ап 
ошпіЬиз,  Ъесаизе  іі  тиззез  ту 
сіоіѣез.  Пачкать,  грязниться; 
мараться :  Тііе  сЬіИ  Ъаз  тиззеЛ 
Ьішзеіі  аіі  оѵег  \ѵі!Ь  тоіаззез 
сашіу. 

Миззу,  скомканный,  измятый; 
испачканный ,  замаранный , 
грязный. 

Миэі;ап& ,  дикая  степная  ло¬ 
шадь,  изъ  породы,  завезенной 
въ  Америку  первыми  испан¬ 
скими  переселенцами. 

Мизѣапеѳгз,  люди,  занимаю¬ 
щіеся  ловлею  дикихъ  лошадей 
(тизіап^з),  которыхъ  они  укро¬ 
щаютъ  и  приводятъ  на  ры¬ 
нокъ. 

То  тих.  См.  То  тизз.  І)опЧ  тих 
ту  сгіпоііпе. 

То  тиггіѳ,  прятаться,  скры¬ 
ваться  ;  украдкою  слѣдить 
за. . . . 
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КаЪ 


Шо 


N. 


КаЪЪѳг,  воръ,  мошенникъ. 

І^акѳсі  ров8Ѳ88ог,  владѣлецъ 
земли  въ  теченіе  долгаго  вре¬ 
мени,  безъ  всякаго  документа 
на  право  владѣнія. 

№гга§апзѳіі  раеег.  Лошадь 
изъ  породы,  разводимой  въ 
Штатѣ  Родъ-Эйландъ;  отли¬ 
чается  красивой  осанкой,  си¬ 
лой  и  быстротою  бѣга. 

Яагу  (вм.  пѳ’ѳг  а).  Шгу  опе , 
т.  е.  пе’ег  а  опе,  никто. 

Магу  гѳсі.  См.  Вед  сепі. 

N аііоп,  весьма,  очень,  чрезвы¬ 
чайно;  огромный,  непомѣрный. 

ЭТаііопаІ.  Все,  относящееся  или 
принадлежащее  націи  вообще; 
все,  что  имѣетъ  въ  виду  инте¬ 
ресы  цѣлой  націи;  —  противо¬ 
положно  слову  зесііопаі. 

Иаііопа1  (іѳтосгаіѳв ,  демо¬ 
краты,  не  придерживающіеся 
отдѣльныхъ  партій. 

ІІГаѣіѵѳ,  мѣсто  рожденія.  Амери¬ 
канцы,  вмѣсто  того,  чтобы 
спросить:  •ѵѵѣеге  із  уопг  паііѵе 
ріасе?  или  тѵѣеге  із  Іѣе  ріасе 


о?  уоцг  паііѵііу?  —  говорятъ: 
\ѵѣеге  із  уоиг  паііѵе ? 

ЭТаііѵѳ-Атѳгіеапз.  См.  Кпогѵ 
^Шпдз. 

ЭТаѵаІ  оШеѳг,  таможенный  на¬ 
чальникъ  или  чиновникъ,  на¬ 
блюдающій  за  сборомъ  пошли¬ 
ны  съ  привозимыхъ  товаровъ, 

БГѳар,  дышло. 

Иеаг  (вм.  іо  или  аі)  въ,  при. 

И’ѳск  оГ  іЬѳ  \ѵоо(І8.  Въ  лѣс¬ 
ныхъ  мѣстахъ  юго-запада  — 
жилое  мѣсто,  колонія,  планта¬ 
ція. 

См.  въ  концѣ  Приложе¬ 
ніе  къ  американизмамъ. 

!№ѳ§го  тіпзігѳів,  люди,  кото¬ 
рые  съ  вычерненными  лицами 
даютъ  концерты ,  состоящіе 
изъ  пѣсенъ  негровъ,  подража¬ 
ній  ихъ  жестамъ,  тѣлодвиже¬ 
ніямъ  и  проч. 

ЗЯѳіор,  другъ,  пріятель. 

ВДсеІу,  хорошо,  очень  хорошо. 
Ночѵ  із  уоиг  \ѵііе,  М-г  РеаЬо- 
сіу?  —  8Ъе  із  пісёіу. 

Шск,  монета  сейшъ  новѣйшей 
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Шс 


ЭТаі 


чеканки. 

Міекпаскѳгу.  См.  Кпісіспаскегу. 

Шё&ѳг,  негръ. 

То  піёёѳг  оиі  ІЬѳ  Іапсі,  исто¬ 
щить  землю  безпрерывными 
запашками  и  посѣвами. 

Ш§Ъ.  ипіо  или  піёЬ  ироп, 

близко,  почти. 

ШтзЫ,  безтолковый,  глупый. 

Шр,  рюмка  водки,  чарочка. 

Шр  аші  іиск.  Выраженіе,  озна¬ 
чающее  равенство  или  бли¬ 
зость  къ  равенству  во  всякомъ 
состояніи,  особливо  же  на  кон¬ 
скихъ  скачкахъ  и  въ  игрѣ. 

Шррѳці,  дерзкій,  наглый. 

Шрріп§,  жеманство. 

Шо-ассоипі,  пустой,  ничтож¬ 
ный,  дрянной,  ничего  не  стою- 
щій. 

Коеакѳ,  поджаренный  маисъ, 
употребляемый  индійцами  въ 
дальнихъ  дорогахъ, 

!  Ио-кото,  ни  какимъ  образомъ, 
ни  подъ  какимъ  видомъ. 

ЭТооШѳз,  макароны,  вермишель. 

Коосііѳіѳѳз,  нарѣзанные  лепест¬ 
ки  изъ  тонкаго  слоя  тѣста. 
N00(116-8014?,  лапша. 

№>ра1,  растеніе  въ  родѣ  капу¬ 
сты,  употребляемое  въ  пищу 
мексиканцами. 

^гіЪ.  аші  8оиіЬ.  Терминъ, 


употребляемый  для  означенія 
Сѣверныхъ  и  Южныхъ  Шта¬ 
товъ,— штатовъ  свободныхъ  и 
невольническихъ. 

КогіЪ.  Атѳгісапв,  сѣверная 
или  противу  -  невольническая 
партія  общества  Кпогѵ  N0- 
іЫпдз. 

Когіііѳгп  пѳск, — часть  Вирги¬ 
ніи  между  Потомакомъ  и  Ра- 
паганокомъ. 

ЭТогіЬѳг,  суровый  сѣверный  вѣ¬ 
теръ,  дующій  въ  извѣстное 
время  года  въ  Мексиканскомъ 
Заливѣ  и  въ  странахъ  лежа¬ 
щихъ  отъ  него  къ  сѣверу.  Въ 
степяхъ  онъ  бываетъ  въ  осо¬ 
бенности  жестоьъ  и,  сопро¬ 
вождаемый  снѣгомъ  или  измо¬ 
розью,  гибеленъ  для  степныхъ 
лошадей  и  рогатаго  скота.  Его 
жертвою  нерѣдко  становятся 
и  люди,  застигнутые  въ  без¬ 
пріютныхъ  мѣстахъ. 

Когіііѳгпѳг,  гражданинъ  одно¬ 
го  изъ  Сѣверныхъ  Штатовъ. 

^іЫп§  ѲІ8Ѳ.  —  В  аіпЧ  поіЫпд 
еіве ,  —  это  такъ,  вѣрно,  безо¬ 
шибочно. 

КоіЫпз  іо  поЪосіу,  никому  до 
этого  нѣтъ  дѣла. 

ІіГоііопаІ  или  поііопаіѳ,  вооб- 
.  ражаемый  ,  идеальный  ,  вы- 


з  и 


ог 


мышленный;  замысловатый. 

]М"оііоп8,  мелкая  посуда,  мелоч¬ 
ной  товаръ,  разныя  разности, 
мелочи. 

ЕГолѵЬѳге.  То  Ъе  поткете ,  нахо¬ 
диться  въ  морѣ;  ничего  не 
знать;  стать  втупикъ;  нахо¬ 
диться  въ  совершенномъ  не¬ 


доумѣніи. 

№иЪ,  шишка,  выпуклость;  узелъ, 
завязка. 

№іг1у,  запутанный;  трудный; 
сучковатый,  свилеватый. 

І^иѣтѳ^  8іаіѳ,  Штатъ  Коннек¬ 
тикутъ. 


о. 


Оак  Ъаггѳпз,  разсѣянные  ду¬ 
бовые  лѣса,  гдѣ  почва  весьма 
тощая  и  деревья  небольшаго 
роста,  захирѣвшія  и  свилева¬ 
тыя. 

Оак  орѳпіп^з,  дубовый,  невы¬ 
сокій,  рѣденькій  лѣсъ,  изъ  де¬ 
ревьевъ  котораго  только  и  мо¬ 
жно  вырубить  по  одному  шпа¬ 
лу  для  желѣзной  дороги;  про¬ 
странство  рѣдкаго  дубоваго 
лѣса,  свободнаго  отъ  всякаго 
кустарника  и  похожаго  на 
паркъ. 

ОЫі^есІ  іо  Ъѳ,  должно  быть. 
ТЫ з  із  оЫідеА  іо  Ъе  а  Геѵег 
аші  а&ие  соипігу. 

ОЪвсиіѳІу,  косо,  косвенно,  на¬ 
искось,  наклонно;  посредствен¬ 
но. 


ОЪіиэііу,  тупость,  тупоуміе. 

То  оссазіоп  или  ’сазіоп,  хо¬ 
дить  и  напрашиваться  на  ра¬ 
боту;  искать  работы. 

Осі(і  зііек,  странный  человѣкъ, 
чудакъ. 

ОЯ*  іЬе  Ьашііѳ.  То  о/  іке 

капсНе,  разсердиться,  вспылить, 
вытти  изъ  себя;  іо  до  о$  Иге 
капЗІе ,  испустить  духъ,  уме¬ 
реть. 

ОйГаІ,  голова,  ливеръ  и  почки 
убитаго  животнаго. 

ОШсѳ-ЬоШ.ѳг,  чиновникъ;  сло¬ 
во  это  часто  употребляется  въ 
видѣ  упрека. 

ОШсѳ  -  ЬоШіп^ ,  должностное 
мѣсто  отъ  правительства. 

ОШее  -  1шпііп§ ,  пріискиванье 
должностнаго  мѣста. 


ОѢ 
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ОШзЬ,  недоступный  по  своему 
обращенію. 

Ойізѳі,  сумма,  итогъ,  разсчетъ; 
равномѣрный,  равносильный, 
равнозначащій. 

То  оЯзѳі,  свести  счеты,  разсчи¬ 
таться. 

О^о,  глазъ;  степной  ручей  или 
источникъ. 

ОШ  Соипігу, — Великобританія. 

ОШ  Соипігу-тап,  уроженецъ 
Англіи,  Шотландіи,  Ирландіи 
или  Балиса. 

ОШ  Ботіпіоп,  Штатъ  Вирги¬ 
нія. 

ОШѳгтові,  самый  старый,  ста¬ 
рѣйшій. 

ОШ  Ніскогу, —  прозваніе,  при¬ 
своенное  генералу  Джаксону. 

ОШ  Ьюзз,  —  старый  пріятель, 
дружище. 

ОШ  тап,  отецъ.  Вмѣсто  оЫ  Мг. 
8тііЬ,  часто  говорится:  оШ  тап 
ЗшііЬ. 

ОШ  рой,  старикъ. 

ОШ  гуѳ,  старая  водка. 

ОШ  зіей^ѳ,  игра  въ  карты  (им¬ 
періалъ). 

Оіуеоок,  лепешка,  поджарен¬ 
ная  на  свиномъ  жирѣ. 

Опсе  апсі  а^аіп,  случайно,  ино¬ 
гда,  отъ  времени  до  времени. 

Оп  еепЯ,  взволнованный;  изум- 


Оиі 

ленный  ;  раздосадованный  ; 
взбѣшенный. 

Опѳ  Ъюгзѳ.  —  Эта  Фраза  употре¬ 
бляется  для  означенія  всякаго 
учрежденія  или  предмета,  имѣ¬ 
ющаго  небольшіе  размѣры, 
какъ  то:  опе  когзе  Ъанк,  не¬ 
значительный  банкъ ;  опе 
когзе  сЬигсЬ,  небольшая  цер¬ 
ковь;  опе  когзе  1а\ѵуег,  ни¬ 
чтожный,  низкій  человѣкъ; 
ябедникъ,  крючкотворецъ. 

Оп  ЬагШ,  на  лицо,  въ  собраніи, 
въ  присутствіи. 

Оп  іЬѳ  еоазі,  близь,  близко, 
подъ  рукой. 

ОпрІизЬ,  замѣшательство,  сму¬ 
щеніе. 

Опзі,  однажды,  разъ. 

Опіо,  вм.  оп ,  ироп,  ипіо ,  іпіо. 

Орѳпіпё,  рѣдкій,  не  заросшій 
кустарникомъ  лѣсъ. 

Оріпиаіесі,  упрямый,  упорный; 
занятый  собой;  много  думаю¬ 
щій  о  себѣ,  высокомѣрный. 

ОисЬ,  охъ!  ахъ! 

Оигп,  наши. 

То  оиі.  То  оиі  іЬе  сашііе,  поту¬ 
шить  свѣчу. 

Оиіег,  откуда.  'ѴѴЪаг  (Іо  уои 
ігот  оиіег?  т.  е.  ТѴЪеге  бо  уои 
совае  или  Ьаіі  ігот? 

Оиі  о  Г  Ях,  испорченный;  въ 
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Оѵ 


Раі 


безпорядкѣ,  въ  хаотическомъ 
состояніи. 

Оѵѳг,  подъ.  Не  риЫізѣей  коте 
рарегз  оѵег  Ьіз  о\ѵп  зі^паіиге. 

Оѵѳг  апсі  аЪоѵѳ  или  оѵѳгіу, 
весьма,  очень,  чрезвычайно; 
совершенно,  черезъ-чуръ. 

Оѵегсгор.  О  плантаторѣ  или 
Фермерѣ  говорится:  Ье  Ііаз 
оѵегсгоррей  ЬітзеІГ,  когда  онъ 
воздѣлываетъ  или  засѣваетъ 
такой  участокъ  земли,  за  ко¬ 
торымъ  не  въ  состояніи  имѣть 
надлежащаго  присмотра. 


Оѵегзіаи&іі,  мель  въ  устьѣ  рѣ- 
ки,  баръ. 

То  оѵѳгзІаи&Ь,  пропускать, 
упускать,  ИЗЪ  виду,  глядѣть 
сквозь  пальцы. 

Оѵѳг  Шѳ  1еН.  Выраженіе,  упо¬ 
требляемое  для  сообщенія  сло¬ 
вамъ,  которыя  оно  сопровож- 
даетъ,  совершенно  противо¬ 
положнаго  значенія. 

0\ѵасіасіоиэ,  (вм.  сшсіасгоиз) 
смѣлый ,  бойкій ,  бодрый ,  от¬ 
важный. 


Г* 

Раав,  праздникъ  Пасхи. 

Рааз  ,  крутыя  и  иногда 

выкрашенныя  яйца,  которыми 
мальчики  бьются  въ  пасхаль¬ 
ные  дни. 

То  раек,  перевозить  въ  па¬ 
кахъ  или  тюкахъ;  нести,  везти. 

Расісііе, — орудіе,  употребляемое 
для  наказанія  негровъ;  оно 
имѣетъ  видчі  весла  съ  широ¬ 
кой  лопастью,  въ  которой  про¬ 
сверлены  дырья. 

То  расісііе  опѳ’з  ошп  сапоѳ, 


прокладывать  дорогу  въ  жиз¬ 
ни,  составлять  себѣ  счастіе. 

Раіпіі,  пѣгая  лошадь. 

Раіпйѳг,  пантера. 

Раіг  оГ  зіаігз,  ступеньки  лѣст¬ 
ницы. 

Раіѳ  Гаеез.  Американскіе  Ин¬ 
дійцы  называютъ  бѣлыхъ  рак 
/ асез . 

РаІтаЪеѳг.  См.  Рагшаіеег. 

Раітѳійо  Сарііаі,  Огюста,  глав¬ 
ный  городъ  Южной  Каролины. 

РаІтѳНо  81а1ю,  Штатъ  Южная 


Рап 


Рѳг 
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Каролина. 

рапсіо^тсіу,  блюдо  изъ  пече¬ 
ныхъ  яблоковъ  и  хлѣба. 

Рапеі-Ьоизѳ  или  рапеІ-Нѳп, 
домъ  проституціи  и  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  воровства. 

Рапѣз,  панталоны. 

Рарроозѳ,  ребенокъ,  маленькое 
дитя. 

То  рагшаіеег  или  раітаіеѳг, 
избирать,  выбирать. 

Рагііу,  близь,  около,  почти. 

Рагігісіёѳ,  перепелъ., 

Раіѳпі  заРѳ  §атѳ  или  раіѳпі 
заГе  орѳгаііоп,  мошенниче¬ 
ская  продѣлка  въ  большихъ 
городахъ,  жертвой  которой  бы¬ 
ваютъ  неопытные  или  въ  пер¬ 
вый  разъ  пріѣхавшіе  въ  го¬ 
родъ  люди. 

Реа§ѳ  или  рѳак,  раковины, 
употребляемыя  въ  прежнее 
время  между  Индійцами  Новой 
Англіи  и  первыми  поселенцами 
вмѣсто  денегъ. 

То  рѳак  или  реке,  заглядывать, 
подглядывать. 

Рѳакѳсі,  худощавый,  изнурен¬ 
ный. 

Рѳаку  или  рекку,  болѣзнен¬ 
ный,  чахлый. 

Рѳаіѳг,  блестящая,  бросающая¬ 
ся  въ  глаза  личность  или  вещь. 


Рѳскѳгигоосі,  дятелъ. 

Ресиііаг  Іпзіііиііоп,  рабство 
негровъ. 

То  реѳі  іі,  бѣжать  во  весь  духъ. 
Соте  Ъоув;  рееі  іі  потс,  ог  уои  ’11 
Ъе  Іаіе. 

Реегі  или  рѳагі,  бойкій,  живой. 

Реттіеап.  Консервъ,  состоя¬ 
щій  изъ  тоненькихъ  ломтиковъ 
самаго  лучшаго  с  -;раго  мяса, 
которые  вялятъ  надъ  медлен¬ 
нымъ  огнемъ  или  на  воздухѣ, 
кладутъ  въ  кожаные  мѣшки 
и  заливаютъ  жиромъ;  —  ино¬ 
гда  заливаютъ  въ  какомъ  ни- 
будь  сосудѣ,  потомъ,  вынувъ 
его  оттуда,  пресуютъ  и  заши¬ 
ваютъ  въ  кожу.  Это  самая  пи¬ 
тательная  и  портабельная  пи¬ 
ща,  употребляемая  путеше¬ 
ственниками  по  пустыннымъ 
мѣстамъ  и  степямъ.  Пятьде¬ 
сятъ  Фунтовъ  мяса  и  сорокъ 
Фунтовъ  жиру  составляютъ 
мѣшокъ  реттісагі  а. 

Рѳоп,  работникъ*  поденщикъ. 

Регіаи^ѳг,  челнокъ  изъ  боль¬ 
шаго  дерева.  Небольшая  шху¬ 
на  съ  бушпритомъ  и  швер- 
цами. 

Регк,  живой,  бойкій,  гордый, 
смотрящій  съ-высока. 

Рѳгі  ѳп«1  ир,  лучше ;  веселѣе. 
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Рѳзкііу,  гнусно,  гадко,  отвра¬ 
тительно;  весьма,  очень,  чрез¬ 
вычайно. 

Рѳіѳг  іипк,  лицо,  надбавляю¬ 
щее  на  аукціонахъ  цѣну  на 
продаваемыя  вещи. 

РЬѳезе,  упрямство,  капризъ. 

РісасЬо ,  рѣзко  выдающійся 
пикъ  или  возвышенность  надъ 
горнымъ  кряжемъ. 

Ріеауипѳ ,  небольшой;  ничтож¬ 
ный,  низкій. 

Ріек,  нитка,  нить. 

То  ріек,  играть  на  гитарѣ  или 
на  Ьащо. 

Ріскапіппу,  ребенокъ  -  негръ, 
или  ребенокъ-мулатъ. 

Ріекіпё8  апсі  зіеа1іп§8 ,  по¬ 
сторонніе  доходы  должност- 
наго  или  служащаго  лица. 

Ріек  ир  или  ріск-ир  сііппег, 
обѣдъ,  составленный  изъ  остат¬ 
ковъ  холодныхъ  блюдъ  отъ 
прежнихъ  обѣдовъ. 

Ріѳсѳ,  немного,  маленько.  8іау 
а ріесе,  подождите  немного.  Ку¬ 
сокъ  хлѣба  съ  масломъ ;  —  за¬ 
куска.  Наѵе  уои  Ъай  уоиг  11 
о’сіоск  ргесе  ? 

То  ріѳсѳ,  ѣсть  хлѣбъ  съ  мас¬ 
ломъ,  закусывать. 

Ріё’8  тоѣівѣіѳ.  Г11  (ІО  80  іп  Іезз 
Іѣап  а  рід'з  іѵІтЫе ,  я  сдѣлаю 


это  въ  одинъ  моментъ. 

Рііѳ,  стрѣла;  значительная  сум¬ 
ма  денегъ,  богатство.  То  таке 
опе’з  рііе,  разбогатѣть,  соста¬ 
вить  капиталъ. 

Рі11о\у-Ьіѳг  ИЛИ  рІІІОРіГ  -  зіір, 

наволочка. 

Рітріпе,  маленькій,  крошеч¬ 
ный. 

РіпеЬ.  То  Ье  іп  а  ріпск,  нахо¬ 
диться  въ  затруднительномъ 
положеніи,  нуждаться  въ  день¬ 
гахъ. 

Ріпѳ-Ъаггѳпз,  ровныя,  песча¬ 
ныя  мѣста,  покрытыя  сосно¬ 
вымъ  лѣсомъ. 

Ріпе  Ігѳе  ІЗШѳ,  Штатъ  Мэнъ. 

Ріпѳгу,  сосновый  лѣсъ. 

Ріпіопз,  родъ  сосны,  встрѣчае¬ 
мой  по  берегамъ  Арканзаса. 

Ріпку,  мизинецъ. 

Ріпхѣег,  Троицынъ  день. 

То  рірѳ  ,  слѣдовать  ,  слѣдить; 
подстерегать. 

Ріго^иѳ.  См.  Регіаидег. 

Рірѳ-1ауіп&.  Терминъ,  означа¬ 
ющій  всякаго  рода  непозво¬ 
лительныя  средства  для  уве¬ 
личенія  голосовъ  во  время  вы¬ 
боровъ. 

Ріаеѳг,  мѣстность,  въ  которой 
встрѣчается  золотой  песокъ; 
богатый  пріискъ;  вообще  все, 
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что  имѣетъ  хорошую  цѣн¬ 
ность. 

То  ріасе  а  регзоп,  —  запомнить 
мѣсто  жительства  извѣстнаго 
человѣка  или  мѣсто  его  рож¬ 
денія. 

Ріа^иу  зі^Ы; ,  очень ,  весьма, 
чрезвычайно. 

Ріапк,  правило  или  принципъ, 
котораго  держится  какая  ни- 
будь  политическая  партія,  пре¬ 
имущественно  же  духовная. 

То  ріапк,  выложить  на  столъ, 
положить.  Не  ріапкей  йоъоп 
или  ріапкесі  ир  іѣе  топеу. 

Ріапк  гоасі,  бревенчатая,  дере¬ 
вянная  мостовая. 

Ріапіѳг,  плантаторъ;  въ  Ныо- 
Фоундлэндѣ  —  лицо,  занимаю¬ 
щееся  рыбнымъ  промысломъ; 
дерево  или  бревно,  одинъ  ко¬ 
нецъ  котораго  твердо  сидитъ 
въ  грунтѣ  рѣчнаго  дна,  а  дру¬ 
гой —  слегка  прикрывается  во¬ 
дой  ;  встрѣчаются  на  запад¬ 
ныхъ  рѣкахъ  и  бываютъ  весь¬ 
ма  опасны  для  судовъ,  плаваю¬ 
щихъ  по  этимъ  рѣкамъ.  См. 
Загсу ег  и  8пад. 

ИаѣГогт,  Управленіе  церков¬ 
ными  или  духовными  дѣлами; 
согласованіе  правилъ  или  прин¬ 
циповъ  различныхъ  политиче¬ 


скихъ  партій. 

Ріауа ,  морской  берегъ ,  при¬ 
брежье.  Въ  степяхъ  —  обшир¬ 
ная,  ровная  и  гладкая  поверх¬ 
ность,  на  которой  послѣ  дож¬ 
дей  скопляется  вода  и  потомъ 
постепенно  испаряется.  Они 
называются  также  солеными 
озерами  (заіі;  Іакез),  вслѣдствіе 
селитроваго  осадка ,  который 
остается  послѣ  осушки  и  из¬ 
дали  кажется  поверхностью 
озера. 

То  ріау  роззшп,  обманывать, 
надувать,  проводить. 

Рішкіѳг,  личное  имущество,  по¬ 
житки  ,  мебель,  товары;  ба¬ 
гажъ,  поклажа. 

То  роасЬ. ,  итти  по  мягкому 
грунту  или  снѣгу;  оставлять 
слѣды. 

Роекеі  Ьоок  сігоррѳг.  См.  Ра - 

іепі  за/с  дате. 

Роке,  лентяй ;  зѣвака,  ротозѣй. 

То  роке  іип,  шутить.  То  роке 
/ип  аі,  осмѣивать,  насмѣхать¬ 
ся,  обратить  въ  посмѣшище. 

Рокѳ-Іокѳп,  болотистое  мѣсто; 
оврагъ,  •  наполненный  стоячей 
водой. 

РокѳгізЬ,  страшный,  наводя¬ 
щій  ужасъ. 

Року,  тупой,  тупоумный, глупый. 
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Ропѳ,  хлѣбъ,  приготовляемый 
изъ  маисовой  муки ,  яицъ  и 
молока. 

Ропѣ  ригзѳ,  сборъ  денет,  или 
подписка,  составленная  на  мѣс¬ 
тѣ. 

То  ропу  ир,  разсчитаться,  упла¬ 
тить  деньги. 

Роог  Гоікзу  или  роог  тоЫѣѳ 
ѣоікзу,  подобно  бѣднымъ,  по 
примѣру  бѣдныхъ. 

Роог  -тоѣііѳ  іЫкз.  Такъ  назы¬ 
ваютъ  негры  бѣдное  населеніе 
бѣлыхъ  на  Югѣ. 

То  рор  сот,  сушить  или  под¬ 
жаривать  маисъ  для  очистки 
его  отт,  шелухи. 

Рор-ѳуѳсі,  пучеглазый. 

Рориіаг  зоѵѳгѳі&пііу ,  право 
народа  принимать  участіе  въ 
дѣйствіяхъ  правительства. 

Роззит,  притворяться,  лицемѣ¬ 
рить. 

То  розі  или  розі  ир  а  регзоп, 
познакомить  человѣка  съ  по¬ 
ложеніемъ  дѣла,  — съ  текущи¬ 
ми  событіями. 

РоШо  ^гапѣ,  клочокъ  земли, 
отводимой  плантаторомъ  каж¬ 
дому  невольнику  подъ  разве¬ 
деніе  овощей. 

РоІаэЬ  кѳШез,  —  кругловатыя 
возвышенія  и  углубленія  земли 


Ргѳ 

близъ  большихъ  озеръ. 

Роі;-Ьо1ѳ,  круглыя  ямы  различ¬ 
ныхъ  діаметровъ  и  углубленій, 
образуемыя  дѣйствіемъ  силь¬ 
наго  теченія  воды,  во  время 
разливовъ. 

Роі-ріѳ,  паштетъ. 

Роі-\*га11орег  или  роі-мггѳзі- 
Іѳг,  поваренокъ,  судомойка. 

Роійу-Ъакег,  гончаръ,  горшеч¬ 
никъ. 

Рото'-тѵочкг,  пиры  и  танцы  крас¬ 
нокожихъ  передъ  большой  охо¬ 
той,  Совѣщаніемъ,  военной  эк¬ 
спедиціей  и  т.  п.  Большой  ми¬ 
тингъ  съ  политическій  цѣлью, 
на  которомъ  больше  шума, 
чѣмъ  разсужденій,  больше  спо¬ 
ра,  чѣмъ  совѣщаній. 

Ргаігіѳ  Зіаіѳ ,  Штатъ  Илли¬ 
нойсъ. 

РгаігіИоп,  небольшая  степь. 

Ргатѵсііѳу,  разговоръ,  болтовня. 

РгауѳгГиІ,  молитва,  благоговѣ¬ 
ніе. 

То  ргеаеЬ.  а  іЪпѳгаІ,  говорить 
надгробную  проповѣдь. 

То  ргѳсіісаіѳ  оп  или  ироп, 
основывать  предложеніе,  дока¬ 
зательство  и  пр.  на  какихъ  от¬ 
будь  данныхъ. 

РгѳЬарз  (вм.  ретЫрз\  быть  мо¬ 
жетъ. 
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Ргѳзѳпі.  Это  слово  надписывает¬ 
ся  на  письменномъ  конвертѣ 
къ  лицу,  живущему  въ  томъ 
же  городѣ;  такое  письмо  не  по¬ 
сылаютъ  по  почтѣ. 

Ргезісііо,  военный  постъ  на  мек¬ 
сиканской  границѣ.  Иногда 
этимъ  словомъ  называется  не¬ 
большая  крѣпость  или  селеніе, 
окружающее  крѣпость. 

Ргѳіѣу ,  хорошенькая  вещь, 
игрушка;  украшеніе,  картин¬ 
ка,  портретъ. 

Ргѳійу  еоп8і(1ѳгаЫѳ ,  доволь¬ 
но  значительный;  посредствен¬ 
ный,  сносный;  посредственно, 
сносно. 

Ргеѣѣу  тШ(Шп&,  довольно  хо¬ 
рошо. 

Ргіскіу  Ъ.ѳаі;,  накожная  сыпь, 
появляющаяся  во  время  лѣт¬ 
нихъ  жаровъ. 

Ргітіпагу,  положеніе,  состоя¬ 
ніе;  затрудненіе. 

Ргітіп^,  обыкновенный,  про¬ 
стой,  ничтожный.  Уош*  сот 
сгор  ізргітіпд  Іо  тіпе,  —  вашъ 
урожай  весьма  малъ  въ  срав¬ 
неніи  съ  моимъ. 

То  ргітр  или  ргітр  ир,  наря¬ 
жаться,  долго  сидѣть  или  сто¬ 
ять  за  туалетомъ. 

Ргосеззіопагу,  должностное  ли- 


Ргу 

цо,  обязанность  котораго  со¬ 
стоитъ  въ  опредѣленіи  и  озна¬ 
ченіи  границъ  проданныхъ 
или  отданныхъ  въ  аренду 
участковъ  земли. 

Ргоѣеззог,  всякій,  занимающій¬ 
ся  какой  нибудь  профессіей 
или  ремесломъ;  притворно  ре¬ 
лигіозный  человѣкъ;  ханжа. 

Ргоп&,  вѣтвь  или  рукавъ  не¬ 
большой  рѣки  или  ручья. 

То  ргопоипсѳ.  Но\ѵ  Доев  уоиг 
Іюгзе  іо  ргопоипсе?  Какова 
ваша  лошадь?  или  каковъ  бѣгъ 
у  нея?  * 

Ргорег,  весьма,  очень,  чрезвы¬ 
чайно. 

Ргорѳгіу,  весьма,  много. 

Рговрѳсѣіпе,  отъискиваніе  зо¬ 
лота  и  другихъ  металловъ. 

Ргозрѳеіог ,  тотъ ,  кто  зани¬ 
мается  отъискиваиіемъ  мѣстъ, 
гдѣ  находятся  минералы. 

Ргоѣгасіѳсі  шѳѳііп^,  религіоз¬ 
ный  митингъ,  продолжающій¬ 
ся  иногда  нѣсколько  дней. 

Ргоисі,  радъ.  I  зЬоиШ  Ъе  ргоий 
іо  вее  уои. 

Ргох  или  ргоху,  списокъ  изби¬ 
раемыхъ  кандидатовъ,  пред¬ 
ставляемый  собранію  избира¬ 
телей. 

Ргу,  большой  рычагъ,  употре- 
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бляеыый  для  подъема  или  пе¬ 
редвиженія  тяжестей. 

РиЪІізЬтѳпі; ,  объявленіе  въ 
церкви  о  лицахъ ,  вступаю¬ 
щихъ  въ  бракъ. 

Риекег,  испугъ,  смущеніе,  вол¬ 
неніе. 

РиѳЫо ,  —  селеніе  полуцивили- 
зованныхъ  индійцевъ- католи¬ 
ковъ  въ  Новой  Мексикѣ. 

Рикѳ,  низкій,  гадкій,  отврати¬ 
тельный  человѣкъ.  Названіе 
уроженца  Миссури. 

РиН  сііск  или  риН  сіѳѵіі,  ров¬ 
но,  наравнѣ, — вульгарная  Фра¬ 
за,  употребляемая  на  конскихъ 
скачкахъ. 

То  риіі  іооі;,  итти  весьма  ско¬ 
ро,  бѣжать. 

То  риН  іѣ,  бѣжать. 

То  риН  ир,  остановиться. 

То  риН  ир  зіакез,  уложить  по¬ 
житки,  приготовиться  къ  отъ¬ 
ѣзду;  уѣхать. 

То  риіі  шооі  оѵѳг  Шѳ  еуѳз, 

одурачить,  пустить  пыль  въ 
глаза. 

РипсЬѳопз,  деревянныя  лежни, 
плахи. 


Рип&,  грубыя  сани,  или  продол¬ 
говатый  деревянный  ящикъ, 
поставленный  на  полозья. 

Рипк,  гнилое  дерево,  гнилушка, 
древесный  трутъ;  ударъ  ку¬ 
лакомъ. 

Рипі;,  челнъ. 

Риѣ,  —  іо  зіау  риі ,  соблюдать 
тишину,  оставаться  въ  поряд¬ 
кѣ. 

То  риі},  удаляться,  уходить,  убѣ¬ 
гать.  I  зее  Гт  поі  \ѵапіес1  ѣё- 
ге;  зо  Г11  риі. 

То  риі;  іѣ  іп  8і;гоп&,  сильно  на¬ 
легать  ,  сильно  выражаться, 
строго  внушать. 

То  риі;  Шѳ  Иекз  іп,  стараться, 
употребить  всѣ  свои  усилія. 

То  риі;  Шгои^Ь.,  провести  ка¬ 
кое  нибудь  дѣло,  дать  ему  дви¬ 
женіе;  исполнить,  совершить. 

Риіѣо,  —  столбъ,  къ  которому 
привязываются  на  пастбищѣ 
дикіе  быки  или  лошади. 

То  риггіѳ  а  РЫІайеІрЫа  1а\т- 
уег,  разрѣшить  весьма  труд¬ 
ный  вопросъ,  или  достигнуть 
успѣха  въ  весьма  трудномъ 
предпріятіи. 
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То  диаекіѳ,  задыхаться,  запы¬ 
хаться. 

фиакѳг  Сіі;у,  Филадельфія. 

фиакѳг  §ипз,  деревянныя  пуш¬ 
ки,  выставляемыя  на  коммер¬ 
ческихъ  судахъ. 

То  диаІіГу ,  принять  присягу 
при  полученіи  должности,  клят¬ 
венно  подтвердить  какой  ни¬ 
будь  Фактъ.  I  ат  геа(1у  іо  уиа- 
Іі/у  іо  \ѵ!іаі  I  Ьаѵе  аззегіей. 

Одагіѳг,  —  монета  въ  25  сентъ, 
т.  е.  четверть  доллара. 

Сіиагіѳгз,  хижины  негровъ  на 
плантаціяхъ. 


Оиееп  Сіѣу  или  Сіиееп  оТ  Шѳ 
ТДТ'езѣ,  городъ  Цинщшати. 

СіиіШп^  -  Ьѳѳ  или  диіШп§- 
Ггоііе,  помочь;  собраніе  жен¬ 
щинъ,  для  оказанія  помощи 
въ  трудѣ  своей  подруги  или 
знакомой,  особливо  при  стеж¬ 
кѣ  одѣяла.  Онѣ  собираются 
по  приглашенію ,  располага¬ 
ются  вокругъ  пялецъ,  на  ко¬ 
торыхъ  натянуто  одѣяло  и  въ 
нѣсколько  часовъ  кончаютъ 
всю  работу;  за  тѣмъ  подаютъ 
чай,  или  начинается  общая  пи¬ 
рушка  съ  танцами. 


к. 


То  гасѳ,  обратить  въ  бѣгство; 
преслѣдовать,  гнаться. 

Васісііѳ,  бёрдо. 

Наіѣ,  гонка  (лѣса,  дровъ,  до¬ 
сокъ  и  пр.).  Большое  скопле¬ 
ніе  бревенъ  и  вырванныхъ  съ 
корнемъ  деревьевъ ,  останав¬ 


ливаемыхъ  на  большихъ  рѣ¬ 
кахъ  мелями.  Иногда  они  на¬ 
копляются  до  такой  степени, 
что  запружаютъ  рѣку  на  нѣ¬ 
сколько  миль  и  вслѣдствіе  это¬ 
го  требуютъ  большихъ  издер¬ 
жекъ  для  того  , чтобы  очистить 
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рѣку  и  сдѣлать  ее  судоходною. 
Огромное  число  или  количе¬ 
ство,  громадина. 

На&,  —  Іо  іаке  іііе  гад  оф  іке 
Ъизі  или  іо  іаке  іііе  гад  о/Г, 
одержать  верхъ. 

Каіі,  рѣшетка,  заборъ,  изго¬ 
родь. 

Наіі-саг,  пассажирскій  вагонъ 
на  желѣзной  дорогѣ. 

То  гаіі  іі,  ѣхать  по  желѣзной 
дорогѣ. 

Ваіігоай,  желѣзная  дорога,  чу¬ 
гунка.  У  Англичанъ  —  гаіЬѵау, 
такъ  что  гайгоад,  бероі,  гагі- 
гоай  саг,  въ  Англіи  называют¬ 
ся  гайгѵау  зіаііоп,  гайгсау  саг- 
гіа&е. 

То  гаівѳ ,  получить  кредитъ; 
воспитываться  ,  рости  ;  пріо¬ 
брѣсти  что  нибудь  съ  вели¬ 
чайшимъ  затрудненіемъ  —  или 
невѣроятнымъ  образомъ;  вы¬ 
думать,  сочинить. 

То  гаівѳ  а  Ъеай,  закончить  дѣ¬ 
ло,  достичь  желаемой  цѣли. 

То  гаівѳ  а  таске!  или  іо  гаівѳ 
саіп,  произвести  неурядицу, 
шумъ,  суматоху. 

То  гаівѳ  опѳ’в  Ьаіг,  скалпиро- 
вать. 

Ваівіпд  или  гаівіп^-Ъѳѳ,  пб- 
мочь. 


Ваі 

Ваке  йотоп,  брань. 

ВапеЬо  или  гапсЬ,  хижина,  вт 
которой  останавливаются  на 
время  или  проводятъ  только 
ночь  охотники  или  полевые 
работники;  шалашъ. 

ВапсЬѳгіа ,  собраніе  нѣсколь- 
кихъ  хижинъ  (гапсѣоз),  изъ 
которыхъ  образуется  деревня. 

ВапеЬѳго,  лицо,  живущее  въ 
хижинѣ  (гапсЬо);  деревенскій 
житель,  провинціалъ. 

Вап&ѳ,  участокъ  общественной 
земли.  Въ  Техасѣ  —  обширныя 
поля,  на  которыхъ  пасется  и 
кормится  рогатый  скотъ,  на¬ 
зываются  гапдез. 

Вапіѳг ,  плутъ ,  мошенникъ, 
воръ;  буянъ. 

Ваі, — слово  пренебреженія,  упо¬ 
требляемое  между  типограф¬ 
щиками  и  относящееся  кт. 
лицу,  которое  берутъ  за  свой 
трудъ  самую  ничтожную  пла¬ 
ту. 

Ваі  о  Шее,  типографія,  въ  ко¬ 
торой  наборщикамъ  и  пр.  вы 
дается  ничтожная  плата.  • 

Ваіоопв ,  двухъ  или  трехгодо- 
валый  сахарный  тростникъ 
отъ  котораго  берутся  отсадкг 
или  прививки;  зрѣлыя  листы 
табаку. 


ВѳЪ 


Вѳп 
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ВеЪо8о,  шарфъ  или  длиипый 
платокъ,  покрывающій  голову 
и  плеча  женщинъ  въ  шта¬ 
тахъ,  преимущественно  насе¬ 
ленныхъ  Испанцами. 

То  гѳскоп,  думать,  полагать; 
догадываться ;  заключать. 

То  гѳеоире,  уменьшить  требо¬ 
ванія  неустойки;  дѣлать  учетъ. 

Вей  сѳпі,  сентъ  (мѣдн.  монета). 

Вѳй  йоё  топѳу,  ассигнація, 
имѣющая  красный  штемпель. 

Вѳй  ѳуѳ,  простая  водка. 

Кѳй  Ііогзѳ,  уроженецъ  Кентуки. 

Вѳй  шап  или  гѳй-зкіп,  амери¬ 
канскій  Индіецъ. 

Вѳй  гаеѳ ,  американскіе  Ин¬ 
дійцы. 

То  гѳйѳѳт,  выплачивать  на¬ 
личными  деньгами  вексель  и 
всякаго  рода  обязательство. 

Вѳйѳтрііопѳг,  —  названіе  ев¬ 
ропейца  ,  который  эмигриро¬ 
валъ  въ  Соед.  Штаты  и  обя¬ 
зался  работать  на  извѣстное 
время,  чтобъ  заплатить  за  пе¬ 
реѣздъ  и  другіе  расходы. 

ВѳіЪгт  8сЬ.оо1 ,  исправитель¬ 
ное  заведеніе;  школа,  въ  ко¬ 
торой  учатъ  и  исправляютъ 
малолѣтнихъ  преступниковъ 
или  молодыхъ  людей  съ  на¬ 
клонностями  къ  лености,  бро¬ 


дяжничеству  и  порокамъ. 

Ве&а1іа,  Флаги,  ленты,  кокарды 
и  другіе  знаки  и  украшенія, 
употребляемые  квакерами. 

Кѳ§ѳпі,  инспекторъ  учебныхъ 
и  воспитательныхъ  заведеній 
въ  штатѣ  Нью  Йоркъ. 

Нѳёгѳі,  записка,  которой  откло¬ 
няется  какое  нибудь  пригла¬ 
шеніе  съ  выраженіемъ  сожа¬ 
лѣнія.  I  сап’і  §о  іо  Мгз.  Лоѣ- 
пез’з  ЬаІІ  пехі  ЛѴейпезйау,  Ъиі 
тизі  зепсі  а  гедгеі. 

Нѳ^иіаг  лкгау.  Весьма  .часто,  въ 
объявленіи  о  состояніи  про¬ 
центныхъ  бумагъ,  противъ  нѣ¬ 
которыхъ  изъ  нихъ  ставятся 
буквы  Е.  \У.,  означающія,  что 
эти  бумаги  назначены  къ  про¬ 
дажѣ  на  слѣдующій  день. 

ЕеЬавЬ,  передѣлка;  повтореніе 
сказаннаго  въ -другой  Формѣ. 

Нѳ1і§іоп,  —  іо  деі  гёіідіоп ,  пе¬ 
ремѣнить  религію ;  оставить 
прежнюю  секту  и  перейти  въ 
другую. 

То  гѳтіпсі,  помнить.  ТЬе  сот¬ 
рапу  лѵііі  ріеазе  іо  гетіпЛ. 

То  гѳпеЬ,  полоскать. 

Вѳпѳ'игѳйіу,  снова,  вновь,  еще 
разъ. 

Кешііііоп,  обращеніе,  возвра¬ 
щеніе;  назначеніе,  опредѣле- 
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ніе ;  уступка;  доставленіе. 

ВѳриЪіісапа.  Политическая  пар¬ 
тія,  цѣль  которой  заключается 
въ  сопротивленіи  распростра¬ 
ненію  невольничества  въ  сво¬ 
бодныхъ  штатахъ  и  новыхъ 
территоріяхъ.  За  особенное 
расположеніе  къ  неграмъ,  про¬ 
тивники  называютъ  ихъ  Віаск 
ВериЫідапз. 

Вѳзісіѳпі;  ^гайиаію ,  студентъ 
коллегіи,  который,  желая  про¬ 
должать  свои  занятія,  не  при¬ 
писывается  ни  къ  какому  Фа¬ 
культету;  онъ  слушаетъ  лек¬ 
ціи  и  пользуется  библіотекой. 

Веаѳгѵаііоп ,  участокъ  обще¬ 
ственной  земли  ,  содержимой 
въ  запасѣ  для  различныхъ  об¬ 
щественныхъ  надобностей,  — 
для  школъ,  церквей  и  пр. 

ВѳаШиііопіаія.  Религіозная 
секта,  образовавшаяся  въ  не¬ 
давнее  время;  цѣль  ея  —  при¬ 
веденіе  всего  міра  въ  блажен¬ 
ное  и  счастливое  состояніе. 

То  гѳаиггѳсі; ,  воодушевить; 
привести  къ  жизни ;  поставить 
на  видъ  то,  что  было  забыто; 
возобновить,  возстановить. 

ВѳЪігасіесі,  отдаленный,  уеди¬ 
ненный. 

Веіігасу,  удаленіе,  уединеніе. 


Еіё 

Примѣняется  къ  обществен¬ 
нымъ  дѣятелямъ ,  оставив¬ 
шимъ  свое  поприще.  —  Доста¬ 
токъ,  хорошее  состояніе;  ком' 
петентность. 

То  гѳѵатр,  починить,  подно¬ 
вить;  заштопать. 

Ееѵепиѳ  сиИюг,  —  небольшое 
вооруженное  судно  въ  при¬ 
морскомъ  городѣ,  употребляе¬ 
мое  для  иоимки  контрабанди¬ 
стовъ. 

Вѳѵѳгепі; ,  крѣпкій  ;  неразве¬ 
денный  ,  неразсыропленный. 
ТЪе  геѵегепі  мѣізкеу. 

Вѳѵоіѵѳг ,  —  извѣстное  орудіе, 
которое  въ  Америкѣ  чаще  на¬ 
зывается  йѵе  зЪооіегз  или  зіх 
зЬооіегз,  смотря  по  числу  заря¬ 
довъ,  которое  оно  можетъ  вы¬ 
пустить  въ  одинъ  разъ. 

То  гісіѳ  апсі  ѣіѳ,  ѣхать  вдво¬ 
емъ  на  одной  и  той  же  лоша¬ 
ди;  одинъ  идетъ  пѣшкомъ,  а 
другой  ѣдетъ  и,  по  дорогѣ,  гдѣ 
вздумается,  привязываетъ  ло¬ 
шадь  и  отправляется  впередъ, 
тоже  пѣшкомъ ; —  другой,  дой¬ 
дя  до  лошади,  садится  на  нее 
и  обгоняетъ  своего  товарища, 
останавливается  на  извѣстномъ 
разстояніи,  и  такимъ  образомъ 
они  чередуются. 


ВоЪ 
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Війіп^  гоок,  на  мелководьи  — 
бросающійся  въ  глаза  большой 
камень  или  скала,  по  которому 
можно  судить  о  глубинѣ  Фор- 
ватера. 

То  гі&Ъѣа,  точно,  вѣрно,  надле¬ 
жащимъ  образомъ;  скоро. 

Кі&М ,  очень ,  весьма.  И  гаіпз 
тідМ  Ьагсі. 

Кі&М  атоау  или  гі§М  оіГ,  сей¬ 
часъ,  немедленно. 

Ві^ЬѢ  атагі;,  порядочной  вели¬ 
чины,  большой;  много. 

Еі§ЪѢ  атагі;  сЬапеѳ.  См.  8тагі 
сііапсе. 

То  гі§Ы;  ир,  привести  въ  по¬ 
рядокъ. 

То  гііѳ,  взболтать,  взмутить; 
разсердиться. 

Кііу,  мутный;  разсерженный; 
раздосадованный . 

То  гіпе  опе’а  очдт  ЪеП,  гово¬ 
рить  много  о  себѣ,  хвастаться. 

Віп^-ѣаііѳсі  гоагѳг.  См.  Воагег. 

То  гір,  рвать;  вести,  мчаться; 
Іеі  Ыг  гір ,  пусть  она  идетъ. 

То  гір  оиѣ,  быстро  и  гнѣвно 
произносить  слова;  браниться. 

То  гір-гар,  дѣлать  Фундаментъ 
изъ  камней,  въ  безпорядкѣ 
сваливаемыхъ  въ  глубину. 

Нір  -  апогіѳг  или  гір  -  аЪаѵѳг, 
погонщикъ,  ИЗВОЩИКЪ. 


Віае,  —  апд,  Иге  те,  и  еще,  и  бо¬ 
лѣе  ;  Шоизаші  апсі  Оіе  те, 
больше  тысячи. 

Віаіп§;  или  гіаіп§  оГ,  больше 
чѣмъ,  свыше. 

Віаку,  опасный;  отважный. 

Шѵег  ЬоНотэ,  наносная  зем¬ 
ля  у  рѣчныхъ  береговъ. 

Віѵѳг-йгіѵег,  плотовщикъ;  че¬ 
ловѣкъ,  который  проводитъ  по 
рѣкамъ  лѣсныя  гонки. 

Віѵѳг-ѢЪіѳГ,  рѣчной  воръ.  Этимъ 
промысломъ  преимущественно 
занимаются  въ  Нью-Йоркѣ;  — 
воръ  подкрадывается  нашлюп- 
кѢ  къ  кораблю  и  стягиваетъ 
съ  него ,  что  попадетъ  подъ 
РУКУ- 

ВоаеЬ,  тараканъ. 

Еоапокѳ,  раковины,  обращаю¬ 
щіяся  между  Индійцами  вмѣ¬ 
сто  денегъ. 

Воагег,  крикунъ,  шумило. 

ВоааНп^-еага,  маисъ  въ  зеле¬ 
номъ  состояніи,  но  уже  год¬ 
ный  для  употребленія. 

ВоЪѳ,  приготовленная  для  упо¬ 
требленія  буйволовая  кожа.  А 
раск  о/  гоЪез,  десятокъ  буйво¬ 
ловыхъ  кожъ.  Кожа  или  шку¬ 
ра  другихъ  звѣрей  называется 
зкгп ,  какъ-то:  <1еег-5&ш,  оленья 
шкура,  Ьеаѵег -зкгп,  бобровая 
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шкура  и  пр.;  но  никогда  не  го¬ 
ворится  Ъифсйо-зЫп)  иногда  не¬ 
правильно  употребляется  Ъиі*- 
і&\о-гид. 

Коек,  всякаго  рода  камень;  мо¬ 
нета. 

То  гоек,  бросать  камнями,  по¬ 
бивать  камнями. 

Коскачѵау,  легкій  экипажъ,  от¬ 
крытый  съ  боковъ  ,  въ  кото¬ 
рый  можетъ  помѣститься  отъ 
шести  до  девяти  особъ. 

Коскѳг.  См.  Сгайіе. 

Койео.  То  &іѵе  или  іо  таке  а  го- 
сіеоу  собрать  въ  огороженное 
мѣсто  большія  стада  рогатаго 
скота  съ  тѣмъ,  чтобы  пересчи¬ 
тать  его,  раздѣлить  на  меньшія 
стада  и  наложить  клейма. 

Кокеа^ѳ  или  уокѳа^ѳ,  маисъ, 
высушенный,  обращенный  въ 
муку  и  смѣшанный  съ  саха¬ 
ромъ. 

Воіііпр;  еоипігу  или  гоПіп^ 
ргаігіе ,  обширныя  равнины 
или  степи,  хотя  и  сохраняющія 
ровную  поверхность  въ  отно¬ 
шеніи  всей  страны,  но  все  же 
онѣ  не  плоски,  а  представля¬ 
ютъ  поверхность  волнистую 
съ  легкими  покатыми  возвы¬ 
шеніями  и  углубленіями. 

Вооэіег,  пѣтухъ,  самецъ. 


Тогорѳ,  ловить  животное,  какъ 
то:  буйвола,  лошадь  и  пр.,  съ 
помощію  аркана. 

То  горе  іп,  собирать  въ  одно 
мѣсто ,  въ  одну  груду.  Выра¬ 
женіе  это  заимствовано  отъ 
способа  уборки  свѣжаго  сѣна. 
Сначала  сѣно  раскладываютъ 
для  просушки  въ  ряды  или 
гряды ;  потомъ  у  одного  конца 
каждаго  ряда  становятъ  двѣ 
лошади  и  къ  нимъ  привязыва¬ 
ютъ  концы  веревки ,  которая 
серединой  своей  обгибаетъ про¬ 
тивоположный  конецъ  ряда,  - 
наконецъ  лошадей  ведутъ  на 
извѣстное  мѣсто  и  они  прита¬ 
скиваютъ  туда  уже  цѣлую  коп¬ 
ну.  —  Заманивать,  завлекать 
въ  игру,  въ  надбавку  цѣны  на 
аукціонѣ,  и  пр. 

Ворѳг  іп,  тотъ,  кто  замани¬ 
ваетъ  въ  игру. 

Возіѳг. — Въ  Масачузетѣ — спи¬ 
сокъ  офицеровъ  какой  нибудь 
дивизіи,  бригады,  полка  и  пр., 
въ  которомъ  показаны  ихъ 
имена,  чины,  оружіе  войска, 
мѣстопребываніе  и  пр.  Смо¬ 
тря  по  отряду,  къ  которому 
принадлежатъ,  они  называют¬ 
ся:  (ііѵізіоп  гозіегз ,  Ьгі^айе 
гозіегз ,  ге^ішепіаі  или  Ьаіаі- 
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Ііоп  гозіегз.  Слово  это  часто 
употребляется  вмѣсто  гедізіег , 
въ  которомъ  заключается  спи¬ 
сокъ  офицеровъ  всего  штата, 
начиная  отъ  главнокомандую¬ 
щаго  до  самаго  младшаго  суб- 
алтернъ-ОФицера. 

Вои§Ь.  апсі  іитЫе.  А  гоидіі 
апсі  іитЫе  іщ’ііі,  кулачный  бой, 
при  которомъ  нарушаются  всѣ 
его  условія  и  допускаются  пин¬ 
ки,  колотушки,  кусанье  и  пр. 

Вои^Ьзктз ,  шайка  балтимор¬ 
скихъ  буяновъ. 

Вои&Ъ.-зсиіГ,  простой  народъ, 
чернь. 

Воиші  оГ  Шѳ  рарѳгз.  ТЬе  аг- 

іісіе  Ііаа  §опе  Иге  гоипйз  о/  іке 
рарегз,  статья  была  перепеча¬ 
тана  во  многихъ  газетахъ. 

Воиші  -  гішшегз,  шляпы  съ 
широкими  круглыми  полями; 
лица,  которыя  носятъ  подоб¬ 
ныя  шляпы. 

Воизег ,  нѣчто  весьма  удиви¬ 
тельное,  весьма  большое. 

Вотохіу ,  неистовый  ,  шумный, 
буйный  человѣкъ.  См.  Прибаѳл. 

То  гото-  ир,  упрекать,  дѣлать 
выговоръ,  журить,  наказывать 
словами. 

То  го-иг  ир  8а1і  Віѵѳг,  потер¬ 
пѣть  политическое  пораженіе. 


Ко-иг  іо  Ьоѳ.  То  ѣаѵе  а  Іопд  (или 
Ііагсі)  того  іо  кое ,  имѣть  про¬ 
должительную  и  трудную  ра¬ 
боту. 

То  гиЪ  оиі,  стереть,  сгладить, 
вычистить  такъ ,  чтобы  не 
осталось  слѣдовъ;  уничтожить, 
убить. 

КиЪЪѳг,  резина,  каучукъ. 

КиЪЪѳгз,  резиновыя  галоши. 

Ви^ёвсі,  дюжій,  крѣпкій,  здоро¬ 
вый. 

Виіпаііоиз,  гибельный. 

ВиПіеЫѳз,  рубленое  мясо,  на¬ 
битое  въ  небольшіе  кишки,  по¬ 
томъ  разрѣзанное  на  ломтики 
и  поджаренное. 

Вит-Ъисі,  прыщи  на  лицѣ,  про¬ 
исходящіе  отъ  излишняго  упо¬ 
требленія  спиртуозныхъ  напи¬ 
токъ. 

Вит-Ьоіѳ.  См.  Огоддегу. 

Вит-зиекег,  питухъ,  пьяница. 

Вип,  небольшая  рѣчка,  ручей. 

То  гип  или  гип  ироп,  осмѣи¬ 
вать,  насмѣхаться. 

То  гип  опѳ’з  Гасѳ,  воспользо¬ 
ваться  довѣріемъ  —  креди¬ 
томъ,  То  тип  опе’з  /асе  іог  а 
і1ііп&,  взять  въ  долгъ  или  на¬ 
прокатъ  какую  нибудь  вещь. 

То  гип  іпіо  іЬѳ  &гоипсі,  дово¬ 
дить  до  крайности,  портить  все 
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дѣло. 

Кип  о?  зіюпез.  Пара  жерно¬ 
вовъ  называется  а  тип  о/  зіо- 
пез ,  когда  они  находятся  въ 
дѣйствіи. 

Киппег ,  человѣкъ ,  котораго 
обязанность  заключается  въ 
томъ,  чтобы  зазывать  пасса- 


8аЪЪа<Зву,  воскресенье;  празд¬ 
никъ. 

8аЬЪу.  См.  іЗаѵеу. 

8аеЬ.ѳт,  индійскій  вождь. 

ВасЬетйот  или  ЗаеЬѳтзЬір, 
правительство  индійскаго  вож¬ 
дя. 

То  зайду,  дѣлать  книксенъ. 

8аГе ,  непремѣнно ,  навѣрное. 
Желѣзный  сундукъ ,  вдѣлы¬ 
ваемый  въ  каменную  стѣну  и 
употребляемый  купцами  для 
храненія  книгъ  и  документовъ. 

8аГѳ1у  Ъаг&ѳ ,  пассажирская 
лодка ,  буксируемая  парохо¬ 
домъ  на  такомъ  отъ  него  раз¬ 
стояніи,  что  въ  случаѣ  взрыва 
пароходной  машины,  пассажи¬ 
ры  остаются  въ  совершенной 


жировъ  на  параходы,  на  стан¬ 
ціи  желѣзныхъ  дорогъ,  въ  го¬ 
стинницы  и  пр. 

КизЬ,  стремленіе,  одушевленіе, 
энергія.  То  гизЪ  И ,  дѣлать  что 
нибудь  съ  особеннымъ  одуше¬ 
вленіемъ. 


безопасности.  Въ  настоящее 
время  это  уже  вышло  изъ  упо¬ 
требленія. 

8а&атоге,  индійскій  вождь. 

8а§  -  пісЬѣз  ,  такъ  германскіе 
эмигранты  называютъ  партію 
Кпогѵ  ІЯоіМпд,  на  томъ  осно¬ 
ваніи  ,  что  если  членъ  этой 
партіи  ничего  не  знаетъ ,  то  и 
ничего  не  можетъ  сказать. 

8аіпі;8,  названіе,  которое  иногда 
присвоиваютъ  себѣ  мормоны. 
Полный  титулъ,  который  при¬ 
нятъ  ими  для  своей  секты  —  Тііе 
СІьигсЪ  о/  Тезиз  Сіъгізі  о/  Ше 
ТаЫег-йау  8аіпіз. 

8акез.  Ьа  заісез!  —  шазву  заісез!  — 
заісез  аііѵе!  —  восклицанія:  не¬ 
ужели!  о  Боже!  скажите  ради 
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Бога ! 

8а1ай,  латукъ  {растеніе ). 

Заіатапсіег  эаГѳ.  См.  8а/е. 

Заіегаіиз,  очищенный  поташъ; 
въ  большомъ  употребленіи 
между  булочниками  и  хлѣбопе¬ 
ками  ,  для  сообщенія  своему 
печенью  большей  рыхлости  и 
легкости. 

8а11у  Іип,  особаго  рода  пирож¬ 
ное,  подаваемое  къ  чаю. 

ЗаН-ЪоѣЬот ,  равнина  или  пло¬ 
ское  пространство  земли,  по¬ 
крытое  солянистой  плѣсенью. 

8а1і-1іек.  См.  Тлсіс. 

8а1г  егазз  или  заГЬ  Ьау,  трава  и 
сѣно,  собираемыя  съ  солонча¬ 
ковъ. 

8аН  ргаігіѳ,  обширная  солонча¬ 
ковая  равнина  или  степь. 

ЗаН-тѵаІег  ѵѳёеѣаЫез,  устри¬ 
цы.  ' 

8аш,  прозваніе  партіи  Кпо\?- 
]^оі;Ып&  или  природныхъ  Аме¬ 
риканцевъ. 

ЗашЪо,  негръ. 

8атр  ,  блюдо  ,  въ  родѣ  каши, 
приготовляемое  изъ  растерта¬ 
го  маиса,  который  кипятятъ  и 
потомъ  ѣдятъ  въ  горячемъ  или 
холодномъ  видѣ  съ  молокомъ. 

Запеіішопіоизіуйѳсі ,  чело¬ 
вѣкъ,  который  по  необходимо- 


8аѵ 

сти  долженъ  принять  набож¬ 
ный  видъ  и  во  всѣхъ  своихъ 
поступкахъ  показывать  нео¬ 
быкновенную  скромность. 

8апй-Ы11ѳгз ,  раса,  обитающая 
въ  Джорджіи  и  Южной  Каро¬ 
линѣ.  Это  потомки  бѣдняковъ 
—  бѣлыхъ ,  которые ,  будучи 
лишены  заработокъ,  чрезъ  вве¬ 
деніе  невольническаго  труда, 
нашли  себѣ  убѣжище  въ  со¬ 
сновыхъ  лѣсахъ ,  покрываю¬ 
щихъ  песчаныя  возвышенно¬ 
сти  въ  тѣхъ  штатахъ,  гдѣ  и 
ведутъ  самую  жалкую  жизнь. 

8ап§,  (сокращ.  діпзепд).  То  до  а 
загідіпд ,  отправляться  на  отъ- 
искиваніе  корня  жинзенгъ. 

8ап&-1іоѳ,  орудіе,  употребляе¬ 
мое  при  выкапываніи  корня 
жинзенгъ. 

8арЬ.еасІ,  пустой,  жалкій,  чело¬ 
вѣкъ,  глупецъ. 

8агѵѳз,  презервы. 

8азз-1:еа,  настой  сассафраса. 

8аи1і,  (произнос.  $оо),  быстрины 
на  рѣкѣ  Св.  Лаврентія,  какъ 
то:  8аиІі  §1;.  Магу,  &. 

8аѵа§ѳ  аз  а  теаі  ахѳ,  чрезвы¬ 
чайно  угрюмый,  свирѣпый,  ди¬ 
кій;  чрезвычайно  голодный. 

8аѵа&егои8,  дикій,  свирѣпый. 

То  заѵѳ,  заручиться;  убить 
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дичь  или  врага ;  убить  звѣря 
или  человѣка. 

8аѵѳу  или  заЪЪу ,  знать  5  дога¬ 
дываться,  понимать. 

Заілг,  шутка,  насмѣшка. 

То  8ачкг,  подшутить,  подсмѣять¬ 
ся;  браниться. 

8аш  1о§8,  бревна,  приготовлен¬ 
ныя  для  распилки  на  доски. 

Зачѵуегз ,  подмытые  водой  де¬ 
ревья;  они  встрѣчаются  на  рѣ¬ 
кахъ  Мисисипи  и  Мисури; 
увлекаемыя  теченіемъ ,  они  то 
показываются  частію  надъ  во¬ 
дой,  то  скрываются  подъ  ней 
и  въ  послѣднемъ  случаѣ  быва¬ 
ютъ  весьма  опасны  для  паро¬ 
ходовъ,  которые  не  рѣдко  за¬ 
путываются  въ  нихъ  или  ме¬ 
лѣютъ,  получаютъ  поврежде¬ 
нія  и  иногда  тонутъ. 

Зсаііаша^,  шалунъ,  повѣса. 

8са1ріп&,  скалпированіе;  сдира¬ 
ніе  черепной  кожи. 

8са1ріпё-кпі.Ге ,  ножъ,  употре¬ 
бляемый  для  скалпированія. 

8са1р-1оск,  длинный  клокъ  во¬ 
лосъ  на  макушкѣ  головы,  ко¬ 
торый  носятъ  воины  нѣкото¬ 
рыхъ  индійскихъ  племенъ. 

8сагѳ  или  зкѳѳг,  испугъ,  пани¬ 
ческій  страхъ ,  который  напа¬ 
даетъ  на  стада  и  табуны  жи- 


8сЬ 

вотныхъ  и  заставляетъ  ихъ 
опрометью  мчаться  на  другое 
мѣсто;  стампедо. 

То  зсагѳ  ир,  поднять,  найти; 
пріобрѣсти ;  усвоить. 

Зсагѳзотѳ  или  зкеегэоте, 
страшный,  ужасный,  наводя¬ 
щій  ужасъ. 

8сагу  или  зкеегу ,  пугливый, 
боязливый,  трусливый. 

Зсііооі.  А  зсііооі  оі‘  йзЬ,  большое 
число  рыбъ,  плывущихъ  вмѣ¬ 
стѣ. 

8скоо1-СоттІ88Іопѳг,  долж¬ 
ностное  лицо,  на  обязанности 
котораго  лежитъ  надзоръ  за 
народнымъ  образованіемъ. 

8е1іо1  -  Соттіѣее  ,  комитетъ, 
назначаемый  отъ  города  для 
устройства  и  управленія  обще¬ 
ственныхъ  школъ. 

Зеіюоі-сіізѣгісі),  участокъ  горо¬ 
да  или  штата  для  учрежденія 
школъ, 

8скоо1-іиші ,  запасный  капи¬ 
талъ,  проценты  съ  котораго 
употребляются  на  поддержаніе 
школъ. 

Зсііооі  -  та’аш ,  начальница 
школы. 

8еЬ.оо1-топѳу,  деньги,  получа¬ 
емыя  отъ  города  или  штата 
на  поддержаніе  обществен- 
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ныхъ  школъ. 

8еЬ.оо1-эесііоп,  участокъ,  от¬ 
дѣляемый  для  школъ  отъ  про¬ 
даваемыхъ  общественныхъ  зе¬ 
мель;  онъ  обыкновенно  состав¬ 
ляютъ  одну  тридцатыпестую 
часть  этихъ  земель. 

8сЬ.оо1-ѣах,  налогъ  на  города 
или  округи  для  поддержанія 
школъ. 

То  зсооѣ,  скоро  итти,  бѣжать. 

8еол^ ,  большая  плоскодонная 
лодка,  употребляемая  для  раз¬ 
грузки  кораблей,  которые  не 
могутъ  подойти  къ  пристани; 
плашкотъ. 

То  ѳегарѳ  соМоп ,  —  очищать 
хлопокъ. 

ЗсгаѣсЬ.  N0  дгеаі  зсгаісіі ,  не 
великая  важность,  пустяки,  ни 
Богъ  вѣсть  чего  стоитъ. 

То  зегаІсЪ.  а  тап’з  пате, исклю¬ 
чить  чье  нибудь  имя  изъ  изби¬ 
рательнаго  списка. 

ЗсгаЪсЪ.  или  зогаѣеЬѳй  ѣіскѳѣ, 
избирательный  списокъ ,  изъ 
котораго  исключено  нѣсколько 
именъ. 

Зсгатотіу  ,  худощавый  ,  тощій, 
костлявый. 

Зсгѳатѳг*  шумный,  хвастливый 
молодой  человѣкъ  или  дѣвуш¬ 
ка;  говорунъ.,  говорунья,  тре- 


щетка. 

Зегечѵ ,  человѣкъ  ,  вытягиваю¬ 
щій  все,  что  можетъ,  отъ  дру¬ 
гаго  человѣка,  съ  которымъ 
имѣетъ  дѣло;  скряга;  строгій, 
мелочной  ,  непріятный  экза¬ 
менъ. 

Зсгѳ'ѵгз.  То  риі  іііе  зсгегсз  отг;  іо 
іигп  іке  зсгегсз ,  вынудить  или 
заставить  силою  отдать  день¬ 
ги  или  уплатить  долгъ. 

8сго(1з ,  небольшіе  куски  рыбы ; 
мелкая  рыба. 

Тѳзсго\Ѵ2ѳ»  толпиться,  тискать¬ 
ся,  тѣсниться. 

Зсго’от&ѳг.  См.  Зсгеатег. 

8сгиЪ  оак ,  невысокаго  роста 
захирѣвшій  дубъ. 

Зегитрііоиз  ,  особенный  ,  от¬ 
борный  ,  прекрасный  ,  прево¬ 
сходный;  разборчивый,  брюз¬ 
гливый. 

8еир,  качель. 

То  зеир,  качаться. 

То  зсиггу ,  убираться  прочь, 
убѣгать. 

8сіі88  (вм.  зсагеѳ),  рѣдкій. 

Зѳаіег,  должностное  лицо,  кото¬ 
рое  повѣряетъ  вѣсы  и  мѣры 
и  кладетъ  на  нихъ  штемпеля. 

Зѳатзѣег,  швея,  бѣлошвейка. 

ЗѳагсЬег,  —  инструментъ,  похо¬ 
жій  на  буравъ,  который  упо- 
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требляется  для  узнанія  добро¬ 
качественности  коровьяго  ма¬ 
сла,  заключающагося  въ  ка¬ 
душкахъ  илы  боченкахъ. 

8ѳазоп ,  —  періодъ  дождливой 
погоды  на  Югѣ. 

Зѳалѵап  или  зеатлтапѣ.  См  .Реаде. 

Зѳстіоп,  отдѣльная  часть  горо¬ 
да,  штата,  государства  или  на¬ 
рода;  часть  территоріи,  отдѣ¬ 
ленная  географическими  линія¬ 
ми;  часть  народа;  говорится: 
Іѣе  N014116111  апб  ВоиіЬегп  зес¬ 
ііоп  оі  ѣЬе  Шііеб  Зіаіез,  —  іѣ.е 
Міббіе  зесііоп ,  Іііе  8оиіЬегп  ог 
\ѴезІегп  зесііоп.  Общественныя 
земли  на  Западѣ  раздѣлены  на 
участки  въ  640  акровъ,  кото¬ 
рые  называются  зесЫопз ;  каж¬ 
дый  участокъ  подраздѣляется 
еще  на  четыре  части,  называе¬ 
мыя  диагіег-зесііопз. 

ЗееХіопаІ,  относящійся  до  част¬ 
ныхъ  или  отдѣльныхъ  интере¬ 
совъ. 

8есХіопа1ізт,  вниманіе  къ  ин¬ 
тересамъ  не  всего  государства, 
но  какой  ни  будь  его  части. 

То  зѳсХіопізе,  раздѣлить  обще¬ 
ственныя  земли  на  участки  до 
назначенія  ихъ  къ  продажѣ. 

То  зеѳ  Шѳ  ѳІѳрЬапХ,  разочаро¬ 
ваться  въ  весьма  большихъ 


8ка 

ожиданіяхъ,  испытать  сильную 
неудачу;  пріобрѣсти  опытность. 

То  зѳер,  пропускать,  процѣжи¬ 
вать  сквозь  сито  или  холстъ. 

8ѳеру  Іапсі ,  пахатная ,  дурно 
осушенная  земля. 

8ѳ1ѳсХтап,  лицо,  ежегодно  из¬ 
бираемое  для  наблюденія  за 
дѣлами  и  управленіемъ  города. 

То  зепзе,  понимать. 

8ѳгаре,  мексиканское  шерстяное 
одѣяло  съ  отверстіемъ  посре¬ 
динѣ  для  пропуска  головы;  его 
носятъ  мужчины  въ  холодную 
погоду  вмѣсто  пальто. 

8ѳгіоиз ,  особенно  вниматель¬ 
ный  къ  религіознымъ  дѣламъ 
или  къ  своему  собственному 
религіозному  убѣжденію. 

То  зѳгѵѳ  ир ,  подвергать  на¬ 
смѣшкамъ  ,  —  выставлять  на 
видъ;  обнажать,  открывать. 

8ѳШп§  роіѳ,  длинный  шестъ 
съ  железнымъ  наконечникомъ, 
употребляемый  на  лодкахъ. 

8ѳѵѳп  ир,  —  названіе  азартной 
игры  въ  карты. 

8ѳѵѳга1з  (вм.  зѳѵѳгаі),  многіе; 
много;  разный,  особенный,  от¬ 
дѣльный. 

8Ьаск,  нищій,  бродяга. 

ЗЬаскІу,  трясущійся,  тряскій; 
раетреснутый;  слабый;  расхля- 
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бавшійся. 

8ЬасІ-Ъѳ11у  соасі,  —  визитка  съ 
закругленными  полами. 

То  зЬаке  а  вХік  аХ.  Фраза,  упо¬ 
требляемая  человѣкомъ ,  ко¬ 
гда  онъ  затрудняется  выразить 
идеи  о  грамадномъ  числѣ  ТЬ  еге 
із  аЪоШ  аз  шапу  реоріе  іп  Кечѵ 
Уогк  аз  уои  соиШ  зііаке  а  зііск 
аі. 

ЗІіакѳз ,  лихорадка ;  землетрясе¬ 
ніе. 

ЗЬаку,  нерѣшительный;  непо¬ 
стоянный. 

Зііапёііаі,  дэнди  высокаго  ро¬ 
ста. 

То  8Ъ.апХу,  жить  въ  шалашѣ 
или  во  временной  хижинѣ. 

ЗІшпХуіпё  §гошк1,  мѣсто ,  за¬ 
нятое  шалашами. 

ЗЬагк,  тощая,  голодная  свинья. 

ЗЬагкіпё,  ловля  акулъ. 

ЗНагр-зХік.  То  Ье  айег  опе  \ѵіШ 
а  зіьатр  зііск ,  внимательно  слѣ¬ 
дить  за  человѣкомъ  съ  цѣлію 
отмстить  ему,  или  что  нибудь 
отнять  отъ  него. 

То  зііаѵѳ,  дисконтировать  век¬ 
селя  или  письменныя  обяза¬ 
тельства  за  большіе  проценты. 

8Ьаѵѳ  -  сіоуш  ,  шумный ,  ожи¬ 
вленный  танецъ. 

ЗіЬаѵѳг,  —  маклеръ,  скупающій 


8Ы 

векселя  съ  большой  уступкой. 

81іѳеоопѳгу,  привязка,  прицѣп¬ 
ка,  придирка. 

8Ь.ѳсісіѳг-сгаЬ,  —  ракъ,  недавно 
сбросившій  съ  себя  скорлупу; 
—  иногда  называется  зо/і-сгаЪ. 

То  зкеіі  сот,  отдѣлять  зерна 
маиса  отъ  колоса  и  шелухи. 

8Ьеер-тѳаХ,  баранина. 

8Ь.еѳрзкіп,  дипломъ  на  ученую 
степень;  лицо,  получившее  ди¬ 
пломъ  на  ученую  степень. 

8Ьѳег,  —  терминъ,  примѣняемый 
къ  бумажнымъ  издѣліямъ. 
81ьеег  шизііп,  весьма  тонкая 
прозрачная  кисея. 

Зііѳггуѵаіііез, — панталоны  изъ 
грубаго  плиса  или  кожи,  засте-. 
гиваемые  съ  боку  каждой  но¬ 
ги.  Ихъ  носятъ  извощики 
сверхъ  обыкновенныхъ  панта¬ 
лонъ. 

81юиг  (вм.  ѳЪ.ѳто’ѲСІ) ,  показалъ 
I  зкею  Іііт  Іѣе  бійегепсе  Ье- 
Хѵѵееп  Ыаск  апсі  \ѵЬііе. 

8Ы11ІП2,  испанскій  реалъ  (моне¬ 
та). 

То  ѳЫп,  знакомиться  по  необ¬ 
ходимости;  занимать  деньги  на 
уплату  долга  по  векселю,  кото¬ 
рому  наступаетъ  срокъ. 

То  8Ып  гоішсі.  Смотри  То  у Іу 
агоипсі. 
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8іп 

То  зЪіп  ир,  взлѣзать  на  дерево 
или  шестъ  съ  помощію  однихъ 
рукъ  и  ногъ. 

8Ып  -  сііё  ,  ударъ  по  берцовой 
кости. 

8Ъ.іпсІу,  шумъ,  суматоха;  ве¬ 
селье,  пирушка;  игравъ  шаръ, 
съ  помощію  палки,  загнутой 
съ  одного  конца;  дружба,  прі¬ 
язнь,  расположеніе,  любовь; 
прихоть,  причуды. 

8Ьіпе,  выставка,  показъ,  наруж¬ 
ный  видъ,  прекрасная  наруж¬ 
ность.  То  сиі  или  таке  а  зЫпе , 
показать  себя  въ  прекрасномъ 
видѣ,  —  съ  отличной  стороны, 
отличиться.  То  іаіее  а  8 Ыпе 
о$,  отличиться  красотой;  ока¬ 
зать  превосходство  предъ  дру¬ 
гими,  превзойти.  Расположеніе, 
привязанность,  любовь. 

То  зЬіпѳ ,  успѣвать ,  итти  впе¬ 
редъ;  достигать  цѣли.  У  охот¬ 
никовъ — отъискипать  звѣря  съ 
помощію  Факела  или  огня,  заж¬ 
женнаго  въ  особаго  рода  ко- 
стрюлѣ ,  которую  несутъ  на 
плечѣ. 

8Ып§1ѳ,  вывѣска;  дощечка  на 
дверяхъ  магазина  или  конторы. 

То  зЪіпёІѳ,  наказывать,  сѣчь. 

8Ьіпе1ѳ-\ѵѳаѵѳг,  кровельщикъ, 
(преимущественно  тотъ,  кото¬ 


рый  занимается,  приготовлені¬ 
емъ  кровельнаго  гонта). 

8Ь.іппѳг,  —  человѣкъ,  занимаю¬ 
щій  деньги  на  уплату  сроч¬ 
ныхъ  векселей,  дѣлая  для  это¬ 
го  непріятныя  знакомства. 

8Ьіпр1азі;ѳг,  ассигнація,  и  вооб¬ 
ще  всякаго  рода  денежная  бу¬ 
мага,  утратившая  свое  значе¬ 
ніе  или  цѣнность. 

81іоо1;  или  зЪлгізѳ  ,  —  откосъ  на 
крутой  горѣ,  по  которому  сво-  • 
зятся,  спускаются  или  скаты¬ 
ваются  деревья.  Въ  рѣкѣ  — 
узкое  мѣсто,  искуственное  или 
натуральное ,  гдѣ  скопляется 
вода.  Расположеніе,  привязан¬ 
ность,  любовь. 

То  зЬооІ;  а  Ы1,  —  спускаться  въ 
рѣкѣ  по  быстринѣ  или  поро¬ 
гамъ. 

То  зЬооІ;  опе’з  &гапсІтоШег, 

ошибиться,  обмануться  въ  сво¬ 
ихъ  ожиданіяхъ ;  разочаро¬ 
ваться.  Обыкновенно  говорит¬ 
ся  :  уои  Ъаѵе  зТіоі  уоиг  §гап- 
шу  или  уои  Ъаѵе  іоипсі  а  таге’з 
пезі. 

8Ьооіег,  револьверъ.  Въ  Запад¬ 
ныхъ  Штатахъ  и  въ  Калифор¬ 
ніи  онъ  называется :  $ѵе  или 
8Іх  зЪооіег ,  смотря  по  числу  за¬ 
рядныхъ  камеръ  или  стволовъ. 
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8Ъ.ооЪіп§-ігоп,  —  общее  назва¬ 
ніе  на  Западѣ  —  ружья,  вин¬ 
товки  или  штуцера. 

8Ъогѣ  -  Ъоуз,  шайка  нью-йорк¬ 
скихъ  мошенниковъ. 

ЗЬогЪ  -  ^отлт  9  коротенькое 
платье,  носимое  женщинами  во 
время  домашней  работы. 

8Ьогі  теѣгѳ,  въ  короткій  про¬ 
межутокъ  времени,  скоро. 

ЗЬогІз,  панталоны. 

8Ъоі;  іп  пеек,  пьяный, 

8Ъоі  -  §ип  ,  гладкоствольное 
ружье. 

ЗЬоѣѳили  зЬоаі, ленивый,  негод¬ 
ный,  ничего  нестоющій  чело¬ 
вѣкъ. 

ЗЪоиЫег-ЬШег,  негодяй,  гру¬ 
біянъ,  буянъ. 

ЗЪиекз,  шелуха;  скорлупа;  рако¬ 
вины.  КоілѵогіЪ  зЪискз,  ничего 
нестоющій,  никуда  негодный. 

То  зЪиек,  очищать  зерно  отъ 
шелухи. 

То  вЬи!  ир ,  перестать  гово¬ 
рить ,  замолчать,  придержать 
языкъ;  заставить  молчать. 

ЗЬиІѳ.  См.  Зігооі . 

То  зЬу,  бросать,  швырять. 

То  зЬу  агоипсі,  бродить,  хо¬ 
дить  взадъ  и  впередъ. 

ЗЬузіѳг,  —  человѣкъ ,  который 
посѣщаетъ  полицейскіе  суды 


въ  Нью-Йоркѣ  и  другихъ  боль¬ 
шихъ  городахъ  и  упражняет¬ 
ся  тамъ  въ  качествѣ  адвоката. 

Зійѳт^ішіѳг ,  тяжелый  ударъ 
кулакомъ. 

8ісіѳ-шірѳ,  См.  Зісіегѵіпсіег. 

8ісІе-лѵа1к,  тротуаръ. 

ВШілёЗ,  доски. 

То  зіеііе  оиі,  оставить,  прекра¬ 
тить,  отступить. 

8ісі1іп§,  побочная  колея  на  же¬ 
лѣзной  дорогѣ. 

8і§М ,  чрезвычайно  много.  А 
зідЫ  оі  реоріе,  толпа  народа; 
ту  ІшзЪапсі  із  а  зідЫ  Ъапйзо- 
тег  іѣап  уоигз,  мой  мужъ  не¬ 
сравненно  красивѣе  вашего. 
Разстояніе,  на  которомъ  мо¬ 
жетъ  видѣть  глазъ. 

8і§п  или  8І&П8,  слѣды  недавня¬ 
го  присутствія  людей  или  жи¬ 
вотныхъ. 

То  8І&П  ой*,  разсчитаться  съ 
должникомъ,  получивъ  отъ  не¬ 
го  предложенную  сумму;  дать 
росписку  въ  полученіи  всѣхъ 
заказовъ. 

То  зі^паНаѳ,  сообщать  свѣдѣ¬ 
нія  посредствомъ  сигналовъ 
или  телеграфа. 

8і1ѵѳг  ^гауз,  —  члены  консер¬ 
вативнаго  отдѣла  партіи  виговъ. 

То  зтіііаіѳ,  сообщать  предме- 
22 
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ту  видъ,  который  не  принадле¬ 
житъ  ему;  уподоблять. 

8іп^есі  саі ,  любезный,  умный 
человѣкъ,  хотя  его  наружность 
этого  не  показываетъ. 

8іпк.  См.  ВаШгу. 

8іпк-1іо1ѳ  млн  зтк,  —  ямы  или 
углубленія,  въ  которые  соби¬ 
рается  дождевая  вода  и  вса- 
чивается  въ  землю. 

8іггѳѳ  (вм.  зіг)  Уез  зіггсе.  N0  згг- 
гее.  Ипогда  прибавляется  еще 
ЬоЬ.  Уез,  зіггее  ЬоЪ. 

8І88  или  аіззу,  сестра,  дѣвочка. 

То  8І88,  шипѣть;  шикать,  осви¬ 
стывать. 

ЗізЪѳгп,  сестры. 

Зіхрѳпсѳ,  испанскій  полуреалъ. 

Зіх-зЬооіег  ,  револьверъ  съ 
шестью  камерами. 

То  8І22ІѲ,  ШИПѢТЬ  ОТЪ  ДѢЙСТВІЯ 
огня. 

8кеагу  или  зкѳѳгу.  См.  Зсагу. 

8кѳагвотѳ  или  зкѳѳгзотѳ.  См. 

Зсагезоте. 

Зкеѳгіекз,  низкій,  гадкій,  отвра¬ 
тительный  человѣкъ. 

8кісІ,  деревянная  подкладка,  по 
которой  перекатываютъ  или 
передвигаютъ  съ  мѣста  на  мѣ¬ 
сто  большія  деревья. 

8кШз,  шаравары. 

ЗкШу-Ъооіз,  полусапожки. 


81а 

8кітріп&,  скудный,  недоста- 
точный,  простой. 

8кіппег.  См.  Бііузіег. 

Зкіррег,  червячекъ,  заводящій¬ 
ся  въ  сырѣ, 

То  экгвѳ  аЪоиІ,  быстро  ходить 
или  бѣгать  около  какого  ни- 
будь  мѣста. 

8кипк,  небольшое,  плотоядное 
четвероногое  животное ,  изъ 
породы  барсуковъ.  Низкій,  ни¬ 
куда  негодный  человѣкъ. 

То  зкипк,  нанести  рѣшитель¬ 
ное  пораженіе.  О  студентѣ,  ко¬ 
торый  оставляетъ  коллегію 
безъ  полученія  пособія  или 
мѣста  ,  говорится :  Ііе  зкипкей 
Ьіз  ЬШз. 

8ку-1агкіп§,  грубая  выходка, 
шутка,  игра. 

8ку  -  гаскѳй  (вм.  зку  -  госкеі), 
ракета. 

То  зІаЪ  оіГ,  откидывать,  отбра¬ 
сывать,  какъ  вещь  безполез¬ 
ную;  отстранять. 

8!аЪ-зісІесі,  имѣющій  отвѣсныя 
стороны,  прямой ,  вертикаль¬ 
ный. 

81ап^-,\ѵ1іап^ѳг ,  писатель  или 
ораторъ,  который  любитъ  упо¬ 
треблять  простонародныя  сло¬ 
ва  и  Фразы. 

81&ПІ,  боковой  ударъ. 


81а 

Зіапіѳпсіісиіаг ,  косвенный, 
наклонный. 

Зіар-^аск,  блинъ,  оладья. 

ЗІавЬ-ѲЗ,  низменныя,  болотистыя 
мѣста ,  покрытыя  кустарни¬ 
комъ. 

То  8ІаѢ,  бросать,  швырять;  низ- 
провергать. 

ЗІаѵѳ  ІаЪоиг,  невольническій 
трудъ. 

Зіаѵѳосгаі.  рабовладѣлецъ. 

Зіаѵѳосгасу,  сословіе  рабовла¬ 
дѣльцевъ. 

ЗІаѵѳ  ролѵѳг,  политическое  влі¬ 
яніе  рабовладѣльцевъ;  сосло¬ 
віе  рабовладѣльцевъ. 

ЗІаѵѳ -8ѣаі;е,  —  Штатъ,  въ  ко¬ 
торомъ  находятся  негры  -  не¬ 
вольники. 

81агу,  слабый ,  хилый ,  худоща¬ 
вый;  тоненькій,  жиденькій. 

81ѳ(і.  См.  Реггу  ]1аі. 

То  зіѳѳр.  ТЫз  зЬеатЬоа!  сап 
зіеер  іѣгее  Ьипсігесі  раззеп^егз, 
на  этомъ  пароходѣ  триста  пас¬ 
сажировъ  могутъ  имѣть  койки 
или  каюты.  I  соиісі  еаі  й% 
реоріе  іп  ту  Іюизе,  аіііюадіі  I 
соиіб  поі  зіеер  Ъаіі  Ше  питѣег, 
я  могу  накормить  пятьдесятъ 
человѣкъ  въ  моемъ  домѣ,  но 
для  ночлеча  не  найдется  мѣста 
и  для  половины  этого  числа. 
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81ѳі&Ъ.-Ъѳ11,  бубенчикъ. 

81ѳі&1ііп&’,  санная  ѣзда. 

81еѵ7Ѳ(і,  пьяный. 

81іск,  гладкая  поверхность  во¬ 
ды,  показывающая  обиліе  ры¬ 
бы.  Быстро  ,  дѣйствительно, 
точно. 

81іск  аз  а  лѵЫзІТѳ.  То  (Іо  апу- 
Шпё  аз  зіісіс  аз  а  гѵііізііе,  сдѣ¬ 
лать  что  нибудь  весьма  бы¬ 
стро.  Иногда  говорится:  зііск  аз 
дгеазе  или  зііск  аз  ііе  (оіі). 

То  зііск  ир  ,  дѣлать  хорошо  и 
быстро. 

То  зіісіѳ,  уходить,  убѣгать,  уби¬ 
раться  прочь. 

81ітзу,  слабый,  тонкій;  хруп¬ 
кій;  ненадежный. 

81ІП&,  пуншъ. 

То  8Ііп&,  махать. 

81іпк,  проныра,  пролазъ. 

81іпку,  тощій,  худощавый,  су¬ 
хопарый. 

81ір,  кислое  молоко,  простоква¬ 
ша. 

ЗИр-^ар.  См.  (тар. 

81ір-з1орѳз,  старые,  стоптан¬ 
ные  башмаки. 

81ірѳ,  разстояніе. 

81іррѳг  (Іодѵп,  —  пуддингъ  на 
скорую  руку. 

81орѳ,  побѣгъ,  бѣгство;  уверт¬ 
ка. 
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81озЫп§  аЪоиѣ ,  схватка,  пота¬ 
совка. 

81шпр,  яблочный  пирогъ. 

То  зГитр,  шлепнутыя  въ  воду 
или  грязь. 

8Гип§-вЪ.оі;,  кистень. 

81ипк,  преждевременный,  недо¬ 
ношенный. 

8та11  роЪаІоѳз, — эпитетъ,  при¬ 
бавляемый  къ  одушевленнымъ 
и  неодушевленнымъ  предме¬ 
тамъ  и  означающій  низкое,  ни¬ 
чтожное,  заслуживающее  пре¬ 
небреженія  качество.  Не  із  ѵе- 
гу  зтаіі  роіаіоез.  Иногда  для 
бблыпей  выразительности  го¬ 
ворится:  зтаіі  роіаіоез  аид,  /егѵ 
іп  а  ТьШ. 

8тагЬ,  живой,  быстрый,  расто¬ 
ропный;  проницательный,  даль¬ 
новидный;  умный,  разсудитель¬ 
ный;  значительный,  важный. 

8таг6  сЬапсѳ ,  хорошее  обсто¬ 
ятельство  ;  превосходный  слу¬ 
чай;  весьма  много,  огромное 
количество,  изобиліе.  А  зтагі 
сЪапсе  означаетъ  большое  ко¬ 
личество  или  изобиліе  въ  поло¬ 
жительной  степени:  диііе  а 
зтагі  сТіапсе  или  гідкі  а  зтагі 
сііапсе  —  въ  сравнительной,  а 
тідЫу  зтагі  скапсе  —  въ  пре¬ 
восходной.  Чаще  всего  употре- 


8пш 

бляется  гідкі  зтагі ,  такъ:  мъ 
Ьаѵе  Ъасі  ііпе  тѵеаіЬег  іЬіз  зеа- 
8оп,  апсі  І’ѵе  гідкі  зтагі. 

8таг4  ріѳсе,  много;  давно,  зна¬ 
чительный  промежутокъ  вре¬ 
мени. 

8шагі  зргіпкіѳ ,  весьма  много; 
усиленно. 

8таіѣпѳзз ,  предусмотритель¬ 
ность. 

ЗтазЬѳг,  —  всякаго  рода  пред¬ 
метъ,  имѣющій  большіе  размѣ¬ 
ры  или  грандіозный  видъ. 

8теаг-сазѳ,  творогъ  и  сметана, 
приготовленные  въ  видѣ  сыра 
для  намазыванія  на  хлѣбъ. 
Иногда  называется:  соМа<*е 
сііеезе  и  роі  сЬеезе. 

8ті1ѳ,  рюмка  водки,  чарочка, 

8тШп&,  попойка,  выпивка,  пи¬ 
рушка. 

8тоо1Ь,  лугъ,  сѣнокосъ. 

То  зтошзЪ.,  нечестно  возполь- 
зоваться  удобнымъ  случаемъ. 

То  8тои2Ѳ,  разбить,  раздробить 
ударомъ  руки. 

8тий§е,  костеръ,  разложенный 
на  навѣтренной  сторонѣ  дома 
и  медленно  сожигаемый  съ  тою 
цѣлію,  чтобы  дымъ  задушилъ 
въ  домѣ  или  выгналъ  изъ  него 
москитовъ  или  комаровъ. 

8па§»»  —  дерево,  пустившее  свои 


8па 

корни  въ  русло  рѣки;  дерево 
или  его  часть  оторванное  отъ 
берега  теченіемъ  и  обмелевшее. 
Такія  деревья  часто  встрѣча¬ 
ются  на  Мисисипи  и  Мисури 
и  служатъ  причиной  бѣдствія 
рѣчныхъ  пароходовъ. 

То  8па&,  попасть  или  наткнуть¬ 
ся  на  потопленное  дерево  (зпа§). 

То  зпакѳ,  ползти  подобно  змеѣ; 
бить,  колотить,  тузить. 

То  зпакѳ  оиѣ,  выползать;  выдер¬ 
гивать,  вытаскивать.  Фермеръ, 
очищая  землю,  привязываетъ 
къ  пню  или  бревну  цѣпь ,  что¬ 
бы  съ  ея  помощью  выдернуть 
пень  или  вытащить  бревно;  — 
это  дѣйствіе  онъ  называетъ 
зпаЫпд  іі  оиі. 

8пакѳ-Ь.ѳасі.  Предметъ  ужаса 
для  путешественниковъ  по  пер¬ 
воначально  устроеннымъ  доро¬ 
гамъ.  Онъ  состоялъ  въ  томъ, 
что  конецъ  плоскаго  и  дурно 
прикрѣпленнаго  рельса  взбра¬ 
сывался  на  переднее  колесо  ва¬ 
гона  и,  пронизавъ  стѣну  или 
полъ  вагона,  проходилъ  ,по 
немъ  всей  своей  длиной,  —  при 
чемъ,  конечно,  не  обходилось 
безъ  несчастій. 

Зпакѳ  гооѣ,  -—  названіе  расте¬ 
ній  и  корней,  употребляемыхъ 
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какъ  цѣлебныя  средства  про¬ 
тивъ  укушенія  гремучей  змѣи. 

8пар,  погода. 

8паррѳ(і,  пьяный. 

8паг,  горячій  споръ,  ссора;  вы¬ 
водокъ,  порода,  племя,  поко- 
'  леніе, 

8пеакіп&  поііоп.  То  Ьаѵе  а 
зпсаЫпд  поііш  Гог  а  Іасіу,  пи¬ 
тать  робкую  или  скрытную  лю¬ 
бовь  къ  какой  нибудь  дамѣ. 

То  Ъе  зпеегесі  аѣ.  А  Шп§  іЪаі 
із  поГ  іо  Ъе  зпеегесі  аі ,  вещь, 
которою  не  слѣдуетъ  прене¬ 
брегать. 

8пѳѳ2ѳг,  пролазъ,  пройдоха. 

8пеП.  См.  І,еасІег. 

8пірру  или  зпірііоиз ,  жеман¬ 
ный,  чопорный. 

То  зпоор,  крадучи  съѣдать  ла¬ 
комства  или  отставленныя  въ 
сторону  блюда. 

8поо2ѲГ,  воръ,  который  обкра¬ 
дываетъ  останавливающихся 
въ  гостинницахъ.  Онъ  тоже 
беретъ  нумеръ  въ  гостинницѣ, 
обѣдаетъ  за  общимъ  столомъ, 
знакомится  съ  какимъ  нибудь 
провинціальнымъ  купцомъ  и 
достигаетъ  своей  цѣли. 

8погѳ,  снурокъ,  служащій  для 
спуска  волчка. 

То  зпогѳ.  I  зпоге!  клянусь!  — 
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8по 


8ор 


слово,  весьма  часто  употребля¬ 
емое  въ  Новой  Англіи  вмѣсто 
Ъу  С-осІІ 

То  зпогі,  разсмѣяться. 

Зпогѣѳг,  запальчивый,  придир¬ 
чивый,  буйный  человѣкъ;  по¬ 
рывъ  вѣтра. 

8пото‘Ъа11,  насмѣшливое  назва¬ 
ніе  негра. 

8пиіГ- сііррег,  человѣкъ,  при¬ 
выкнувшій  къ  табачной  жвач¬ 
кѣ.  См.  То  йір  зпиф. 

То  зпи&,  красть,  воровать;  об¬ 
манывать,  оплетать. 

I  зпшп!  клянусь! 

То  зоак,  пропекать  хлѣбъ. 

8оар-1оек,  прядь  волосъ ,  при¬ 
помаженныхъ  или  примылен- 
ныхъ.  Шайка  негодяевъ ,  ко¬ 
торые  бродятъ  по  рынкамъ, 
около  домовъ,  гдѣ  продаютъ 
различные  машины,  по  набе¬ 
режнымъ  и  пристанямъ,  и  ко¬ 
торые  съ  наступленіемъ  ночи 
всегда  бываютъ  готовы  про¬ 
известь  на  улицѣ  шумъ  или 
драку. 

8оссіо1аёег,  стихи,' распѣваемые 
при  окончаніи  религіознаго  ми¬ 
тинга.  Окончательный  доводъ, 
заключеніе ;  заключительный 
ударъ  въ  кулачномъ  бою. 

То  зоск,  нахлобучить  шляпу  на 


глаза. 

8оЙ  сот,  зоГЬ  ватоНѳг,  зоН 
воар,  заискиванье,  лесть. 

8оН>зЪе11  сгаЬ  или  зоГІ-егаЪ. 
См.  Вкеййег  сгаЪ. 

8оЙ-зЬеН  сіѳтосгаіз,  зоН- 
зііѳііз  или  зоСіз,  —  менѣе  кон¬ 
сервативный  отдѣлъ  нью-йорк¬ 
ской  демократической  партій. 

То  зоГѢ  зоар,  льстить,  унижать¬ 
ся. 

8оГ4  ■ѵягооШагкіз ,  —  мѣста,  по¬ 
крытыя  различнаго  рода  де¬ 
ревьями  изъ  породы  сосенъ. 

8отѳ,  замѣчательный  въ  сво¬ 
емъ  родѣ,  имѣющій  своего  ро¬ 
да  значеніе. 

8отѳ  ритркіпз,  противопо¬ 
ложное  значеніе  словамъ  зтаП 
роіаіоез ; — первыя  выражаютъ 
что  нибудь  большое  и  благо¬ 
родное,  а  послѣднія  —  неболь¬ 
шое  и  пошлое. 

Зотелѵііегѳз ,  около,  приблизи¬ 
тельно. 

8ооп,  рано.  I  зѣаіі  риі  ои*  зооп 
іп  Иіе  шогпіп^.  I  зѣаіі  Ье  іЪеге 
зооп  іп  Іѣе  еѵепіп§. 

8орЬотогіса1,  —  терминъ,  от¬ 
носящійся  до  изустныхъ  рѣчей 
и  племенныхъ  сочиненій  ,  въ 
которыя  вводится  много  напы¬ 
щенныхъ,  но  не  имѣющихъ  су¬ 


8ег 


8рі 
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щественнаго  значенія  Фразъ. 

8ог4ѳг,  подобно,  вродѣ. 

Зоззіе  или  3022ІѲ ,  ленивая 
или  неряшливая  женщина. 

То  зоззіѳ  или  3022ІѲ,  шлепнуть- 
ся,  произвести  брызги. 

То  зо4  (вм.  іо  зеі),  сидѣть. 

Зошкі  он  Ше  еоозѳ,  предан¬ 
ный  дѣлу  невольничества. 

8оиг  кгогП,  квашеная  капуста. 

ЗоиШ,  Южные  Штаты,  въ  ко¬ 
торыхъ  находятся  негры. 

ЗоиШ  Ашегіеап,  —  та  отрасль 
американской  партіи  или  пар¬ 
тіи  Кпою  -  ІТоіЫпд  ,  которая 
принадлежитъ  Югу  и  поддер¬ 
живаетъ  невольничество. 

Зоиіііѳгпег  или  зоиШгоп,  уро¬ 
женецъ  Южныхъ  Штатовъ. 

Зраке  (вм.  зроііе ),  говорилъ. 

8рап,  пара  лошадей  одинаковой 
масти  и  похожихъ  одна  на  дру¬ 
гую  во  всѣхъ  отношеніяхъ; 
пара  запряженныхъ  воловъ. 

То  зрап,  подобрать  подъ  масть 
и  ростъ. 

8рап  сіѳап  или  зрапсіу  сіѳап, 
весьма  чисто,  совершенно  чи¬ 
сто. 

То  зрапсѳі,  завязать  коровѣ,  во 
время  доенія,  заднія  ноги. 

То  зрагк  1Ь,  любезничать,  уха¬ 
живать,  волочиться;  кокетни¬ 


чать. 

8рагкт&  или  Ію  §о  а  зрагкіп§, 
любезничанье,  ухаживанье,  во¬ 
локитство  ;  кокетничанье. 

8рагзе,  разбросанный,  жидкій, 
рѣдкій,  малонаселенный. 

8раі,  ударъ;  легкая  ссора,  ра¬ 
змолвка. 

8рес,  спекуляція.  Не  табе  а 
§ооб  зрев  іп  йоцг. 

8рѳсіа1  сІерозИ,  вкладъ,  подле¬ 
жащій  контролю  самаго  вклад¬ 
чика,  и  притомъ  такой,  кото¬ 
рый  банкъ  не  можетъ  употре¬ 
бить  на  свои  операціи. 

8рѳеіѳ,  порода. 

8реек,  немного,  по  меньшей  мѣ¬ 
рѣ. 

8рѳск  апН  арріе^ѳез,  ломтики 
яблоковъ,  изжаренные  вм^,ст^ 
съ  свинымъ  жиромъ. 

8реез,  очки. 

8рѳН,  услуга,  помочь;  короткій 
промежутокъ  времени;  продол¬ 
жительность  всякаго  рода  по¬ 
годы,  болѣзни  или  работы. 

8рісіѳг,  чугунная  сковорода  съ 
тремя  ножками. 

8рікѳ  -  іеаш ,  телѣга,  везомая 
тремя  дошадьми  или  двумя 
волами  и  одной  лошадью,  кото- 
рая  ставится  впереди. 

8рШ ,  лоскути  бумаги ,  сложен- 
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8рі 


иыя  или  свернутыя  для  закури¬ 
ванія  сигаръ. 

8рішЯ1ѳ  Сіѣу ,  гор.  Ловелъ  въ 
Масачузетѣ. 

То  зріп  зігѳѳѣ-уагп,  бродить 
по  улицамъ. 

8рігі4-1апсІ,  замогильный  міръ. 

8рігі4-гаррег,  посредникъ  (ме¬ 
діумъ)  между  живыми  суще¬ 
ствами  и  замогильными  духа¬ 
ми,  который  объясняетъ  стукъ, 
производимый  послѣдними  по 
столамъ,  поламъ  и  проч.,  какъ 
посланія  съ  того  свѣта. 

8рігі4иа1  или  зрігШіаІ  тоіГе, 
наложница  у  мормоновъ. 

8рігі4иа1  Гипѳгаі ,  погребеніе 
по  обожду  вѣрователей  въ  спи¬ 
ритуализмъ. 

Врігіѣиаі  шѳсііит.  См.  Месігиш. 

8рігі4иа1ізт,  ученіе,  значитель¬ 
но  распространенное  въ  Аме¬ 
рикѣ,  послѣдователи  котораго 
вѣрятъ,  что  отшедгніе  изъ  міра 
сего  могутъ  имѣть  сообщеніе 
съ  живыми  существами  чрезъ 
такъ  называемыхъ  медіумовъ. 

8рігі4иаІіз4,  вѣрователь  въ  спи¬ 
ритуализмъ. 

8рі4-еиг1,  прядь  волосъ  на  ви¬ 
скѣ,  приглаженная  и  загнутая 
кольцеобразно. 

БрІепсІіГѳгоиз,  прекрасный,  ве- 


8рг 

ликолѣпный.  Пеаѵеп,  ту  Ъеіо- 
ѵесі  ѣеагегз,  говорилъ  одинъ 
проповѣдникъ:  із  а  ^Іогіонз,  а 
Ъеаиіійіі,  а  зріепсіг/егоиз  аші  ап-  \ 
дёіі/егоиз  ріасе. 

8рП4,  отдѣленіе,  разъединеніе:] 
самый  скорый  шагъ,  самая  бы-  ] 
стран  ѣзда.  Не  ^епі  іиИ  зрій. 
То  Ііке  зрШ ,  т.  е,  мчаться  І 
во  весь  духъ. 

8р1иг§ѳ,  шумная  демонстрація.; 
хвастаться ;  выставлять  себя 
на  показъ;  щеголять. 

8роорзіе,  глупенькій,  дурачекъ. 

8рог4зтап,  записной  игрокъ. 

8розеп,  полагая. 

8ро1;.  Іп  зроі з  или  Ьу  зроіз ,  въ 
промежутки,  урывками. 

То  зро4,  дѣлать  мѣтки  на  де¬ 
ревьяхъ.  См.  Шаге. 

8рои4у  Іаші,  мокрая  глинистая 
земля. 

8ргѳасі,  постельное  покрывало. 

То  зргѳасі  опѳзѳІГ,  стараться; 
дѣлать  усилія. 

То  зргеѳ  І4,  напиваться,  пре¬ 
даваться  пьянству. 

8ргіп^  Геѵег,  ощущеніе,  произ¬ 
водимое  первымъ  внезапнымъ 
возвышеніемъ  весенней  темпе¬ 
ратуры.  Фраза  эта  примѣняет- 
сь  къ  лѣнивому  человѣку :  Ііе 
ѣаз  §о1  іѣе  зргіпд  /еѵег. 
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8ди 

8ргои4з,  пьяненькій,  подъ  хмель- 
комъ. 

8диа(і(іу,  невысокаго  роста  и 
толстый. 

То  8^иа1ѳ,  швырнуть  палку  изо 
всей  силы  и  при  томъ  такъ, 
чтобы  она  летѣла  паралельно 
къ  землѣ  и  отъ  нея  весьма  не¬ 
высоко. 

Здиапѣшп ,  партія  лэди  и 
джентльменовъ  ,  которыя  от¬ 
правляются  за  городъ  для  пре¬ 
провожденія  времени;  тамъ  они 
удятъ  рыбу,  разговариваютъ, 
смѣются  ,  поютъ  ,  танцуютъ, 
играютъ,  купаются,  катаются 
на  лодкахъ,  ѣдятъ,  пьютъ.  Въ 
этотъ  кружокъ  не  допускают¬ 
ся  личности,  которыя  не  лю¬ 
бятъ,  чтобы  надъ  ними  шутили; 
каждому  изъ  его  членовъ  вмѣ¬ 
няется  въ  непремѣнную  обя¬ 
занность  возбуждать  всеоб¬ 
щій  смѣхъ.  Кто  заговоритъ  о 
серьезныхъ  дѣлахъ  (исключая 
супружества),  тотъ  на  первый 
разъ  получаетъ  строгій  выго- 

'  воръ,  а  во  второй  подвергает¬ 
ся  штрафу. 

$диагѳ.  Въ  Нью  -  Йоркѣ  такъ 
называются  открытыя  мѣста 
при  соединеніи  нѣсколькихъ 
улицъ. 


84а 

То  8^иа1; ,  прижать ,  ущемить; 
поселиться  на  чужой  или  об¬ 
щественной  землѣ,  не  имѣя  на 
это  права. 

8^иа1;4е^,  поселенецъ,  который 
занимаетъ  землю,  не  получивъ 
на  это  права. 

8риа44ег  зоуегві^піу ,  право, 
предоставленное  поселенцамъ 
(здиаМегз)  постановлять  свои 
собственные  законы  и  органи¬ 
зовать  свои  учрежденія. 

8фіаляг,  —  у  Индійцевъ  —  жена, 
женщина. 

То  8^^1а^ѵк  ,  пищать  ,  визжать ; 
скрипѣть. 

То  здиіЪ ,  подбрасывать  пас¬ 
квиль;  произносить  саркасти¬ 
ческія  или  суровыя  порицанія; 
поспорить  въ  разговорѣ  или 
совѣщаніи. 

То  Зфііёёіѳ,  извиваться  подоб¬ 
но  угрю;  убѣгать,  ускользать. 

8диіг4,  брюзгливый,  пустой  че¬ 
ловѣкъ. 

То  здшізЬ,  раздавить. 

84а§ ,  —  въ  нью-йоркскихъ  су¬ 
дахъ  —  человѣкъ ,  который 
всегда  готовъ  показать  о  пре¬ 
бываніи  подсудимаго  въ  данное 
время  въ  другомъ  мѣстѣ;  бы- 
чекъ. 

84аё-<3шісе »  пляска,  часто  пов- 
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8ѣа 

теряемая  мужчинами  въ  пи¬ 
тейныхъ  домахъ. 

8ѣа§-рагѣу,  общество,  состоя¬ 
щее  изъ  однихъ  мужчинъ. 

8ѣа&е  -  сігіѵѳг ,  кучеръ  ,  изво¬ 
щикъ. 

8ѣа&іп^,  подмостки,  эстрада. 

8ѣаке  апсі  гіеіѳг,  —  родъ  изго¬ 
роди. 

То  зѣакѳ  оиѣ,  привязывать  къ 
дереву,  къ  столбу,  и  пр. 

То  зѣаіі,  завязнуть  въ  грязи. 

8ѣатрѳсіе,  быстрый  бѣгъ  стада 
животныхъ  въ  западныхъ  сте¬ 
пяхъ  ,  производимый  паниче¬ 
скимъ  страхомъ. 

81атріпё-егоипсІ,  сцена  чьихъ 
нибудь  подвиговъ ;  любимое 
мѣсто  убѣжища  или  развлече¬ 
нія. 

ЭѣапсЬѳоиз,  крѣпкій,  прочный. 

8ѣапсі,  удобное,  видное,  бойкое 
мѣсто  для  какого  либо  заведе¬ 
нія  или  торговли. 

Зѣапсіее,  кровать  на  пароходѣ. 

8ѣагз ,  полицейскіе  оФицеры  въ 

Нью-Йоркѣ;  иногда — лѣстница. 

8ѣагз  апй  вѣгірез  или  зѣаг- 
зрап&іесі  Ъаппѳг,  Флагъ  Сое¬ 
диненныхъ  Штатовъ. 

8ѣаге  саѣ,  женщина  или  дѣвуш¬ 
ка,  которая  любитъ  глядѣть  на 
проходящихъ  или  на  сосѣдей. 


8ѣі 

То  зѣаѵе,  торопиться,  спѣшить; 
побуждать,  понукать. 

Зѣѳаі,  ручка,  рукоятка;  станокъ. 

8ѣеатЪоаѣ,  весьма  дѣятельная 
энергическая  личность. 

8ѣеат-расі(Іу,  —  паровая  ма¬ 
шина,  употребляемая  для  сры¬ 
тія  земли  при  прокладкѣ  по¬ 
лотна  желѣзной  дороги. 

8ѣѳЪоу  или  зѳЪоу — слово,  упо¬ 
требляемое  при  науськиваніи 
собакъ  на  свиней  или  другихъ 
животныхъ. 

8ѣѳѳр,  большой,  обширный,  не¬ 
помѣрный;  великолѣпный;  ра¬ 
сточительный. 

8ѣѳттѳгу,  большое  зданіе,  въ 
которомъ  табачные  листья  от¬ 
дѣляютъ  отъ  стеблей  и  круп¬ 
ныхъ  Фибръ. 

8ѣѳгп-\ѵ1іѳѳ1,  мелководныя  рѣ- 
ки  на  Западѣ,  доступныя  только 
для  небольшихъ  пароходовъ 
съ  однимъ  колесомъ,  устроен¬ 
нымъ  въ  кормѣ.  Отсюда  вся¬ 
кій  ,  небольшихъ  размѣровъ, 
предметъ  называется  —  зіегп- 
юіьееі ,  такъ:  а  зіет-юкееі  сЬигсЬ, 
и  проч. 

8іѳгп  чѵііѳеіѳг,  пароходъ,  имѣ¬ 
ющій  только  одно  колесо, 
устроенное  въ  кормѣ. 

8ѣіск-еЫтпеу,  досчатая  дымо- 
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вая  труба,  обмазанная  глинной. 

Зѣіскѳг,  товаръ,  который  ме¬ 
дленно  раскупается. 

ЗѣіЙГ,  мертвое  тѣло,  трупъ. 

8Ш1  ЬаШпё ,  ловить  рыбу  на 
донную  удочку. 

8ѣі11-1шпѣѳг,  осторожный  охот¬ 
никъ. 

ВШІ-ЪлтѢІПё ,  охотничій  тер¬ 
минъ  —  означаетъ:  тихо,  безъ 
малѣйшаго  шума  и  треска  ит- 
ти  по  лѣсу,  зорко  смотрѣть  во 
всѣ  стороны  и  подкрадываться 
къ  тому  мѣсту,  гдѣ  птица  или 
звѣрь  кормились  въ  теченіе 
дня. 

То  эѣіѵѳг,  удаляться,  уходить, 
убѣгать. 

То  зѣоск,  снабдить  извѣстные 
Фермы  или  участки  земли  не 
только  домашнимъ  скотомъ,  но 
и  семенами.  АН  ту  Гагт  із  зіос- 
Ісей  \ѵШі  сіоѵег. 

8ѣоек-шіпс1ѳг,  пастухъ  или  ли¬ 
цо,  которое  присматриваетъ  въ 
степяхъ  за  стадами  рогатаго 
скота. 

Зѣоск  -  гап^е  ,  —  равнина  или 
степь ,  на  которой  пасется#ро- 
гатый  скотъ. 

8ѣоск-ѣгаіп ,  поѣздъ  по  желѣз¬ 
ной  дорогѣ  съ  рогатымъ  ско¬ 
томъ. 


8ѣг 

81оскіпё-ГѳеЪ,  въ  однихъ  чул¬ 
кахъ,  —  безъ  башмаковъ. 

8ѣоску,  невысокаго  роста  и  тол¬ 
стый;  крѣпкій,  здоровый,  коре¬ 
настый. 

8ѣопѳ-Ъее,  собраніе  Фермеровъ 
или  поселенцевъ  съ  цѣлію 
очистить  отъ  камней  мѣсто 
своего  сосѣда.  См.  Вее. 

Зѣопѳ  Ъгиізѳ,  рана,  царапина 
или  ссадина  на  подошвѣ  ноги 
у  тѣхъ,  кто  ходитъ  безъ  обуви. 

8ѣоо1,  искуственная  утка  или 
другая  плавучая  птица,  спуска¬ 
емая  на  воду  для  приманки  на¬ 
туральныхъ. 

8ѣоо1іп§,  приманка  утокъ  и  дру¬ 
гихъ  птицъ  на  чучела. 

8ѣоо1  -  рі^еоп ,  полицейскій 
агентъ,  который  заводитъ  зна¬ 
комство  съ  мошенниками  и  по¬ 
томъ  ставитъ  имъ  западню. 

8ѣоор,  подъѣздъ,  ступеньки  у 
дверей ;  скамейка  у  дома. 

То  зѣор,  останавливаться,  имѣть 
временное  пребываніе. 

Зѣгайсііе  -  Ъие  или  8ѣга<і(Ие- 
ЪоЪ,  жукъ. 

ЗігаіёЬѢ,  ровный ,  одинаковый 
по  качеству;  чистый,  непод¬ 
дѣльный,  неподмѣшанный,  не- 
разсыропленный. 

Зѣтаі^кѣ  онѣ,  искренній,  прав- 
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дивый. 

Зѣгаі&М-зрокѳп  или  зѣгаі&Ы; 
ир  апсі  йотоп,  прямой,  пря¬ 
модушный. 

84гаіп,  вывихнутый. 

84гапсі,  пристань,  набережная; 
Фибры,  волоса. 

84гарре<1,  тугой  ,  тяжелый  на 
уплату  денегъ,  скупой. 

84га\ю"  Ъаіі ,  безчестное  руча- 
тельство;  порука,  которую  да¬ 
ютъ  теп  о  4  зіга'ѵѵ,  т.  е.  люди, 
старающіеся  показать  себя  бо¬ 
гатыми,  не  имѣя  за  душой  ни¬ 
какого  состоянія. 

84геак,  настроеніе  духа,  поведе¬ 
ніе,  обхожденіе. 

84геакесі  или  зѣгеаку.  То  4ее1 
зігеакей ,  чувствовать  себя  сму¬ 
щеннымъ  или  встревожен¬ 
нымъ. 

84гѳакз.  То  таке  зігесікз  или 
ітасЪ ,  Іо  зігеаіс  или  Іо  зігеаіс 
іі ,  убѣгать  съ  всевозможной 
быстротой. 

ЗІгеІоЬ.  Оп  а  зігеісіі ,  постоянно, 
безпрерывно. 

ЗкгеЪсЬег,  хорошо  обожженный 
и  гладкій  кирпичъ,  употребля¬ 
емый  для  лицевой  кладки 
стѣнъ. 

81гікѳг ,  кулачный  боецъ;  раз¬ 
бойникъ. 


84и 

84гіп§,  бичь;  число,  рядъ;  домъ. 

8ѣгіре,  образецъ,  родъ,  сортъ. 

8ѣгоп|г  То  да  іі  зіѵопд ,  дѣлать 
что  нибудь  съ  особенной  энер¬ 
гіей. 

8йгиек  ипйег  сопѵіеѣіоп ,  по¬ 
раженный  сознаніемъ  своихъ 
прегрѣшеній;  кающійся. 

То  зйиЪ  или  зідітр.  То  зіиЪ 
оп’ез  іое,  наткнуться  большимъ 
пальцемъ  ноги  на  что  нибудь 
твердое. 

84иск.  То  Ъе  зіиск:  не  имѣть  воз¬ 
можности  сдѣлать  приступъ  къ 
какому  нибудь  дѣлу,  или  про¬ 
должать  то,  что  было  уже  на¬ 
чато  ;  сдѣлаться  жертвой  об¬ 
мана. 

То  экий1,  осмѣивать,  пересмѣи¬ 
вать;  насмѣхаться,  издѣваться. 

84ийу ,  угрюмый ,  сердитый, 
упрямый. 

То  зѣшпр,  вызывать  на  драку; 
приводить  въ  замѣшательство, 
ставить  втупикъ,  говорить  на 
выборахъ  рѣчи  въ  свою  соб¬ 
ственную  пользу. 

84итр  огаѣог,  ораторъ,  говоря¬ 
щій  рѣчи  съ  древеснаго  пня 
или  другаго  возвышенія. 

84шпр  зрѳакѳг,  народный  ора¬ 
торъ. 

8ідітр  зрѳасЬ,  рѣчь,  произне- 


З'яга 
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сенная  съ  высокаго  древесна¬ 
го  пня. 

8ѣитра§е,  по  пенная  такса;  пла¬ 
та,  взимаемая  съ  каждаго  сру¬ 
баемаго  дерева. 

ЗЪшпрег,  человѣкъ,  ставящій 
другихъ  въ  затруднительное 
положеніе,  въ  замѣшательство 
или  недоумѣніе. 

84ип  (вм.  зіопе ),  камень. 

84иг4іоп,  настурція. 

То  зіиѣіег,  ходить  или  бродить 
безъ  всякой  цѣли. 

8иап4  или  зиѳпѣ,  ровный,  одно¬ 
образный;  ровно  разсыпанный 
или  посѣянный. 

Зисеѳззіоп  заіе,  продажа  имѣ¬ 
нія  для  раздѣла  наслѣдниковъ. 

То  зиек  іп,  обманывать,  наду¬ 
вать  ,  оплетать ,  высасывать 
(деньги);  заманивать,  завлекать 
съ  тою  цѣлію ,  чтобы  потомъ 
обмануть. 

ЗиекаѣазЬ.  или  зиссоѣавЬ. ,  ра¬ 
зварной  маисъ  вмѣстѣ  съ  бо¬ 
бами,  —  любимое  блюдо  въ 
тѣхъ  мѣстахъ,  гдѣ  въ  изобиліи 
находятся  и  маисъ  и  бобы. 

Зиекег,  —  трубочка,  употребляе¬ 
мая  для  всасыванія  прохлади¬ 
тельнаго  напитка  (соЫег);  —  она 
бываетъ  серебряная  или  сте¬ 
клянная,  а  иногда  ее  замѣня¬ 


етъ  соломенна  или  макаронина ; 
простакъ,  простофиля;  пьяни¬ 
ца;  прозваніе  уроженца  или 
жителя  штата  Илинойзъ;  ни¬ 
зкій,  нодлый  человѣкъ. 

8и&аг  сатр,  —  мѣсто,  гдѣ  соби¬ 
раютъ  и  вывариваютъ  сокъ 
изъ  сахарнаго  клена. 

8и§аг  таріѳ  или  зи^аг  ѣгѳе 
(Асег  Вассііагіпит),  сахарный 
кленъ. 

8и1р1шг,  горная  смола. 

Тояиттагіяе,  подводить  итогъ, 
дѣлать  перечень. 

8іт-Ъоппѳ1;,  дамская  шляпа  съ 
широкими  полями. 

8ипсіо\ѵп,  захожденіе  солнца. 

8ип-ир,  восхожденіе  солнца. 

8ираѵт ,  ежедневное  блюдо  у 
индійцевъ  —  въ  родѣ  кашицы. 

8игѳ-епои&Ь,  дѣйствительный, 
неподдѣльный. 

8игГасе-Ъоаѣ.  См.  Ваііегу. 

8игргізе  раг4у,  нежданные  го¬ 
сти. 

Зиггоиші,  облава  во  время  охо¬ 
ты  на  буйволовъ. 

8игѵѳуег,  одинъ  изъ  старшихъ 
членовъ  главной  таможни. 

То  зизрісіоп,  подозрѣвать. 

8ѵ&га<1  или  зд^осі,  глыба,  масса; 
связка;  толпа. 

То  З'ѵѵатр,  очутиться  въ  безвы- 


350 


8\ѵа 


Так 


ходномъ  положеніи;  разориться. 

I  ашатр  іі,  клянусь! 

Зтоатріпз ,  весьма  большой, 
огромный,  громадный. 

I  злдгап  или  8\ѵоп!  или  I  з^ап 
йо  тап!  клянусь! 

Злѵап^а,  —  на  языкѣ  негровъ 
—  бѣлый  человѣкъ. 

То  8\ѵаіг6,  мыть. 

Втѵар  или  зшор,  мѣна,  промѣнъ, 
мѣновой  торгъ. 

З^азЬ.  или  втохэзЪ. ,  узкій  про¬ 
ливъ  или  Форватеръ  въ  песча¬ 
ной  отмели. 

Благая  или  зтооЪ,  ударъ,  толчокъ. 


8\ѵѳ11-1іѳас1.  См.  Відііеасі. 

8\ѵіі1-Ьоуз,  шайка  нью-йорк¬ 
скихъ  буяновъ. 

То  З'ягіп^е,  палить,  опалить.  - 

8\ѵііс1і,  подвижной  станокъ  для 
направленія  или  перестановки 
вагона  на  другіе  рельсы. 

8\ѵіѣсЬѳ1,  напитокъ,  состоящій 
изъ  воды,  патоки  и  небольша¬ 
го  количества  уксусу. 

З^оѣ  См.  8ъоаі. 

ЗутраШігегз,  —  названіе  лицъ, 
которыя  во  время  канадскаго 
возмущенія  въ  1836 — 37  г.  со¬ 
чувствовали  недовольнымъ. 


т. 


То  ѣаскіе,  запрягать;  схватить, 
задержать. 

ТаЙУ,  паточный  леденецъ. 

Та§,  легкій  ударъ;  игра  въ  пят¬ 
нашки. 

’ТаіпІ;,  вм.  И  із  поі. 

То  іакѳ  ѣо  6.0,  дѣлать  выговоръ, 
уирекать,  порицать. 

То  Іаке  Йіѳ  Ъаск  Ъгаск,  пере¬ 
мѣнить  свое  положеніе;  отка¬ 
заться  отъ  своихъ  словъ. 

То  Шкѳ  Шѳ  га§  ойГ,  превзойти, 
превосходить. 


То  іаке  Шѳ  вЫпѳ  ой*.  См. 

8Ыпе. 

То  Іаке  а  зЪлдѣѳ.  О  человѣкѣ, 
который  убѣжалъ  или  поспѣш¬ 
но  скрылся,  говорится:  Ііе  Ііаз 
іакеп  а  зТъиіе. 

То  Іакѳ,  сожалѣть;  горевать; 
оплакивать. 

То  Іакѳ  ир  апішаіз,  пригото¬ 
вить  лошадей  къ  дальнѣйше¬ 
му  походу,  т.  е.  оседлать  ихъ 
или  запречь  въ  повозки;  — 
фраза  эта  употребляется  преи- 


Так 
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мущественно  въ  степяхъ. 

Го  ѣаке  тіѣег ,  убѣжать, 
скрыться. 

Гаік.  У  индійцевъ  Сѣв.  Амери¬ 
ки  —  совѣщаніе  относительно 
мира  или  войны,  переговоровъ 
и  т.  п. 

Го  Іаік  Шгкеу ,  говорить 
вздоръ,  безсмыслицу 

Таікіп^  ігоп,  ружье,  винтовка; 
называется  также  Ьагкег. 

Таіі,  большой,  великій;  пре¬ 
красный;  великолѣпный;  рас¬ 
точительный;  прекрасно;  чрез¬ 
вычайно;  весьма  много. 

Татаі  или  ѣатаиіі ,  печенье, 
приготовляемое  изъ  маисоваго 
теста,  съ  прибавленіемъ  къ 
нему  рубленаго  мяса. 

Татагаск.  См.  НасЬпаіасІс. 

Тап§1ѳ-{оо1,  водка. 

То  іцр,  придѣлывать  къ  башма¬ 
камъ  новые  подошвы  или  ка¬ 
блуки. 

Тагпаі  (вм.  еіегпаТ),  вѣчный. 

Тагѵе,  поворотъ,  изгибъ,  за¬ 
гибъ. 

Таипіоп  іигкѳуз ,  простыя 
сельди, 

Таѵѳгп,  домъ,  гдѣ  продаются 
въ  небольшомъ  количествѣ 
крѣпкіе  напитки ,  съ  тѣмъ, 
чтобы  выпивались  тутъ  же  на 


мѣстѣ. 

То  іах ,  оцѣнить,  назначать  цѣ¬ 
ну.  \ѴЪаі  \ѵі11  уои  іах  те  а 
уагсі  о$  1ѢІ8  сіоіѣ?  т.  е.  что 
стоитъ  ярдъ  этого  сукна. 

Теаш.  Не’з  а  гѵіъоіе  іеат  или  а 
/гШ  іеат ,  т.  е,  человѣкъ  этотъ 
съ  большими  способностями  и 
энергіей. 

Теа-здиаіі,  саркастическое  на¬ 
званіе  гостей,  собравшихся  на 
чай. 

То  Геѳѣѳг,  качаться  или  скакать 
на  доскѣ.  Извѣстное  дѣтское 
развлеченіе:  на  подкладку,  бо¬ 
лѣе  или  менѣе  высокую  кла¬ 
дется  доска,  на  концы  которой 
садятса  или  становятся  взрос¬ 
лыя  дѣти,  уровновѣшиваютъ 
ее  и  потомъ  качаются  или  под¬ 
скакиваютъ. 

Тѳѳіоѣасіоизіу,  —  странный 
терминъ ,  означаетсъ  немного 
больше,  чѣмъ  вполнѣ. 

Тѳіі,  словцо,  обыкновенно  прі¬ 
ятное  ,  замѣняющее  компли¬ 
ментъ.  Гѵе  а  іёіі  Іо  г  уоп,  т.  е. 
І’ѵе  а  сотріітепі  Гог  уои,  или 
I  Ьаѵе  Ьеагсі  зоте  опе  вреак 
Ъі^Ыу  оГ  уои. 

Тѳпсізотѳ, требующій  большаго 
присмотра  или  ухаживанья. 
А  іепйзоте  сѣіісі. 
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Тепѳтепі  Ъоивѳ,  домъ,  отда¬ 
ваемый  въ  наймы,  или  уже  за¬ 
нятый  постояльцами. 

Теггіѣогу,  обширный  участокъ 
земли ,  принадлежащей  Соед. 
Штатамъ,  но  не  составляющій 
части  какого  нибудъ  отдѣль¬ 
наго  штата  и  находящійся 
подъ  временнымъ  управле¬ 
ніемъ. 

Тезфіііѳ,  довольно  цѣнное,  ще¬ 
лочное  вещество,  которое  вы¬ 
сачивается  изъ  земли  и  ло¬ 
жится  осадкомъ  по  берегамъ 
озеръ,  прудовъ  и  болотъ  въ 
Новой  Мексикѣ,  Калифорніи  и 
Аризонѣ. 

Тѳзѣ-рарѳг,  бумага  или  доку¬ 
ментъ  ,  служащій  удостовѣре¬ 
ніемъ. 

ТЬ.апк8§іѵіп2  сіау,  день,  на¬ 
значаемый  (обыкновенно  въ 
Ноябрѣ)  для  принесенія  Богу 
благодарственныхъ  молитвъ 
за  даруемое  благоденствіе. 
ТЪѳгѳ,  на  мѣстѣ,  подъ  рукой, 
дома. 

ТЪоизапб.  оГ  Ъгіск.  Шее  а 
ііюизапсі  о/  Ъгіск,  сильно,  шум¬ 
но,  громко;  тяжело. 

ТЬгои&Ь.  іЪѳ  тШ.  Не  Ьаз  Ъееп 
ШгоидЪ  іііе  тШ ,  онъ  пріобрѣлъ 
опытность  въ  дѣлѣ. 


То  ѢЬтолѵ  іп,  вносить,  платить 
содѣйствовать,  способствоваті  | 
ТЬипсІѳгіпё»  весьма,  чрезвы  И 
чаііно. 

Тіскѳѣ,  печатный  списокъ  кан  Я 
дидатовъ,  предложенныхъ  н  I 
выборы..  Эти  списки  имѣют  | 
различишь  названія  :  Й  | 

зігаідЫ  ііекеі ,  списокъ ,  въ  ко 
торомъ  не  сдѣлано  никаких' 
перемѣнъ ;  а  зсгаісЬ,  ііекеі,  спи 
сокъ,  изъ  котораго  исключен 
одно  или  нѣсколько  именъ ;  || 
в рііі  ііекеі ,  списокъ,  предст}| 
вляющій  различныя  раздѣл» 
нія  партій ;  а  тіхей  Ыскеі ,  сш 
сокъ,  въ  которомъ  пазвані 
различныхъ  партій  сливаютс 
въ  одно  общее. 

Тіскіег.  У  купцовъ  и  банк, 
ровъ  —  общее  названіе  книг  I 
въ  которую  для  свѣденія  | 

справокъ  записываются  дс  ; 
небольшая  карманная  фля^і| 
для  водки. 

Тіѳ,  ровное  число  голосовъ,  м 
двухъ  противоположныхъ  С. 
ронъ;  пара,  чета;  подборъ. 
То  ііѳ  іо.  А  таи,  лѵЬо  \ѵі11  < 
іо  ііе  іо ,  человѣкъ,  на  котора 
можно  положиться,  —  чел 
вѣкъ  честный  во  всѣхъ  отн 
шеніяхъ. 


Тіѳ 


Тог 
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То  ііе  ир,  прикрѣпить  судно, 
параходъ,  и  пр. 

Ті^Ь.і,  тугой,  бережливый,  ску¬ 
пой;  пьяный. 

Ті&Ьі  таісЬ.,  ровное  состязаніе. 

Ті^Ьі  ріасе.  То  Ъе  іп  а  ЫдЫ 
ріасе ,  находиться  въ  затрудни¬ 
тельномъ  положеніи;  нуждать¬ 
ся  въ  деньгахъ. 

Ті^Ьі  зегои&іпё,  трудное  дѣло. 

Ті^ііі  здиѳѳгѳ,  трудность,  за¬ 
трудненіе. 

ТішЬѳг,  лѣсистая  мѣстность, 
лѣсъ. 

Тітѳ.  Л-ѴІіаЬ  ііте  аге  уои?  какъ 
время?  который  часъ? 

ТірзіпаЬ.,  дикая,  стенная  рѣпа. 

ТііЬіп^-тап,  лицо,  назначаемое 
общиной  для  наблюденія  за 
порядкомъ  при  отправленіи 
богослуженія  и  вообще  за  со- 
1  блюденіемъ  благочестія  въ 
‘воскресные  дни. 

То  ііііѵаіе ,  одѣваться,  наря¬ 
жаться. 

Тіііѳг,  накожная  сыпь. 

То  (вм.  аі  или  іп).  Не  Ііѵез  іо 
Уогк.  Не  'ѵѵапЧ  іо  Ъит  (коте). 
То,  какъ  частица,  служащая 
для  означенія  неокончательна¬ 
го  наклоненія,  нерѣдко  опус¬ 
кается  и  чрезъ  это  затѣмняет- 
ся  смыслъ  рѣчи.  Не  чѵаз  зііііп^ 


аі  а  іаЫе  апй  шакіп§  Ьеііеѵе 
[іо]  еаі  а  Іаіе  ЬгеакГазі. 

То  іоѳ  іЬѳ  шагк.  См.  То  соте 
ир  іо  іііе  сіьаік. 

ТотаЬаьѵк,  индійскій  топоръ. 
Индійцы,  при  заключеніи  ми¬ 
ра,  имѣютъ  обыкновеніе  съ 
церемоніей  зарывать  топоръ ; 
отправляясь  на  войну,  они  сно¬ 
ва  вырываютъ  его.  Отсюда 
фразы:  іо  Ъпгу  іііе  іотаішѵок 
или  іо  сіі^  іЬе  іотаЪагѵк  не¬ 
рѣдко  употребляются  у  поли¬ 
тическихъ  ораторовъ  и  писа¬ 
телей  и  означаютъ  —  прекра¬ 
щеніе  прежнихъ  несогласій  или 
возбужденіе  новыхъ. 

Тот-сіо&.  Для  отличія  кобелей 
и  котовъ  отъ  сукъ  и  кошекъ 
—  къ  названію  первыхъ  всег¬ 
да  приставляется  іот. 

ТотЪз,  —  названіе  ньюйорк- 
ской  городской  тюрьмы. 

ТотЪз  Іаьяуег,  адвокатъ,  клі¬ 
енты  котораго  ббльшею  частію 
затворники  городской  тюрьмы. 

Топ^з  ,  панталоны  ,  подштан¬ 
ники. 

Тооіцп^  -  іиЪ,  церковный  ор¬ 
ганъ. 

Тор  поѣеЪ,  высшая  степень. 

Тогу.  Во  время  революціонной 
войны  этотъ  терминъ  примѣ- 

23 
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нялся  къ  роялистамъ.  Нѣ¬ 
сколько  лѣтъ  тому  назадъ,  ко¬ 
гда  терминъ  гоіьгд  былъ  при¬ 
нятъ  одною  изъ  политическихъ 
партій,  терминъ  іогубылъ  при¬ 
своенъ  демократической  пар¬ 
тіи.  Въ  настоящее  время  онъ 
не  относится  ни  къ  какой  пар¬ 
тіи. 

Тоѣѳ9  весь,  всё. 

То  іюіѳ,  нести;  приводить. 

То4ѳ-1оасі,  тяжесть,  которую 
можетъ  нести  одинъ  чело¬ 
вѣкъ. 

Тоіѳт ,  отличительный  знакъ, 
употребляемый  сѣверо  -  амери¬ 
канскими  индійцами  на  платьѣ, 
на  щитахъ  и  ир.,  для  опредѣ¬ 
ленія  племени. 

ТоШізЬ,  колеблющійся,  шаткій, 
валкій.  - 

Тоисіі.  N0  іоиск  іо  іі,  нельзя 
сравнить  съ ... . 

Тоиэѳ,  шумъ,  суматоха,  возня. 

Точат -ЬѳасІ,  бѣловолосый  маль¬ 
чикъ;  бѣлая  рябь  или  пѣна, 
производимая  затопленными 
деревьями  (зпа&з)  или  другими 
преградами,  встрѣчаемыми  на 
большихъ  рѣкахъ. 

Точятп,  околотокъ,  —  участокъ 
густо  или  малонаселенной 
еемли. 


Тгаск,  полотно  желѣзной  доро¬ 
ги,  —  преимущественно  же  та 
часть ,  которая  заключается 
между  рельсами. 

Тгаек-зргіпкіѳг,  приборъ  или 
машина,  употребляемая  для 
смачиванія  пыли  на  полотнѣ 
желѣзной  дороги. 

Тгасіѳ,  лекарство;  рецептъ;  док¬ 
торское  предписаніе. 

Тгаіі,  слѣдъ;  слѣды,  оставляе¬ 
мые  по  себѣ  человѣкомъ  или 
животнымъ ;  тропинка,  дорож¬ 
ка. 

То  ѣгаіі.  N01  чѵогіЬ  зЬискз  іо 
ігагі ,  ничего  не  стоющій,  ни¬ 
куда  негодный,  ничтожный. 

Тгаіп,  роспуски,  сани,  употреб¬ 
ляемые  для  перевозки  тяже¬ 
стей,  лѣса  и  пр. 

Тгаіпѳгз,  милиція,  собранная  на 
ученье  или  на  смотръ. 

Тгаіпіп^-сіау,  день,  назначен¬ 
ный  для  ученья  или  смотра 
милиціи. 

То  іігатрооз,  брести,  бродить; 
нехотя,  противъ  воли  итти  ку¬ 
да  нибудь. 

Тгаррѳг,  охотникъ,  который 
ставитъ  западни,  ловушки  или 
капканы  для  поимки  бобровъ 
и  другихъ  звѣрей ,  имѣющихъ 
цѣнную  шкуру. 


Тга 
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ТгазЬ,  листья  сахарнаго  трост¬ 
ника,  срываемые  и  складывае¬ 
мые  около  корня  для  того,  что¬ 
бы  содѣйствовать  его  созрѣ¬ 
ванію. 

То  ѣгазЬ  сапе,  обрывать  съ  са¬ 
харнаго  тростника  завянувшіе 
и  засохшіе  листья. 

То  ІгааЬ.  а  ігаіі,  скрыть  свои 
слѣды ;  замаскировать  цѣль 
своихъ  дѣйствій. 

То  Ігее,  вскарабкаться  на  дере¬ 
во  (говорится  о  дикомъ  живот¬ 
номъ  или  охотникѣ) ;  спрятать¬ 
ся  за  деревомъ  во  время  охоты 
или  сраженія. 

Тгѳѳ-тоіаззѳз ,  сиропъ,  добы¬ 
ваемый  изъ  сахарнаго  клена, 
и  патока,  выдѣлываемая  изъ 
этого  сиропа. 

Тгѳѳ-зи^аг,  сахаръ,  выдѣлы¬ 
ваемый  изъ  сахарнаго  клена. 

Тгіап^іѳ ,  соединеніе  трехъ  по¬ 
литическихъ  партій. 

Тгіап^иіаг  сопіеаі,  —  борьба 
между  тремя  различными  пар¬ 
тіями. 

Тгіскзу,  бойкій,  игривый. 

То  ѣгоіі,  ловить  рыбу  на  блес- 
ничку. 

Тгиек,  вещество,  матеріалъ,  — 
особливо  же  овощи,  разводи¬ 
мые  для  рынка;  телѣжка,  тара¬ 


тайка,  тачка. 

Тгиска&е,  грузъ,  перевозимый 
на  телѣгѣ. 

Тгиокіп^,  разведеніе  овощей, 
ягодъ  и  плодовъ  для  продажи; 
огородничество  ,  садоводство. 

Тгиек -раісЬ.,  участокъ  земли, 
отведенный  для  разведенія 
овощей. 

То  ігу  оп,  пробовать,  дѣлать 
попытку. 

То  іиск  оп,  надбавлять  или 
возвышать  цѣну. 

ТискаЬоѳ,  виргинскій  трюФель. 

Тиекѳгей  оиі ,  утомленный, 
усталый,  изнеможенный,  изну¬ 
ренный. 

Тик  (вм.  іоо7с\  взялъ. 

ТитЫѳ-Ъи^,  навозный  жукъ. 

То  іитр,  тащить  домой  черезъ 
лѣсъ  убитаго  оленя  или  дру¬ 
гаго  животнаго. 

Тшпрііпе,  ремень,  накидывае¬ 
мый  на  лобъ  для  поддержанія 
тяжести  или  тюка,  взваленнаго 
на  спину. 

Тигкеу.  О  пьянномъ  человѣкѣ 
говорится  иногда:  Ье  Ьаз  §оі  а 
іигісеу  оп  ѣіз  Ьаск. 

Тигп  оГ  тѳаі,  количество  зер¬ 
на  ,  отправленнаго  на  муко¬ 
мольную  мельницу. 

Тигпег,  гимнастъ. 
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Тигрѳпііпѳ  8Ше,  Штатъ  Сѣ¬ 
верная  Каролина. 

Тѵѵіѳѣісаі,  злой,  мучительный’ 


деспотическій. 

То  ѣѵѵіІсЬ,  тащить  цѣпью  де 
рево  по  землѣ. 


Пеіу,  злой;  порочный,  разврат¬ 
ный. 

ІІпЪІѳасІіѳсі  Атегіеап,  цвѣт¬ 
ной  житель  Америки,  негръ, 
индіецъ. 

ЦГпсІе  8ат,  простонародное  на¬ 
званіе  Соединенныхъ  Шта¬ 
товъ;  иногда  оно  замѣняется 
названіемъ  ВгоіЬег  <7 опаіііап. 

ІІпеоттоп ,  необыкновенно, 
весьма. 

ІГпсопасіопаЫѳ,  большой,  гро¬ 
мадный,  обширный. 

Цпсіѳг  сопѵіеЪіоп.  То  Ье  ипсіег 
сопѵісііоп ,  —  обыкновенное  вы¬ 
раженіе,  примѣняемое  къ  ли¬ 
цу,  которое  чувствуетъ  угры¬ 
зеніе  совѣсти  за  содѣянные 
грѣхи  и  желаетъ  быть  приня¬ 
тымъ  въ  лоно  церкви. 

ІІпсіѳгёгошкі  гаіігоай,  тай¬ 


ныя  пути  сообщенія,  достав¬ 
лявшія  бѣглымъ  неграмъ 
возможность  пробираться  въ 
свободные  штаты  или  въ  Ка¬ 
наду. 

ТГпсІѳгріппегз,  ноги. 

То  ир  ДЪ,  убираться  прочь. 

ІІр  ѣо  Шѳ  ЬиЪ,  до  послѣдней 
крайности,  до  крайней  сте¬ 
пени. 

ТІррѳг  стай,  высшій  слой  об¬ 
щества,  аристократія. 

ТЬе  иррѳг  ѣѳп  Шоиаапй.  или 
иррѳг  Іѳп ,  высшіе  кружки 
общества  въ  Нью-Йоркѣ  и  въ 
другихъ  большихъ  городахъ. 

ІГррѳгЬѳпсІот ,  аристократія 
свѣтскіе  люди. 

То  изо  ир ,  утомиться ,  исто¬ 
щиться. 
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ѴасЬѳг,  скотовладѣлецъ  въ  юго- 
западныхъ  степяхъ. 

То  ѵатозѳ,  удаляться,  уходить, 
убѣгать. 

То  ѵатоаѳ  Ніѳ  гапсЬ,  оставить 
домъ,  оставить  мѣсто,  удалить¬ 
ся,  уйти,  убѣжать. 

Ѵагтіпѣ,  всякаго  рода  вредное 
насѣкомое, — дикое  или  хищное 
животное. 

Ѵѳ&еіагіап ,  послѣдователь 
строгой  діететической  школы, 
воспрещающей  употребленіе 
животной  пищи. 

Ѵѳпсіие,  публичный  аукціонъ. 

Ѵѳпізоп,  оленье  мясо. 

Ѵѳзі,  жилетъ  или  другое  платье 
надѣтое  подъ  пальто. 

Ѵі^ііапсе  соттШюе,  партія 
гражданъ ,  которая  предпола¬ 
гая,  что  мѣстныя  власти  не  въ 


состояніи  или  не  въ  располо¬ 
женіи  выполнить  требованія 
закона,  принимаютъ  на  себя 
ооязанность  блюсти  его  и  на¬ 
казывать  его  нарушителей. 

Ѵіг^іша  гѳѳі,  старинный  ан¬ 
глійскій  контрдансъ. 

Ѵіг^іппу  ити  ОШ  Ѵігёіппу, 
Штатъ  Виргинія. 

Ѵоуа^е.  —  Между  китоловами, 
та  часть  отъ  прибыли,  кото¬ 
рую  доставляетъ  плаваніе  и 
которая  выдается  служащимъ 
на  кораблѣ  вмѣсто  жалованья, 
называется  ѵоуаде. 

Ѵоуа&еиг.  У  Канадцевъ  —  на¬ 
званіе  людей,  которые  рѣчны¬ 
ми  или  береговымми  путями 
занимаются  перевозкою  пуш¬ 
ныхъ  товаровъ. 

I  ѵит !  клянусь ! 
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То  тѵаЪазЬ,  обмануть,  надуть, 
провести. 

То  тгаЪЫе,  дать  волю  языку; 
говорить  вздоръ,  пустяки. 

То  тоакѳ  зпакез ,  производить 
шумъ,  возбуждать;  будить; 
приводить  въ  дѣйствіе. 

То  \^акѳ  ир  іЬѳ  тятои^  раз- 
зѳп&ѳг ,  не  узнать  человѣка, 
ошибиться  въ  личности.  См. 
То  деі  іЬе  шопд  рід  Ьу  іЬе  іагі. 

То  шаІкіЬѳ  екаік,  итти  прямо, 
—  стройно. 

То  тоаік  іпіо,  одержать  верхъ, 
превзойти;  наказать. 

Ѵ7а1кіп§  рарѳгз  или  тоаікіп^ 
ііекѳі,  увольненіе  отъ  долж¬ 
ности,  отставка. 

Жоіі  госк,  крупная,  зернистая 
извѣсть. 

ХѴаІі,  валкій. 

ХѴатЫе-сгоррѳсі,  больной  раз¬ 
стройствомъ  желудка;  унылый; 
уничиженный. 

ТѴатрит.  См.  Реаде. 

ХѴап^ап,  лодка.  ' 

"ѴТап’і  (вм.  -игазпоі  и  тоегѳ  по!), 
не  былъ,  не  были. 


XV  аі 


ХѴапі  іо  кпотѵ.  I  гоапі  іо  кпогѵ! 
скажите  пожалуста !  скажите 
на-милость! 

ѴГаг-раіЬ,  походъ  на  войну,  во¬ 
енная  экспедиція  индійцевъ. 

ТЛГаг  -  шЬоор  ,  воинственный 
крикъ;  крикъ,  производимый 
индійцами  при  нападеніи  на 
непріятеля. 

ЛѴагт-из,  —  родъ  куртки  изъ 
домашняго  сукна,  безъ  пуго¬ 
вицъ,  вмѣсто  которыхъ  употре¬ 
бляется  кушакъ,  или  же  ниж¬ 
ніе  углы  самой  куртки,  нароч¬ 
но  для  этого  удлинненые. 

ХѴазіа^ѳ,  случайная  порча  боч¬ 
ки,  ящика  и  пр. 

ХѴаіѳг-сіо&8 ,  различнаго  рода 
саламандра,  и  вообще  ящеро¬ 
образныя  житвотныя. 

ХѴаіѳг-зЬѳсі.  См.  Вгѵгйе. 

ЛѴаіег-тоіісЪ,  —  человѣкъ,  ут¬ 
верждающій,  что  обладаетъ 
способностью  открывать  под¬ 
земные  ключи  и  источники  по¬ 
средствомъ  волшебнаго  жезла; 
щарлатанъ;  птица  изъ  породы 
чаекъ. 


XV  ау 

ЧѴауз,  разстояніе,  пространство. 
ТЬеге’з  по  і\уо  гѵауз  аЪоиі  й, 
т.  е.  это  дѣйствительно  такъ, 
и  отнюдь  не  иначе. 

То  тоеаг  іЬ.ѳ  соііаг,  находить¬ 
ся  подъ  контролемъ;  дѣйство¬ 
вать  по  совѣту  или  приказа¬ 
нію  другихъ. 

ТѴ ѳаіЬег.  Еіпе  гѵеаіііег  оѵегЬеасІ, 
ясное  небо.  Не’з  ипсіегіііе  гѵеа- 
іііег,  онъ  находится  въ  дурномъ 
положеніи,  —  въ  стѣсненныхъ 
обстоятельствахъ. 

ХѴѳсі  (вм.  ѵѳѳсі),  полоть. 

"ѴТѳѳсі,  табакъ.  Бо  уои  изе  Іііе 
шей  V 

ХѴеесіу-'ѵуѳѳсіу ,  —  растеніе  въ 
родѣ  шпината,  въ  большомъ 
употребленіи  въ  Вестъ-Индіи. 

"ѴѴѳН-іо-сіо  или  чѵѳіі  іо  Ііѵе,  въ 
хорошихъ  обстоятельствахъ, 
при  деньгахъ;  благоденствую¬ 
щій. 

ЧѴѳпеІі,  негритянка. 

^Ѵѳзі,  Западные  Штаты,  преи¬ 
мущественно  лежащіе  къ  за¬ 
паду  отъ  Пенсильваніи,  Вирги¬ 
ніи  и  Сѣверной  Каролины. 

ѴГезіегпѳг,  уроженецъ  или  жи¬ 
тель  западныхъ  штатовъ. 

То  токаіе,  бить,  колотить.  То 
'юкаХе  агѵау ,  бѣгло  говорить, 
тараторить. 
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ѴѴ  Ьаіѳг ,  высокій,  статный  муж¬ 
чина. 

ХѴЬ.а1іп&,  драка;  побои. 

ХѴЪар!  восклицаніе,  выражаю¬ 
щее,  внезапный  ударъ. 

То  чѵііар  оѵѳг,  сбить,  сшибить 
съ  ногъ. 

ХѴЬаррег  или  ■«гііоррѳг,  вся¬ 
кая  вещь  громадныхъ  размѣ¬ 
ровъ;  чудовищная  ложь. 

"\ѴЬарріп&  или  ууйорріп^, 
весьма  большой,  громадный. 

ХѴЬагі-Ъоаі,  плотъ ,  плавучая 
пристань. 

ЛѴЬагГ-  гаіз ,  крысы  ,  которыя 
держатся  на  пристаняхъ;  воры, 
опустошающіе  пристани  въ 
приморскихъ  городахъ. 

ХѴЬаі  Гог  а  (вм.  гѵііаі  Ыпй  о/  а ). 

То  \ѵЬѳа1,  пухнуть,  раздувать¬ 
ся. 

ХѴЬѳаі  апсі  Ішііап,  смѣсь  пше¬ 
ничной  и  маисовой  муки. 

ХѴЪ.ее1  -  Ь.ог8Ѳ  ,  задушевный 
Другъ. 

ХѴЫеЬР  (вм.  ^Ьаі?),  что?  что 
такое  ? 

ХѴЬі&  апсі  іогу.  Во  время  рево¬ 
люціонной  американской  вой¬ 
ны  словомъ  гоЫд  назывался 
тотъ,  кто  поддерживалъ  рево¬ 
люціонное  движеніе,  а  іогу  — 
кто  поддерживалъ  британское 
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правительство. 

"МвЬИ©,  (вм.  Ш1),  до,  пока.  8іау 
гѵііііе  I  соте. 

То  \ѵЬір  ІЬѳ  сіѳѵіі  гоипсі  а 
зіитр ,  представлять  ложныя 
извиненія,  оправданія  или  до¬ 
воды  самому  себѣ  и  другимъ. 

ЛѴЬіІѳ  Ггозі,  жестокій  морозъ. 

■ТОЪНѳ-ІгааЬ,  —  терминъ,  пре¬ 
имущественно  употребляемый 
неграми,  для  названія  бѣдныхъ 
жителей  Юга. 

ТѴЬіІ-роІ,  родъ  пуддинга. 

ЛѴЫ1:  -  роШпд  ,  визиты  между 
родственниками  и  друзьями. 

То  ауЫШѳ,  искусно  владѣть  но- 
жемъ:  рѣзать,  обрѣзать,  вырѣ¬ 
зывать. 

ЛГСЪіШесІ,  пьяный. 

■\ЛГЬо1ѳ  сіоШ.  А  Не  тасіе  оиі  о/ 
юіюіе  сіоііі ,  ложь,  въ  кото2)ой 
нѣтъ  и  тѣни  правды. 

ТѴЬоІѳ-ѣооІесі,  здоровый,  крѣп¬ 
кій. 

"^АПіоІѳ-Ьѳар,  многіе;  множество; 
большая  толпа;  большое  собра¬ 
ніе. 

"ѴТЪоІѳ  -  зоиіѳсі ,  благородный, 
великодушный. 

ЛЛПіоІѳ-Іеат.  ТЫв  тап  із  а  гоіьоіе 
іват ,  этотъ  человѣкъ  одаренъ 
необыкновенными  умственны¬ 
ми  способностями  и  Физической 


силой.  Иногдаговорится а  юіюіе 
іеат  апсі  а  Іюгзе  іо  враге  или 
Іюгзе  ехіга. 

■^іскѳі;,  убѣжище,  пріютъ;  ша¬ 
лашъ  изъ  древесныхъ  вѣтвей 
или  хвороста. 

ЧЛГМе-алуаке,  на -сторожѣ,  на- 
готовѣ;  готовый;  приготовив¬ 
шійся. 

То  качаться  изъ  сторо¬ 

ны  въ  сторону ;  вертѣться, 
кривляться;  извиваться;  кру¬ 
титься. 

ЧЩ&тоат ,  индійскій  шалашъ, 
устроиваемый  изъ  буйволо¬ 
выхъ  шкуръ. 

ЛЩШ-еаІ ,  ассигнація  или  де¬ 
нежная  бумага  мичиганскаго 
банка. 

То  вянуть,  увядать;  повис¬ 
нуть,  опуститься ;  изнемогать, 
томиться,  чахнуть.  Иногда  го¬ 
ворится  іо  югіі  сіогѵп. 

АЛПпсНаП,  слѣды,  оставленные 
въ  лѣсу  ураганомъ. 

^ДГіпк1е-Ьа\ук  или  луіпк1ѳ-Ь.о- 
1ѳ,  угловатый  разрывъ  въ  ка¬ 
кой  нибудь  ткани. 

То  \ѵірѳ  оиі ,  искоренить  ,  из¬ 
вести,  уничтожить. 

"ѴѴіге-риІІѳгз  или  \ѵігѳ-\ѵог- 
кѳга,  личности,  которыя  тай¬ 
ными  происками  или  интрига- 
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ми  управляютъ  дѣйствіями  по¬ 
литическихъ  дѣятелей. 
ЧЛ7і8іі-Ъопѳ  или  ^івЬіп^-Ъопѳ, 
грудная  кость  птицы,  дужка. 

ЛЙТ’іІпѳез-Ігеѳз ,  межевыя  стол¬ 
бы,  которые  въ  мѣстахъ  но¬ 
выхъ  колоній  замѣняются  опа¬ 
ленными  или  очищенными  отъ 
сучьевъ  деревьями. 

^оЩвЬ,  дикій,  свирѣпый. 

ЧЛГоІѵегіпез,  жители  штата  Ми¬ 
чигана. 

^Ѵотап  гі^Ь.1’8  сопѵѳпііоп, 

собраніе  лицъ,  которыя  стара¬ 
ются  улучшить  общественное  и 
политическое  положеніе  жен¬ 
щины. 

ЛДГопсІегв,  родъ  пирожнаго. 

То  лѵоосі  ир,  складывать  дрова 
въ  поленницу;  выпить  чароч¬ 
ку- 


Уаііег,  желтый . 

"Уапк,  потрясеніе,  подергиваніе. 
То  уапк,  дергать. 

Уапкеѳ,  американецъ,  гражда¬ 
нинъ  -Повои  Англіи  и  вообще 


■ѴРоойіпз  -  ріасѳ  ,  береговыя 
станціи,  гдѣ  рѣчные  пароходы 
запасаются  дровами. 
ЛѴоой-шеѳііп^,  митингъ  у  мор¬ 
моновъ  подъ  открытымъ  не¬ 
бомъ. 

Тсооі  оѵѳг  Охе  ѳуея.  То  йтаго 
Ѣе  ѵюоі  оѵег  (Не  еуее,  обмануть, 
надуть,  провести. 
■ѴРооПу-ІіѳасІ,  негръ;  человѣкъ, 
содѣйствующій  освобожденію 
негровъ. 

■Ѵ^огт-Гѳпсѳ,  желѣзная  рѣшет¬ 
ка,  поставленная  зигзагомъ. 
ЛѴоггутѳаі,  безпокойство,  хло- 
поты. 

^гаШ.  иісе  аіі  гѵгаііі ,  сильно, 
жестоко;  сердито,  гнѣвно. 
ЛѴгаИіу,  очень  сердитый. 
ЛГСгескѳгз  ,  шайка  балтимор¬ 
скихъ  буяновъ. 


Соединенныхъ  Штатовъ. 
'Уапкееіапсі,  Новая  Англія;  Со- 
диненные  Штаты. 

Тапкеѳ  ПоскІІе  ,  такъ  назы¬ 
вается  любимая  народная  арія. 


362 


Тѳа 


2ѳѳ 


ТеаШ  (вм.  еагШ),  земля. 

ТеаШфіакѳ  (вм.  ѳагШдиакѳ), 
землетрясеніе. 

ТеЦсиг,  —  терминъ,  примѣняе¬ 
мый  къ  цвѣтнымъ  мальчикамъ 
и  дѣвочкамъ. 


Тѳііочѵ  заскѳѣ,  небольшая  оса 
съ  ядовитымъ  жаломъ. 

Теге  (вм.  Ьѳге),  здѣсь,  сюда. 
Той  йопЧ!  неужели!  въ  самомъ 
дѣлѣ ! 

Тоигп  (вм.  уоиг  очлт),  вашъ. 


ж. 

йеетоап.  См.  Реаде. 
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БиісЬ. 

В.  или  а.  Бау;  Х)іей;  Біте. 

В.  С.  Бізігісі  оі  СоІитЬіа. 

В.  С.  В.  Босіог  оі  Сіѵіі  Ьа\ѵ. 

В.  В.  (Вгѵтгіаігз  Восіог).  Босіог 
оі  Ніѵіпііу. 

Веа.  Беасоп. 

Веі.  Беіалѵаге;  Беіе^аіе. 

Вёі.  ( Веігпеаѵіі ,  Ье  йгеіѵ  іі).  Еп- 
^гаѵей  оп  а  соррег  ріаіе ,  тіЬ 
іЬе  пате  оі  іЬе  йгаи^Ьізтап. 
В/і.  БеІепйапі. 

В.  В.  (Веі  дгаіга).  Ву  .'іЬе  ггасе 
оі  Оой. 

Віѵ.  Біѵійепй ;  Біѵізіоп. 

В.  М.  Босіог  оі  Мизіс. 

В.  Р.  Босіог  оі  РЬіІозорЬу. 


Вг.  БеЪіог;  Восіог;  Вгат. 

В.  Т.  (Восіог  ТНеоІодгсе).  Восіог 
оі  Віѵіпііу. 

В.  V.  (Вео  ѵоіепіе).  Стой  \ѵі11іп^. 
(въ  волѣ  Божіей.) 

ВЫ.  Реппу\ѵеі&Ьі. 

І)у.  Біапа. 

Е.  Ееазі;  Еагі. 

Е.  Е.  Еітогз  ехсеріей;  ЕПз  Еп§- 
ПзЬ. 

Е.  Е.  Еазі  Еіогісіа. 

Е.С.  или  е.д.  {Ехешріі дгаііа).  Гог 
ехатріе  (напримѣръ). 

Е.  I.  Еазі  Іпйіез. 

Е.  I.  Со.  Еазі  Іпйіа  Сотрапу. 

Е.  Вопд.  Еазі  Іоп^ііисіе. 

ЕЬ.  сП.  ( ЕЬ  аііі).  Апй  оіЬегз. 

Ех.  Ехатріе ;  Ехсерііоп ;  Ехосіиз. 

Ехсіь.  Ехсѣедиег. 

Ехг.  Ехесиіог. 

Е.  Егапсе;  Егапсез;  Еіогіп;  Егесіе- 
гіск. 

Еаііг.  Г аЬгепЬеіі. 

Е.  1).  ( Еісіез  Ве/епзог).  БеГепсІег 
оГ  іЬе  ЕаііЬ. 

Еес.  Гог  Еесіі.  Не  йіі  іі. 

Е .  С.  В.  Ее11о\ѵ  оГ  іЬе  Оеоіо^ісаі 
8осіеіу. 

Е.  Н.  В.  Ее11о\ѵ  оГ  іЬе  Ногіісиііи- 
гаі  Зосіеіу. 

Еіг.  Еігкіп. 

Ек.  Егесіегіек. 

Еіог.  или  Еа.  Еіогісіа. 


Е.  М.  Еіеісі  МагзЬаІ. 

Е.  Я.  А.  8.  Ее11о\ѵ  оГ  41іе  роуаі 
Азігопотісаі  8осіеіу. 

ЕгеІ.  Егейегіск. 

Е.  Я.  8.  Ееііотс  оГ  іЬе  Воуаі  8о- 
сіеіу. 

Е.  8.  А.  Ееііолѵ  оГ  іЬе  Зосіеіу 
о  Г  Агіз  или  оГ  Апіідиагіез. 

Е.  Т.  С.  В.  Е еііотѵ  о  Г  Тгіпііу 
Соііе^е,  ВиЫіп. 

Е.  2.  8.  Ее11о\ѵ  оГ  іЬе  2об1о^іса1 
8осіеіу. 

( т .  Сгиійе. 

Са.  Ѳеог&іа. 

С.  В.  Огеаі  Вгііаіп. 

С.  С.  В.  Огапй  Сгозз  оГ  іЬе  ВаіЬ. 

С.  С.  Н.  Огапсі  Сгозз  оГНапоѵег. 

С.  С.  В.  Н.  Сгапй  Сгозз  оГ  іЬе 
Ье^іоп  оГ  Нопог. 

Сг.  В.  Огапсі  Вике;  Огапсі  Би- 
сЬеззе. 

Сгео.  Оеог^е;  Оеогдіа. 

Сг.  М.  Огапсі  Мазіег. 

Сг.  Р.  О.  Оепегаі  Розі  ОГЬсе. 

Сг.  Я.  ( Сеогдіиз  Яех).  Оеог^е  іЬе 
Кіпд. 

Сг.  Огеаі;  Ѳгеек;  Огаіпз;  Огозз. 

Н.  или  Нт.  Ноиг. 

И.  В.  С.  Нисізоп’з  Вау  Сотрапу. 

Н.  В.  М.  Ніз  ог  Нег  Вгііаппіс 
Ма]езіу. 

Н.  С.  М.  Ніз  ог  Нег  СаіЬоІіс  Ма- 
-ІезГу. 
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Наг.  Нагоій;  Наггіеі. 

Л.  Е.  I.  С.  НопогаЫе  Еазі  Іпйіа 
Сотрапу. 

ЯМ.  Но^зЬеай. 

Н.  I.  Н.  Ніз  или  Нег  Ітрегіаі 
Ні^ітезз. 

Н.  М.  Ніз  или  Нег  ѣѣуезіу. 

Н.  31.  8.  Ніз  или  Нег  Ма^езіу’з 
зіеатег.  зЬір  ог  зегѵісе. 

Н.  Р.  Ні^Ь  Ргіезі;  Ьогзе-родѵег; 
ЬаІГрау. 

Н.  Я.  Ноизе  оГВергезепіаііѵез. 

Л.  Я.  Н.  Ніз  или  Нег  ВоуаІ  Ні^Іі- 
пезз. 

Л.  8.  ( Ніс  зііиз).  Неге  Ііез. 

Л.  8.  Н.  Ніз  или  Нег  8егспе  Ні&Ь- 
пезз. 

H.  8.  8.  Ееііочѵ  оГ  ІЬе  Нізіогісаі 
8осіеіу. 

Іа.  Іпйіапа. 

I.  С.  ІпзМе  §иагйіап. 

I.  Н.  8.  (Іезпз  Ношіпит  Ваіѵа- 
іог).  Йезиз  іЬе  8аѵіог  оГ  теп. 

III.  ІПіпоіз. 

Іп  Іос.  (. Іп  Іосо).  Іп  іЬе  ріасе. 

ІпА.  Іпсііапа. 

ІпП.  Тег.  Іпйіап  Теггііогу. 

Іпзі.  Іпзіапі;  іЬе  ргезепі  топіЬ. 
Іпі.  Іпіегезі. 

Іп  ігапз.  (Іп  ігапзіЫ).  Оп  ІЬе  раз¬ 
вале. 

Іо.  Іо\ѵа. 

І%  С'  Е-  Іпсіерепйепі;  Огйег 


оГ  Ойй  Ееііоѵѵз. 

Г  °-  V- 1  оте  уои  —  ап  аскцоѵ- 
Іесі^тепі  Гог  топеу. 

I.  8.  Іпзійе  зепііпеі. 

Я.  Йисі^е. 

I.  А.  Лий^е  АйѵосаГе. 

Я.  С.  В.  Босіюг  оГ  Сіѵіі  Вш. 

I.  В.  ( Іигит  Восіог ).  Босіог  оГ 
Ьа-уѵз. 

I.  В.  Йипіог  Беасоп, 

I.  Л.  8.  (Іезиз  Ношіпит  8аІѵа- 
іог).  Йезиз,  8аѵіог  оГ  Мапкіпй. 
Іпо.  ЙоЬп. 

«Я  Р.  Лизіісе  оГ  іЬе  Реасе. 

Іг.  или  Тип.  Йипіог. 

Т.  II.  В.  (Іигіз  Шгіиздие  Восіог). 
Босіог  оГ  ЬоіЬ  сапоп  апсі  сіѵіі 
Іадѵ. 

Виз.  Р.  Лизіісе  оГ  іЬе  Реасе. 

Т.  Ж  Йипіог  ЛУагйеп. 

К.  А.  Кпі^Ьі  оГ  Апс1ге\ѵ. 

Кап.  Капгаз. 

К.  Т.  Капяаз  Теггііогу. 

К.  В.  Кпі^ііі  оГ  іЬе  ВаіЬ;  Кіп^’з 
ВепсЬ. 

к.  В.  Е.  Кпі§Ы  оС  Піе  Віаск 
Еа^іе. 

К.  С.  Кпі^Ьі  оГ  іЬе  Сгезсепі; 
Кіп^’з  Соипсіі. 

К.  С.  В.  Кпі^Ьі  Соттапсіег  оГ 
іЬе  ВаіЬ. 

Кеп.  или  Ку.  Кепіиску. 

К.  С.  Кпі^Ьі  оГ  іЬе  Оагіег. 
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к.  О.  с.  Кпі^Ы;  оГ  ІЬе  Огапй 
Сгозз. 

К.  Сг.  С.  В.  Кпі^Ьѣ  о?  іЬе  Сггапсі 
Сгозз  о?  іЬе  ВаІЬ. 

К.  Сг.  Н.  Кпі^Ьі;  оГ  4Ъе  Сііеіріі 
оГ  Напоѵег. 

К.  И.  Кпі§Ь4  о?  Напоѵег. 

К.  Ж.  Кпі§Ы;  оГ  Маііа. 

Кт.  Кіпдзйот. 

К.  N.  Кпочѵ  НоіЬіп^. 

К.  Р .  Кпі^Ы  о?  84.  Раігіск. 

К  .В.  С.  Кт^Ьі  о^  ІЬе  Вей  Сгозз. 

КЪ.  Кпі&Ы;. 

К.  Т.  Кпі§Ь4  Тетріаг;  Кпі^Ьі  оі“ 
кіе  ТЬізке. 

К.  Т.  8.  Кпі^Ы  о  Г  іііе  То\ѵег  аші 
8\ѵогс1. 

К.  Ж.  Е.  Кпі§Ь4  оі  іЬе  ЛѴЬке 
Еа&іе. 

Ку.  Кепіиску. 

Ва.  Ьоиізіапа. 

В.  А.  С.  Ьісепкаіе  оі  кіе  Аро- 
іѣесагіез’  Сотрапу. 

ВаВр.  ЬайузЬір. 

В.  С.  Ьоѵѵег  Сапасіа;  Ьогсі  СЬап- 
сеііог. 

В.  С.  или  I.  с.  (Восо  сііаіо).  Іп  кіе 
ріасе  Ьеіоге  скей. 

В.  С.  В.  Ьогсі  СЬіеГ  Йизксе. 

Ей.  Ьогй. 

В.  В).  Ьасіу  Бау;  Ьі&Ы;  Бга&опз. 

Вйр.  ЬогйзЬір. 

Веа.  Ьеа^ие. 


В.  В  Ьоп§  Ізіапй;  Ьі^Ы;  Шапку. 
ВВ.  В.  (Ведіш  Вассаіаигеиз). 
ВасЬеІог  оГ  Ьалѵз. 

ВВ.  В.  (Еедит  Восіог).  БосЫг  оі* 
Ьа\ѵз. 

Вой.  или  Ва.  Ьоиізіапа. 

В.  8.  ( Восиз  ВідіІЦ).  Ріасе  оГ  кіе 
8еа1 ;  Ьек  зісіе. 

М.  Ма^иіз;  Мегійіап;  Мііе; 

Мопсіеиг;  Могпіп^. 

М.  А.  ( Атііит  Жадізіеѵ).  Мазіег 
оі  Аг4з;  Міікагу  Асасіепіу. 

Жазз.  МаззасЬизекз. 

М.  В.  (Жейісіпсе  Вассаіаигеиз). 

ВасЬеІог  оі*  Рііузіс. 

М.  В.  (Мизіса  Вассаіаигеиз). 

ВасЬеІог  оГ  Мизіс. 

М.  С.  МешЬег  оГ  Соп&гезз;  Мазіег 
оГ  Сегетопіез;  Мааіег  Соттап- 
йапк 

М.  С.  8.  Масігаз  Сіѵіі  Зегѵісе. 

М.  В.  ( Мейісіпсе  Восіог).  Босіюг 
оГ  РЬузіс. 

Жсі.  Магуіапсі. 

М.  Е.  МекіосИві;  Ерізсораі ;  Мііі- 
іагу  ог  тесЬапісаІ  еп§'іпеег; 
Мозк  Ехсеііепк 
Ме.  Маіпе. 

Ж.  Е.  Сг.  Н.  Р.  Моз4  ЕхсеІІепі; 

Нгапсі  Ні&Ь  Ргіезі 
М.  Н.  8.  Маззаскизекз  Нізіогісаі 
8осіе4у. 

Місіі.  МісЬі&ап. 


МШу.  МіЫгей. 

Міп.  Ріеп.  Міпізіег  Ріепіроіепк- 
агу. 

Шіпп.  Міппсзоіа. 

•  Мізз  или  Мі.  Міззізіррі. 

М.  Ж.  8.  Могаѵіап  Міззіопагу  8о- 
сіеіу. 

Ж.  Ж.  8.  8.  МешЬег  оГ  ІЬе  Мазза- 
сЬизекз  Мейісаі  8осісіу. 

Мо.  Міззоигі;  шопкі. 

М.  Р.  МетЬег  оГ  Рагііатепк 
Ж.  Р.  С.  МетЬег  о  Г  Рагііатепі 
іп  Саиайа. 

Ж.  В.  А.  8.  МешЬег  оР  іЬе  Еоуаі 
Азіакс  8осіеіу. 

Ж.  В.  С.  8.  МетЬег  о?  кіе  Еоуаі 
Соііе&е  о^  Зиг^еопз. 

Ж.  8.  {. Метогісе  засгит).  8асге(І 
іо  4Ье  Метогу. 

Жі.  Моипі;  или  тоипіаіп. 

Жиз.  В.  ВасЬеІог  оі  Мизіс. 

Жиз.  В.  Босіог  оГ  Мизіс. 

Ж.Ж.Сг.  С.Р.  МозІ  ДУогШу  Огап(І 
СЬіеР  РаПіагсЬ. 

Ж.  Ж.  В.  Ж.  МозІ  ЛѴогіЬу  Огапй 
Мазіег;  Мозі  ‘ѴѴогзЬірЫ  Огапй 
Мазіег. 

N.  А.  ШгіЬ  Атегіса. 

N.  В.  (Ша  Ьепе).  Ше  \ѵе11;  Таке 
поіісе;  НогіЬ  Вгііаіп ;  Нете 
Вгипз\ѵіск. 

N.  С.  НогШ  Сагоііпа. 

N(1.  ^ вііу*  Еіеапог. 


ВТет.  Сопг  (. Кетіпе  СопігаЯісепіе). 
N0  опе  сопігайісііп^;  ипапі- 
тоизіу. 

ВТет.  Візз.  (Штіпе  Віззепііепіе). 

Но  опе  (Ііззепкп#. 

N.  Е.  Неѵі’оипіііапсі. 

N.  Сг.  Неѵг  Огапайа. 

N.  Н.  Нелѵ  НатрзЬіге. 

N.  В  Не\ѵ  ^гзеу. 

N.  Ж.  Нетѵ  Мехісо. 

N.  Р.  Кетс  Ргоѵійепсе ;  Ноіагу 
РиЫіс. 

Ж  /5.  Ноѵа  8соііа;  Не\ѵ  8іу1е. 

N.  Ж.  Т.  Ногклѵезі;  Теггііогу. 

N.  У.  Ие\ѵ  Уогк. 

N.  У.  Н.  8.  Неѵѵ  Уогк  Нізіогісаі 
Зосіеіу. 

O.  ОЬіо. 

Оа.  (ОЪііі).  Біей. 

ОЫ.  ОЬейіепк 

О.  Е.  Осій  Ге11о\ѵз. 

О.  Сг.  Оиізійе  Оиагйіап. 

О.  Ж.  ОЫ  теазигетепк 
Ог.  Оге&оп. 

ОЫ.  Огйпапсе;  Огйіпагу. 

О.  8.  ОЫ  81у1е ;  Оиізісіе  вепкпеі. 

O.  Т.  ОЫ  Тезіатепк 
Охоп.  ( Охопіа ).  Охіогсі. 

P.  или  р.  Ра^е;  Ріпк  Ріре. 

Ра.  Реппзуіѵапіа;  Рара. 

РауЧ.  Раутепк 

Р.  С.  ( Раігез  СопзсгірЫ).  Сопзсгірі; 
ЕаІЬегз;  Ргіѵу  Соипсіііог;  РоЕ- 
24 
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се  СопзіаЫе;  Ргіпсіраі  Сопйис- 
!ог. 

Р.  С.  Р.  Раз!  СЫеГ  РаігіагсЬ. 

Рй.  Раій. 

Р.  Е.  Рго!езіап!  Ерізсораі. 

Репп.  Репзуіѵапіа. 

РЫа .  РЫІайеІрЪіа. 

РШот.  ( РЫотаіІіез ).  Ьоѵег  оГ 
Іеагпіп^. 

РШотаЯі.  А  Іоѵег  о і  !Ье  та!Ье- 
таіісз. 

РЬгеп.  РЬгепоІо&у. 

Р.  Н.  8.  Репизуіѵапіа  Ніз!огіса1 
8осіе!у. 

РІс.  Реек. 

Р.  Ж.  6г.  Розі-МазІег-вепегаІ. 

Р.  О.  Розі-ОГйсе. 

Р.  Р.  РорізЬ  или  РагізЬ  Ргіезі. 

Р.  Р.  С.  (Рот  ргепсіге  сопдё).  То 
!аке  Іеаѵе. 

Рг.  Ву  !Ье. 

Р.  аЗ'.  (Розі  зегіріит).  Розівсгірі; 
Регтапеп!  Зесгеіагу;  Ргіпсіраі 
Зоіоигпег. 

Рі.  Ріп!. 

Рип.  РипсЬеоп. 

Ргоі.  Реппу\7еі^к!. 

Я-  ИЛИ  С^иегу;  (^иевііоп;  (^иееп. 

{ 2 .  В.  (^иееп’з  ВепсЬ. 

ф.  С.  (іиееп’з  СоипсіК 

X.  (Яиапіит  ІіЬеі).  Ав  тисЬ 
ав  уои  ріеаве. 

Яг.  (^иагіег;  28  роипйз. 


Я Г 8 .  (^иагіегз;  ЕагШп^з. 

Я.  8.  (Яиапіит  зи/^сіі).  А  виШ- 
сіеп!  ^иап!ііу;  (^иагіег  8ес!іоп. 

Я і-  <^иагі;  диаи!і!у. 

Яи?  (Я^аеге).  (^иегу. 

Я •  (Яиосі  ѵійе).  ЛѴЬісЬ  зее; 
(Яиапіит  ѵіз).  Аз  тиеЪ  аз  уои 
лѵііі. 

В.  (Вех).  Кіп§;  ( Ведіпа )  С^иееп. 

В.  А.  Воуаі  Асайету  ог  Асайе- 
тіеіап;  Воуаі  АгШІегу;  Веаг 
Айтігаі. 

В.  А.  С.  Воуаі  АгсЬ  Саріаіп. 

В.  Е.  Воуаі  Еп^іпеегз;  Ві&Ъ!Ех- 
ееііеп!. 

Вес.  8ес.  Весогйіп^  8есгеіагу. 

Вед.  Ве^із!ег;  Ве^иіаг;  Ве^еп!. 

Вед.  Рго/.  Ве^іиз  РгоГеззог. 

Вер.  Вергезепіаііѵе;  ВериЫіс. 

В.  Н.  А.  Воуаі  НіЬегпіап  Асайе- 
ту;  Воуаі  Ногзе  Агііііегу. 

В.  I.  ВЬойе  Ізіапй. 

В.  I.  Н.  8.  ВЬосІе  Ізіапй  НізГогі- 
саі  Зосіеіу. 

В.  М.  Воуаі  Магіпез ;  Везійеп! 
Ма^ізігаіе. 

В.  М.  8.  Воуаі  Маі1-8!еатег. 

В.  N.  Воуаі  ЭДаѵу. 

В.  В.  Ваіігоай. 

В.  8.  Весогйіп^  8есге!агу;  Ві^Ьі 
зійе. 

В.  8.  8.  Ееііочѵ  о  Г  !Ье  Воуаі  8о- 
сіеіу. 


і  Ві.  ВІ&Ы;. 

В.  Ж.  В.  Сг.  М.  Ві^Ъі  *ѴѴогв1іірГи1 
Вериіу  Сггапй  Маз!ег. 
і  В.  Ж  Сг.  8.  Ві^ЫіЛѴогіЬу  Огапй 
8есге1агу. 

В.  Ж.  Сг.  В.  Ві^Ь!  "ѴѴогіЬу  Сггапсі 
ВергезепШіѵе. 

В.  Ж.  Сг.  Т.  Ві&іі!  ТѴоПЬу  Огапй 
Тгеазигег. 

В.  Ж.  Сг.  ж.  Ві^Ь!  ЧУогіЬу  Огапй 
^Ѵагйеп. 

В.  Ж.  А.  Сг.  Ж.  Ві^Ь!  \ѴогзЬір!и1 
йипіог  Огапй  "ѴѴагйеп. 

В.  Ж.  8.  Сг.  Ж.  ВідЬ!  ЛУогзЬірГиІ 
8епіог  Огапй  "ѴѴагйеп. 

I  В.  Ж.  Ві§Ь!  \Уог!Ъу. 

&  8есопс1з;  8ЫШп^;  8і&п;  8оиіЬ; 
Зипйау;  8аіигйау;  8шпог:  8сгі- 
Ъе. 

Р.  А.  8оиШ  Атегіса;  8ои!Ь  Аігі- 
са;  8ои!Іі  Аизігаііа. 

(Ьесипйит  Атіет).  Ассог* 
йіп§  !о  агі;. 

/З'.  А.  8.  ( Зосіиз  Апіідиагіит). 
Ееііочѵ  о^!Ье  8осіе!у  оі’Апіідиа- 
гіапз. 

8ах.  8ахоп. 
аЗ'.  С.  8ои!к  Сагоііпа. 

8с7ы.  ЗсЬоопег. 

8сй.  (8сйісеі).  То  \уіі;  К'атеіу. 

Р.  С.  X.  8!ийеп!  о^  Сіѵіі  Ьаѵ. 

8соі.  8соі1ап(1. 

8сг.  Зсгиріе. 


Р.  В.  Зепіог  Беасоп, 

8ес.  8есге!агу;  8есоп<3. 

8есі.  8ес!іоп. 

8еп.  Зепаіог;  8епіог. 
аЗ'.  М.  8ег§еап!  Маз'ог. 

8оІ.  Сгеп.  8о1ісі!ог  Сгепегаі. 

А  -Р-  8-  Метѣег  о^  !Ье  Ате- 

гісап  РЬіІозорЬісаІ  8осіе!у. 
аЗ'.  Р.  Сг.  8осіе!у  Гог  !Ье  Ргора^а- 
!іоп  оГ  !Ье  ОозреІ. 
аЗг.  Р.  Я-  В.  ( 8епаіиз ,  Рориіиздие 
Вотапі).  8епа!е  апй  Реоріе  оГ 
Воте. 

аЗ'аЗ'.  (Зсйісеі).  Натеіу. 

аЗг.  /3*.  С.  8о1ісііог  Зиргете  Соиг!. 

8і.  8аіп!;  8ігее1;  8!опе. 

/3'.  Т.  В.  (8асгсе  ІЪеоІодісе  Восіог ). 

Босіог  оГ  БіѵіпіГу. 

^  Т>  Р-  (8асга  ТПсоІодіа  Рго - 
/еззог).  РгоГеззог  оГ  Тііеоіо^у. 
8ир.  С.  8ирегіог  Соиг!. 

Т.  То\ѵп  5  ТотѵпзЬір;  ТеггВогу. 
Та?еп.  Такеп. 

Тепп.  Теппеззее. 

Тех.  Техаз. 

Тіег.  Тіегсе. 

Т.  I.  Тгісе  іііизігіоиз. 

Тіі.  ТВиз;  Ті!іе. 

Тг.  Тгапзас!іоп ;  Тгапвіаіог ; 

Тгапзрозе  5  Тгеазигег. 

Т.  Т.  Ъ,  То  Таке  Ееаѵе. 

V.  С.  ТІррег  Сапайа. 

Ъ.  Р.  С.  (ТЛгіиздче  Ригіз  Восіог). 
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Босіог  оі  Ъоііі  Ъа\ѵз. 

ЦЫ.  (ЦІЫто).  Баз!  или  Оі іііе  Іазѣ 
топііі. 

Ц.  8.  ІІпііеб.  8іаіез;  (Ші  8ирга). 
Аз  аѣоѵе. 

Ц.  8.  А.  ІІпііеЛ  Віаіез  оі  Атегіса; 

ХІиНей  Віаіез  Агту. 

Ц.  8.  N.  Шііей  Віаіез  Ье^аііоп. 

Ц.  8.  М.  ІІпііесІ  Зіаіез  Маіі. 

Ц.  8.  Ж.  А.  ТІпіѣеа  Віаіез  Мііі- 
іагу  Асасіету. 

Ц.  8.  N.  ІІпііеЛ  8Шез  Каѵу. 

Ц.  8.  8.  ХІпіѣеЛ  8іаіез  8епаіе. 

Ѵа.  Уіг^іпіа. 

V.  С.  Уісе  Сѣапсеііог . 

V.  N.  N.  Уап  Біетаіі’з  Ъапсі. 

V.  N.  Ж.  ( ѴегЫ  N61  Жіпізіег). 

Міпізіег  оі  Ше  \Уога  оі  Оой. 

V.  О.  Уісаг  Оепегаі;  Уісе  Огаид. 

Ѵіз.  Ѵізсоипѣ 

V.  Р.  Уісе  РгевИевЛ.  . 

V.  В.  ( Шсіогіа  Ведіпа).  (^иееп 
Уісіогіа. 

V.  Вех.  Уегу  Кеѵегеікі. 

Ѵз.  ( Ѵегзиз ).  Адаіпзі;  Іп  оррозі- 
Нон. 

Ѵі.  ѴегтопЬ. 

Ж.  ЛУезЦ  ЛУіІІіат;  Жейпезйау; 
ЛѴагсІеп. 

Ж  А.  Жезі  Аігіса;  АУезі  Аизіга- 
Ііа. 

Ж  В.  УГезі  БЧогШа. 

Ж  6г.  С.  ЖогіЪу  Сггапсі  СЬа- 


ріаіп;  ЖогШу  Огаікі  Сошіис- 
іог. 

Ж.  N.  О.  ЛУогіЪу  Сгапа  Сгиаг- 
сііапа;  Жогіііу  бгаші  виі(іе. 

Ж.  а.  II.  ЧѴоіЧЪу  Сггапй  Не- 
гаій. 

Ж.  (х.  Ж.  "ѴѴогИіу  О-гагиі  Маг- 
зЬаІ. 

Ж.  N.  8.  ЛѴоПІіу  С-гаікі  8епѣі- 
пеі. 

Ш.  ЛѴеек. 

Ж.  I.  ЛѴезІ:  Ішііез.  * 

Ж.  Ж.  ЛѴогзІііріиІ  Мазіег. 

Ж.  Ж.  8.  ЛѴезІеуап  Міззіопагу 
8осіеіу. 

Жо’Х  ЖоиМ. 

ТѴр.  ЖогзЪір. 

Ж.  В.  ЛѴШіат  (Вех)  Кіп§;  Жезі 
Кісііп^. 

Ж.  #.  ЛѴгііег  Іо  іѣе  8і&пе1 
X  Хаѵіег;  Сіігізі. 

Хтаз.  Сіігізітаз. 

Хп.  СЬгізІіап, 

Хпіу.  СЬгізііапііу. 

Хрег.  или  Хг.  СЬгізіорЬег. 

Хі.  Сѣгізі. 

XX  Аіе  оі  зесопсі  фіаШу. 

XXX.  Аіе  оіШгй  ^тіаіііу. 

Т.  или  ТУ.  Уеаг. 

та.  Тага. 

Тсіз.  Уагаз. 

Те.  ТЬе;  Тііее. 

Тт.  Тііеш. 


373 


Тп.  Тѣеп. 

Той1 1.  Той  чѵюиіа. 
ТоиШ.  Уои  ѵііі. 
Тоиг'п.  Уоиг  очѵп. 


Тг.  Уоиг. 
Тгз.  Уоигз 
Тз.  ТЬіз. 
Те.  ТЪаі. 


Подраздѣленія  негритянской  расы. 


Миіаііо  .  . 
фиагйегоп 
МёЪіГ  .... 
Матѳіоис 
С^иагіегоп 
8ап^-піё1ё 
С-гійТе .... 
МагаЪои  . 
Заоаѣга  .  . 


отъ  бѣлаго  и  негритянки. 

«  «  и  мзглатки. 

се  «  и  диагіегоп. 

«  «  и  тёіі/. 

«  «  и  татеіоис. 

«  «  и  диагіегоп. 

«  негра  и  мулатки. 

«  мулата  и  дгі$е. 

«  дгі$е  и  негритянки. 


Названія  шаекъ  буяновъ  (гоіѵйіез). 


Въ  Ныо-Йоркѣ:  Беасі-КаЪЫіз ;  Вотоегу  Воуз;  Рогіу  ТЬіо- 
ѵѳз;  Вкіппѳгв;  ВоЪіп  Нооб.  СІиЪ;  Ни§о 
Ра'ѵѵз;  8Ьогі  Воув;  8тоі11  Воуз;  8ЬоиШѳг- 
ЬШегз;  КШегз. 

Въ  Филадельфіи:  Кіііѳгз;  8еІшу1кі11  АппіЪіІайогз ;  Моуа- 
тѳпзіп^  Ноипсіз;  ТЯогШегп  ЪіЪѳгіу  8кі- 
ѵегз;  Реѳр-оГ-Бау  Воуз. 

Въ  Балтиморѣ:  Ріи^ ХІ^Ііѳз;  Когі^Ь  8кіпз;  БоиЫѳ  Ритрз; 

Ті&ѳгз;  Віаск  Впакѳз;  8іау  Ьаіѳз;  Наггі. 
Тітѳз;  ЫШе  Рѳ11о\^з;  Віоосі  ТиЪз;  Юірз; 
В-апіѳгз;  Шр-Карз;  Стіасііаіогз;  ДУгеекѳгз. 
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